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Сочиневная Шетра Александровича Плетнева почти вовсе 
не извфстны нынфшней читающей публик; съ ними мало 
знакомы даже и записные литераторы. Главная тому при- 
чина — что его труды до сихъ поръ были разеЪфяны въ 
журналахъ и альманахахъ бол5е или менЪе стараго вре- 
мени (оть 1820-хъ до 60-хъ годовъ). Между тфмъ сочи- 
нен!я Плетнева, какъ критика и поэта, принадлежать къ 
числу такихъ явлешй нашей литературы, которыми она 
въ правЪ гордиться. Его критическе разборы зам чательны 
не только по своему внутреннему достоинству, по глубинЪ 
его мыслей, по благородству его воззрфвй, но и потому, 
что онъ, будучи близокъ къ лучшимъ представителямъ 
блестящей эпохи русской литературы, зналъ, такъ ска- 
зать, всЪ закулисныя тайны ея и, довершивъ въ обще- 
ств этихъ талантливыхъ людей свое эстетическое обра- 
зоване, находился въ самыхъ благопрятныхъ для роли 
критика обстоятельетвахъ. Въ еро статьяхъ, появляв- 
пихся на протяжении сорока слишкомъ лЪтъ, мы можемъ 
проел$дить исторлю всей лучшей половины современной 
ему литературы: какъ онъ въ 20-хъ годахъ радостно 
привЪтствовалъь Аавказскаео пльнника Пушкина и Орле- 
анскую дъву Жуковскаго, такъ въ 40-хъ онъ ветр$тилъ 
тонкимъ анализомъ знатока Мертвыя души Гоголя, а въ 
60-хъ оцфнилъ сочувственнымъ отзывомъ драмы Остров- ` 

















скаго и Писемскаго. Его художественные очерки жизни 
и дфятельности Пушкина, Баратынскаго, Крылова, Ува- 
рова, Жуковокаго и др. по справедливости признаются 
мастерскими въ своемъ родф произведенями. 

Какъ поэтъ, Плетневъ, не соперничая во звЪздами 
первой величины въ этой области нашей литературы, 
занимаетъ однакожъ почетное мфето въ кругу ихъ наи- 
болфе счастливыхъ спутниковъ. Его переписка съ Ву- 
ковскимъ, Пушкинымъ и кн. Вяземскимъ предеставляетъь 
живой интересъ не только потому, что знакомить насъ 
подробнфе съ личностью каждаго изъ нихъ, но и по 
сообщаемымъ въ ней любопытнымъ извфемямъ о совре- 
менныхъ дфлахъ и людяхъ, а также и по тфмъ чертамъ 
ума и характера, въ какихъ туть выясняется намъ 
образъ нашего автора. 

Оъ дЪтетва никогда не покидавъ Росси и даже не 
удалявшись оть Петербурга и его окрестностей, Плет- 
невъ болфзншю вынужденъ былъ провести послфдн!е годы 
жизни за границею, большею частью въ ПарижЪ, гдЪ 
онъ и умеръ 13-хъ лЪтъ 29-го декабря 1865 года. Же- 
лая почтить его память, какъ человфка и писателя, От- 
дфлене русскаго языка и словесности, въ которомъ онъ 
съ 1859 состоялъ преде$дательствующимъ, вскорЪ посл% 
его смерти поручило мнЪ заняться приготовленемъ изда- 
н1я его сочиненй и переписки, къ чему и было присту- 
плено мною какъ скоро это оказалось возможнымъ по 
передачЪ мнЪ бумагъ и писемъ его. 

Въ издаваемыхь нын% трехъ томахъ сочинешя Плет- 
нева раздзлены на три неравныя по объему отдфла: 
первый, самый общирный отдфлъ содержитъ сочинен!я 
въ прозЁ, занимаюпия два тома и значительную часть 
5-го, второй отдфлъ— стихотворешя, и трет1й — переписку; 
въ каждомъ отдфлЪ содержан1е расположено въ повре- 
менномъ порядкф, при чемъ однакожъ изъ прозаическихъ 
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сочиненй въ особую группу выдфлены мелюе критиче- 
сюе разборы, помфщавийеся авторомъ въ журналЪ (0- 
временникг, который онъ издаваль по смерти Пушкина 
съ 1881 по 1846 годъ. Не считая удобнымъ перепечаты- 
вать вс эти разборы, такъ какъ н$фкоторые изъ нихъ 
слишкомъ незначительны, друге, относясь къ разнымъ 
спепальностямъ, писаны посторонними рецензентами, я 
долженъ былъ сдфлать выборъ изъ замфтокъ этого рода, 
что и исполнено мною во второмъ томф съ возможною 
осторожностью и старатемъ сохранить все, съ той или 
другой стороны заслуживающее внимаря. 

Такой же выборъ признанъ быль нужнымъ и въ от- 
дл стихотворенй, слф$дующемъ за прозой въ 3-мъ 
том$. Исключена между прочимъ большая часть самыхъ 
раннихъ пьесъ Плетнева съ преобладающимъ дидакти- 
ческимъ характеромъ, печатавшихся въ Соревнователь и 
писанныхъ прежде нежели окончательно опредлилось 
поэтическое направлене автора въ духЪ современныхъ 
ему первокласныхъ поэтовъ. 

Посл стихотворенй, во второй половин% 3-го тома, 
идетъ переписка Плетнева съ тремя названными выше 
писателями. Почти всф помфщенныя тутъ письма напеча- 
таны съ подлинныхъ, и притомъ безъ всякихъ пропус- 
ковъ, за исключенлемъ лишь немногихъ строкъ, имЪю- 
щихъ чисто семейный характеръ. Между отзывами о ли- 
цахъ еще живыхъ издатель охотно опустилъ бы нф- 
которые, если бъ имфлъ право слЪдовать здЪеь своему 
личному побужден1ю; впрочемъ, удержать ихъ было тфмъ 
бол5е основанмя, что они уже ранфе были напечатаны 
въ Русском Архивь даже безъ сокращетя имени одного 
изъ лицъ, къ которымъ они относятся. 

Отпечатанные нын% три тома выходятъ прежде при- 
ведетя къ концу всего издан1я, главнымъ образомъ съ 
цфлию ускорить появлеме писемъ Пушкина и Жуков- 
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скаго, такъ. какъ въ печати уже не разъ выражаемо было 
сожалЪн1е, что они долго остаются неизданными. СОм%ю 
думать, что такое замедлене нфсколько вознаграждается 
тЪмъ, что большая часть ихъ является теперь не отдЪльно, 
а рядомъ съ соотвфтетвующими имъ письмами Плетнева, 
чЪмъ конечно въ значительной степени увеличивается 
интересъ переписки. 

Въ 4-мъ том предполагается помфетить чаеть пе- 
реписки Плетнева съ другими лицами, б1ографичеемя о 
немъ свфдЪыя и еще кое-какля дополненя къ наетоя- 
щимъ тремъ томамъ. 

Въ заключение не могу не упомянуть съ благодарно- 
сто о помощи, которою я при этомъ издави обязанъ 
былъ тремъ лицамъ: вдовЪ автора, АлександрЪ Васильев- 
нЪ Плетневой, съ полнымъ довфрлемъ предоставившей въ 
мое распоряжене всф бумаги покойнаго; 0. И. Понома- 
реву, сообщившему мнф рядъ бибмографическихь ука- 
занй, и Н. П. Барсукову, при содЪфйствни котораго я 
получилъ отъ князей П. А. и П. П. Вяземскихъ одинъ 
изъ наиболфе цфнныхъ отдфловъь появляющейся нын\Ъ 
переписки, а также и нзкоторыя библографичеескя разъ- 
ясненпя. 

Приложенный къ изданю портретъ гравированъ на 
мЪди Горданомъ въ увеличенномъ размфрЪ съ фотографли, 
дфланной въ Париж въ одинъ изъ послфднихъ годовъ 
жизни Плетнева. 
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Аизнь молодого челов$ка, скончавшаго поприще свое на 
двадцать-пятомъ году, не можетъ быть для всЪхъ занимательною. 
Юность обильна однфми мечтами. Авторъ Евген!и не достигъ той 
счастливой эпохи, когда начинаютъ осуществляться с1и призраки. 
Но должно ли за то съ холоднымъ равнодуппемъ оставить безъ 
внимашя коротый путь, на которомъ смерть его остановила? Не 
большее ли надобно принять участ1е въ судьбЪ его, когда юная 
душа уже воспламенялась порывами ко всему прекрасному и ве- 
ликому? По крайней мБр$ я считаю себя въ прав посадить 
цвЪтокъ на свЪжей могилЪ своего Азатона. 

Если истинная чувствительность, чистая нравственность и 
твердыя правила заставляютъ уважать людей въ зрБлыхъ л$- 
тахъ: то можно ли юношЪ отказать въ любви за 1 качества, 
особенно, см$ю сказать, въ нынфшнее время, когда разсЗянность 
сдЪлалаеь стихлею юношей, когда такъ р$дко встр чаются моло- 
дые Сократы? Георгевсюй — не по одному признан!ю дружбы — 
по приговору веф$хъ, его знавшихъ, достопнъ былъ носить имя 
послБдователя Сократа. Ни одна черта не измфнила прекрасно- 
му его характеру. Чувствительность его не была сл6дстнемъ 


1) Полное заглавые этой книги, изданной въ Петербург» въ 1818 году: 
«Евлензя или писма къ друиу, собранныя Иваномъ Георгевскимъ». ДвЪ части 
въ 12 д. л.; въ обЪихъ вмЪстБ 154 стр., кромЪ «ИзвЪст1я объ автор», со- 
ставляющаго ХХХШ стр. Подъ «ИзвЪст1емъ», подпись: ДП. П. 
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слабости. Опа прямо изливалась пзъ той н5жности души, кото- 
рою природа отличаетъ своихъ любимцевъ. Въ строгихъ его пра- 
ввлахъ не примбтно было никакой угрюмосги. Вееобщая довт- 
ренность товарищей —вбрный празнакъ любви и уважен1я —была 
счастливымъ его уд$ломъ. А молодого челов5ка совершенно зна- 
ютъ только въ равномъ кругу товарищества. Тамъ нЪтъ при- 
творства: тамъ въ суждешяхъ слБдуютъ своей Фплосочи, въ 
чувствахъ своему сердцу, въ поступкахъ своему вкусу. Тамъ и 
цфнятъ не по видамъ: за искренность любятъ, надъ легкомыслемъ 
смЪются, за подлость презираютъ. 

Георгевск! первыя свои лЁта провелъ въ Твери, гдЪ по- 
лучилъ и первое образоване: въ семинарш. При самомъ начал 
своего учешя онъ скоро сд$лалсл отличнымъ предъ своими сверет- 
никами. Еслибъ необыкповенные успБхп мальчика всегда были 
порукою будущей извфстности, то его надобно бы было уважать 
на дв$надцатомъ году его возраста. Въ продолжене семи лЪтЪъ, 
которыя онъ провелъ въ Твери, никогда не примфзали, чтобъ 
онъ останавливалел на пути своихъ усиБховъ, хотя это почти не 
разлучно съ д$текимъ возрастомъ: онъ всегда оставался пер- 
вымъ. Но вс семпнарш, до нын$шняго своего преобразовашя, 
доставляли большею частио одни познаюмя въ древней словесно- 
сти. Вло познакомится съ языками Омера, Виргимя, тотъ почти 
всегда дБлается къ нимъ пристрастнымъ: таково слБдетве ихъ 
очаровательности. Георгевскй столько любилъ заниматься древ- 
ними классиками, что въ одномъ мЁстБ и свою Евгению заста- 
вляетъ поклоняться Омеру — странность, вфроятпо въ глазахт, 
его также непримЪтпая, какъ еслибъ опъ заставилъ ее покло- 
няться Расину. Онъ не довольствовался однимъ чтешемъ древ- 
нихъ: въ минуты восторга самъ покушался стихотворствовать ча, 
языкВ Римлянъ. , 

Характеръ его рапо принялъ то направлеше, отъ котораго 
никогда не уклонялся. Пусть себЪ представятъ сго— пятнадцати, 
шестнадцати лБтъ —во власти людей, державшихеся еще деспоти- 
ческихъ правилъ Аристотеля: окружепный безотв$ тными товари- 
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шами, онъ отваживается свободно открывать свои мыели, тре- 
буетъ, или удовлетворительпаго рБшешя, или права на скромное 
сомнфне. ДЪтекя забавы не доставляли ему пстинныхъ радостей. 
Обыкновенно не большое общество его прлятелей находило одно 
удовольств!е въ прогулкахъ по прекраснымъ берегамъ Волги. 
Этотъ вкусъ онъ такъ ум$лъ усилить въ кругу своемъ, что 
никто изъ друзей его не хотЪлъ показываться дитятею. Ни- 
когда не могъ онъ послЪ вспомнить безъ особеннаго чувства о 
тБхъ товарищахъ, которые раздЪляли съ нимъ д$теюмя его меч- 
тамя. 

Новый пер1одъ его жизни начинается съ поступлешя его въ 
здБшеий Педагогическй институтъ. Въ самомъ дЪлЪ, и новый 
образъ жизни, и новыя занятя, и новыя связп должны были по- 
дЪйствовать на его душу. Сколько таинствъ открывали для него 
ФИизИическя и политическая наукп! Но сли наслаждентя, изв$етныя 
одному любопытству дарован1ля, наслажденшя, которыя не рЪдко 
бываютъ плодомъ трудныхъ изысканий, дорого стоили Георгев- 
скому. Будучи твердаго сложенля, какъ истинный воспитанникъ 
природы, онъ не могъ предположить, что излишняя ревность къ 
наукамъ можетъ повредить его здоровью. Особенно математика, 
предметъ столько же трудный, сколько и запимательный, увлекла 
его въ свои тонкости. Можетъ-быть и противъ собственнаго вку- 
са, желая только быть побЪдителемъ на самомъ труднЪйшемъ 
пути, онъ сд$лалея къ пей пристрастнымъ до пзлишества. Но 
по истечеши года болБзнь принудила его прервать всё занятия. 
Все, чБмъ украшаетъ насъ простая жизнь и цвЪтущая юность, 
все для пего исчезло въ‘н$сколько недЪль. 

та, неосторожность имфла вллян1е на весь остатокъ его жиз- 
ни. Онъ навсегда потерялъ ту крЪпость, которая обЪщала, ему 
счастливую и долговременную жизнь. СдВлавшись опытиЪе ине- 
довфрчив$е къ своему сложентю, опъ ограничилея тёми предме- 
тами, кой болБе сходетвовали съ его вкусомъ. 'Гогда Филологя, 
исторля и Филосочя заняли его совершенно. Въ скоромъ вре- 
мени кт познатямъ древней словесности онъ присоединилъ позна- 

Ё* 
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н1я въ языкахъ нфмецкомъ и Французскомъ. Шиллеръ и $В. 28. 
Руссо — двЪ точки соединен1я зувствительныхъ сердецъ, по вы- 
ражен1ю одного нашего стихотворца — сдЪлались любимыми его 
собесфдниками. Тогда мечтательный мфъ превратился для него 
въ отечество: тамъ только былъ онъ совершенно счастливымъ. 
Не имя никакихъ знакомствъ со времени пр1$зда своего въ Пе- 
тербургъ, онъ не чувствовалъ въ нихъ надобности. Ему праятно 
только было видЪть подлЪ себя друга, который бы принималъ 
участ1е въ сладостныхъ мечтахъ его: остальная жъ вселенная 
была ему чуждою. 


Въ течен1е сего времени родилась у него новая страсть — 
узнать языкъ той классической земли, которая произвела первыхъ 
и, можетъ-быть единственныхъ, стихотворцевъ возрожденной 
Европы. Ему представлялось, что это пр1обрЪтене разсыплеть 
новые, прлятнЪйпие цвЪты на пути его жизни. Р$шиться и совер- 
шить—для него почти всегда было одно ито же. Никакя затруд- 
нения не могли удержать его въ новомъ подвиг. Можно ли не 
удивтяться дЪятельности челов$ка, который, безъ руководства 
учителя, съ помоштю одного прилежан1я въ н$феколько мВсяцевъ 
довелъ себя до того, что началъ свободно читать и ифвца Лауры 
и пфвца Ерусалима? ‘) 


Между тЪ$мъ приходило время окончан1я курса. Геортевсый, 
все еще слабый здоровьемъ, думалъ только о перем н$ климата. 
Благословенныя страны юга, онф были единственнымъ его же- 
ланемъ. Тамъ, въ объятяхъ матери-природы, думалъ онъ най- 
ти полное счасте. Онъ, казалось, пфлый вЪкъ хотфлъ остаться 
младенцемъ. Общество, связи, отношен1я — вс сли слова для него 


1) Чистый выговоръ итазмянскаго языка долго былъ ему неизвЪстенъ. 
Но на что не можегъ ршиться человЪкъ, когда истинное чувствуетъ къ че- 
му-нибудь влечен1е! БЪдный студентъ, богатый однфми профФессорскими тет- 
радями, въ состоян!и ли нанять себф учителя? Георглевск!й положилъ себЪ за 
правило ходить каждый разъ въ католическую церксвь, когда назначалась 
тамъ итамянская проповЪдь, и съ помопию сихл, уроковъ онъ наконецъ удо- 
влетвориль своему желанию, /1. П. 
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не были понятными. «Еели я оставлю столицу, говорилъ онъ, объ 
одномъ сожал$ть буду: гд$ найти столько произведений изящныхъ 
искуствъ? Но ясное небо, бархатные луга и все, чБмъ укра- 
шается природа, не зам нитъ ли съ избыткомъ моей потери?» На- 
прасно попечительное начальство предлагало ему выгодныя здЪеь 
мфста. Онъ только ждалъ случая избавиться отъ вс$хъ выгодъ. 
Наконецъ открывается мЁето за предБломъ Европы, на берегу 
Урала, въ обширной степи, населенной небольыламъ обществомъ 
людей, которые почти не знаютъ никакихъ занятий, никакихъ удо- 
вольствй, кром$ войны и рыбной ловли. Георглевскй радуется 
сему случаю. Онъ спфшитъ вырваться изъ Петербурга. 

Ато изъ сего поступка заключитъ, что онъ былъ только опро- 
метчивый мечтатель, тотъ ошибется въ его характерЪ. Георгев- 
скй чуветвовалъ, что въ избранномъ имъ мЪстЪ надобно будетъ 
ему жить одному, если онъ навсегда захочетъ остаться вЪренъ 
своимъ правиламъ. Но онъ зналъ, что любимое его общество, къ 
которому привыкла душа его, въ которомъ сердце его почерпало 
‚вс наслажденя, вездЪ будетъ съ нимъ. У него уже собраны 
были, по случаю отъ$зда, н5которыя лучиия произведен1я гре- 
ческихъ, латинскихъ, итал1лянскихъ, фхранпузскихъ, нёмецкихъ и 
русскихъ писателей. Ето не простить молодому челов$ку, слиш- 
комъ двадцать лЪтъ знавшему только это общество, если онъ во- 
образилъ, что въ такомъ кругу можно провести и весь остатокъ 
жизни? Можетъ-быть, по своей неопытности, опъ не ум$лъ толь- 
ко различать зависимости студента отъ подчиненности должно- 
стного челов$ка. Одну принимаютъ, какъ добровольную дань 
признательности, и она столь же прятна, сколь нечувствительна, 
ибо свобода есть уд$ль ученой республики, а другую часто лю- 
бятъ превращать въ рабскую покорность. 

Пере$здъ изъ Петербурга въ Уральскъ, сколько ни былъ для 
него труденъ и по обыкновеннымъ безпокойствамъ, соединен- 
нымъ съ дальнею дорогою, и по слабому его здоровью; но имБлъ 
для него и много прелестей. Находясь боле четырехъ лЪтъ въ 
разлук$ съ своими родителями, онъ надЪялеи увидЁться съ вими 
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въ семъ путешестви. Кому не прлятно послБ долговременнаго 
удален1я опять увидЪть 


«Страну, гдЪ мы впервые. 
Вкусили сладость быля, 

Поля, холмы родные, 
Родного неба милый свЪтъ, 

Знакомые потоки?» 


Кому не прлятно, на мфстБ родины своей ‘), возобновить въ па- 
МНтИ 
«Златыя игры первыхъ лВтъЪ 
И первыхъ л$тъ уроки?» 


«Я въ нёдр$ своего семейства; наслаждаюсь тБмъ драгоцн- 
нымъ счаспемъ, которое можетъ доставить самая н®жная лю- 
бовь добрыхъ родителей. Другъ мой! Питай чалце сладостную 
мысль, что ты увидишь своихъ родственниковъ. Чье сердце не 
билось при радостномъ свидани съ родителями посл продолжи- 
тельной разлуки, тотъ не знаеть еще чудеснаго восторга, къ ка- 
ковому способна природа наша... | 

«Окружающая меня тишина засто приводить мн на мысль 
шумъ, оглушавпий меня въ Петербург$. Я никогда не бывалъ 
боле самъ съ собою, какъ ‘теперь на лонф природы. Общее спо- 
койств1е нечувствительно переливается во глубину души». 

Вотъ что онъ писалъ ко мн по пр1ВздВ своемъ въ Юрьев- 
ское ДЪвичье! Но этотъ сердечный восторгъ и это душевное спо- 
койств1е, кажется, были посл$дними въ его жизни. Есть люди, 
которые, повидимому, самою природою такъ образуются, что 
обыкновенное общество не находить ихъ для себя занимательны- 
ми. Пфнить ихъ могутъ только подобные имъ. Они не имфютъ 
той гибкой уклончивости, которая, совершенно сокрывая вастоя- 
иия наши чувства, доставляетъ между тфмъ вс выгоды въ об- 





——ы— 


1) Мъстечко, гд№ родился Геормевек!й — Юръевское Дъвичье — находится 
на берегу Волги въ Корчевскомт, уБздЪ. П. П. 
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ществЪ. Они такъ дорожатъ своею непорочностию, что и мал$йшее 
несоглас1е между свопми мыслями пн поступками считаютъ для 
себя унизительнымъ. Сзастливъ, кто при такомъ расположени 
вступитъ въ достойное себя общество; еще счастлив$е, если судь- 
ба, наградитъ его власт1ю создать для себя кругъ себ$ подобныхъ. 
Но если это идеальное существо— я не умЪю иначе назвать его— 
ввергнуто будетъ въ область грубости, суев5 ря: тогда самыя 
совершенства ускорять его гибель. 

Для Геортевскаго въ Уральск$ оставалась еще праятная 
надежда поправить здоровье свое тамошнимъ климатомъ. Въ са- 
момъ дл, черезъ н$еколько времени природа начала показы- 
вать благотворное свое вмяне. Но должность его такихъ тре- 
бовала занятй, которыя соразмрны были силамъ только совер- 
шенно здороваго челов$ка. Такимъ образомъ благод тельное дЪй- 
ств1е одной уничтожалось гибельнымъ противодЪйств1емъ другихъ. 
Челов$къ, обманутый послБднею надеждой, разлучивпийся съ 
друзьями, окруженный людьми, по всФмъ отношенямъ для него 
чуждыми, добровольный изгнанникъ. .. пусть каждый вообразить 
себЪ состояше Георпевскаго! Но я приведу зд$сь собственныя 
его слова, изъ которыхъ лучше можно вид$ть его чувства: 

«Я читалъ Гэтева Вертера, какъ мн принесли письмо твое. 
Книга у меня выпала изъ рукъ; и я не могъ найти м$ета про- 
честь милыхъ строкъ твоихъ, пока не прошло первое движене 
радости. Ты не чувствуешь всего ужаса той пропасти, въ кото- 
рую ввергла меня неопытность. И какъ чувствовать! Надобно 
увпдЪть самому Уральскъ, чтобы имбть о немъ надлежащее по- 
нят1е. Прибывши на м$ето добровольной ссылки, я былъ внЪ себя 
отъ горести, и письма мои суть одно излляне обманутаго, огор- 
ченнаго сердца. Но обозр$вши со веБхъ сторонъ бездну, меня 
поглотившую, я покоряюсь жестокой необходимости, п, ежели 
не обманываю себя, сдЪлался спокойнЪе. Ахъ... ужели никогда 
не будетъ счастливъ тотъ, коего сердце сотворено для счаст1я?» 

Въ семъ-то горестномъ состоянш вздумалъ онъ создать для 
себя Евген!ю! 
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Волшебница-мечта! Дары твой безцфнны 

И старцу въ лёта охлажденны, 

Съ котомкой нищшему, невольнику въ цфпяхъ. 

Кто сердцемъ правъ, того ты ввЪ$къ непокидаещь: 
За нимъ во всВ страны летаешь, 

И счастемъ даришь любимца своего. 


Бывши еще здфсь, онъ часто говаривалъ, какъ бы ему хотЪлось 
въ жизни написать только дв книги: Роман и свою Философ. 
Эта мысль нигдф его не оставляла. Онъ еще не встр$тилъ своей 
Евген!и ни на берегахъ Невы, ни на берегахъ Урала: но она ча- ^ 
сто являлась его воображен1ю, можетъ-быть, не въ ясномъ вид, 
окруженная тонкимъ облакомъ, и душа его стремилась къ таин- 
ственному существу. Я люблю воображать ту счастливую минуту, 
когда онъ, сидя на какомъ-пибудь утесЪ, внимая шумному Уралу, 
за которымъ простиралась предъ нимъ Киргизкайсацкая степь, 
вдругъ узр$лъ воображенемъ свойимъ образъ Евгени — откры- 
тый и ясный—и голубые глаза его, прежде ос$ненные глубокою 
горестю, оживились, огонь разлился по бл5днымъ щекамъ, и онъ 
съ восторгомъ устремился въ скромное свое жилище, чтобы изо- 
бразить свое вид ше. Онъ самъ упоминалъ мнЪ о подобныхъ удо- 
вольстяхъ. «Но въ состоян1и друга твоего, прибавлялъ послф, 
си счастливыя минуты блеснутъ и изчезаютъ, подобно быстрому 
свфту, мелькающему во мракБ ночи на тверди небесной. Знаешь 
ли? Ежелибъ идеалъ мой, осуществившись, сказалъ мнЪ: я люблю 
тебя: о, престолъ м!ра былъ бы ничто въ глазахъ моихъ!» Но съ 
кЪмъ могъ онъ д$лить и минутные си восторги? Они должны 
были только истощать одинокую дущу. 


Я первый имфлъ удовольств1е увидть Евген1ю посл$ творца 
ея. «Посылаю къ тебЪ Евгенйю, говорилъ онъ; я переписывалъ 
ее только для того, чтобы прочесть самому, и посмотрЪть, какое 
можетъ сдБлать на, меня впечатл$н1е цф$лый романъ. Между тфмъ, 
повфришь ли? я сове$мъ не читалъ его. Прочитай ты, сдфлай на 
него свои зам$чан1я и пришли ихъ ко мн$. И тогда, или выпра- 
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влю, перед$лаю его; или, разведши огонь, принесу его въ жертву 
вкусу. Такова должна быть участь первыхъ опытовъ пера, въ 
особенности юнаго!» Вому не пр1ятно участвовать въ занят!яхъ 
друга? Но мы раздФлевы были такимъ пространствомъ, которое 
требовало двухъ м$сяцевъ времени, чтобы одинъ разъ сообщить 
взаимно свой мысли. Я просилъ его опять пере$хать въ Петер- 
бургъ, тфмъ бол$е что многля почтеннйция особы съ удоволь- 
стыемъ предлагали ему выгодныя м%ста. УвЪфравшись горест- 
нымъ опытомъ, что влляне климата на здоровье мене цБлебно 
вллян1я спокойной жизни въ обществ друзей, онъ, казалось, со- 
глашался на мое предложеше. Я уже ожидалъ отъ него рфши- 
тельнаго согласля въ разсуждени. перем$ны м$еста, какъ вдругъ 
получилъь ужаснЪфишее изв5 сте. «Другъ мой, пнсалъ онъ, поздравь 
меня— я увЪфренъ, что ты принимаешь во мнЪ участ1е — поздравь 
меня полною, во всемъ величш открывшеюся, чахоткою. Но не 
жалЪй обо мнЪ; я, сколько можно, спокоедъ. Еще осенью позув- 
ствовалъ я вс припадки своей болЪзни, и сочинеше свое для того 
послалъ къ теб$ не читавши самъ, что я не могъ уже раземот- 
рть его, какъ должно. Впрочемъ не подумай, что Евгеня при- 
чиною моей чахотки, о нфтъ! Она служила для меня иногда заба- 
вою, иногда утфшешемъ, и всяюй разъ была прлятнымъ и лег- 
кимъ препровожденемъ времени въ моемъ уединеши. Нели бы 
ничто постороннее меня не разстроивало, она бы могла вылзчить 
меня отъ бол$зни». 

Пораженный отчаяннымъ хладнокровемъ, съ какимъ онъ из- 
вЪщалъ меня о своемъ положенш, я хотЪлъ ут$шить себя тою 
мыслю, что онъ обманывается въ своей болЁзни; я началъ ув%- 
рять и его, что у него разстроено воображене, что ему надобно 
только выфхать изъ Уральска— и онъ почувствуетъ себя лучше. 
\Келая удалить его мысли отъ мрачныхъ предметовъ, я писалъ 
къ нему, съ какою отцовскою заботливостю призываетъ его къ 
себф прежний и общий нашъ руководитель на пути жизни, кото- 
рый ум$лъ заставить насъ забыть въ себф начальника, чтобы 
тфмъ събольшею довЪфренност1ю можно было приходить къ нему, 
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какъ другу ‘). Въ этомъ м$стф, говорилъ я ему, занят1я будутъ 
по твоему вкусу, образъ жизни по твоимъ планамъ, связи по тво- 
ему сердцу. Любовь истинно уважаемыхъ нами людей произво- 
дитъ всегда чрезвычайное дЁйстве. Георглевеюй, почитавший себя 
близкимъ къ смерти, съ такою признательност1ю принялъ новое 
сле предложенше, что началъ приготовляться къ отъ$зду. Я не- 
терп$ливо ожидалъ соединешя съ изнуреннымъ страдальцемъ. 
Въ послфдй м$еяцъ прошедшаго года я надЪялея уже обнять 
евоего друга: | 


А бЪдный юноша... погастъ! 
И дружба слезъ не уронила, 
На прахъ любимца своего. 


_ Н$тъ уже автора Евгенш: но Евген1я въ рукахъ публики. 
Ее будуть цфнить, можетъ быть справедливо, а можетъ-быть. .. 
Ктожъ станетъ защищать Евгеню? ДружбЪ прлятно смотр$ть 
на одн$ соверщенства: въ дЪлЪ критики она пристрастна. Авторъ, 
прежде своей смерти, далъ мнЪ отчетъ въ своемъ произведен]и; 
я осм$лилея помфстить его здЪеь: 


«Гы полагаешь, что восторги мой слишкомъ пламенны и что 
невозможно почти влюбиться съ одного взгляда. О мой другъ, мо- 
жно ли быть равнодушнымъ тому, кто созерцаетъ безконечную 
красоту, на которой должно остановиться самое воображене? 
УвидЪть ее, и остаться равнодушнымъ — не значитъ ли быть со- 
всфмъ безъ сердца? Евген1я превышаетъ все, что я видалъ гдф- 
нибудь, даже то, о чемъ я мечталъ когда-нибудь. И не сказалъ 
ли я прежде всего, что воображене мое иногда рисовало боже- 
ство моего сердца? Я увид$ль Евгеню, и оно повергло передъ 
ней кисть свою! Не довольно ли для чувствительнаго сердца, чтобы 


1) Егоръ Антоновичъ Энгельгардтъ, бывиий прежде директоромъ С.-Пе- 
тербургскаго Педагогическаго Института. Онъ не только предложилъ м$сто 
Георг1евскому при Царскосельскомъ Лицеф, но и доставлялт ему всЪ способы 
для пере$зда. П. П. 
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повфрить внезапному пламени? НЪтъ уменя ни завязокъ, ни раз- 
вязокъ — вотъ еще что тебя сокрушаетъ! Не слишкомъ трудно 
запутать и послЪ развязать происшествия. Я думаю, что ничего 
не стоило строить в$чные лабиринты чувствительному А. Лафон- 
тену. УИаль только, что вс ув$рены, будто романъ не можетъ 
быть безъ завязокъ и развязокъ. И почемужь? Потому что уче- 
ные такъ пишутъ въ своихъ книгахъ. Но не ошибаются ли сш 
законодатели? О мой другъ, запутанность происшествйй сама, со- 
бою насъ увлекаетъ. Гдфжъ тутъ красота, истинное достоинство 
сочинен1я? И во всякомъ ли романЪф могутъ имфть м$ето завязки? 
Завязку въ сочинения составляютъ несчаст1я, или какая-нибудь 
препятств1я, кой должно преололфть, чтобы достигнуть своей 
цфли. Между т$мъ я описываю прелести счастливой любви, бла- 
женство супружества, нёжныя попеченя родительская. ВЪБчныя 
радости, безпрерывное наслаждеше — какя могутъ быть тутъ 
завязки? ВеЪ, другъ мой, описываютъ одн$ горести любви, всЪ 
хотятъ заставить читателя своего проливать слезы: я старался 
проложить для себя собственное поприще. Усп$лъ ли я въ своемъ 
намфренм? Не знаю. Но только знаю то, что несравненно легче 
изображать несчастля, нежели прелести чистЪйшаго блаженства. 
ЧеловЪкъ наслаждается въ молчан1и, между тЪмъ горесть любить 
говорить и говорить много. Наконецъ ты говоришь, что страсть 
у меня безпрестанно увеличивается. Другъ мой, Евген1я еще въ 
самыхъ цв$тущихъ лБтахъ; Эрастъ слишкомъ живо чувствуетъ 
ея достоинства, и можетъ ли онъ такъ скоро перем$ниться? Если 
бы исполнилось имъ лБтъ сорокъ: можетъ статьея, страсть ихъ 
охладВла бы, потому что перемЪнилась бы ихъ прнрода. УАавость 
чувствован1й исчезла бы. "Тогда осталось бы для нихъ праятное 
‘дружество и сладостное воспомннане о протекшемъ блаженствЪ. 
Ты могъ замфтить также, что Евген1я всфми мЁрами старалась 
питать въ ЭрастЪ ту страсть, которая составляла все ея блажен- 
ство. Въ лицЪ сына своего, она видЪла черты своего друга, и 
обязанности матери не могли уменьшить ея пламени. Одно время, 
одно время, другъ мой, погашаетъ пламенникъ любви, замфняя 
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оный розами дружбы. И самая дружба с1я не есть та дружба, 
которая соединяетъ одного мужчину съ другимъ; нВтъ, она 
несравненно нЁжнЪе». 


СТИХОТВОРЕЯ МИЛОНОВА °). 
1822. 


Истинное одушевлене поэта ничего не имБетъ общаго съ 
холоднымъ жаромъ къ авторетву. Первое ко всему возбуждаетъ 
сильное участ1е въ читателЁ, согр$ваетъ душу и двигаетъ по 
вол своей всЁ ея способности; а посл$дей далЪБе слуха нашего 
не знаетъ дороги— и вс звуки его въ немъ умираютъ. Кто, чи- 
тая стихи Милонова, не скажетъ, что онъ былъ истинный поэтъ? 
Мысли, чувства, картины — все изливалось у него изъ сердца, изъ 
сего единственнаго источника поэз1и. Разсудокъ можетъ быть 
прекрасвымъ наставникомъ стихотворца, но не зам нитъ чувстви- 
тельности и воображея. 

Милонова, какъ многихъ, самыхъ лучшихъ нашихъ поэтовъ, 
нельзя разбирать по одному роду стихотворений: онъ писалъ са- 
тиры, посланля, элегли, надписи и проч. Но въ дидактическомъ и 
элегическомъ родахъ онъ оставилъ болБе совершенныхъ произ- 
веденй, которыя даже носятъ на себЪ отпечатокъ сму только 
свойственной поэз1и. Посему, чтобы опред$лить характеръ его 
стихотворений, мы будемъ пренмущественно разбирать его сатиры 
и элеги. Съ перваго взгляда странно покажется, что у одного 
челов5ка столь противоположные роды доведены до совершен- 
ства; но это легко понять, если мы не потеряемъ изъ вида ходу 
страстей нашихъ. Сатира рождается отъ благороднаго негодова- 
ния, которое пороки, заблужденая и дурныя правила возбуждаютъ 
въ чувствительномъ сердцф. Оно сообщаетъ писателю силу и во- 





1) Изъ Грудовь Вольналю Общества любителей ров. словесности. («Соревнов. 
Просв.») 1822 г. ч. ХУП, гдЪ статья такъ озаглавлена: «Сатиры, послан!я и 
другя мелк1я стихотворен1я Михайла Милонова». 
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оружаетъ его метительнымъ перомъ. За гнфвомъ почти никогда 
не слБдуетъ хладнокров!е. Сердце, разтерзанное досадою, невольно 
ищетъ предмета, который бы выт$енилъ изъ него оскорбитель- 
ныя воспоминанмя и наполнилъ оное прлятными зувствованями. 
Человкъ, равнодушный къ оскорбленямъ, не способенъ къ н$- 
жности. Чувствительный долженъ быть или бичемъ, или жертвою. 
Сатиры раздфляются на важныя и веселыя, смотря по тому, 
прямо ли стихотворецъ нападаетъ на пороки, изображая ихъ въ 
самомъ презрительномъ видЪ, или только, подъ видомъ шутки, 
рисуетъ ихъ смёшныя стороны. Часто въ одной и той же сатирЪ 
смшиваются са роды. У Милонова шесть сатиръ, кои по боль- 
той части суть подражан1я или латинскимъ, или Фравнцузскимъ. 
Важныя у него сатиры: Ёз Рубелию и Отриывокё изь Луциллме- 
вой Сатиры протгивь ео вика. Въ остальныхъ четырехъ см$- 
няется часто важная сатира веселою. Въ числу сатиръ надобно 
отнести еще два его послан1я: Аз И. М. Ф-уинН. 6. Г- у. 
Перечитывая всЪ сш стихотворен!я, находимъ, что Милоновъ 
чаще приходилъ въ пылкое негодоване, нежели въ затЪйливый 
см$хъ. Онъ самыми р$зкими чертами изображалъ пороки. Часто 
даже, во время шутки, у него вырываются прямыя мысли и силь- 
ныя выражен1я. Все показываетъ, что гнфвъ его не могъ при- 
крываться личиною одной насм$шки. Въ важныхъ сатирахъ слогъ 
его особенно отрывистъ и силенъ, пер1лоды коротки и течене 
мыслей, какъ въ лирическихъ пьесахъ, стремительно. Въ веселыьхъ 
онъ увлекается подробностями описаний, наборомъ картинъ и пе- 
р1оды становятся слишкомъ длинными. По расположеню и пол- 
нот мыслей лучшими его сатирами можно почесть: На женитьбу 
ё большомь свплть п Г Луказио, а по силБ и отдЪлк$ стиховъ: 
Аз Рубеллию. Мы приведемъ здФсь по’н$скольку стиховъ изъ 
каждой: 
«Положимъ, что тобой избранная супруга, 

Въ учени добра не въдала досл, 

Какъ ангелъ, дышитъ лииь невинностью одной; 

Но кто увфренъ въ томъ, чтобъ, съ пылкою душой, 
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Начавъ съ тобою жать средь н$5гъ и обольщений, 
Невпнность бы вя спаслась отъ преткновенй? 
Явившись въ этотъ свБтъ, на сей театръ чудесъ, 

Съ какими взорами твой ангелъ сей небесъ— 

Со всею нёжностью и непорочнымъ чуветвомъ 
Пл$нившись зр$Блища волшебнаго искуствомъ — 
Узритъ героевъ сихъ, которыхъ ньжный гласъ 

О сладостяхъ любвн твердитъ нам чьлый чась, 
Роландовъ яростныхъ, Ренальдовъ сихъ прелестныхъ; 
Усльшшитъ о вещах, еще ей неизв стныхъ, 
Усльтшитъ, что любви все то, что свято есть, 

Какъ вышиию божеству на жертву должно несть, 

ВеБ скромны правила, столь въ операхъ знакомы, 
Которы разожгутъ оркестра звучны громы... 
Какимъ движенемъ, въ душ$Ъ воспалена, 

Ты думаешь тогда исполнится она? 

Ручаться можно ли, что, возвратясь, смущенна, 
Армидъ и Ангеликъ въ слБдъ славный устремленна, 
Отважно не начпетъ твердить уроки ихъ? 

Въ разврату женщины одинъ потребенъ мигъ. 

Но пусть въ семъ случа она не изм нится 

И робюяй стыдъ ея соблазномъ оскорбитея — 

Одинъ ли страхъ? Ветупя въ блестяций свЪта кругъ, 
Куда ее введетъ гордяцийся супругъ, 

Гд$ окружатъ ее ласкатели болтливы, 

Прельстители сердецъ, въ усп$хахъ столь счастливы, 
Безмолвна и тверда, подобяся скалЪ, 

Она ль безчувственна къ ихъ будетъ похвал? 
Сперва исподтишка; то взоромъ, то словами 

Ихъ отличитъ, назвавъ домашними друзьями; 

А тамъ, Дамонъ, а тамъ?... ЯАокопда уж ис разъ. 
Краснъьяся скажу, мы вид ли у насъ!» 


(Га женитьу въ большомь сантъь.) 
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Сей отрывокъ, при всБхъ недостаткахъ слога (о чемъ гово- 
рить мы намЪрены послЪ), исполненъ первоклаесныхъ красотъ 
сатиры. Счастливое стечеше мыелей представляетъ и слабости 
женщинъ и еще бол$е развратъ вЪ$ка, отравляюций и домашн1я 
и общественныя удовольств1я. Столь обшарный, столь быстрый 
и столь вБрный взглядъ на предметъ есть истинное достоинство 
сатиры. 


«И ты, хоть не богатъ своимъ природнымъ даромъ, 
Старайся замфнить его отвагой, жаромъ! 
Найдутся многе, которые простятъ 
БезсмыслицВ твоей за то, что въ ней узрятъ 
И д$ль полезную, и рвен1е благое, 
Аоторы облечешь ты въ рубище худое, 
Что добрый гражданинъ, что въ службЪ ты давно: 
Какъ будто гражданинъ и авторъ все равно — 
Какъ будто стыдъ тому, кто вс$хъ изъ насъ честн$е, 
Быть въ мыеляхъ правильнЪй и въ связи ихъ яенБе! 
Пусть Фабй нЪжный другъ, пусть добрый онъ отецъ, 
Пусть мужа вЪрнаго онъ будетъ образецъ; 
ВсЪ качества сти достойно уважаю, 
Но слушая его трагедии — зБваю — 
И еслибъ кто дерзнулъ, въ присутств1и моемъ, 
Сказать, что онъ рожденъ трагическимъ пЗвцомъ — 
И мнЪ бы отвЁфчать на то не можно было; 
Молчане мое льстеца бы облегчило». 

(Кь Луказю.) 


Нельзя дать лучшаго урока судьямъ дарованй. Исчислене 
причинъ, коими стараются часто возвысить дурное произведене 
заслуженазо поэта, удивительно врно. Все это мЪето особенно 
замБтно по отдфлк$ стиховъ, изъ копхъ посл$дй такъ изобра- 
жаестьъ духъ Милонова, что мы осмВливаемся его назвать Л№440- 
новскимз. Прочитавъ его, кажетея, видишь поэта, который въ 
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торжественномъ негодован!и отвращаетъ взоръ свой отъ окру- 
жающей его черная. 


«Царя коварный льстецъ, вельможа напьыыщенный, 

Въ сердечной глубинф таяшай злобы ядъ, 

Не доблестьми души, пронырствомъ вознесенный, 

Ты мещешь на меня съ презр;темъ твой взглядъ! 
Почту ль вниман1е твое ко мнЪ хвалою? 

Унижуся ли тфмъ, что униженъ тобою? 

Одно достоинство и счастье для меня, 

Что чувствами души съ тобой не равенъ я! 

Что твой минутный блескъ? Что санъ твой горделивой? 
Стыдъ смертнымъ и укоръ судьбЪ несправедливой! 


о ыы ® * ® ® ® * з ® ® * з ® ы ® 


Въ изгнаньи отъ тебя пусть цфлый в$къ. гублю, 

Но честю твоихъ сокровищь не куплю! 

Мн$ ль думать, мнф ль скрывать для обща посмЪянья 
Убожество души богатствомъ одфянья? 

Мн$ ль ползать предъ тобой въ толп твоихъ льстецовъ? 
Пусть Альбй, Арзелай—но Перай не таковъ! 

Ты думаешь сокрыть дфла свой отъ мра: = 

Въ мракъ гроба? Но и тамъ потомство насъ найдетъ; 
Пусть цфлый м1ръ рабомъ къ стопамъ твоимъ падетъ, 


Рубеллй, трепещи: есть Перей и сатира» 
(Е» Рубеллю.) 


Вотъ стихи, достойные разгнфваннаго Римлянина! Эта са- 
тира отличается отъ прочихъ какимъ-то лирическимъ духомъ. Въ 
каждомъ стихБ необыкновенная сила, а въ перодахъ сжатость 
мыелей. Любопытно здЪеь замфтить, что Милоновъ особенно лю- 
билъ въ сей сатирЪ два стиха, которые не р$дко повторялъ въ 
минуты шитическаго восторга: 


«Одно достоинство и счастье для меня, 
Что чувствами души съ тобой неравенъ я!» 
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Еслибы мы писали не для журнала (котораго границы очень. 
т$сны); то привели бы еще н$сколько мфетъ изъ сатиръ Мпло- 
нова для доказательства, что онъ долженъ занять почетное м$ето 
между поэтами въ семъ родЪф: предоставляемъ читателямъ удо- 
вольств1е пересмотрЪть пхъ въ полномъ собран!н его сочинений. 


Элегли Милонова (мы въ этотъ разрядъ помфщаемъ болыную 
часть п послашй его) совершенно отличны отъ сочинен!й другихъ 
нашихъ поэтовъ въ семъ же род. Мы знаемъ элегии Куковскаго 
н Батюшкова. Первый есть живописецъ природы и своего вооб- 
ражевшя, а другой живоппсецъ сердца. Въ элеляхъ Милонова 
говорить душевная боль. Онъ пе мечтаетъ. не страдаетъ отъ 
любви, а, кажется, отъ жизни, въ которой нЪтъ того, чего опъ 
искалъ. Утраты его певозвратимы: потому что онъ лишился раз- 
д$лен1я благородпыхъ, высокихъ чувствоваю! п потерялъ в$ру 
въ идеальныхъ людей, которыхъ безпрестанно ищутъ всЪ поэты. 
Отъ сего въ элегяхъ Милонова встр$чаются невольные упреки 
челов$ честву. Этотъ родъ тфмъ ближе былъ къ нему, что онъ 
предавалея пзллян1ю нёжныхъ свовхъ чувствованй поел сати- 
рическаго ‘негодовашя. Голосъ унылой души, особенно въ луч- 
шихъ мЪстахъ его элегй, такъ силенъ п трогателепъ, что неволь- 
ное возбуждаестъ участте къ автору. Лучиия изъ нихъ: Ладене 
Листьсвь (переводъ изъ Мильвуа), Аь Юности, До1оворь со 
смертию (подражаше французскому), Уныяне (подражаше Том- 
сону), А5 сестрь моей, Быздоровлене, Монастырь, Бьдный 
Поэт (изъ ЭАпльбера), Из „буковскому п Счастливець (подра- 
жане Леонару). 

Нервая изъ сахъ элегй, несмотря, что мы имБемъ подобную 
и совершении йшую въ своемъ род$ у Батюшкова, все остается 
въ числБ лучшихъ на русскомъ язык и отличается какими-то 
‚ истинно элегическими звуками. 


«Осенни вфтры восшумЪли 
И дышатъ хладомъ средь полей; 
Вакъ призракъ легай улет$ли 


«оч. Плетнева. о 
дый 
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Златые дни весны моей! 

Вались, валися, листъ мгновенный — 
И скорбной матери моей 

Мой завтра гробъ уедпненный 
Сокрой оть слезпыхъ ты очей ! 
Когда жъ къ нему, съ тоской, слезамп 
И съ распущенными придетъ 
Вокругъ лилейныхъ плечъ власами, 
Моихъ подруга юныхъ лётъ, 

Въ безмолвьи осепи угрюмомъ 

Какъ стапетъ помрачаться день; 
Тогда будн ты легкпмъ шумомъ 
Мою утфшенную т$нь!» 


Посл5дше два стиха (по крайней м5рЪ такъ намъ показалось) 
бол$е заключаютъ въ себБ элегической красоты, нежели у 
Батюшкова: 


„И томнымь листьев трепетаниемь 
Мой сладко очаруйте сонь!“ 
«Сказалъ—и въ путь свой устремнался, 
Назадъ уже не приходалъ; 
Посл$дн! съ древа листъ сронился, 
Посл дей часъ его пробилъ. 

Близь дуба юноши могила; 

Но, съ скорб1ю въ душ Ъ своей, 
Подруга къ ней пе приходила: 

„Лишь пастырь, гость нагихъ полей, 
Порой вечеря зарницы, 

Гоня стада свой съ луговъ, 

Глубовй миръ его гробницы 
Тревожитъ шорохомъ шаговъ.» 


Пачден. Лист. 
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Довольно было бы сего мета для ув$реня, какъ Милоповъ 
чувствовалъ и выражалъ красоты элегическаго рода; но мы при- 
ведемъ еще одно изъ собственной его элегии: Аз сестру моей. 


«Когда, мой другъ, опять съ тобою, 
Дорожный бросивъ посохъ свой, ы 
Я н$жной обннмусь рукою 
И водворюсь въ стран родной? 

Ужьъ много л$тъ прошло разлуки, 
Давно твой другъ осиротЗлъ, 
Неуслажденны сердца муки 

Ни чей не облегчалъ разд ль! 
Когда опять съ восторгомъ ветр$ётищь 
Ты мой нечаянный приходъ, 

И на лиц$ моемъ прим $тишь 
СлБды печалей и заботъ? 

ЛЪта ужъ много измЪнили 

И много взяли въ дань себЪ, 
Одно лишь сердце пошадили ` 

И дружбу н-жную къ тебЪ! 


Протекшихъ дней воспоминапье 

Мы оживимъ въ душ своей, 

И я начну пов$ствовапье 
Мопхъ въ разлук текшихъ дней, 

Какъ я съ бЪдами и судьбою 

Боролся, силъ лишенъ своихъ. .. 

И — услажденъ твоей слезою — 

Нав$къ изглажу память ихъ. 
О другъ мой, счастливъ я заранЪ 

Сей усладительной мечтой! 

Уже въ прлятномъ чувствъ обманЪ, 

Тебя я вижу предъ собой: 





О 
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То, мнится мнЪ, обвороженный, 

Съ тобой по рощамъ я брожу; 

То, въ блЁдномъ вечера мерцаньи, 
Ведомый дружбой и тобой, 

Йду, въ задумчивомъ молчаньп, 

На брегъ высок и крутой, 

ГдЪ Донъ, вспоивши насъ, св$тлБетъ, 
Разстлавъ далеко зыби водъ, 

ГдЪ жатвой нива богатЪетъ, 
Родныхъ полей обильный плодъ! 


Но что! —Твой призракъ удалился, 
За нимъ мечтай р$звыхъ рой: 

Иъ землф печальный взоръ склонился; 
И я опять одинъ съ тоской! 

Томлюсь, Фортуны рабъ слБпыя, 
Безъ наслажденья трачу дни. 

Мой другъ! счастливаго возврата 
Когда на родину дождусь, 

И предъ домашняго Пената 

Съ смиренной жертвою явлюсь? 


Начало этой элеги по всБмъ отношен1ямъ превосходно. Лучше 
сихъ стиховъ н$тъ у него нигдЪ. Чувства самыя вЗрныя и гар- 
моя пер1одовъ соверщеннЪйшая. 


Въ число собственно называемыхъ посланй надобно отнести 
у него два: Из земледъльцамь и кё А. Ц. Б-0й'). Оба си стихо- 
твореня прекрасны. Нартиньт сельскихъ занятй, образъ жизни 
поселянъ, ихъ невинныя забавьтг, ихъ добродБтели, желаше сочи- 








1) Къ АннЪ ПетровнЪ Бупиной. 
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нителя подобной жизни—все пл$няетъ воображене и сердце въ 
первомъ изъ нихъ. Второе стихотворене написано въ сильномъ 
одушевлени. Оно, въ отношени къ полнотБ$ мыслей, стремитель- 
ности выражен и обдуманностн хода всего сочиненя, едва, ли 
не лучшее изъ вс$хъ дпдактическихъ новЪйшихъ послай. Мы 
не можемъ отказать себЪ въ удовольствии, чтобы не выписать изъ 
него хотя одного м$ета. 


«Въ чьяхъ болБе устахъ красуется даръ елова? 

Наука скучная не столько въ нихъ !) сурова, 

Имъ вс$хъ приличнфе учен1е сердецъ: 

Имъ путь до нихъ знакомъ, въ нихъ сердце —-образецъ! 
Иль дЪва юная, съ свободою безцнной, 

Съ счастливою душой, къ страстямъ неприлФпленной, 
Не в$дая тоски семейственныхъ заботъ, 

Ни сердцу тягостныхъ неволею работъ, 

Вступая сверстницъ въ кругъ, весельемъ оживлепныхъ, 
Чему отдастъ часы временз свовхъ блаженныхъ? 
Пусть, н-жный гласъ смявъ съ цфвницею златой, 
Поетъ своей душп п радость п покой; 

Пускай счастливая она обворожаетъ 

И ту, что въ цвЪтБ дней, п ту, что отцв$таетъ. 

Поетъ пезлоб1е и прелесть юныхъ лЪтЪ, 

И въ свой подругъ своихъ влечетъ завидный слфдъ! 
Поэз!я души п оргапъ и зерцало. 

Пусть снимутъ съ красоты невинной покрывало; 

Пусть блещетъ — п разитъ страстямъ подвластпый м!ръ! 
Пусть юношей плБнятъ свовхъ пгрою лиръ, 

Изъ сердца гонятъ ядъ наклонности порочной 

И вфчный блескъ дадутъ красЪ своей пепрочной! 

А та, чей помраченъ любовью свЪтлый взоръ, 

Въ которой изрекло свой сердце приговоръ, 

Пускай съ подругою ея, уедпнепьемъ, 


— 











1) Т. е. въ женщинах. 
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ПлЁняетъ насъ души таниетвеннымъ бореньемъ, 
Блаженствомъ полнитъ грудь, поетъ счаетливу страсть, 
И милаго зоветъ къ стопамъ ея упасть, 

Или, всю волю давъ душ своей прельщенной, 

Намъ славитъ поц$луй, впервые полученный: 

Любовь, сама любовь таиться будетъ тамъ 

И съ длашю летать по пламенпымъ струнамър 


До сихъ поръ мы разсматривали Мплонова, какъ поэта. Если 
нельзя назвать его зен4ем, въ высшемъ значеши сего слова (пз- 
вфетно, что генйй есть на земл$ в$ковое явлен1е); то по крайней 
мр онъ долго будетъ запямать у наеъ блистательное мЪето въ 
кругу отличныхъ поэтовъ. Нензв$етно, чБмъ бы онъ кончилъ пре- 
красное поприще поэзш, еслибы у насъ судьба не похитила его 
въ раннихъ лётахъ. Онъ умеръ только около тридцати лЪтЪ отъ 
роду. Мужество его даровашй ручалось, что онъ могъ бы со вре- 
менемъ пропзвести что-пибудь важиЪе первыхъ севопхъ стихотво- 
ренай. Но... любителямъ талантовъ осталось только почтить его вос- 
поминашемъ — этою скудпою дашю, которая между тЪмъ соста- 
вляетъ единственную и самую сладостную падежду дЪтей Аполлона. 
Надобно теперь сказать о немъ, какъ о пнеател5. Въ сожалнно, мы 
ужо замЪтили во многихъ приведенпыхъ выше м5етахъ, что онъ 
былъ въ семъ отношеши пиже своего времепи. Почитатель п люби- 
мецъ Дынтрева, современникъ нп почти еверетвикъ Ябуковекаго п 
Батюшкова, онъ далеко отеталъ оть пихъ въ слогЪ. Знавиие ко- 
ротко Милонова говорятъ, что опъ очень легко ппсалъ стихи: это, 
можетъ-быть, болБе всего сму вредило. Чтобы сдБлать стихи. 
легкими, надобио ихъ написать съ большимъ трудомъ. Всякое 
произведено искуства требуетъ для совершенной своей отдЁлки 
необыкповеннаго териБшя: а поэзля стоптъ вьише всоБхъ искуетвъ, 
п слБдетвенно ся произведетя съ большимъ трудомъ противъ про- 
чихъ падобио обработывать. Правда, что Милоновъ самою не- 
‚ брежностию слога съ ифкоторой стороны выпграль: опъ ею пока- 
залъ, что нес припадлежитъь къ толи словесныхъ подражателей, 
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которыхъ, на б$ду образцовымъ нашимъ поэтамъ, такъ много въ 
ныншнее время — и которые, кромБ словъ, ничего не умБютъ 
занять отъ своихъ прим$ровь. Между тБмъ, непроетпительно от- 
личному писателю стоять по языку назади отъ своего времени. 
Ее предлагая вопроса: какой поэтъ выше— одаренный большимъ 
талантомъ и не умБюпий хорошо писать, или при мепьшемъ та- 
лантЪ совершенно влад$юпий языкомъ — мы замфтимъ только, 
что языкъ есть собраме понят, облеченныхъ въ условные зву- 
кп. Слфдетвепно, кто пренебрегаетъ тайпамп языка, тотъ, сочп- 
няя, противор$чить своему намБрешю, т. е., выражению мыслей. 
Главные недостатки стиховъ Милонова суть: стечеме въ одномъ 
м$фетф многихъ согласныхъ, а часто п гласныхъ, затрудняющихъ 
выговоръ, неум$етныя усфченя словъ (это чаще всего встрЪ- 
чается) п запутанная ихъ разетановка. СверхЪ того, ветр$чаются 
у него перлоды столь длинные, что впимане, будучи утомлено 
наборомъ подлежалцихъ пли сказусмыхъ, теряетъ изъ впду связь 
мыслей. Сравнивъ даровашя его съ выражешемъ мыслей сло- 
вами, скажемъ, что никто справедлив$е Малопова пе выбпралъ 
эпиграфа для своей книги: 
«Меня переживутъ моп сердечпы чувства.» 


ЗАМЗТКА 0 СОЧНИАИЯХЪ МУБКОВСБАГО Н 
Е ты 1 
БАТЮЩЕЬОВА ). 
152%. 

Мы впдЪли, что иетпнная поэзая никогда пе дичилаеь угрю - 
маго отечества пашего. Съ пачала ХИ до конца ХУ1Ш стол Батя 
она то р$же, то чаще оживаяла лиры пашихъ ифепоп$вцевъ, 

1) Напечатана при статьЪ о Батюшков въ кпиг Греча: Оныть краткой 
асторти русской мипературы (С.-Потербургъ 15822). Это отрывокл, изъ «Общей 
характеристики русскихъ поэтовъ», читавной Плетневымъ въ собратяхъ 


Вольнаго Оощества любителей россйской словесности. Объ одномъ изъ та- 
кихъ чтен!й упомянуто въ Грудать общества, за 1521 годъ, ч. ХНЬ стр. 425. 
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хотя разными, но равно пл$нительными звуками. У насъ недо- 
ставало только р$шительной отдЪлки языка поэзш. Всеобъем- 
люций Ломоносовъ, отважный ЦПетровъ и неподражаемый Дер- 
жавинъ обогатили словесность нашу, высокими, можетъ-быть 
единственными произведетлями поэз1и, но не побЪдили своенрав- 
наго языка. Ве удивлялися поэтамъ, а стихи ихъ читали немно- 
ге. СвЪтская и затЪйливая муза Дмитрева наконецъ получила, 
доступъ во всЪ кабинеты. Съ нею начали бесБдовать и записные 
литераторы и безприсяжные щеголи, и полу-француженки - жен- 
шины. Въ это время явилнсь два человЪка, которые совершенно 
овладЪли языкомъ поэзш. Они наши современники; они съ цар- 
ствовашя АлЕКСАНДРА Т (эпохи блистательнфйшей въ истори 
отечества) начали новый перлодъ русской поэзи: я говорю о 
Куковскомъ и Батюшковф. 


Чистота, свобода п гармония составляютъ главнЪйпия совер- 
шенства новаго стихотворнаго языка, нашего. Объяснимъ каждое 
изъ нихъ порознь. Употреблен1е собственно русскпхъ словъь и 
оборотовъ не даетъ еще полнаго поняття о чистот$ нашего языка. 
Ему вредятъ, его обезображиваютъ пеправильныя усфчешя 
словъ, нев5рныя въ нихъ удареня и неум$етная смЪсь славян- 
скихъ словъ съ чистымъ русскимъ нар$шемъ. До временъ Уу- 
ковскаго и Батюшкова всЪ наши стихотворцы, боле пли мене, 
подвержены были сему пороку: языкъ упрямился; мфра и рифма 
часто смЪялись надъ стихотворцемъ — и побфждали его. Подъ 
именемъ свободы языка здЪесь разумБется правильный ходъ всЪхъ 
словъ пертода, смотря по смыслу р$чи. Русский языкъ менфе вс хъ 
новфйшихъ языновъ стфеняется разстановкою словъ; однакожъ, 
по свойству понятий, выражаемыхъ словами, и въ немъ надобно 
держаться естественнаго словотеченя. 


«Алвин — и тучи пробЪгали 
Чтобъ р$дко по водамъ твоймъ! ')» 


пения» осо тт ия т —_ 


1) Водопадъ, строфа 71. Соч. Держ. Т?, 329. 
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Или: 
«Сля гробница скрыла 
Затмившаго мать лунный свЪтТЪ. “)» 


Всявй согласится, что подобная разстаповка словъ, прп всёхъ 
совершенствахъ поэз!и, стихи дВлаетъ запутанными. УКуковскй 
п Батюшковъ показали прекрасные образцы, какъ надобио побЪ- 
ждать с1и трудности, и очищать дорогу течен1ю мыслей. Это им$ло 
удивительныя послфдотыя. Въ нынфшнее время произведен1я 
второклассныхъ и, если угодно, третьеклассвыхъ поэтовъ носятъ 
на, себЪ отпечатокъ легкости п пр1ятности выражений. Ихъ можно 
читать съ удовольствемъ. Ыругъ литературной дЪятельности 
распространился, и богатства вкуса умножились. — Наконецъ нЪ- 
сколько словъ о гармони. Прежде всего надобно отличить гар- 
мон1ю отъ мелоди. Послдняя легче достигается первой: она осно- 
вывается на созвучш словъ. ГдЪ подборъ ихъ удаченъ, слухъ не 
оскорбляется, нётъ для пропзпошешя трудностей, — тамъ мелодля. 
Она еще имЗетъ высшую степень, когда слянемъ звуковъ опре- 
дфлительно выражаетъ какое-нибудь явлене въ природ5 и, по- 
добно музыкЪВ, подражаетъ ей. Гармов1ля требуетъ полиоты зву- 
ковъ, смотря по объятности мысли, точно такъ, какъ статуя опре- 
дЪленныхъ округлостей, соотв$тетвенно величии $ свосй. Малень- 
кое сухощавое лицо, сколько бы черты его пралятиьы ни были, 
всегда кажется пехорошимъ’ при болыцомъ туловицтБ. Цаждое 
чувство, каждая мысль поэта имфютъь свою объятноеть. Бкусъ 
не мозкетъ математически опредблить ея, но чуветвуетъ, когда 
находитъ ее въ стихахъ или уменьшенною, или преувеличенною — 
п говоритъ: здЪеь не полно а здесь растянуто. Си етихотвор- 
ческя тонкости могутъ быть паблюдаемь только поэтами. Въ 
числ первыхъ падобно поставить 3Куковскаго и Батюшкова. 

Вотъ что мы нашли общаго между симп утвердителями но- 
вйшаго языка поэзи нашей! Но, сходясь въ главныхъ совер- 
шенствахъ, опи посл идутъ особенными дорогами. Вакъ стихо- 


1) На смерть зрафини Румяниовой, строфа 6. Тамъ же, 151. 
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творцы, они могутъ быть соперниками, а какъ поэты, они долж- 
пы остаться друзьями, потому, что каждый изъ пихъ пыЪетъ осо- 
бенный родъ—и каждый въ евоемъ родЪ разно счастливый вла- 
стелинъ. 


Куковск, воспитанпикъ и оспователь въ Росая романиниче- 
ской школы поэзш, совершенно постигнулъ прекрасную въ ней 
сторону. Глубокмя чуветва, смБлая мечтательность, богатство, 
или, лучше сказать, роскошь самыхъ свЪфжохъ картинъ природы, 
составляютъ пастояция красоты ромаптической п вмЪстВ УАуков- 
скаго поэзш. Изображая чуветвованя сердца челов ческаго, 
оНЪ дохолитъ до самыхъ сокровениЗйшихъ. Какъ анатомпкъ, онъ 
знакомитъ пасъ со всеми изгибами пашего сердца. Но чаще онъ 
любитъ предаваться всей стремптельности отважнаго своего во- 
ображешя, которое, въ прихотливомъ евоемъ полет, избираетъ 
путь нер$дко странный; — однако самое своенраве его насъ плБ- 
няетъ, потому что никогда у него сила вообразженя пе изм$нлетъ 
дфятельпости. Въ рисовк$ картииъ природы +В уковекй не имбетъ 
п едва ль будетъ путь соперника. Почти веЪ явлешя въ природ — 
даже едва прим$тныя черты въ пихъ, замЪчены имъ, п вошли 
уже въ составъ его красокъ. Часто кажетел, что опъ находитъ 
особенное удовольств1е въ собпран сихъ едва примЗтныхъ по- 
дробпостей, пзъ которыхъ опъ составляетъ свои описашя. Вто 
разбиралъ сго Павловск!я картины, тому все сле будстъ попятно. 
Въ слогБ луковекаго удивительная гармошя, прпнимая ее въ 
томъ смыелБ, какъ мы прежде сего опредЪлили. Часто опъ такъ 
обведетъ мыель свою, что самымъ кругльюгь прозапческимъ пе- 
р1одомъ ис выразишвь ея поли$е. Но это преимущественно бы- 
ваетъ въ опиемйи внЪшией природьт. Что касастея до пзображе- 
ная глубокихъ чувствоваший, елогъ его сжатъ. п потому чаше 
всБхъ писателей у него встр$чается Фигура удоржашя: 


«О, кто ты, тайный вождь! Душа тебЪ во сл6дъ! *).....» 


г) «Славяика, элегя». Стихотворенл тувовскало. Спб. 1849. П, 2988. 
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Хотя онъ первый удачнЪе везхъ назалъ въ самыхъ короткихъ 
словахъ заключать множество мыслей; но это ему иногда вредптъ, 
потому что излишияя ежатость слога бываетъ причиною темноты 
мыслей. Въ общемъ состав болышихъ сочипен1й онъ не всегда 
такъ счастливъ, какъ въ частной пхъ отдБакВ. Кажется, слишкомъ 
см$лое воображеше увлекаетъ его далЪе, нежели па что бы отва- 
жилея другой. Бпрочемъ это можно замЪфтить почти въ одной 
только его ньесф, о которой опъ самъ сказалъ *): 


«Въ мойхъ запутанныхЪъ стихахъ, 
Какъ тайпый вождь-храпатель, 
Онъ путь мнЪ къ цзли проложалъ.» 


Несмотря на вее се, никто между новё5йшиами нашими поэтамп 
не возбуждаетъ къ себЪ столько энтузлазма, какъ УАуковекш. 
Причина яепая: онъ живЪе всЪхъ говорнтъ сердцу п воображе- 
ню. Въ заключен1е сей характернетки нельзл не привести тьхъ 
стиховъ, которые написалъ п$вецъ Руслана п Людмилы къ пор- 
трету зКуковскаго. Въ этихъ пятн строкахъ, кажется, боле ска- 
зано о немъ, нежели мы налились сказать на иБеколькихъ страпп- 
цахъ: 


«Кго стиховъ илБпительная сладость 
Пройдстъ временъ тапиствеппую даль; 
Усльипа пхъ, воспламенитея младость, 
УтЬшштся безмолвная печаль -— 

И р$звая залумается радость» °). 


Батюшковъ держитея ноблийшей классической школы. Н%$ие- 
ность чувствъ, ум5ряемая голосомъ петниы, воображеше экивое, 
но всегда послушное строгому вкусу, оппеашя прекраентая, но 


1) ВЪроятно тутъ разумБостся ГЛьснь барда надъь гробомь Олавянъ побъди- 
716ле%. 
2) ВпослЪдетвиг 9-й и 3-й стихъ измЪнены: 
Пройдеттъ вБковъ таинственную даль; 
Внимая имъ, взлохнеть о слав млалость. 


25 ЗАМБТКА О СОЧИНЕШЯХЪ ЖУКОВСКАГО И БАТЮШКОВА. 


никогда не преувеличенныя — отличаютъ с1ю школу отъ романти- 
ческой. Батюшковъ задумывается, а не мечтаетъ. Его скорЪе 
увлечетъ чувство, нежели воображене. Онъ преимущественно 
любитъ такъ называемую пластическую красоту, а не вообра- 
жаемую. Ею исполнена для него природа. Чуветво нЪги и на- 
слажденя, въ разнообразн$йшихъ видахъ, но постоянно прекрас- 
ныхъ, разливается на всю его поэз1ю. Самыя высокя лприческя 
его произведения неизъяснимо смягчаются отъ сего главнаго ха- 
рактера. Онъ имфетъ большую власть надъ своимъ талантомъ — 
и никогда не приноситъ невольныхъ жертвъ, (если можно употре- 
бпть такое выражен!е) наспллю вдохновеня. Онъ, кажется, не 
вЪритъ, чтобы все, прекрасное для него, было прекраснымъ и 
для другихъ, и потому его пронзведешя, выдержавииая искусъ 
обдумапности, сбросили съ себя личность времени и м$ета, п вы- 
шли въ такомъ видЪ, въ какомъ безъ застфнчивости могли бы 
показаться въ древности, и въ какомъ спокойно могутъ итти къ 
будущимьъ покол6шямъ. По крайней мфрф классическая школа, 
какъ древняя такъ и новфйшая, менфе прочихъ страдала отъ вре- 
мени и м5ста. По любимымъ картинамъ природы Батюшкова, съ 
трудомъ себЪ вфришь, что онп житель холоднаго СЪвера. 


«Въ прохладЪ ясеней, шумящихъ надъ лугами, 
ГдЪ кони диюе стремятся табунами 

На шумъ студеныхъ струй, кипящихъ подъ землей, 
ГдЪ путникъ съ радостью отъ зноя отдыхаетъ 
Подъ говоромъ древесъ пустынныхъ птицъ и водъ: 
Тамъ, тамъ насъ хижина простая ожидаетъ, 
Домашшй ключь, цв$ты и сельсвй огородъ.» 


Мелодичесяй слогъ его составляетъь самую нёжную, самую 
сладостную (употребимъ любимый его эпитетъ!) музыку для слуха 
и сердца. Онъ создалъ особенныя Формы для словотечен1я рус- 
скаго языка, и заставилъ — не говорю мужчинъ — даже многихъ 
женщинъ съ болыпнимъ удовольствемъ читать русеюме стихи, не- 
желн съ какимъ он$ обыкновенно прежде чптывали Франпцузске. 
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Составъ его пьесъ всегда бываетъ обдуманъ строго; ходъ ихъ 
ясенъ и свободенъ. Въ одномъ можно упрекнуть его — что онъ до 
сихъ поръ подарилъ намъ одну только небольшую книжку ети- 
ХОВЪ СВОИХЪ. 


РЫБАКИ, ИДИЛЛТЯ ГНЪДИЧА >). 
1822. 


Сочинитель сей идилли, напечатанной въ № 8 Сына Отече- 
ства нынЪшняго года, говоритъ въ своемъ замЗчанш, что «онъ 
осм$лился испытать родъ русской народной пдиллм. Дафнисы и 
Хлои, прибавляетъ онъ, принадлежатъ земл$ зужой, требуютъ 
такихъ свойствъ, такихъ красокъ, которыя, хотя бы они были 
выражены со всею истиною, привлекутъ одно удивлеше, а не 
участ1е: ибо сердце наше не найдетъ въ нихъ ничего родного.» 

Прежде разсмотр$ая сей идиллии остановимся нЪеколько на 
замчани сочинителя, потому что оно можетъ быть отнесено не 
только ко вс$мъ родамъ поэзш, но и къ произведенямъ всЪхъ 
искуствъ. 

Что значитъ произведене поэзли, или другого какого-нибудь 
изящнаго искуства? Сл$детве вдохновешя, голосъ души, кото- 
рая не въ состояши удержать въ себ ощущен1й, рождающихся 
отъ созерцаня, или умственнаго представления прекрасныхъ 
предметовъ. Оруде, какимъ вдохновенный челов къ легче усн$етъ 
изобразить внутренвая свои ощущешя, опред$ляетъ его мЪето 
въ кругу изящныхъ искуствъ. Одинъ беретъ р$зецъ нмраморъ— 
и обд$лываетъ статую, другой кисть и краски — и рисуетъ кар- 
тину, трети м5ру и слова — и пишетъ стихи, и такъ далфе. ВсЪ 
они могутъ быть другъ другу равными по силЪ свопхъ чувство - 
вай; различ1е полагаютъ между ними избираемыя ими орудя: 
одно способно жив$е изображать опущеня художника, но мень- 


1) Изъ Трудовь Волънаю Общества любителей 06. словесн. 15992 г. ХУПТ. 
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шее ихъ количество; другое не представляетъ пхъ совершенно 
въ чувственномъ видЪ, но м5рою своего объема вознаграждаетъ 
сей недостатокъ. 

Какая цЪль каждаго произведетя искуства? На этотъ во- 
просъ трудно отв$чать вдругъ. Первое произведеше искуства, 
кажется, родилось безъ цфли. Оно было слБдетыемъ сильнаго 
ошущешя души, которая не въ состояши была отказать ссбЪ въ 
потребности пзмяеня онаго, точно такъ, какъ мы пе можемъ удер- 
жаться отъ улыбки, когда слушаемъ что-нибудь истинно забавное. 
Но въ обществахъ людей всякое случайное открыт1е получаетъ 
со временемъ свое прим$нене и свою ц$ль. Такимъ образомъ п про- 
пзведен1я искуствъ назначены были для возбуждешя въ другихъ 
точно такого же удовольств1я, какое находили художникп, изоб- 
разжая въ чувственномъ вид душевный своп ощущеня. Звуки сви- 
рЪли, пфени, пляска, начали ожпвлять скучные часы досуговъ и об- 
легчать тягостное время трудовъ. Тогда искуства у нзкоторыхъ 
людей сдЪлались предметомъ занят1й постоянныхъ. Но человЪку, 
исполненному возвышенныхъ ий сяльныхъ чувствовашй, трудпться 
для одной забавы другихъ, сколько бы она на была благородна, 
показалось дфломъ маловажнымъ. Онъ вздумалъ, не измфияя на- 
ружности своихъ произведений, дать другое направлен1е ихъ дЪй- 
ствю. Простая забава сдЪлалась забавою поучительною. Зрители, 
или слушатели, удовхетворяя любопытству своего воображеня, 
начали почерпать въ произведен1яхъ искуствъ уроки жизни. Ху- 
дожники преобразились въ прорпцателей. На чемъ оставались слф- 
ды нхъ дфятельности, то становилось священпымъ. Величайния по- 
жертвованя не были тягостными, когда требовалъ пхъ для блага, 
общества голосъ вдохновеннаго человЁка. Это была послЁВдняя 
степень, до которой искуства могли возвыситься между людьми. | 
И такъ ихъ цЪль состоитъ въ доставлен такого удовольствля, 
которое бы насъ дЪлало способными ко всякому прекрасному 
дЪиствю. | 

Есть произведемя искуствъ, которыя стремятся къ доета- 
вленю одного только удовольствия и достигаютть въ полной мБрЪ 
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своей цфлн. Когда художникъ останавливается на такомъ усп$хЪ, 
это доказываеть, что онъ не дорожатъ своимъ достоинетвомъ. 
Другя, пе доставляя никакого удовольствая, желаютъ возбудить 
прямо какую-нибудь благородную рфшимость. Если художникъ 
не уметъ плЗнить прежде, это значитъ, что онъ самозванецъ въ 
своемъ пекуствЪ. Но кто помонию пл$нительныхъ своихъ про- 
изведенй возбуждаетъ порочныя чувствоваюя, тотъ употреб- 
ляеть во зло свое искуство п унижаетъ себя. 

ели ан замфчан1я справедливы, то изъ нихъ можно вывести 
слВдетв1е, которое’ опредЪлитъ, какое произведенле поэзли, или 
другого искуства, должно почитать совершеннымъ. Вогда оно 
рождается отъ истиннаго одушевленля, когда оно въ состоящая 
совершенно овладфть нашимъ сердцемъ и направить волю нашу 
къ какой-нибудь прекрасной рЕшимости; то какимъ бы орудемъ 
ни образовалъ его художникъ ип въ какую бы страпу оно перене- 
сено ни было, вездВ и всегда будутъ почитать его совершеннымъ. 
Въ общемъ огношенш не одно удивленае, по самое живЪйшее уча- 
стие оно будетъ возбуждать во всЪхъ истинно образованныхъ 
ЛЮДЯХЪ, 

Между тБмъ есть причины, можетъ-быть важнЪе приведен- 
ныхъ нами, по которымъ надобно согласиться съ мнЪюемъ сочи- 
нителя выше означенной идилми, что народная поэзгя (мы дума- 
емъ, что онъ самъ не откажется распространить своего зам 5 чашя 
объ идплмяхъ и на друге роды поэзли) предпочтательнЪе неопре- 
дфленной или всеобщей поэз1и. 

„Любовь къ отечеству есть первая добродЪтель въ гражда- 
нинЪ — и она столь естественна каждому, что мы пе умфемъ во- 
образпть такого хосмополитпа, который бы не чувствовалъ внут- 
ренняго удовольствя, усльшшавъ звуки природнаго языка въ чу- 
жой землБ, или приближаясь къ отечеству изъ дальняго путеше- 
ств1я. Ежели се назвать предразсудкомъ, тогда будетъ предраз- 
судокъ и то чувство, которое привязываетъ хЪтей къ родителямъ. 
По любви къ отечеству вс произведеня народной поэз1я етано- 
вятся для насъ особенно драгоцЪнными. Они возвышаютъ нрав- 
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ственное быте народа, п потому дфлаются предметомъ всеоб- 
щаго наслажденя. Пропзведене поэзи, заимствованное по пред- 
мету изъ другой страны, ограничивается т$енымъ кругомъ зна- 
токовъ и любителей нскуствъ; но народное мало по малу перехо- 
дитъ отъ высшаго класса къ среднему, а наконецъ и къ нисшему. 
Знакомыя имена, знакомыя происшеств1я, знакомыя м$ста воз- 
буждаютъ любопытство въ самомъ необразованномъ человЪкъ. 
Удивительно ли, что въ Аеинахъ почти каждый гражданинъ могъ 
быть судьею поэта, или другого художника? Въ театрЪ, на пло- 
щади, въ храмахъ, въ домахъ — онъ слышалъ, вид$лъ все гре- 
ческое. Мы не можемъ отказать Озерову въ дани слезъ, когда 
видимъ на сценф слфпца Эдипа: но такъ ли полно участ1е наше 
въ судьбЪ вЪнценоснаго страдальца, каково оно было между 
Греками, въ той странЪ, гдЪ Эдипь не представлялся существомъ 
хану бы мечтательнымъ, но единоземцемъ каждаго зрителя, жи- 
вым5 владыкою Фивянъ, въ чемъ ихъ все увЪряло: и м$сто, и 
языкъ, и од$ян!е? Такъ ли жарки эти слезы, какя проливали мы 
въ песчастный п славный для Росеи годъ, когда представляли Ди- 
митимя Донскозо, когда вдохновенная Семенова произносила, 
стихи си: 


«О милосердый Богъ! Ты нашъ услышалъ гласъ; 
Не до конца еще прогн$фвался на насъ, 
И Русскихъ осфниль Ты силою своею!» 


когда незабвенный 41/7/3065, въ пабожномъ умпленш, всталъ въ 
своей лож и, обливаясь слезами, крестился въ виду всЪхъ вос- 
торженныхъ зрителей? Вотъ петинное торжество народной поз- 
з1и! Голько подобныя явлен1я берутъ всю власть надъ душою на- 
шею. Часто цВлую жизнь они не изглаживаются изъ памяти и п3Ъ 
сердца. Они пресл$дуютъ пасъ и въ тишин® домашней и въ забо- 
тахъ общественныхъ. Если бы народныя и частныя увеселешя 
всегда напоминали намъ или отечественную истортю, или отече- 
ственпую природу, тогда бы намъ понятенъ былъ гн$въ народа 
Деинскаго, который хотфлъ побить камнями персидскаго посла, 


# 
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когда онъ осмЁлился варварскимг языкомъ осквернить воздухъ 
проев$щенной Грешш. 


Въ нынфшнее время, когда число произведенйй поэз1и чрез- 
вычайно увеличилось, самые чужестранцы, любопытствуя узнать 
поэз1ю какого-нибудь народа, всего прежде ищутъ особенно от- 
носящагося къ тому народу. Если мы получаемъ произведеня 
персидской поэзия, насъ болБе всего изъ нахъ занимаютъ тЪ, въ 
которыхъ описана тамошняя природа, чувствованя, происшеств1я 
и проч. Любители поэзш вфрно помнятъ то впезатл$в1е, которое 
произвелъ надъ ними профФессоръ персидской словесности Г. Шар- 
муа, когда, при открыт каеедры востозныхъ языковъ при 
С.-Петербургскомъ университет$, онъ знакомилъ своихъ елуша- 
телей съ персидскою поэзлею. Ито бы повЪрилъ, что въ Париж 
съ большимъ участтемъ читаютъ переводы нашихъ простонарод- 
ныхъЪ пфсень, нежели переводъ единственной, несравненной пьесы 
Батюшкова: Умираюций Тассё? 


Но мы опасаемся перейти границы того предмета, о которомъ 
говорить начали. Народная поэз!я (чтобы сказать короткими 
словами) преимущественнзе неопред$ленной потому, что она 
вфрн$Ъе достигаетъ своей цБли: она живЪйшее въ насъ рождаетъ 
удовольств1е, и чуветвован1я, ею возбуждаемыя, глубже и про- 
должительнфе бываютъ въ нашемъ сердц. Это преимущество 
касается произведевй поэзш. Но съ нею соединены выгоды для 
самихъ поэтовъ. Изображая свою природу, свои нравы и проч., 
они не будутъ принуждены мучить свое воображене, чтобъ хо- 
рошо описать то, чего’онн не видали своими глазами. Имъ надобно 
будетъ только вглядываться во ве$ окружаюние ихъ предметы — 
и критика не укоритъ пхъ ни въ ложныхъ картинахъ, ни въ смеси 
чувствованй древнихъ’ съ новфйшими, ни въ другихъ подобныхъ 
симъ ошибкахъ, почти безпрестанио встр$чающихся у нашихъ 
поэтовъ. Правда, зто наше небо не такъ ясно и чисто, какъ небо 
Греши, или Итали; наши луга не такъ роскошны, какъ долины 
Эвфрата: но истинно прекрасное и въ самой дикости своей пре- 
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красно. Природа въ Бодопадъь Державина можетъ очаровать и 
полуденнаго жителя. 

Мы совершенно увфримся въ справедливости сихъ зам завй, 
если разесмотримъ идилллю, которая подала вамъ поводъ говорить 
-0 народной поэз1и. 

Содержате этой пдилли слБдующее: Два рыбака, прибывиие 
въ Петербургъ изъ южныхъ краевъ Росси, отправляли ремесло 
свое на одномъ изъ острововъ, омываемыхъ рукавами Невы. 
Старпий укорялъ однажды своего молодого товарища, что онъ, 
по своей страсти къ пгр$ на свир$ли, часто забываетъ свое дЪло, 
и стращалъ его, что онъ можетъ отъ того остаться совсЪмъ безъ 
хлЬба. Молодой рыбакъ съ жаромъ защищаетъ свою охоту, до- 
казывая, что она не помфшаетъ ему быть всегда честнымъ че- 
ловфкомъ и трудиться. Споръ оканчивается т$мъ, что молодой 
рыбакъ подъ вечеръ оданъ отправляется въ лодкЪ на рыбную 
ловлю. (Это первая часть идолли). — По наступленши ночи старпий 
рыбакъ готовитъ ужинъ, чтобъ имъ встр$тить уЪхавшаго своего 
товарища. Короткая лЪтняя ночь уже на исход, а молодой ры- 
бакъ не возвращается. ПЦередъ разевЪтомъ старикъ хочетъ ужи- 
нать одинъ въ первый разъ съ тБхъ поръ, какъ они сюда при- 
были. Въ ту минуту, какъ онъ крестится, чтобъ начать свой 
ужинъ, раздается шумъ веселъ и товарашъ его приближается 
въ лодкф. Онъ показываетъ старику дорогую свирЪФль и новый 
неводъ. Вее это получилъь онъ въ подарокъ на дачЪ отъ одного 
вельможи за свою пгру на свир$ли. Онъ подробно разсказываетъ, 
какъ его кликнули въ этотъ домъ, что онъ тамъ видЪлъЪ, что слы- 
шалъ, снова защищаетъ свою охоту къ пгр$ п заключаетъ тро- 
гательнымъ обЪщанемъ, что онъ свонмъ дЪтямъ передастъ п 2ю- 
бовь къ иБенямъ и имя 77010, кто почтилеь дарованае Боза. Спмъ 
оканчивается идилл1я. 

ДЪиств1е въ ней столько же просто, сколь п естественно. 
Стихотворецъ остановился на самой счастлавой мысли изъ веЪхъ, 
каюя только могли представиться его воображеню о подобномъ 
предмет$. Еслибы весе дфиств1е происходило между одними ры- 
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баками, пдилля едфлалась бы утомительною отъ своего однооб- 
раз1я и не пл$няла насъ тою противоположност!ю, которая нахо- 
дится въ двухъ предметахъ, равпо поэтическихъ, но совсеБмъ раз- 
нородныхъ. Характеры рыбаковъ совершенно списаны съ при- 
роды. Старики обыкновенно предпочитаютъ (какъ п должны) по- 
лезное прлятному. Но старый рыбакъ, несмотря иа свою брюзг- 
ливость, добръ и даже чувствителенъ. Люди, на чужой сторонЪ, 
особенно чувствуютъ потребность въ привязанности земляковъ 
свопхъ. Онъ сердится на товарища п въ ту же минуту говорптъ 
ему: 
| «Здорово! Дай руку, товарищъ!» 

Въ молодомъ рыбак видно все дфйстве юности. Онъ живо 
разсказываетъьъ о пропзшествяхъ своего дЪтетва, надфетея на 
себя п никакъ не ожпдаетъ себЪ несчаст1я отъ бЪдностп. Но въ 
суждешяхъ пхъ сохранено все правдоподобле. У нихъ свои дока- 
зательства, свои сравнен!я, свои заключеня. НапримЪръ, что 
можетъ быть естественнбе слБ5дующихъ двухъ стиховъ, въ 
которыхъ сочинитель такъ в$рно изобразплъ образъ мыслей на 
шихъ простолюдимовъ? 


«Палъ на сердце страхъ: до б$ды далеко ль челов ку? 
Такихъ, братъ, какъ ты, подциляли не разъ водяные.» 


Читая с1ю идиллю, не скажешь, что стихотворецъ дразнит 
рыбаковъ пепорченнымъ пхъ языкомъ. Напротивъ, онъ поделу- 
шалъ ихъ разговоръ п передалъ намъ, какъ долженъ передавать 
поэтъ. Въ стихахъ, гдЪ приводятся р$чи простонародныя, веть 
своп красоты. Грубыя, низя выражешя столь же противны въ 
идиллии, какъ и выеокопарныя. На картин, гд$ изображенъ сель- 
скй видъ, не должны встрЪчалься низкёя лвлешя. Но также было 
бы см5шно, еслибы увпдЪли тамъ какого-нибудь пастуха въ мод- 
номъ фракб. Вотъ разговоръ старика съ товарищемъ въ первой 
части идилли. По этому отрывку можно будетъ лучше судить о 
томъ, какъ простота слога, пдилли удерживаетъ въ себЪ всю пре- 
лесть поэз1и. 
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СТАР. 


Любезный товарищъ, вЪдь пБенями рыбы не ловятъ. 

Ты сладко играешь, и мн$ твои пени отрадны; 

Но, вижу, ты часто работу мЁняешь на пЪени; 

Поешь ты до птицъ; для свир$ли и сонъ забываешь. 

Охота другая неволя; но молвлю я слово: 

Нашъ неводъ изорванъ и верша твоя не въ исправф. 

Не пфснями ЛЬ, милый, ты здфсь зат$ваешь кормиться? 

Ты. съ голоду сгибнешь, иль съ сумкой воротишьея къ дому. 


МЛАД. 
Не сгибну, любезный! Насъ пени до бЪдъ не доводятъ; 
И дБдъ мой любилъ ихъ. 
СТАР. 
Пастухъ горемычный '), 
Что д$тямъ оставилъ онъ? 


М ЛАД. 


Доброе имя. 


СТАР. 
И б$дность. 
Отецъ твой рыбакъ и дЪтей бы не въ скуд$ оставилъ, 
Когда бъ не пришли ва семью его черные годы: | 
Пожаръ за пожаромъ его разорилъ до основы. 


М ЛАД. 


А кто же помогъ намъ? И кто на дорогу снабдилъ насъ, 
Отдавши посяЪднее? ДЪдъ мой, пастухъ горемычный. 
Онъ, онъ подарилъ мн и эту пастушью пфвницу: 

Онъ къ пфенямъ меня заохотилъ. 


1) Четырехстопный стихъ. ВФрно пропускъ наборщика. П. П. 
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ЕЕ. 


Такъ что же товарищъ? 
Знать, хочешь ты кинуть наслЪдственный промыелъ отцовекй? 
Но промыелъ рыбачий есть промыслъ и чнстый и честный: 
Рыбакъ не губитель: своей онъ руки не кровавитъ; 
Рыбакъ не обманщикъ: товаръ продаетъ не поддльный. 
Симъ промысломъ честнымъ отцы наши хл$5бъ добывали. 
Знать, другъ мой любезный, тяжелъ теб трудъ рыболова? 
Такъ лучще бъ съ свирЪ$лью остался ты дома, при стадЪ. 
Тамъ ясное небо, тамъ ясныя души, и пЪени 
Тамъ милы людямъ; а дс, братъ, и люди, какъ небо, 
Суровы! зд$сь хлБба не выпоешь, выплачешь легче. 
Опомнись, землякъ; что скажетъ и мать, какъ услышатъ? 


М ЛАД. 


Усльншитъ, любезный, о мн$ она добрыя вЪсти; 

А ты понапрасну меня не кори; обижаешь. 

Рыбачщй я промыслъ люблю и его не чуждаюсь; 

Быть можетъ, лБнивъ, а’больше того безталантливъ; 

Но справлюсь, товарищъ! Сулитъ рыболовъ мн приморский 
Илубъ нитокъ и вершу за выучку пеней свирЪльныхъ. 
Вотъ, видишь ты, пени любятъ п здЪшее люди; 

_Ихъ слушаютъ часто, на шлюпкахъ по взморью гуляя, 
Боляре градске; ихъ любятъ вс добрые люди. | 

Я помню изъ дЪтетва, какъ въ нашемъ селен!и старецъ, 
Захожий слБпецъ, наигрывалъ пЪени на струнахъ 

Про сгарыя войны, про воиновъ руескихъ могучихъ. 

Мы вс, ребятишки, какъ вкопаны въ землю стояли; 

А дЪ$дъ мой старикъ, опершись на ладонь, прллунывно 

На лавкЪ сидЪлъ, и изъ глазъ его капали слезы. : 
О, кго бы меня изучилъ сладкогласнымъ тфмъ пфенямъ, 
Тому бъ я отдалъ изъ счастлив$йшихъ полную тоню! 
Вонъ тамъ, на НевЪ, подъ высокимъ теремомъ свЪтлымъ, 
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Изъ камня гдЪ львы у порога стоятъ, какъ живые, 

Подъ теремомъ т$мъ обитаетъ Боляринъ великий, 

Уже престар$лый; но, знать, въ немъ душа молодая. 
Подъ теремомъ тёмъ, ты слыхалъ ли, какъ въ лБтюя ночи 
И струны рокочутъ и ве носятся гласы? | 
Знать, старцы слЪпые болярина пфенями тфшатъ. 
Землякъ, и свпрЪль тамъ слышна: соловьемъ распЪваетъ! 
Вею душу проходитъ, какъ трель поведетъ п зальется! 
Ты видишь, землякъ, и боляре разумные любятъ 
СвирЪль. Не хули же моей ты сердечной забавы. 

Люблю свое ремесло, но ип пени люблю я; 

А дЪдъ мой говаривалъ: что въ кого Богъ поселяетъ, 

То вЪрно не къ худу. И что же въ пфеняхъ худого? 
МнЪ сладко, мн весело, радостно — словно я въ небф — 
Когда на свирфли играю! Да самъ ты, товарищ, 

Ты самъ, какъ пою я про сторону нашу родную, 

Про р$ки знакомыя, гд$ мы`училися ловлЪ, 

Про долы зеленые, гд$ мы р%$звились младые, 

За чфмъ ты, любезный, глаза закрываешь рукою? 

Да ты же меня п коришь и сумою стращаешь! 

Мн бфдность знакома изъ дЪтетва: ея не боюся. 

Покол$ жъ есть руки, я ихъ не простру за подачей. 


ПромЪ тЪхъ совершенствъ, которыя происходятъ отъ удач- 
наго выбора дЪйств!я, отъ вЗрности характеровъ, отъ естествен- 
ности и красоты выражеший, эта идпллля отличаетея самою сча- 
стливою обрисовкою м5Бстности. Стихотворецъ пе доволенъ былъ 
тёмъ, чтобы познакомить васъ съ окрестностями этого острова; 
онъ выбралъ прекраси5йшее время года, въ которое нашъ сфверъ 
можетъ возбуждать зависть въ полуденпыхъ народахъ. Кло изъ 
петербургскихъ жителей не плФиялея красотою ясныхъ ночей 
майскихъ? Какой птальянецъ не пожелалъ бы перенести этихъ 
ночей подъ сладостное небо своей прелестной Авзоши? Посмот- 
римъ, какъ стихотворецъ изобразилъ это время. 
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(Начало второй части идилли.) 


Уже надъ Невою сляетъ беззнойное солнце; 

Уже вечер$етъ; а рыбаря нЪтъ молодого. 

Вотъ солнце зашло; загор$лея безоблачный западъ; 
Съ пылающимъ небомъ слясь, загорЪлося море, 

И пурпуръ и золото залило рощи и домы. 

Шпицъ тверди Цетровой, возвьипенный, вепыхнулъ надъ градомъ, 
Вакъ огненный столпъ на лазури небесной играя. 
Угасъ онъ; но пурпуръ не гаснстъ на западномъ небЪ; 
Вотъ ночь; но не меркнутъ златистыя полосы облакъ. 
Безъ звЪздъ и безъ м$еяца вся озаряетея дальность; 
На взморьВ далекомъ сребристыя видны вЪтрила 

Чуть видныхъ судовъ, какъ по синему небу плывущихъ. 
СЛяньемъ безсумрачнымъ небо ночное сляетъ, 

И пурпуръ заката сливается съ златомъ востока, 
Какъ будто денница за вёчеромъ слБдомъ выводитъ 
Румяное утро. — Была то година златая, 

Какъ л$тше дни похищаютъ владычество ночи; 

Какъ взоръ иноземца на сфверномъ небЪ плЪняетъ 
Слмянье волшебное тфнп п сладкаго свфта, 

Накимъ никогда не украшено небо полудня; 

Та ясность, подобная прелестямъ сЪверной дЪвы, 
Которой глаза голубые и алыя щеки. 

Едва от$няются русыми локонъ волнами. 

Тогда надъ Невой и надъ пышнымъ Петрополемъ: видятъ 
Безъ сумрака вечеръ и быстрыя ночи безъ тии! 
Тогда Филомела полночныя пени лищь кончитъ, 

И пфени заводитъ, прив$тетвуя день восходяший. 

Но’ поздно; повЪяла, свЪ жесть; на Невсюя тундры 
Роса опустилась; а рыбаря ифтъ молодого. 

Вотъ полночь; шум$вшая вечеромъ тысячью веселъ 
Нева ни колыхнетъ; разъБхались гости градеюе. 

Ни гласа на брег, ни зыби на влаг$, все тихо; 
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Лишь изрЪдка гулъ онъ мостовъ пробфжитъ надъ водою; 
Лишь крикъ протяженный изъ дальней промчатся деревни, 
ГдЪ въ ночь откликается ратная стража со стражей. 

Все спитъ: надъ селомъ не видать ни единаго дыма. 
Огонь лишь дымится предъ кущею рыбаря старца. 


Красоты этой картины по справедливости могутъ называться 
первоклассными красотами поэзи. Стихотворецъ такъ в5рно слЪ- 
дуетъ за своимъ предметомъ, что читатель ни одного явлешя ве- 
чера въ описываемомъ м$етЪ прибавить не можетъ. Полнота сего 
онисан1я невольно напоминаетъ намъ в$рные списки съ природы 
древнихъ поэтовъ. Они изучались описанямъ природы, раземал- 
ривая ее, а не полагались на живость одного воображеюя. При- 
ведемъ еще одно описаше. Оно совсЁмъ въ другомъ родЪ. Сти- 
хотворецъ заставляетъ молодого рыбака разсказывать, какъ онъЪ 
подходилъ и какъ наконецъ вступилъ въ домъ своегс благодЪ- 
теля — вельможи. Любители музъ, по самому простому разсказу 
рыбака, вЪ$рно узнаютъ того незабвеннаго челов$ка, который, 
посл$ Шувалова, больше всБхъ им$лъ право на имя русскаго 
Мецената.. 


Боялся, товарищъ! Въ груди моей дрогвуло сердце; 

ВКакъ вотъ и боляринъ изъ теремныхъ оконъ кристальныхъ 
Свой ласковый голосъ мнЪ подалъ; и пролилъ онъ въ душу 
Веселость и см$лость! Ветупилъ я въ хоромы; но странно 
МнЪ стало опять, какъ я началъ итти по хоромамъ. 

Со ст$нъ ихъ лики глядятъ на тебя какъ живые! 

Изъ мрамора дЗвы, прелестныя, только не дышатъ! 

Но диву я дался, увид$вши теремъ высок: 

Чудесный, прозрачный! Вакъ въ сказк$, землякъ, говорится: 
Что на небЪ звЪзды, и въ терем зв$зды; и мфсяцъ 

И вся въ терему красота поднебесная видна! 

Въ немъ старецъ боляринъ сидЪлъ сребровласый въ семейств 


Цв$тущихъ дЪтей, средь боляръ и вельможъ именитыхъ. 
Смутился я, другъ; у порога стоялъ полумертвый; 
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‚Но ожило сердце, ‘забилось весельемъ, и слезы 
Изъ глазъ у меня проступили, какъ добрый боляринъ 
Прив$тно взглянулъ на меня и ласково молвилъ: 
«Люблю я невинныхъ сердецъ вдохновенья простыя; 
Люблю я свир$льныя пФсни, а ты ихъ прлятно играешь. 
Не разъ и ко мн доходили ихъ сладк!е звуки. 
Давно я желалъ насладиться твоею свир лью; 
Давно приготовилъ награду, достойную пеней: 
Тебя подарю я прекрасной свирЪлью изъ пальмы. 
Сыграй намъ, о рыбарь, пр!ятную, сельскую пеню!» 
за чЪфмъ ты, товарищъ, подъ теремомъ не былъ со мною? 
Напомнилъ бы ты мнЪ, как1я я пфени играю: 
Отъ радости всЪ позабылъ я; стоялъ безотв тный; 
Но очи лить поднялъ и взоромъ съ боляриномъ ветрЪлся, : 
Безв$стная, другъ, обняла меня дивная сила! 
Взыгралъ я, и пБень разлилась по зеленому саду! 


Въ этомъ отрывкЪ одно только слово, кажется, не хорошо, 
т. е. глаголъ: остртлся, вмЪсто ветр$тился. Хотя въ простор$- 
чи говорятъ такимъ образомъ, но стихотворецъ, для изображеня 
простонародныхъ разговоровъ, не долженъ придерживаться и 
ошибокъ ихъ въ язык$, который у него долженъ быть только 
проетъ, а не испорченъ. Въ посл днемъ случа безчисленное мно- 
жество испорченныхъ словъ получило бы право гражданства въ 
нашей литературЪ. 

Что остается особеннаго въ душ Русскаго, по прочтенйи сей 
идиллии? Она облагороживаетъ нечувствительно въ глазахъ на- 
шихъ такихъ людей, на которыхъ мы часто, по странной при- 
вычкЪ, смотр$ли съ пренебреженлемъ. Ветр$тивпийся рыбакъ 
теперь можетъ намъ напомнить сихъ рыбаковъ и нарисовать во- 
ображеню прекрасное происшеств1е изъ ихъ жизни. Мфета, на 
которыхъ описано дЪйств1е, получатъ для насъ новую шлятность. 
Можно ручаться, что мноме изъ любителей поэзи съ любопыт- 
ствомъ поемотрятъ на этотъ островъ и пов$рятъ описаня поэта, 
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съ самою природою. ЛБтея ночи будутъ приводать на память эту 
удивительную ночь, которая вЪрно никогда не выйдетъ пзъ вооб- 
раженля чувствительнаго человЪка. Дача вельможи, противъ при- 
станица рыбаковъ, 


Изъ камня гдф львы у порога стоятъ, какъ живые, 


сд$лается любимымъ предметомъ, на который съ отрадою будетъ 
обращаться взглядъ молодого, художника; онъ, ходя по ней, ста- 
нетъ искать слБдовъ того, чей ласковый 104065 пролиль в5 ОМИ 
- рыбака веселость и сльлость. 'Такимъ образомъ народная поэзая, 
обольтцая насъ т$мъ, на что мы прежде смотр$ли хладнокровно, 
сливается съ пашею жизн!ю, п не только наше отечество, но и 
насъ дфлаетъ самимъ себЪ любезнЪе. Пусть `представятъ намъ 
подобное происшеств!е на берегахъ Иллиса. Тамъ роскошнЪе 
природа; образъ жизни плБнительнзе; люди чувствами богатЪе: 
но удовольств!е наше не будетъ отъ того жив$е. Мы прочли бы 
эту идилл1ю, позавидовали бы сердечно стран%, въ которой есть та- 
к1е рыбаки; но никогда бы не могли нхъ сдфлать мечтательными сво- 
ими согражданами, —между тЪмъ, какъ народная идилл1я съ каж- 
дымъ лфтомъ, съ каждою прогулкою будетъ возобновляться въ 
нашей памяти. Пожелаемъ, чтобы въ такомъ родЪ мы со време- 
немъ могли составить хоть одну книжку. Она утЪшила бы насъ 
въ потер небывалаго золотого в$ка, и увфрила бы всЪхъЪ, что 
Аполлонъ и сф5верныхъ пастуховъ можетъ научить своимъ сладо- 
стнымъ пЗенямъ. 

Можетъ-быть, найдутся таке любители поэзии, которые по- 
жалЬотъ, что это сочинеше не скреиисно рифмами. ЧЪ$мъ оправ- 
дать передъ ними недогадливаго сочппителя? Но, признаемея, мы 
сами очень поздно вздумали объ этомъ недостатить его идиллии. 
Когда прекрасная мысль выражена гармоническимъ стихомъ; то, 
кажется, самое прихотливое, самое избалованносе (если можно 
такъ сказать) ухо оставитъ требован1я своп на рифму. Отчего у 
насъ мног1е пе любятъ стиховъ безъ риФхмъ? Оттого, что много 
такимъ образомъ написано стиховъ вялыхъ, пли неблагозвучныхъ. 
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Нжность слуха не есть удФлъ каждаго поэта... Одицъ оийупью 
добирается до хорошаго стиха-- и думаетъ, что написалъ его, 
когда, выразивъ мысль свою, сохранилъ въ своей строк число 
стопъ: другой слышитъ малБйшую нев$рность паден1я звуковъ — 
п перем$няетъ то, на чемъ бы первый охотно успокоился. Наши 
составные спондеи (происходяшле отъ двухъ односложныхъ словъ, 
или одного, поставленнаго подлЪ слова, начинающагоея долгимъ 
слогомъ) п неизбЪжные наши пиррихми представляютъ самый 
опасный камень преткновен!я для тфхъ, которые не имВютъ вЪр- 
наго уха. Не говоря уже о шестистопномъ и о пятистопномъ ям- 
бическихъ стихахъ, что они бываютъ вялы, когда на пресЗчеши 
случится въ пиррих!й; самый четырехстопный стихъ рфдко бы- 
ваетъ удаченъ для слуха, если въ немъ вторая стопа не пмфетъ 
на концЪ р$шительнаго удареня. Теперь трудно ли понять, от- 
чего не нравятся многимъ стихи: безъ риФмъ, когда ухо, не встр$- 
чая праятнаго паденя звуковъ, лишается даже п посл6дней своей 
игрушки, т. е. конечнаго созвущя стиховъ? 

о Но въ трехсложныхъ стопахъ легче всего соблюсти вБрность 
паденя звуковъ. Особенно въ нихъ пиррихши не могуть затруд- 
нять поэта пн всегда ум5щаются такъ, что стопа остается пра- 
вильною и чистою. Посему намъ кажется, что дактили, анапестьт 
и амфибрахт на нашемъ язык$Ъ веегда могутъ являться безъ 
риеомъ. Сколько превосходныхъ стихотворешй у Мерзлякова, 
Волкова, Востокова п Ауковекаго, которыя совершенно оправ- 
дываютъ наше мине! Не будемъ считать рифмы цфшю таланта; 
истинный поэтъ ничЪмъ связанъ быть не можетъ въ язык$. Это 
доказаль Батюшковъ, который очень мало писалъ безъ рифмъ, 
между тЪмъ у него нзтъ пи одного стихотворешя, которое бы 
нельзя было пазвать классическимъ. Мы лучше будемъ гордиться 
составомъ языка нашего, который даетъ памъ возможность при- 
ближаться къ свободЪ языковъ древнихъ п ставитъ пашу поэзпю 
выше риФхмованной прозы юго-западныхъ языковъ, жалкихъ д}- 
тей языка Впргнимя и Горащя. 

Наконецъ, нельзя не согласиться, что пятпетопные и шести- 


44. РЫБАКИ, ИДИЛЛИЯ ГИЪДИЧА. 


стопные стихи, писанные трехсложными стопами, сдБлались бы 
чрезвычайно однообразными, тяжелыми и даже скучными отъ 
риФмъ. Стихотворецъ тогда находился бы въ затруднитель- 
ной обязанности оканчивать смысль почти каждой рЪфчи въ одномъ 
стих$. Между т$мъ, когда нфтъ рихмы, онъ можетъ остана - 
вливать его и на половинЪ стиха, что въ разговорной особенно 
ФОрмЪ почти необходимо. Отъ этого происходитъ живость языка, 
разнообразле стиховъ и легкость въ ихъ произношении. 

И такъ сочинитель разсмалтриваемой нами идиллли очень хо- 
рошо поступилъ, употребивъ амфибрахическме пятистопные стихи 
безъ риемъ. Могутъ ли рифмы придать сколько-нибудь новой пр!- 
ятности слфдующимъ, на прим$ръ, стихамъ? 


«Онъ звуками сердца по св$тлой Нев$ разливаясь, 
Не разъ у гребцовъ останавливалъ шумныя весла; 
Но въ сердцЪ невинномъ чудесъ имъ-творимыхъ не вЪдалъ.» 


Впрочемъ мы не ручаемся за вкусъ всЪхъ; не выдаемъ своего 
мнЪфн1я за непреложное: но тёмъ не менфе осм$ливаемся произ- 
несть оное чистосердечно. 
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Драматическое искуство у всЪхъ просв$щенныхъ народовъ 
наравнЪ уважалось съ другими изящными нскуствами. Велике 
таланты актёровъ доставляли имъ такую же славу, какую пр1об- 
р$тали стихотворцы, живописцы, скульпторы и музыканты. И 
не удивительно. Чтобы достигнуть истиннаго совершенства въ 
произведении, каждое изящное искуство требуетъ таланта, и вкуса, 
которые ознаменовываются своею творческою силою. 


1) Изъ Трудовь Вольназю Общ. люб. росс. словесн. 1822 г. ХУШ. 
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Между тБмъ, надобно согласиться, что въ драматическомъ 
искуствЪ, на сторон художника, меньше существенныхъ вы- 
годъ, нежели въ другомъ искуств$. — Что составляетъ истинную 
награду художниковъ, единственную цфль трудовъ ихъ? Утфши- 
тельная надежда-—-передать всю душу свою потомству и послЪ 
смерти жить своимъ творешемъ. Мы здЪсь говоримъ о талачтахъ 
истинныхъ, или великихъ: слЪдетвенно не принимаемъ въ рас- 
четъь шумныхъ при жизни рукоплескавй, а еще меньше того 
выгодъ прибыли. Ито читалъ жизнеописав!я славнйшихъ худож- 
никовъ, тотъ знаетъ, что они часто, умирая съ голода, или пре- 
слБдуемые посмЪян1емъ завистниковъ, единственно думали о сво- 
емъ искуств$. Скульпторъ или поэтъ, музыкантъ или живопи- 
сецпъ-—каждый передаетъ потометву памятникъ своего геня, ко- 
торый за него будетъ говорить и оживлять славу его. Сверхъ 
того, при жизни, онъ не имфетъ нужды подвергать собственное 
лицо свое суду современниковъ. Онъ можетъ, сокрытый неиз-. 
вфстностью, вмфшаться въ толпу людей, разсматривающихъ его 
произведен!е, согр$вать душу похвалами, если заслуживает 
ихъ — и не предавать лично себя оскорблен1ямъ, еслибы ими 
стали нечаянно преслфдовать труды его. 

Но труды актера чрезвычайно тяжелы и вм5стЪ неблагодар- 
ны. Его искуство начинается подчиненностию вкусу, а часто и 
прихоти драматическаго поэта. Часто бываетъ, что сила соб- 
ственнаго его геня побфждается ошибкою ума, приготовляющаго 
для него театральное лицо. Не случается ли видЪть, что актеръ 
долженъ смотрЪть на убйственное хладнокров1е публики къ своей 
игр, между тБмъ какъ неудача его есть только слЪЗдетве не- 
расчетливости автора? Актеръ себя лично отдаетъ на судъ зри- 
телей, какъ произведеше своего искуства. Строге судьи, не щадя 
его произведешя, въ глаза оскорбляютъ его самого, забывая, что 
по мЪрЪ$ ихъ неудовольствая, выражаемаго даже безмолв1емъ, про- 
изведеше художника должно становиться хуже и хуже, какъ гас- 
нетъ лампада, задуваемая вБтромъ. Наконецъ самый превосходный 
актёръ, ежедневно оглушаемый громкими рукоплескашями, ничего 
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не оставлястъ послЁ себя, кромЪ имени. Даже при жизни, съ окон- 
чанемъ предетавленя, плодъ его усимля, соображемя и рЪши- 
мости мгновенно разрушается. Онъ сообщитъ на несколько дней 
прлятныя душ ощущеня, которыхъ однакоже она не въ силахъ 
чувственно передавать постороннимъ, не бывшимъ свид$телями его 
торжества. 

Изъ этого можно вывести сл$дств1е очень важное для дра- 
маточескаго нскуства. Ито побфждаетъ вс$ затруднеюмя, соеди- 
ненныя съ его занятлемъ; кто, изъ любви КЪ нему, забываетъ, 
что онъ вполнЪ не будетъ награжденъ за своп величайпия усилля; 
кто можетъ удовольствоваться однимъ наслаждешемъ, что онъ 
достигнулъ совершенства въ своемъ искуствЪ: тотъ р$шительно 
можетъ требовать назван1я истиннаго художника, п славы его. Во 
вс$хъ изящныхъ искуствахъ посредственное и дурное значатъ 
одно и то же; но въ драматическомъ искуств это еще вЪр- 
нфе. ЗдЪБсь наблюдателю всего легче опредЪлить: истинный ли 
талантъ онъ разематриваетъ, пли поддфльный. А чБмъ меньше 
затрудненя разборчивости судш, т$мъ в$рн$е выигрышъ правой 
стороны. Однимъ словомъ: едва ли былъ иримфръ, чтобы ложный 
талантъ между актерами предпочтенъ былъ истинному, даже на, 
короткое время, чтб впрочемъ, какъ извфетно изъ петори лите- 
ратуры, случалось между поэтами. 

Но что показываетъ величе таланта въ драматическомъ 
искуствЪ? Правильное п безпрерывное созидате вофхъ пред- 
ставленй, которыя актеръ на себя принимаетъ, удовлетворитель - 
ный отчетъ во веБхъ видоизмЗненяхъ своего искуства и нако- 
‚ нецъ полное въ себЪ вм5щене всей души представляемаго лица. 
Создать представлен1е значитъ сообщить представляемому лицу 
силою ума своего р$шительную и вм$етЪ истинпо - прекрасную 
Форму, на которой бы не было слБдовъ рабской переимчивости, 
пли дЪтекаго подражаня. Эта Форма, какъ неподдЪльное лицо, 
не должна измБняться въ продолжеше всего представленя. Она 
должна говорить за актера, какя средства избралъ оиъ для до- 
стиженя своей цЪли и счастливъ ли онъ въ своемъ изобрфтеши. 
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Дать отчетъ въ своемъ искуствЪ можно только тогда, когда весь 
ходъ представленя есть слБдетне соображеня строгаго п вЪр- 
наго. На немъ актеръ долженъ основать не только свои усп$хи, 
по даже ошибки (если оп въ пооизведетяхт челов ческихъ не- 
избфжньы), а зритель долженъ изъ него вывести всБ получаемыя 
имъ впечатлЪн1я; потому что у славныхъ художниковъ ничто не 
бываетъ дфломъ случая, а все посл детв1емъ главной рф шимоети. 
Въ пзящномъ искуств справедливЪе простить умьитленную ошиб- 
ку, принятую художникомъ за совершенство, нежели удивляться 
случайной красот. Первую легко отгадать и изъяснить, по срав- 
нен1ю съ цфлымъ произведешемъ, а посл$дняя сама будетъ гово - 
рить противъ художника. Чтобы актеру вмЪетить въ себя душу 
представляемаго лица, для сего ему надобно совс$мъ на время 
отречься самого себя, п такъ очаровать зрителей, чтобьт они за- 
были его настоящее лицо, а вид$ли бы въ немъ того, кого онъ 
представляетъ. Душа управляетъ нашими движен1ями, наводитъ 
перем$ны на лицо; она единственная причина всЪхъ нашихъ раз- 
говоровъ и самаго даже молчаня — и потому безпрестанно въ 
насъ изъявляется. Какой подвигъ для художника, въ продолжени 
нфеколькихъ часовъ, въ боренш сильной страсти принятой имъ 
души съего собственною душою, часто увлекаемою совсБмъ про- 
тивнымъ чувствомъ, не изм$нить требоваюямъ искуства, не от- 
ступить отъ свосй роли ни однимъ движенемъ, ни однимъ словомъ! 
Но ему надобно весе побЪдить. Въ противномъ случа онъ можетъ 
все потерять однимъ неумБетнымъ наклонешемъ головы, однимъ 
ослабленнымъ или усиленнымъ звукомъ своего голоса; потому что 
тысячи глазъ не сходятъ съ него съ появлешя его на сцену п до 
постБдняго шага, 

Услов1я трудныя. Однакожъ они возможны для исполнения. 
Одушевлене или вдохновеше всегда производитъ необыкновен- 
ное. Актеръ съ истиннымъ талантомъ, во время представлевя, 
столько же чуждъ бываетъ самого себя, сколько поэтъ въ своемъ 
восторг$. И то, что хладнокровный зритель приписываетъ уди- 
вительному усилию актера, есть только обыкновенное послБдетв1е 
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того состоямя, въ какомъ находится душа его, обнявшая пре- 
красный предметъ свой. По крайней м$р$ мы не ум$ли иначе 
изъяенить игры г-жи Семеновой ‘`), которая подала намъ случай 
бросить здесь нёеколько мыслей о драматическомъ искуствЪ. 
Между тЁмъ он могутъ оправдывать насъ, если н5которые чи- 
татели не захотятъ согласиться съ нами въ сужденш на счетъ 
драматическаго искуства сей превосходной актрисы. 


Мьт полагаемъ, что г-жа Семевова первая на нашемъ театрЪ 
изъ актрисъ достигнула возможнаго совершенства въ своемъ ис- 
куствф. Не говоря о Дмитревскомъ, Померанцов$ и Врутиц- 
комъ, прежде были актеры и актрисы съ счастлавыми дарова- 
ями, съ навыкомъ, чрезвычайно удачнымт, даже съ успфхами, 
по обыкновенному понятю, блистательными: но въ нихъ недоста- 
вало изученя своего занят1я — а оно только и можетъ безпре- 
рывно вести художника къ дальн$йшимъ открытямъ и позна- 
шямъ всЪхъ тайнъ искуства. Таланты безъ сего руководителя 
легко успокоиваются на первыхъ удачахъ, которыя удовлетво- 
ряютъ невзыскательнымъ требован1ямъ благодарной публики. Мы 
привести можемъ въ примЪръ на этотъ случай олного Яковлева, 
потому что память его живф$е прочихъ сохраняется въ наше 
время. 


Въ представлен1яхъ г-жи Семеновой съ каждымъ разомъ 
примчаются новыя покушеня, новыя усиля къ дальнфйшему 
усовершенствован1ю ея ролей. БолЪе десяти лЪтъ назадъ тому 
она была уже лучшая наша трагическая актриса. Но какме съ 
тБхъ поръ она сдБлала новые усп$хи! Льстивыя похвалы не усы- 
пили ея: вЪрное доказательство истиннаго таланта. Въ Амипем- 
нестрь и Медеь всЪ увидЪли вновь созданныя ею лица. 


1) 10 апр$ля 1822 г., въ трагеди: Ифшензя вь Авлидъ, и 14 того же мЪсяца, 
въ трагещи: Медея. П. П.—Р%Ъчь идетъь о ЕкатеринЪ Семеновнф Семеновой, 
впослЪ дети княгинЪ Гагариной по мужу: князь Иванъ АлексЪевичъь, д. тайн. 
сов. и шталмейстеръ, род. 1771, ум. 1832. Въ первомъ бракЪ онъ былъ же- 
натъ на ЕлисаветЬ ИвановнЪ Балабиной; во второмъ на Семеновой: она род. 
въ 1706, ум. 2 марта 1849. (Росс. Родосл. книза Т, 245 и 246). 
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Мы не хотимъ сл$довать за ходомъ ея декламаци, чтобы 
указывать, каке стихи она лучше другахъ произносила; мы тфмъ 
обязались бы доказывать, что она проче стихи произнесла или 
слабо, пли дурно: но въ такомъ случа она бы не заслуживала 
отъ критики больше обыкновенныхъ отзывовъ, что играла во мно- 
гихъ м$стахъ очень удачно. Между тЪмъ ея представленя по- 
даютъ предметъ для разбора гораздо занимательнЪйпий: потому 
что. она обняла, свое искуство полною душою. 


Расинъ въ Ифизенаи лицомъ Клитемнестры хот$лъ нарисо- 
вать, въ какихъ видахъ можетъ изображаться нфжность матери. 
Но для этого онъ избралъ лицо, въ которомъ, какъ извЪетно, 
страсти были необыкновенныя. Другая мать, какъ слабая жен- 
ина, одними воплями не могла бы приводитъ въ сильное дви- 
жене сердецъ зрителей. Илитемнестра то вооружается благород- 
ною гордостю противъ изм$ны любви и дружбы, то мучится 
отъ недовЪрчивости къ супругу и осыпаетъ его укоризнами въ 
ненасытимомъ честолюбли, то произноситъ отчаянныя хулы на 
мстительныхъ боговъ. Отъ важности, приличной ея сану, она, пе- 
реходитъ вдругъ къ самымъ унизительнымъ просьбамъ: однимъ 
словомъ—вездЪ царица и мать, везд$ Клитемнестра, лишающаяся 
дочери, единственнаго своего утБшея. 


‚ Г-жа Семенова, пигдЪ не измЗнила лицу Влитемнестры. Мало 
сказать, что она совершенно поняла свою ролю; она вм$етила въ 
своемъ тьлъ вею душу несчастной царицы и дЪйствовала за нее 
такъ, какъ должна бы дБиствовать предъ нами сама [литемне- 
стра. Ей легче всего было впасть въ ложную плаксивость. Тогда, 
бы характеръ Влитемнестры былъ потерянъ. Опа бы унизилась 
до обыкновенной женщины. Верхъ искуства г-жи Семеновой 
былъ именно въ томъ, что въ самой сильной горести она сохра- 
нила лицо этой нылкой и гордой женщины. Она оправдала веЪ 
предашя истор1и и чувства Расина. Но это особенно было выпол- 
нено ею въ первомъ представлении нынБшняго года, ‘). 


1) 16 января 1899 г. 


Соч. Плетнева. 4. 
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Лицо Медеи ничего не им$етъ общаго съ лицомъ Влитемне- 
стры. Это женщина, въ которой любовь, мщеше, чувствитель- 
ность и жестокосерде — вс страсти выше челов$ческихъ. Ей 
за тамя пожертвованя, какихъ дороже невозможно представить, 
платять измфною, самою гнусною неблагодарностю и постыд- 
нымъ унижешемъ. Она готовитъ месть, достойную своего оскор- 
блен1я. Ей легко наказать изм$нника смерт!ю своей соперницы: 
но это слишкомъ малое вознаграждеше за т$ муки, которыя она, 
чувствуетъ. Она рфшается усилить свое страдаюме, лишь бы до- 
вершить страдан1я гнуснаго измЁнника: она приносить въ жертву 
мщен!ю своихъ дЪБтей. | 

До сихъ поръ, какъ у насъ на Французской сцен$, такъ и 
въ ПарижЪ, актрисы старались въ роли Медеи только о томъ, 
чтобы въ полной м$рЪ показать въ ней зрителямъ Фур!ю ‘). Но 
г-жа Семенова первая образовала изъ нея совершенно трагиче- 
ское лицо. БЪшенство и злоба, безъ другахъ благородныхъ дви- 
женай сердца, не могутъ никогда быть предметомъ трагедли, по- 
тому что он$ возбуждаютъ одинъ холодный ужасъ, не приводя 
въ умилеше зрителей, чтб совсБмъ противно цЪли трагедш. Г-жа 
Семенова, постигнувъ свое искуство, рфшилась совсёмъ преоб- 
разоваль лицо Медеи. Это не произвольный поступокъ; онъ осно- 
ванъ на глубокомъ познани челов$ ческаго сердца. ЧЁЪмъ сильн$е 
въ комъ характеръ, тфмъ живЪфе дЪйствуютъ и веБ страсти. Она 
сообщила Медеф чувствительность, равную ея мести. Мыель — 
погубить д5тей— терзаетъ ее, какъ самую нёжн$ийшую мать. Въ 
ней уже не было ничего общаго съ Фурлями: зрители были сви- 
дфтелями трогательнаго явлемя. Медея была жалкимъ суще- 
ствомъ: на нее смотря, почти вс плакали въ продолжене цфлаго 
четвертаго дЪйств1я. Вотъ въ чемъ г-жа Семенова превзошла 
вс$хъ извБ5стнёйшихъ актрисъ въ семъ родЪ. Представлеще Ме- 
деи было торжествомъ ея таланта и показало, что она умфетъ 


1) Къ усилен1ю сего ошибочнаго въ нихъ мн8н!я преимущественно спо- 
собствовала Французская актриса Рокуръ, которая въ роли Медеи почиталась 
единственною. ДП. П. 
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созидать для себя роли и понимать, въ чемъ состоитъ обладание 
своимъ искуствомъ. Такъ ум$лъ Расинъ изъ преступной Федры 
сдфлать самое занимательное, самое трогательное лицо. 


Мы до сихъ поръ говорили о внутреннемъ совершенствЪ 
драмалическаго искуства г-жи Семеновой, — слфдовательно о са- 
момъ важнфйшемъ.: Но для полнаго его обозрЪн!я нельзя не упо- 
мянуть о голос$ и движенляхъ ея, какъ наружной части драма- 
тиче скаго искуства. 


Не ве$ страсти имфютъ одинаковый голосъ. Глубокое отчая- 
не говоритъ едва слышимо и прерывисто. Сердечная жалость 
вопитъ. Негодоване изливается потокомъ словъ. Въ искуствЪ 
надобно сл$дить природу. Г-жа Семенова постигнула это разли- 
че голоса въ страстяхъ. Она такъ владфетъ своимъ органомъ 
звука, что нельзя безъ удивленя слушать, какъ быстро и сво- 
бодно переходитъ она отъ дЪйств1я одной страсти къ другой. Она 
въ точности измЪряетъ молчанемъ тотъ переломъ, который обык- 
новенно происходитъ въ сердц$ при рожден новаго чувства. 
Прежде назала рфчей ея зрители могутъ угадывать, что въ душ 
ея начинается приливъ новыхъ ощущенйй. 


Голосъ страстей сопровождается движевями рукъ. Си дви- 
жен1я можно назвать дополнительнымъ языкомъ сердца. Мы, 
какъ бы не дов$ряя дЪйствительности звуковъ, стараемся ими 
чувственнфе представить условный способъ выраженя мыслей, 
т. е. слова. Часто движен1я рукъ становятся для зрителей непр- 
ятными и утомительными, когда они однообразны. Это происхо- 
ДИТЪ ОТЪ ТОГО, Что актеры учатея имъ наглядкою, а не сообра- 
женлемъ съ природою, точно такъ, какъ и звуки голоса веЪхъ 
страстей у многихъ изъ нихъ бываютъ болыпею част!ю оди- 
наково сильны. Г-жа Семенова и въ семъ случаБ показала, 
что она проникнула, во всЪ тайньг своего искуства. Она дЪйство- 
вала своими руками, какъ въ ней дфйствовали страсти, а не дви- 
гала только ихъ по ограниченнымъ правиламъ мимики. Въ истин- 
номъ одушевлен!и она была вездЪ свободна. 

4* 
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Впрочемъ эта часть искуства не доведена ею до послФдней 
степени совершенства, и мы желали бы увидЪфть новые, дальнЪЯ - 
ппе успЪхи въ ея жестахъ. 


Еритика, останавливаясь на разсматривани совершенетвъ 
произведеня художника, съ любопытствомъ иногда предается 
размьшлен1ю: «какими средствами дошелъ художникъ до сей сте- 
пени совершенства?» Въ отношении къ г-жЪ Семеновой просв$- 
щенный наблюдатель раздробитъ сей вопросъ на сл$дуюцие: 
«Какими способами она совершенно вышла изъ ряду театраль- 
ныхъ артистовъ нашего времени? Отчего ея чтене, игра, са- 
мая мимика не имютъ ничего общаго съ другими нашими акте- 
рами, какъ прежними такъ и нынф$шними?». 


ТЪ, у которыхъ на каждый вопросъ всегда готовъ отвЪтъ, 
обыкновенно говорятъ, что г-жа Семенова подражаетъ актрис 
\Коржъ. Но отв$тъ сей не удовлетворитъ мыслящаго челов$ка. 
Коржъ боле десяти лётъ уже мы не видимъ, а искуство г-жи 
Семеновой именно въ течене послфднихъ десяти лБтъ возвыси- 
лось до блистательныхъ своихъ усп$ховъ. Наприм$ръ, мы уже 
замтили выше, что роль Медеи создана собственно ею. И какя 
глубокя трагическая соображен1я въ ней открываются, сообра- 
женя, основанныя на совершенномъ понят характера, страстей 
и, если можно такъ сказать, Физ1оном1и лица, ею представляемаго! 
Всея теор1ля со вс$ми таинствами искуства, кажется, раскрыта 
для г-жи Семеновой. Но кто же ввелъ ее въ святилище сихъ та- 
инствъ, куда обыкновенно вводятъ и самыхъ гешевъ высокая 
образованность и общирнья познаня? Вакъ могло усовершенство- 
ваться дарован1е тамъ, гдЪ при воспитанш н$Ътъ такихъ настав- 
никовъ, которые бы захот$ли приписать это себЪ, гд$ не было 
образцовъ при начал поприща, гдЪ н$тъ ни изданныхъ теорий 
сего искуства, ни критикъ, его наставляющихъ? Всф сш во- 
просы должны бы остаться безъ отв$та, и усп$хи г-жи Се- 
меновой конечно были бы загадкою для просв$ щеннаго наблю- 
дателя, еслибъ не извЪетно уже было, что она почти съ начала 
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пути своего руководима такимъ литераторомъ '), въ драматиче- 
скомъ искуствЪ котораго никто бы не усумнился, если бы мы, 
не оскорбивъ скромности, могли произнести его имя. Этотъ при- 
м$ръ лучшимъ можно поставить доказательствомъ, что пока мы 
въ своихъ актерахъ иактрисахъ не будемъ видфть людей самыхъ 
образованныхъ и вступившихъ въ союзъ съ просв$ щеннфйшими 
людьми, до’тЪ$хъ поръ у насъ драматическое искуство не воз- 
высится до той степени совершенства, на которой оно стоитъ въ 
просв$ щеннфйшихъ государствахъ Европы. 


ДВА АНТОЛОГИЧЕСКИЯ СТИХОТВОРЕНИЯ °). 
1822, 

Антологическая поэз1я составляетъ прекраснйшую часть по- 
эзи эпиграмматической, принимаемой въ томъ зназениг, какое да- 
вали ей древте. «У нахъ (по словамъ издателей драгоцЪнной на 
нашемъ язык книжки: О Греческой Антюолойчц?) казкдая неболь- 
шая пьеса, разм$ромъ элегическимъ писанная, т. е. экзаметромъ 
и пентаметромъ, называлась эпиграммою. Ей все служитъ пред- 
метомъ: она тб поучаетъ, то шутитъ, и почти всегда дышитъ 
любовю. Часто она не что иное, какъ мгновенная мысль, или 
быстрое чувство, рожденное красотами природы, или памятни- 
ками художества. Иногда греческая эпиграмма полна и совер- 
шенна: иногда небрежна п некончена... какъ звукъ, вдали изче- 
заюший. Она почти пикогда не заключается разительною, острою 
мыслю, и, чВмъ древн%е, т$мъ проще. Этотъ родъ поэзш укра- 
шалъ п пиры и гробницы. Напоминая о ничтожности мимоидущей 





1) ГнЪдичемъ. 

7) «Муза» Пушкина въ № 23 Сына Отечества на 1821 г. и «Къ уединен- 
ной красавиц» князя Вяземскаго въ № П Блаюонамьренналю на 1820 г. — 
Разборъ этотъ напечатанъ въ Трудажь Волънаю Общества люб. росе. словесн. 
1822 г., ХХ, 17. 

3) Небольшое сочинен!е С. С. Уварова, напечатанное въ 1820 г. въ весьма 
ограниченномъ числЪ экземпляровъ. Въ немъ стихи принадлежать Батюшко- 
ву, почему впослЪдотв!и и вся статья включена въ сочинен1я этого писателя. 





54 ДВА АНТОЛОГИЧЕСК!Я СТИХОТВОРЕНИЯ. 


жизни, эпиграмма твердила: смертный, лови мигъ улетаюшлй! 
Р$звилась съ Лаисою — и, улыбаясь кротко и незлобно, слегка 
уязвляла невфжество и глупость. Истинный Протей, она прини- 
маетъ всЁ видью. | 

Но между всеми эпиграмматическими стихотворен1ями только 
т$ должно включать въ разрядъ антологическихъ, которыя отли- 
чаются прелест1ю мысли, нёжностю чувства и совершеннЪйшею 
отдфлкою стиховъ. Въ этомъ смысл многе писатели, выбравъ 
лучпия м$ета изъ древнихъ поэтовъ и прозаиковъ, называли ихъ 
антолог1ею, т. е. собрамемь чвттово. 

Въ произведен1яхъ словесности каждаго народа антологиче- 
сюя стихотвореня должны особенное обращать на себя внимане 
мыслящей критики. «Если все (какъ замфчено въ упомянутой 
нами книжк%), чтб означаетъ нраветвенное быте народа, имфет 
право на наше любопытство: то антолог1я должна почитаться 
драгоц$нн®йшимъ памятникомъ. Посредствомъ антологии мы ста- 
новимся современниками древнихъ; мы разд$ляемъ ихъ страсти; 
мы открываемъ даже слБды тЪхъ быстрыхъ, мгновенныхъ впе- 
чатл5нй, которыя, какъ елБды на пескЪ въ развалинахъ Герку- 
ланума, заставляютъ насъ забывать, что дв тысячи лЪтъ отдф- 
ляютъ насъ отъ древнихъ. Посредствомъ антологии участвуемъ въ 
празднествахъ, въ играхъ, слфдуемъ за гражданами на площадь, 
въ театръ, во внутренность домовъ: однимъ словомъ, мы съ ними 
дышимъ, живемъ. Самая глубокая ученость едва ли можеть со- 
ставить изъ остатковъ Греши слабое изображене гражданской 
жизни древнихъ. Здесь открывается намъ богатая и блистатель- 
ная картина, представляющая въ цвЪтЪ жизни, въ полной юности, 
сей чудесный народъ, котораго благотворная природа надЪлила, 
вс$ми совершенствами ума, всфми прелестями красоты и вкуса». 

Такимъ образомъ антологическя стихотворен1я, какъ непод- 
дльный языкъ чувствованй, свидфтельствующихъ о нравахъ, 
направленли мыслей и другихъ безчисленныхъ оттфикахъ гра- 
жданственности народа, могутъ самымъ прлятнымъ образомъ за- 
нимать любопытство наблюдательнаго ума и жаднаго къ лучшимъ 
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удовольствямъ вкуса. Какъ уцфл$вие отъ разрушительной руки 
времени памятпики, они в$рнЪе сказанй истори изображаютъ 
намъ характеръ собственно называемаго народа, часто смБши- 
ваемый съ характеромъ лицъ, только случайно приводившихъ въ 
движене этотъ народъ. Какъ послдняя степень совершенства 
языка, куда вкусъ не допускалъ ничего принужденнаго, изыскан- 
наго и слабаго, они даютъ намъ точное поняте, какмя самыя пр1- 
ятнфйн!я Формы получать могъ сей языкъ. 

Часто критика, по какому-то странному предуб$жденю, про- 
пускаетъ безъ вниманшя такъ называемыя мелюя стихотвореня. 
Она даже считаетъ ихъ пустою игрушкою поэтическаго таланта, 
подобно невБжественнымъ книгопродавцамъ, которые по в$су 
‘бумаги оцфниваютъ покупаемыя ими сочинеши. 

Мы осм$ливаемся думать, что совершенство надобно оц$ни- 
вать не по его объему, но по внутреннему достоинству. Въ глазахъ 
истиннаго художника, легкай абрисъчелов $ ческойх игуры и большая 
картина Ратаэля равно драгоц$нны. Онъ съ наслаждешемъ смо- 
тритъ на гешальное произведен1е—и вкусъ его не зувствуетъ по- 
требности въ томъ, чтобы первая фигура сдБлалась полнфе. Вкусъ, 
т. е. умъ, воображеше и чувствительность, одного ищетъ: все ли 
выполнилъ талантъ, что хот$лъ едЪлать, и на томъ ли онъ оста- 
новился, что есть прекраснйшаго въ избранномъ имъ предметЪ?. 

Странно было бы утверждать, что для сочиненая прекрасной 
поэмы и антологическаго стихотвореня потребно равное усиле 
ген1я. Разность видима: одна требуеть обширнаго взгляда на 
предметъ, безчисленныхъ соображенй, продолжительнаго труда 
и р$дкаго терп$н1я, другое минутнаго вдохповеня и счастливаго 
пр!ема; но ни то, ни другое не будетъ совершеннымъ, если за, 
нихъ примется не гешй. Отваза, рифмы, жарз, — какъ сказаль 
прекрасно сатирикъ — запасъ пустой и сочинене: 


«Пусть громко, высоко ... а нЪтъ, не веселитъ. 
«И сердца, такъ сказать, ни чуть не шевелитъ!» '). 


1) Чужой толкь И. И. Дмитрева. 
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СлЪдовательно, въ общемъ отношении, большая и малыя сочине - 
шя, ознаменованныя силою геня, равны, потому что они показы- 
ваютъ его жизнь и дфятельность. Посл Анакреона, ВКатулла и 
Марцщала много прошло времени: однакожъ ихъ имена и сочине- 
ня ихъ, наравн$ съ сочиненями Омера и Виргимя, до наеъ до- 
шли, а сколько Меневъ и Бащевъ забыто! 

Судя по сему, мы надЪфемся, что читатели наши не удивятся, 
почему намъ вздумалось обратить ихъ внимане на антологиче- 
скля стихотворен1я, которыя тяжелая кипа новыхъ журналовъ 
силится задавить, а спорныя критики о жяжелыхь трудахъ ду- 
маютъ привести ихъ въ забвенте. Посмотримъ каждое изъ нихъ 
порознь. 


МУЗА. 


Въ младензеств$ моемъ она меня любила 

И семиствольную цфвницу мнЪ вручила. .. 
Она внимала мн съ улыбкой, и слегка, 

По звонкимъ скважинамъ пустого тростника, 
Уже нангрывалъ я слабыми перстами 

И гимны важные, внушенные богами, 

И п$ени мирныя Фригийскихъ пастуховъ. 

Съ утра до вечера, въ н$мой т$ви дубовъ, 
Прилежно я внималъ урокамъ д$Ъвы тайной — 
И, радуя меня наградою случайной, 

Откинувъ локоны отъ милаго чела, 

Сама изъ рукъ моихъ свирЪль она брала: 
'Тростникъ былъ оживленъ божественнымъ дыханьемъ 
И сердце наполнялъ святымъ очарованьемъ. 


Каждый почти поэтъ ппсалъ что-нибудь въ честь своей Музы 
и старался изобразить первыя чувствованя поэтической своей 
жизни. Такъ наприм$ръ Муравьевъ обралцается въ своей уз: 


И мнЪ съ младенчества ты Феею была! 
Но, благосклоннЪе сначала, 


сл 
— 
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Ты утро дней моихъ прилежнЪй посфщала. 

Почтожъ печальная разпространилась мгла, 

И ясный полдень мой своей покрыла, тБнью? 

Иль лавровъ по слЗдамъ твоимъ не соберу, 

И въ пеняхъ не прейду къ другому поколЪнью? 
Или я весь умру? 


Батюшковъ, исполненный въ стихахъ своихъ движен1я, силы 
и ясности (главныхъ достоинствъ стихотворнаго слога, по его же 
словамъ), въ стихотворенш своемъ: Бесъдка Музё говоритъ: 


Подъ тБн1ю черемухи млечной 
И золотомъ блистающихъ акашй 

СпЪшу возстановить алтарь и Музъ и Грац, 
Сопутницъ жизни молодой. 

СпВшу принесть цвЪты и ульевъ сотъ янтарный 
И н5жны первенцы полей: 

Да будетъ сладокъ имъ сей даръ любвп моей 
И гимнъ поэта благодарный! 


Но, можно рЕшительно сказать, никому не приходило счастливВс 
мысли сочинителя приведеннаго нами стихотвореня: Л/уза. Вы- 
мыслъ его имфетъ необыкновенную прелесть простоты, естествен- 
ности и поэз1и. Читая се стихотвореше, не подумаешь, что сочи- 
нителю много стоило труда, добраться до такой мысли: это сво- 
бодное, живое и нёжное воспомонане первыхъ минутъ, когда въ 
немъ началъ дЪйствовать гений поэзи. Ходъ сего стихотворевшя 
исполненъ живости, разнообраз1я и легкости. Кажется, видишь 
отрока, избираемаго Музою, которая съ улыбкою подаетъ ему 
простую цфвницу, прислушивается къ игр его, и сама попра- 
вляетъ первые его опыты. Критики, изчисляя виды прекраснаго 
въ произведемяхъ искуетвъ, даютъ одному виду назваше рии, 
разум$я подъ симъ именемъ безыскуственпую прелесть, ознаме- 
нованную какимъ-нибудь нечаяннымъ, простымъ, но прекрасно- 
легкимъ движенемъ, или положенемъ, или словомъ. Остроуме, 
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глубокомысленность, сила, велище и подобныя симъ совершенства 
въ произведен!и ни сколько не даютъ еще понят1я о граши. Она 
неожиданно является у какого-нибудь Лафонтена, Богдановича — и 
мы во всей прелести видимъ ее въ разсматриваемомъ нами сти- 
хотворенш. Пусть стихотворецъ красивфе представить свою Музу, 
дастъ ей нарядъ драгоцннЪ%е; изберетъ м$ето для свидашя съ 
нею роскошнфе, нежели одна тфнь дубовъ; тогда грашя изчез- 
нетъ, и мы, удивляясь его МузЪ$, не будемъ столько пл$няться 
ею. Полнота звуковъ для взятой имъ мыели необыкновенная. Онъ 
въ четырнадцати стихахъ все заключилъ, чего можетъ требовать 
воображене и чувство. НЪтъни одного слова лишняго, ни одного 
стиха невыдержаннаго, ни одной картины недодЪланной. Нужно 
ли прибавлять, что гармон1я стиховъ въ семъ сочинен1и соста- 
вляетъ праятнфйшую музыку для слуха? Выключая одного слова: 
пфвницу мн вручила"), которое показалось намъ н$еколько тя- - 
жело для антологическаго стихотворен1я, какая вБрность въ вы- 
раженяхъ и свЪжесть въ подбор эпитетовъ, какъ наприм$ръ 
въ слфдующихъ стихахъ: 


«Но звонкимъ скважинамъ пустого тростника 
Уже наигрывалъ я слабыми перстами 

И гимны важные, внушенные богами, 

И пБени мирныя Фхригйскихъ пастуховъ». 


Наконецъ это стихотворен1е въ русской антологли останется 
отпечаткомъ первыхъ картинъ природы, которыя питали юное 
воображене поэта. Читая оное, каждый почувствуетъ, что сти- 
хотворецъ увидлъ въ первый разъ свою Музу не въ блестящей 
столиц, не въ шумномъ кругу св$та, но въ мирномъ, сельскомъ 
уединен!и, гдЪ по его собственнымъ словамъ: 





1) Подобное выражен1е гораздо счастлив$е употребилъ Батюшковъ въ 
своей элели На развалинахь замка въ Швеции: 
«Броню завЪтну, мечъ тяжелый 
Онъ юношЪ вручиль израненой рукой». П. П. 
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«Онъ пБньемъ оглашалъ пр1ютъ забавъ и л$ни, 
И Царскосельскя хранительныя СЪни» ‘). 


Разсмотримъ другое стихотвореше °). 


КЪ УЕДИНЕННОЙ КРАСАВИЦПЪ. 


Какъ роза свЪжая одна благоухаетъ 

Въ угрюмой тишинЪ полунощныхъ степей; 

Какъ пфенью сладостной въ часъ утра оглашаетъ 
Дубравы мертвыя пустынный соловей; 

Какъ драгоц$нный перлъ, волнами поглощенный, 
Скрывается отъ глазъ на жадномъ днЪ морей: 
Такъ сирот$етъ здЪеь въ странЪ уединенной 
Богиня красоты безъ жертвъ и алтарей. 


Въ семъ стихотворении мы находимъ совсфмъ другого рода по- 
эзю, но тёмъ не менфе прекрасную. Тамъ рождалось сердечное 
удовольств1е, а здЪсь рождается сердечное уныше. Красота, со- 
крытая уединешемъ, погружаетъ душу въ неизъяснимо-праятную 
задумчивость. Но т$ сравнен!я, которыя нашелъ для своего пред- 
мета сочинитель, усиливаютъ въ насъ еще болБе участе. ВНакое 
искуство въ постепенности и разстановкЪ уподобленй! ПослБднее 
ИЗЪ НИХЪ: 


«Вакъ драгоц$нный перлъ, волнами поглощенной, 
Скрывается отъ глазъ на жадномъ днЪ морей» — 


мгновенно отнимаетъ у насъ то, къ чему сердце стремится еще 
съ надеждою. Так сирозлъеть здьсь — выражене новое и чрез- 
вычайно точное. Оно живо рисуетъ положен1е души, полной пре- 
красныхъ чувствъ, но одинокой, ни съ кБмъ не раздБляющей 
быт!я своего и никого не радующей собою. Бозиня красоты — 
уже нЪеколько разъ повторенныя слова многими поэтами — въ 

1) Изъ посланя Пушкина къ Чаадаеву. (Соч. Пушь., изд. Анн., Г 299) Оно 
въ первый разъ было напечатано въ Сымь Отеч. 1891, № 98. 


7) Въ журнал Блоионамъренный оно подписано: Варшава, — одинъ изъ 
псевлонимовъ кн. Вяземскаго. 
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этомъ мВетЪ имЪютъ свою новость, потому что за ними слБдуютъ 
слова, объясняющая причину, по которой сочинитель употребилъ 
пхъ: безз жертвь и амтарей. Въ самомъ дЪлЪ, еслибы онъ сдф- 
лалъ другое описаше красоты; то послБднее выражеше не было 
бы столь ум$етно, какъ теперь, а къ нему и устремлено все 
пфлое. 

По прочтенти сего стихотвореня чувствуешь, какъ мысль на- 
чинаетъ переходить отъ предмета къ другому— отъ сиротфБющей 
красоты къ удовольств1ямъ ея возраста, къ безчисленнымъ слу- 
чаямъ въ жизни, къ неравному жреблю — и наконецъ опять воз- 
вращаеться къ мирному, никогда не измфняющему въ своихъ 
утЪхахъ, уединеню. Таково дЪйстне истинно прекрасной кар- 
тины, пли мысли! Когда стихотворецъ прямо на ней остановится, 
тогда онъ укажетъ читателю безконечный рядъ другихъ равно 
прекрасныхъ мыелей. 

Но существенное различе между разсматриваемыми нами 
антологическими стихотворенями состоитъ въ томъ, что первое 
изъ нихъ не им$етъ никакой частности ни по времени, ни по мЪ- 
сту. Оно принадлежало бы Грекамъ, принадлежать можетъ намъ 
и также будетъ принадлежать самымъ отдаленнымъ потомкамъ. 
Это совершенство таланта, ничЪ$мъ не привязаннаго къ какому 
нибудь одному мЪсту на землЪ, но свободнаго и всЁмъ общаго. 
Его можно сравнить съ греческою статуею, на которой худож- 
никъ ничего не оставилъ, по чему бы кто-нибудь могъ узнать, къ 
какому народу и къ какому вЪку она относится; потому что онъ 
изобразилъ ее въ прелестной нагот%. Другое стихотворене напо- 
минаетъ уже новЪйшее время. Погружая насъ въ задумчивость, 
оно заставляетъ, кажется, насъ искать лучшихъ утЪхъ во глу- 
бин$ души. Сверхъ того урюмая тиицина полунощныхь степей 
и мертвыя дубравы, гдЪ раздается голосъ пустыннаю соловья, 
невольно напомпнаютъ намъ, гдЪ сочинитель все это видЬлЪ: онъ 
все взялъ съ своей природы. 

И такъ, если антологическя стихотворешя должны хранить 
мгновенныя чувствован1я, опредФленно относящаяся къ какому 
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нибудь народу; то послфднее должно занять м$есто въ собственно 
русской антологти, а первое во всеобщей. 

Мы не можемъ при семъ не изъявить желан1я, чтобы опыт- 
ная рука собрала, когда-нибудь аи прелестные цв$ты нашей поэ- 
зш, разбросанные по старымъ и новымъ журналамъ и составила. 
бы изъ нихъ— одну книжку. Такая книжка, конечно очень неболь- 
шая, показала бы намъ собственныя сокровища, теперь большею 
част1ю забвенныя. Для иностранцевъ она была бы драгоп$ннымъ 
подаркомъ. Изъ нея получили бы они понят1е о т5хъ впечатлЪн1- 
яхъ, которыя производить надъ человфкомъ сЁверная природа, и 
о той прелести нашего языка, которая вся въ полной чистотЪ 
своей только и можетъ быть сохранена въ антологическомъ 
стихотворении. 


ШИЛЬИОНСКИ УЗНИКЪ °.. 


Герой сей поэмы есть историческое лицо — женевсвй гра- 
жданинъ Бонниваръ, мученикъ в$ры и патр1отизма, который съ 
1530 по 1537 г. страдалъ въ темниц$ замка [Шильйона, находя- 
щагося между Клараномъ и Вильневомъ у самыхъ восточных 
береговъ УКеневскаго озера. Сочинитель изобразилъ его уже сво- 
боднымъ. Бонниваръ разсказываетъ, какя страданля претерп$лъ 
онъ въ темницф. 

‚.]ордъ Байронъ, занимаюций въ нынфшнее время своими 
произведешями не одну Англю, по и всю Европу, образовалъ но- 
вый родъ поэмы. Не прибЪгая къ вымысламъ чудесналю, онъ 
ограничивается пов ствованемъ дЪйеств1я естественно. Часто 
у него въ цфлой поэмЪ одинъ только герой. Сочинитель описы- 
ваетъ его чувствован1я, которыя должны рождаться въ немъ 
судя по тому положентю, въ какомъ поэтъ его представляетъ. Въ 








1) Изъ той же части Грудовъ Вольноло Общества люб. рос. словесн. (стр. 209), 
какъ п предыдущая статья. 
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этомъ род написана, переведенная на руссюй языкъ поэма его: 
Шильйонскй Узникъ. 

Трудно еще рфшить: выиграетъ ли что-нибудь поэз1я эпиче- 
ская отъ такихъ новостей, или потеряетъ? По крайней м5рЪ 
можно согласиться, что мы находимся почти въ необходимости 
отказаться въ эпическомъ род$ отъ прелестныхъ вымысловъ чу- 
деснаго. Высокая степень просв$щеня и чистота истинной рели- 
ги не позволяютъ намъ принимать учаетя въ дЪйствяхъ вол- 
шебниковъ и волшебницъ, того искренне-младенческаго участя, 
какое принимали Греки и Римляне въ дБистваяхъ своихъ боговъ 
и своихъ богинь. Еще будеть страннфе, если мы въ забавы 
поэтическаго воображения будемъ вводить вымьшиляемыя дЪйств1я 
истинаго Бога. Тогда нфжное чувство нравственности и стромй 
голосъ разсудка возстанутъ противъ поэзш. Итакъ, можетъ 
быть, родъ поэмъ лорда Байрона, или подобный оному, остатся 
одинЪ изъ приличнфйшихъ нашему образованному времени. Та- 
кова участь поэзли: подобно красот, она прелестн$е бываетъ въ 
возраств дВтекаго легкомысл1я—и теряетъ силу своего очарова- 
ня въ зр$лости. Впрочемъ это одни предположеня критики: 
явится ген!й—и она съ удовольствемъ покоритея высокимъ его 
внушенямъ. | 

Мн$Ън1я критиковъ о лорд Байрон, какъ вообще о поэтЪ, 
чрезвычайно различны. Почитатели классической древности не 
предрекаютъ ему долговременной, прочной славы. Они видятъ въ 
немъ талантъ необыкновенный, но въ излишней дерзости часто 
противор$чаций закономъ истины и природы, еъ которыми со- 
вершенно прекрасное всегда согласовалось. Другого рода люди, 
увлекаемые каждою блестящею новостшю и р$дко повфряюще 
первыя свои движен!я съ правилами мыслящаго вкуса, во всемъ 
ему слЪпо удивляются и ставятъ его на, степень величайшихъ по- 
этовъ. Намъ кажется, что слава сего поэта, должна остаться проч- 
ною, потому что его пройзведеня носятъ на себЪ неизгладнмую 
печать ген1я. Въ другомъ вЪкф не будутъ рабски удивляться его 
ошибкамъ, но странности романтическаго его вкуса станутъ из- 
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винять временемъ, въ которое онъ жилъ, точно такъ, какъ мы 
многя мфета въ Омер$ и Виргили оправдываемъ духомъ ихъ 
времени. Картины природы въ его описаняхъ самыя вЪрныя и 
свфяия; чувства души — глубоки и сильны. Одного нельзя изви- 
нить въ немъ, что онъ, по какой-то странной мизантропи, какъ 
бы не признаетъ въ челов кЪ истинно-благородныхъ чувствова,- 
нй, когда изображаетъ: его въ счастливомъ гражданскомъ состо- 
янш. Онъ скор$е открываетъ ихъ въ какомъ-нибудь страдальц$, 
или злодЪВ. ВЪроятно, такая прихоть воображен1я происходить 
изъ частныхъ обстоятельствъ жизни поэта; но онъ долженъ по- 
мнить, что носитъ на себЪ священную обязанность — говорить 
языкомъ истины и писать не для одного вЪ$ка, а для потомства. 

До сихъ поръ на русскомъ язык мы читали н$которыя со- 
чинен!я лорда Байрона въ прозаическихъ переводахъ. ИзвБетно, 
что поэз1я, передаваемая прозою, точно то же, что музыка въ ус- 
тахъ человЪ$ка, который ее слушалъ и который ее пересказы- 
ваетъ. Наконець Куковсюй перевелъ одну его поэму стихами. 
Таланты переводчика, котораго мы всегда можемъ назвать чис- 
тымъ отголоскомъ чужеземныхъ поэтовъ, даютъ намъ право и 
возможность судитъ вЪрно о лорд$ Байрон. Посл$ прозаиче- 
скихъ переводовъ мы начинали-было съ его именемъ соединять 
что-то странное, часто темное, а чаще ужасно-непонятное. Но, 
судя по переводу ЯАуковскаго, видимо, что онъ простъ, ясенъ и 
естественъ. 

Вся поэма: Шильйонсюй Узникъ— написана четырехстопными 
ямбическими лгужескими стихами. Можно представить себЪ, сколько 
грудностей предстояло переводчику, чтобы во всей поэмЁ сохра- 
нить мужеск!я окончаня стиховъ. Сочинитель не безъ намфреня 
держался этого. Предметъ поэмы, самъ по себЪ (если можно такъ 
сказать) жесткий, требовалъ языка отрывистаго и сильнаго, ко- 
торый отъ мужескихъ стиховъ получилъ особенную твердость и 
естественность. Вся поэма разд$лена на, четырнадцать отдфлен!й, 
похожихъ на строфы, которыя впрочемъ не равны по числу сти- 
ховъ, такъ что въ иномъ есть 14, а въ иномъ и 76 ст. Вообще 
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величина сихъ отдфленй опредВляется объемомъ картины, или 
мысли, которую въ немъ поэтъ хочетъ заключить. Эта, свобода въ 
разнообразия строфъ по ихъ длинф доставляетъ большую выгоду 
поэту, потому что онъ не находится въ жалкой необходимости 
растягивать б$дную мысль, или наоборотъ, окорачивать обильную, 
сообразуясь съ принягымъ постоянно числомъ строкъ въ одной 
строФЪ. 

Планъ сей поэмы самый простой и естественный. Бонниваръ, 
начавъ говорить о себЪ, о погибшемъ своемъ семейств, описы- 
ваетъ ужасную темнипу, въ которой онъ страдалъ съ двоими 
младшими своими братьями. ДалЪе онъ дфлаетъ изображенше ихъ 
характеровъ и смерти каждаго; потомъ говоритъ о состояни 
души своей въ первую минуту мучительнаго одиночества, о чув- 
ствахъ его при нечаянномъ пни свободной птички подъ окномъ 
темницы; наконецъ сл$дуетъ описан!е окрестностей замка, кото- 
рыя онъ увидЁлъ, прорывъ сеебЪ отверст1е подъ ст$ною, и того 
хладнокровя, съ какимъ онъ принялъ возвралщенную ему бьдную 
свободу. Изъ сего содержаня видно, что прелесть поэмъ лорда, 
Байрона должна заключаться въ частной отдфлк$ каждаго чув- 
ства, или положен1я героя. Сочинитель не хочетъ быть повЪтство- 
вателемъ: онъ собираетъ только рядъ картинъ, обработываетъ 
ихъ и ставитъ одну подлЪ$ другой. Чтобы дать понят1е нашимъ 
читателямъ о совершенствЪ ихъ, мы приводимъ здЪеь одну. Бон-. 
ниваръ, разсказавъ о смерти средняго брата, приступаетъ къ 
описанию смерти младшаго: 


«Но онъ — налшъ милый, лучпий цвЪтъ, 
Нашъ ангелъ съ колыбельныхъ лЪтъ, 
Сокровище семьи родной; 

Онъ — образъ матери душой 

И чистой прелестью лица; 

Мечта любимая отца; 

Онъ — для кого я жизнь шадилъ: 
Чтобъ онъ бодрЪй въ невол$ былъ, 
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Чтобъ посл$ могъ и воленъ быть! 
Увьт... ОНЪ ДОЛГО МОГЪ СНОСИТЬ 

Съ младенческою тишиной, 

Съ терпФньемъ яснымъ жребй свой! 
Но я ему — онъ для меня 

Подпорой былъ!.. о. вдругъ день отъ дня 
Сталъ упадать, ослабфвалъ, 
Грустилъ, молчалъ и молча вялъ!... 
О Боже! Боже! Страшно зрЪть, 
Какъ силится преодолВть 

Смерть челов$ка!... Я видаль, 
Какъ ратникъ въ битв погибалтъ! 

Я видЪлъ, какъ пловецъ тонулъ 

Съ доской, къ которой онъ прильнулъ 
Съ надеждой гибнущей своей! 

Я зр$лъ, какь издыхалъ злодЪй 

Съ свирЪпой дикостью въ чертахъ, 
Съ богохуленьемъ на устахъ, 

Нока ихъ смерть не заперла! 

Но тамь былъ страхъ — здъьбь скорбь была. 
Бол$знь глубокая души! 

Смиреннымъ ангеломъ, втиши, 

Онъ гасъ, столь кротко-молчаливъ, 
Столь безнадежно-терп$ливъ, 

Столь грустно-томенъ, нёжно-тихъ, 
Безъ слезъь, лишь помня о своихъЪ 

И обо мнф...увы!... онъ гаеъ, 
Какъ радуга, плфняя насъ, 
Прекрасно гаснетъ въ небесахъ! 

Ни вздоха скорби на устахъ! 

Ни ропота, на жребй свой! 

Лишь слово изрЪдка со мной 

О нашихъ прошлыхъ временахъ, 

О лучшихъ будущаго дняхъ, 
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Объ упованьй... Но объятъ : 
Сей тратой, горшею изъ тратъ, 

Я быль въ свир$помъ забытьй! 
Вотще, кончаясь, онъ свои 

Терзанья смертныя скрывалъ .., 
Вдругъ рЪже, трепетн$е сталъ 
Дышать, и вдругъ умолкнулъ онъ! 
Молчаньемъ страшнымъ пробужденъ, 
Я велушиваюсь ... тишина! 

Вричу, какъ бЪшеный ... стЪва 
Откликнулась. .. и умеръ гулъ! 

Я пцфпь отчаянно рванулъ 

И вырвалъ! ...кь брату!... брата нЪтъ! 
Онъ на столб — какъ вешеьй цвЪтъ, 
Убитый хладомъ — предо мной 
Висфлъ съ опущенной главой! 

Я руку тихую поднялъ! 

Я чуветвовалъ, какъ исчезалъ 

Въ ней сл$дъ послБдней теплоты! 


-И, мнилось, были отняты | 


Ве силы у души моей! 

Все страшно вдругъ сперлося въ ней! 
Я дико по тюрьм$ бродилъ — 

Но въ ней покой ужасный былъ, 
Лишь вфялъь отъ ст$ны сырой, 
Какой то холодъ гробовой! 

И взоръ на мертваго вперивъ, 

Я зналъ лишь смутно, что я живъ! 
О, сколько муки въ знаньи томъ, 
Когда мы тутъ же узнаемъ, 

Что милому уже не быть! 

И мигъ сей могъ я пережить! 

Не знаю — вфра ль то была, 

Иль хладность въ жизни жизнь спасла»! 
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„Кивость красокъ сой картины. полнота ея, выборъ подроб- 
ностей, истинно поэтическихъ, естественность переходовъ отъ од- 
ного чувства къ другому, вЪрность уподоблени-—вее вмЪфетЪ по- 
казываетъ, что созинитель одарень воображешемъ пламеннымъ, 
глубокою чувствительноетию и самымъ разборчзивымъ вкусомъ. 

Посл приведенныхъ нами стиховъ мы считаемъ излишнимъ 
говорить о совершенств$ неревода. Читая оный, ничего не нахо- 
дишь, что бы напоминало о переводЪ. Вто по собственному опыту 
знакомъ съ симъ занятемъ, тотъ въ состоянии понять, сколько 
предстоитъ трудностей переводчику, если онъ захочетъ въ точ- 
ности удержать не только полпую мыель автора, по даже п Форму, 
ВвЪ какой она пмъ изложена. Сочииитель властенъ перестанавли- 
вать ходъ мыслей, раздроблять и сжимать ихъ—-это все вм$етЪ 
облегчаеть трудъ сего: но переводчикъ, если онъ хочетъ быть 
вБрнымъ зеркаломъ мыслей другого, не имФеть права ни на ка- 
кую вольность. Поэтому чаще всего въ переводахъ встрЪзаются 
намъ пли недоговоренпиыя м$5ста, или странная разстановка словъ, 
или неестественное течен1е мыслей и проч. У ЯУАуковекаго въ 
этомъ случаВ удивительное искуство: онъ чаето перелагаетъ слово 
въ слово, п въ неревод$ точно такъ же хорошо изображается 
мыель, какъ хорошо она изображена въ подлинник$. Это надобно 
приписать особенной способности, съ какою онъ мысли и чувства 
другого вмщаетть въ, душЪ своей — и, будучи весь исполненъ 
ими, излагаетъ ихъ, какъ свои. Веялкое произведеше поэзли есть 
слЪдетв!е одушевлешя, которое сообщается только людямъ, рож- 
деннымъ съ равпою чуветвительноетю. Переводчикъ, не имБю- 
ий одинаковаго таланта съ авторомъ, всесгда будетъь дурнымъ 
переводчикомъ, потому что онъ, постигпувъь мыель, не преобра- 
зитъ ее въ свою — и передастъ читателю слабо и холодно. Мы 
даже осмливаемея рЬшительно сказать, что переводить такимъ 
образомъ, какъ псреводить з3Куковскй, все равно, что созидаль. 
Авторъ беретъ главную мысль свою въ собствепномъ сердц$, 
или въ природЪ: УКуковскш, усмотрЪвъ ее, погружается въ тотъ 
же источникъ, ин вдругъ показываетъ ес намъ, какъ такую вещь, 
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которою онъ давно обладалъ, но случайно забылъ о ней. В.онечно 
наше народное самолюб1е желало бы видЪть въ такомъ талантЪ 
боле заботливости предупреждать другихъ своими произведен!- 
ями; но свободная дЪятельность всегда была и будетъ изключи- 
тельною принадлежност1ю геная. 

Поводомъ къ переводу Шильйонскаго узника было путеше- 
ств1е УАуковскаго въ т$ мБета, гдЪ страдалъ герой сей поэмы. 
Переводчикъ украсилъ свое издан1е гравированною картинкою, 
изображающею наружный видъ замка Шильйона и внутренность 
тюрьмы Боннивара. То и другое снято съ натуры самимъ пере- 
водчикомъ, отчего ся картинка для любителей его таланта на- 
всегда останется драгоднною. 


КАВКАЗСКИ ПЛЪННИКЪ 5. 
1822. 


Повесть Аавказский Пльннико написана въ родЪ новйщихъ 
англйскихъ поэмъ, каковыя особенно ветр$чаютея у Байрона. 
Разематривая ЕШильйонскаго Узника, мы замЪтили , что въ нихъ 
поэтъ не предается вымысламъ чудеснаго, не составляетъ общир- 
наго пов$ствован1я, но, избравъ одинъ случай въ жизии своего 
героя, ограничивается отдЪлкою картинъ, представляющихся 
воображен!ю, смотря по ве$мъ обстоятельствамъ, сопровождаю- 
щимъ главное дЪйств!е. Въ подобныхъ сочиненяхъ выборъ проис- 
шествия, м$етныя описаня и опредЪленность характера дЪйствую- 
щихъ лицъ составляютъ главное. 

Происшеств!е въ разематриваемомъ нами сочинеши самое 
простое, но вм$етЪ самое поэтическое. Одинъ Русской взятъ въ 
плёнъ Черкесами. СдБлавшиеь забомъ ихъ, закованный въ 
желфзы, онъ осужденъ смотрЪть за стадами. Сострадаше ро- 
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ждаеть любовь къ нему въ молодой ЧеркешенкЪ. Она `своимъ 
нЁжнымъ участемъ силитея облегчить тяжелое бремя его раб- 
ства. Пл6нникъ, преслБдуемый первою несчастною любов!ю, 
которую узналъ онъ еще въ своемъ отечеств$, равнодушно при- 
нимаетъ ласки сострадательной своей утБшительницы. Вее его 
вниман1е устремлено на любопытный образъ жизни дикихъ сво- 
ихъ властителей. (ЗдЪсь оканчивается первая часть повфети). 
Подруга плнника, увлекаемая своею страстшю и мучимая его 
холодною задумчивостпо, силится пробудить въ немъ любовь 
веЪми ласками чистосердечной своей привязанности. Тронутый 
ея положешемъ, онъ открываетъ свою тайну, что ссрдце его 
отдано другой. Взаимная горесть ихъ разлучаетъ на иБсколько 
времени. Между тфмъ внезапная тревога уводитъ въ одинъ день 
всфхъ Черкесовъ изъ селешя къ хищническому ихъ набЪгу. 
Оставлепный пл$нникъ видитъ.передъ собою нфжную свою Чер- 
кешенку. Она побфждаетъ свою пламенную любовь, распиливаетъ 
оковы пл$нника и открываетъ ему путь въ отечество. Руссвй, 
переплывъ Кубань, обращается съ берега, чтобъ еще разъ 
взглянуть на великодушную свою избавительницу, но исчезаюций 
кругъ плеснувшихь водъ сказываетъ ему, что ея уже нЪфтъ на 
свЪтЪ. Симъ оканчивается повЪсть. Изъ этого содержанля видно, 
что происшестве въ Давказскомь Имьнникь можно бы сдЪлалть 
и разнообразнЪе и даже полне. По обыкповенному понятпо о 
‘подобныхъ происшествяхъ, надобно сказать, что ходъ страсти, 
которая бываетъ изобр$тательна п пеутомима, слишкомъ здЪеь 
коротокъ. Еице боле остается неполиымъ разсказъ о плфиникЪ. 
Его участь н5еколько загадочна. Нельзя не пожелать, чтобы 
онъ, хотя въ другой поэм, явился намъ и познакомилъ пасъ съ 
своею судьбою. Впрочемъ это не было бы новостю: подобныя 
появлен1я встрЪВчаются въ поэмахъ Байрона. 

МЪстныя описамя въ Давказскомь Пльннниь рЪшиательно 
можно назвать совершенствомъ поэзи. ПовЪствоване можетъ 
лучше обдумать стихотворецъ и съ меньшими дарованями про- 
тивъ Пушкина; но его описаюмя Кавказскаго края навсегда 
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останутся первыми, единетвецными. На нихъ осталея удивитель- 
ный отпечатокъ видимой петины, понятной, такъ сказать, ося- 
заемости м$стъ, людей, ихъ жизни и ихъ занят, чБмъ мы не 
слишкомъ богаты въ нашей поэзм. Мы часто видимъ усиля 
людей, которые описываютъ, не въ состоянш будучи сами дать 
себЪ отчета въ м$стности; потому что они знакомы съ нею по 
одному воображенио. Описамя въ Аавказскомь Пимьнниь пре- 
восходны не только по совершенству стиховъ, но по тому особен- 
но, что подобныхъ имъ нельзя составить, не видавъ собствен- 
ными глазами картинъ природы. Сверхъ того, сколько см$лости 
въ начертанми оныхъ, сколько искуства въ отдБлкЪ! Краски и 
тВни, т. е. слова и разетаповка ихъ, перемфняются, смотря по 
различю предметовъ. Стихотворецъь то отважену, то гибокъ, 
подобно разнообразной природ этого дикаго азлятекаго края. 
Чтобы читателямъ понятн$е сд$лались наши наблюденя, мы 
приводимъ зд$еь иБзкоторыя м$етныя описавя. 


«Великолпныя картины! 

Престолы в$чные снЪговъ! 

Очамъ казались ихъ вершины 
Недвижной пЪпью облаковъ, 

И въ ихъ кругу колоссъ двуглавый, 
Въ вЪфнцЪ блистая ледяномъ, 
Эльбрусъ огромный, величавый. 
БЪлВлъ на небЪ голубомъ. 

Когда, съ глухимъ сливаясь гуломъ, 
Предтеча бури, громъ гремБлъ, 
Какъ часто плБиникъ надъ ауломъ, 
Недвижимъ, на гор сид$лъ! 

У ногъ его дымились тучи; 

Въ степи взвивалея прахъ летучий. 
Уже прлюта между скалъ 

Елень испуганный искалъ; 

Орлы съ утесовъ подымалнсь 
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И въ небесахъ перекликались; 
ПТумъ табуновъ, мызанье стадъ 
Ужъь гласомъ бури заглушалиеь ... 
И вдругъ на домы дождь и градъ 
Изъ тучъ сквозь молюй извергались.. 
Волнами роя крутизны, 

Слвигая камни вЪковые, 

Текли потоки дождевые, —- 

А плВнникъ, съ горной вышины, 
Одинъ, за тучей громовою, 

Возврата солнечнаго ждалуъ, 
Недосягаемый грозою, 

И бури немощному вою 

Съ какой-то радостью внималъ.» 


Пусть любопытные сравнятъ эту грозную и вмФетЪ пл$ни- 
тельную картину, въ которой каждый стихъ  блеститъ новою, 
приличною ему краскою, съ описанемъ окрестностей Боннива- 
ровой темницы, которое сд$лалъь Байронъ въ своемъ Иильйон- 
ском5 Узниюль; тогда легче можно будетъ судить, какъ счастли- 
во, въ одинакихъ обстоятельствахъ, побЪждаетъ напть поэтъ 
англйскаго. Байронова картина, поставленная подлЪ этой, по- 
кажется легкимъ, слабымъ очертанемъ, кинутымъ съ самаго 
общаго взгляда. 


Мы пропускаемъ въ Кавказском» Плъиниюь другое опи- 
сане, гдЪ изображено вБрною и быстрою кист!ю искуство Чер- 
кесовъ, съ какимъ они производятъь опыты отважныхъ свойхъ 
набЪговь. Даръ поэз1и и сила воображеня могли бы еще на- 
вести стихотворца къ составленшю хотя подобной картиньт, если 
бы онъ и пе былъ самъ въ тБхь м5стахъ. Но не можемъ не 
привести описаня любимой между Черкесами воинской хитрости, 
которой никакъ пе поймать воображещемъ, еслибьт стихотво- 
рецъ самъ не былъ въ краю, имъ описываемомъ. 
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«Иль ухвативъ рогатый пень, 

Въ р$ку низверженный грозою, 
Когда на холмахъ пеленою 
Лежитъ безлунной ночи ТЪнь, 
Черкесъ на корни вЪковые, 

На вфтви вЪфшаетъ кругомъ < 
Свой доспЪхи боевые: 

Шитъ, бурку, панцырь вн шеломъ, 
Колчанъ и лукъ — и въ быстры волны 
За нимъ бросается потомъ 
Неутомимый и безмолвный. 
Глухая ночь. Р%Ъка реветъ; 
МогучйЯ токъ его несетъ 

Вдоль береговъ уединенныхъ, 
Гл на курганахъ возвьипенныхъ, 
Склонясь на копья, казаки 
Глядятъ на темный бЪгъ рЪки, 

И мимо ихъ, во мглЪ черня, 
Плыветь оруяие злод%я... 

О чемъ ты думаешь, казакъ? 
Воспоминаепшь прежни битвы, 

На смертномъ пол свой бивакъ, 
Полковъ хвалебныя молитвы 

И родину?... Воварный сонъ! 
Простите, вольныя станицы, 


И домъ отцовъ, и тихй Донъ, 

Война и красныя дЪвиць!! 

Въ брегамъ причалилъ тайный вралтъ, 
Стр$ла выходитъ изъ колчана,, 
Взвилась — и падаетъ казакъ 

Съ окровавленнаго кургана.» 


Загадочное начало описаюя, подобно тайному предпруят!ю 
черкеса, манитъ читателя къ развязкВ и поддерживаетъ до 
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конца всю занимательность, которая соединена, съ любопытетвомъ. 
Но развязка, какъ внезапная смерть казака, мгновенна. ВсЪ 
си м5егныя частности, схваченныя съ природы, придаютъ поэз!и 
непзъяснимую и прочпую красоту. Величайние стихотворцы, 
особенно древше, преимущественно держались этого правила — 
и потому ихъ картины ничего не имБютъ однообразнаго п утоми- 
тельнаго. Мы могли бы привести еще множество примЪфровъ для 
доказательства главнаго нашего мн%Ъея, что Кавказский Паюн- 
ник5 по своимъ мфетнымъ описашямъ есть совершенпйшее про- 
изведене нашей поэз1и; но предоставляемъ читателямъ самимъ 
повфрить паше суждене по цВлому сочинентю: отрывки не 
могутъ произвести такого впечатлЬвя, какь вся поэма. 

Въ Давказскомь Шльнникъ (какъ можно уже было вилЪть 
изъ содержашя) два только характера: черкешенки и русскаго 
плЁнника. Намъ прлятиЪс сначала говорить о характер первой, 
потому что онь обдуманнфе и совершени$е, нежели характеръ 
второго. Все, что могутъ только представить вообразкению поэта 
ифжная сострадательность, трогательное простодупие и первая 
невинная любовь, — все изображено въ характер$ черкешенки, 
Она, повидимому, такъ открыто и живо явилась поэту, что ему 
отоило только, глядя на нее, рисовать ея портретъ. 


«Но кто, въ чяюши луны, 

Среди глубокой тишины, 
Идегъ, украдкою ступая? 
Очнулсеи Руссшй. Передъ нимъ, 
Съ привВтомъ нёжнымъ и нзмымъ, 
Стоить Черкешесика младая. 
На дЪву молча смотритъ онъ, 
И мыслитъ: это лживый сонъ, 
Усталыхъ чуветвь игра пустая. 
Луною чуть озарсна, 

Съ улыбкой жалости отрадной 
КолБна преклонивъ, она 


74 КАВКАЗСКИ ПЛЪННИКЪ. 


Въ его устамъ кумысъ прохладный 
Подноситъ тихою рукой. 

Но онъ забылъ сосудъ цфлебный; 
Онъ ловитъ жадною душой 
Пруятной р$Ъчи звукъ волшебный 

И взоры дфвы молодой. 

Онъ чуждыхъ словъ не понимаетъ; 
Но взоръ умильный, жаръ ланитъ, 
Но голосъ нзжный говоритъ: 
„Киви! и плфнникъ оживаетъ. 

И онъ, собравъ остатокъ силь, 
ВелБнью милому покорный, 
Приветалъ — и чашей благотворной 
Томленье жажды утолилъ. 

Потомъ на камень вновь склонился 
Отягощенною главой; 

Но все къ Черкешенк$ младой 
Угаепий взоръ его стремился. 

И долго, долго передъ нимъ 

Она, залумчива, сидла; 

Какъ бы участемъ нфмымъ 
УтЕшить ил$нника  хот$ла; 

Уста невольно каждый часъ 

Съ начатой р$чью открывались; 
Она вздыхала, и не разъ 

Слезами очи паполнялись» 


Чтобы живЪфе представить всю трогательную прелесть по-. 
явленя Черкешенки, надобно знать, что плБнникъ находился 
въ это время въ ужасномъ положения: привлеченный въ се- 
лее на арканВ, обезображенный ужасными язвами и зако- 
ванный въ цфпи, онъ жадно ждалъ своей смерти — и вмЪето 
нея, въ видЪ богини здрав1я, приходитъ къ нему его избавитель- 
ница. 
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«За дпями дни прошли какъ ТЗнь. 
Въ горахъ, окованный, у стада 
Проводить илБнникъ каждый день. 
Пещеры темная прохлада 

Нго схрываетъ въ лВтшй зной; 
Когда же рогъ луны сребристой 
Блеснетъ за мрачною горой, 
Черкешенка, тропой т$нистой, 
Приноситъ плннику вино, 
Вумысъ н ульевъ сотъ душистый, 
И бБлоснЪжное пшено. 

Съ нимъ тайный ужинъ раздЪляетъ; 
На пемъ покойтъ н-жный взоръ; 
Съ неясной рЪч1ю сливаетъ 

Очей и знаковъ разговоръ; 

Поетъ ему п пБени горъ, 

И пени Грузии счастливой, 

И памяти нетерпливой 

Передаетъ языкъ чужой.» 


Мы не останавливаемся па красотЪ каждаго стиха порознь. 
Такой разборъ заставилъ бы насъ утомить читателей одно- 
образными восклицамями. Намъ хочется только дать яеное 
поняме объ этомъ характер, который навсегда останется у 
насъ мастерскимъ произведешемъ, н потому мы припуждены 
выбирать мЪета, гдЪ поэтъ ум$лъ раскрыть всею душу своей 
героини. Послушаемъ, какъ она силитея въ уныломъ плЪнникЪф 
пробудить чувство любви, которая побЪдила ея сердце: 

О а ПлЪнникъ милый! 
Развесели свой взоръ унылый, 
Склонись главой ко мнЪ на грудь, 
Свободу, родину забудь: 
Скрываться рада я въ пустынЪ 
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Съ тобою, царь души мосй! 
Люби меня: никто донынЪ 

Не п$ловалъ моихъ очей; 

Аъ моей постелБ одинокой 
Черкесъ младой и черноокой 

Не крался въ тишинЪ ночной; 
Слыву я д$вою жестокой, 
Неумолимой красотой. 

Я знаю жребий мнЪ готовый: 
Меня отецъ и братъ суровый 
Немилому продать хотят 

Въ чужой аулъ ц$иою злата: 
Но умолю отца и брата; 

Не то — пайду кипжалъ иль ядъ. 
Непостижимой, чудной силой 
Аъ тебЪ я вся привлечена; 
Люблю тебя, невольникъ милый, 
Душа тобой упоена.» .. 


Можетъ ли страсть говорить убфдительнЪе? Это м$ето при- 
водитъ намъ на память нжную Монну, съ такимъ же просто- 
сердечемъ нзображающую люббвь свою къ Ривгалу. Но въ 
частной отдЪлкБ нЪфтъ ничего общаго между Озеровымъ и 
Пушкинымъ, потому что лица, ими описываемыя, взятьт изъ 
разныхъ климатовъ и находились въ разныхъ положенмяхъ. 
Надобно замфтить, съ какимь искуствомъ воспользовалея Пуш- 
кинъ пламеннымъ и частно неистовымъ характеромъ дикихъ 
горцевь, который долженъ виденъ быть и въ самой. невинной 
Черкешенк ! Она, при одной`мысли о невольномъ замужетвЪ, 
рБшительно произносить: найду киносаль иль ядё. Посл столь 
ныжнаго изъявлешя любви своей она слышитъ отъ него ужас- 
ный себЪ приговоръ: ил$нникъ уже пе властеиъ надъ своимъ 
сердцемъ. Какой быстрый п сильный долженъ послфдовать пере- 
ходъ въ ея душ оть надежды къ отчаянио! 
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«Раскрывъ уста, безъ слезъ рыдая, 
Сид$ла дЪва молодая: 
Туманный, неподвижный взоръ 
Безмолвный выражалъ укоръ; 
БлБдна какъ тЪнь, она дрожала; 
Въ рукахъ любовника лежала 
Ея холодная рука; 
И наконецъ любви тоска 
Въ печальной рЪчи излилася: 

«Ахъ, Русскй, Русски! Для чего, 
Не зная сердца твоего, 
ТебЪ нав$къ я предалася? 
Недолго на груди твоей 
Въ забвенья дфва отдыхала; 
Немного радостныхъ ей дней 
Судьба на долю ниспослала! 
Придутъ ли вновь когда-нибудь? 
Ужель навЪкъ погибла радость? .». 
Ты могъ бы, плнникъ, обмануть 
Мою неопытную младость, 
Хотя бъ изъ жалости одной, 
}Голчаньемъ — ласкою притворной; 
Я услаждала бъ жребий твой 
Заботой нёжной и покорной; 
Я стерегла бъ минуты сена, 
Покой тоскующаго друга: 
Ты не хот$ль......» 


Стихотворецъ ничего не опустилъ, чтобы довершить изобра- 
жене этого простодушнаго и нёжнаго характера. Приведенное 
нами м$ето можно назвать образцомъ искуства, какъ привлекать 
участе читателей къ дЪйствующимъ въ поэм лицамъ. 


Между т$мъ мы не находамъ такой опредЪленности въ 
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характер плВиника. Кажется, что это недоконченное лице. Есть 
мфста, которыя возбуждаютъ и къ нему живое участте. 


«Когда такъ медленно, такъ нБЖно 
Ты пьешь лобзашя мои, 

И для тебя часы любви 
Проходятъ быстро, безмятежно; 
СнЪ$дая слезы въ тишинЪ, 
Тогда разеБянный, унылый, 
Передъ собою, какъ во снЪ, 

Я вижу образъ вБчно мнлый; 
Его зову, къ нему стремлюсь, 
Молчу, не вижу, не внимаю: 
ТебЪ въ забвеньи предаюсь 

И тайный призракъ обнимаю; 

О немъ въ пустынВ слезы лью; 
Повсюду онъ со мною бродитъ 
И мрачную тоску наводитъ 

На душу сирую мою.» 


Или — гдЪ еще яснфе сказано: 


«Не плачь! И я говимъ судьбою, 

И муки сердца испыталъ. 

Н%фтъ! Я не зналь любви взаимной: 
Любилъ одинъ, страдалъ одинъ, 

И гаеву я, какъ пламень дымный, 
Забытый средь пустыхъ долинъ. 
Умру вдали бреговъ желанныхъ; 
МнЪ будетъ гробомъ эта степь; 
ЭЗдфеь на костяхъ моихъ пзгнанныхъ 
Заржавитъ тягостная цфпь...» 


Прочитавъ си стихи, каждый составилъ бы ясное поняте о 
характер человфка, преданнаго нёжной любви къ малому пред- 
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мету, отвергшему его роковую страсть. Въ этомъ одномъ видЪ 
плфнникъ составлялъ бы самое занимательное лицо въ поэмЪ. Но 
въ другихъ мЪетахъ къ изображеню пл$нника примфшаны по- 
сторонмя и затемняюпия его характеръ черты. Наприм$ръ, 
сочинитель говоритъ, что пл$нвникъ лишился отечества, 


и а ГдЪ пламенную младость 
Онъ гордо началъ безъ заботъ, 
ГдЪ первую позналъ онтъ радость, 
ГдЪ много милаго любилъ, 

ГдЪ обнялъ грозное страданье, 

Годъь бурной жизнью поцубиль 
Надежду, радость и желанье — 

И лучшахъ дней воспоминанье 

Въ увядшемъ сердц $ заключилъ. 


Людей и свЪтъ извфдалъ онъ, 

И знал невърной жизни чтъну: 

Въ сердцахъ друзей нашелъ изм$ну, 
Вз мечтахь любви — безумный сочно. 
Наскуча жертвой быть привычной 
Давно презрЪнной суеты, 

И неприязни двулзычной, 

И простодушной клеветы. 
Отступникъ свЪта, другь природы, 
Покинуль онъ родной пред ль 

И в5 край далекий полетильль 

(5 веселым призраком свободы.» 


По этому описаню воображеше то представляетъ человЪка, 
утомленнаго удовольств!ями любви, то возненавидфвшаго по- 
рочный свфтъ и радостно оставляющаго родину, чтобъ сыскать 
лучший край. На первую мысль сочинитель попадаетъ и въ дру- 
гомъ мет: 
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«Забудь меня; 7260ей любвы, 

Твонха в06т077065 я не стою. 
Безц$нныхъ дней не трать со мною; 
Другого юношу зови. 


> * ® Ф* 


Безь упоенья, безъ желанй 
Я вяч) жертвою страстей.» 


Столь неясныя слова въ устахъ человЪка, пламенно люби- 
маго, рождаютъ о немъ странныя мыели. Ему бы легче и благо- 
роднфе было отказаться отъ новой любви постоянною своею 
привязанностио, хотя первая любовь его и отвергнута: тЪмъ 
вфрнфе онъ заслужилъ бы сострадаше и уважене Черкешенки. 
Между тмъ, слова: 2т60ихё в06то07065 я ие стюю, или: безе 
келий я вяну жертвою страстей — охлаждаютъ всякое къ 
нему участе. Несчастный любовпокъ могъ бы сказать ей: «мое 
сердце чуждо новой любви;» по кто имБетъ причину призна- 
ваться, что онъ не стонтё восторювь невинности, тоть разру- 
шаетъ всякое очароване на счетъ своей нравственности. Ботъ 
что заставило сказать насъ, что характеръ Русскаго въ Аавказ- 
скомь Пиьнникть не совсЁмъ обдуманъ и слБдетвенно не совсЁмъ 
удаченъ. Впрочемъ, встр$чая въ этой поэмЪ пропуски, означен- 
ныя самимъ сочинителемь, мы полагаемъ, что какя-нибудь 
обстоятельства заставили его представить публикЪ свое про- 
изведен!е не совсЁ$мъ въ томъ видЪ, какъ оно образовалось въ 
первомъ его состояви. 


Въ числу небольшихъ ошибокъ въ стихахъ мы относимъ въ 
сей поэм$ селБлующее м%сто: 


«Въ часъ ранней, утренней прохлады, 
Остановляль онъ долго взоръ 

На отдаленныя зромады 

СТЪдыхъ, румяныхъ, синихъ горЪъ.» 


КАВКАЗСКИЙ ПЛЪННИКЪ. З1 


Въ другомъ м$5етЪ: 


«Но Нвропейца все вниманье 
Народъ сей чудный привлекалъ». 


Первый стихъ вышелъ очень прозаический. 


Сли почти единственныя и маловажныя ошибки замфнены 
безпрерывными, неподражаемыми красотами истинной поэзи. 
Критика не можетъ и не должна говорить хладнокровно о по- 
добныхъ произведеняхъ, потому что они питаютъ образованный 
вкусъ; они однимъ своимъ появлешемъ уничтожаютъ ложно- 
прекрасное, очищаютъ поле словесности и разр шаютъ шумные 
толки нев$ жества и пристрастия. 

Пушкинъ, одаренъ будучи истиннымъ и оригинальнымъ 
талантомъ, идетъ наравнЪ съ другими превосходными поэтами 
нашего времени. Конечно, онъ не безъ ошибокъ. Въ первой его 
поэм: Руслан и Людмила, есть погр5шности въ планф; глав- 
ныя лица могли бы явиться занимательнЪе, полнфе и болЪе 
обнаружить сильг въ характерахъ; но @и ошибки неразлучны 
съ первыми опытами въ родЪ эпическомъ, требующемъ вели- 
чайшихъ соображений и зр$лости геня. Можно ручаться, что 
постоянное внимане и любовь къ своему искуству доведутъ его 
до того совершенства въ планахъ, которое теперь такъ видимо 
въ частныхъ отдфлкахъ его произведений. 


Соч. Плетнева. 6 
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СТИХОТВОРЕН1Е ГЕТЕ ВЪ ПЕРЕВОД ЖУКОВСКАГО !). 
1823. 


Ве роды хороши, кромЪ скучнаго, — сказалъ Вольтеръ о 
поэзш. Онъ шутя произнесъ важную истину для критики. Есть 
произведен1я поэзш, которыя съ перваго взгляда трудно опре- 
дфлить, къ какому роду они относятся, и по какой теори на- 
добно ихъ разсматривать. Между тЁмъ образовавный вкусъ плЪ- 
няется ими потому, что они прекрасны. Заключеше очевидно: 


1) Эта статья появилась во 2-й книжкЪ Журнала изящныхь искуств на 
1828 годтъ (стр. 126) съ слБдующимъ подстрочнымъ примЪчан1емъ издателя, Ва- 
сия Ивановича Григоровича: «Напечат. въ № 8 Сына Отечества, 1823 года, 
стихотворен!е: «Путешественникъ». Это есть одно изъ тЪхъ прекрасныхъ вро- 
изведен1й, которыя, заключая в’ь себЪ разительныя противуположности, сильно 
дъйствуютъ на душу и невольно вводятъ ее въ область глубокихъ размы- 
шлен!й. 

«Путешественникъ, сь восторгомъ замБчаюций и малЪйния изъ драго- 
ц$нныхъ остатковъ древняго искуства, и простодушная поселянка, холодная 
къ красотамъ, ею непонимаемымъ; изящныя произвелен1я ген1я и вкуса и 
скромная подлЪ нихъ хижина поселянина; обломки, свидЪтельствуюцие о 
мысленныхъ усиляхъ умовъ, уже не существующихъ, умовъ, которые были 
знакомы съ изящнымъ, прекраснымъ, и новый гость мфра — младенецъ, едва 
явивш!ся на свЪтъ: все сте представляетъ такя противуположности, ко- 
торыя даюгъ необъяснимую прелесть творенйтю поэта. Всякая мысль его 
рождаетъ въ читателБ тысячи другихъ мыслей, погружаетъ въ мечтаня 
праятныя, сладкля и вмБетЪ съ тЪмъ унылыя, почальныя, мечтан1я мало по- 
малу обращаюнция его къ самому себЪ, къ прошедшему, настоящему и буду- 
щему. Художникь, который захот$ лъ бы воспользоваться сочиненемъ симъ для 
произведения живописи, можетъ-быть, всгр$тить н®которыя трудности въ 
точномъ выражении мыслей поэта; но и немног:я черты, имъ позаимствован- 
ныя, достаточны къ тому, чтобы картину его сдБлать занимательною; — 
вирочемъ, для сильнаго, дЪятельнаго воображен1я нЪть границъ. Новыя 
черты, новые предметы могутъ украсить творене художника, умБющаго 
прекрасно мыслить и прекрасно сообщать свои мысли другимъ. 

«Кому неизвЪстна картина Николая Пуссеня, представллющая юность и 
красоту, въ зицЪ аркадскихъ пастуховъ и пастушки, погруженныя въ раз- 
иышлен1е при вилЪ надписи: Ил бы вь Аркафи, выс$ченной на гробницз; 
счастливаго какь они, быть-можетъ, нёкогда юноши? Произведение с1е есть 
произведен1е геня, Фхилософа, живописпа, поэта; ино Пуссени могутъь быть 
не только во Франщи». 
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разбирая какое-нибудь произведен1е поэз1а, сперва должно дока- 
зать, удовлетворяетъ ли оно вс$мъ требовашямъ вкуса и по 
этому цфнить его, а ипотомъ уже опредблить, къ какому роду 
можно его отнести. Это правило старое, но въ наше время 
повторить его не лишнее дЪло. У насъ многе возетаютъ про- 
тивъ новостей поэзли, и защищаются однимъ оружиемъ: чего 
нельзя назвать 70 всей форм одою, сатирою, комедлею или 
трагедлею, то не хорошо. Они воображаютъ, будто главные че- 
тыре рода могутъ обнять все, что заключаетъ въ себ область 
поэзши. Еслибы они хот$лв переув$риться, имъ можно было бы 
ФИЗИЧески доказать противное: изъ семи главныхъ цвЪтовъ 
сколько новыхъ красокъ производитъ искусный живописецъ! 

Си мысли родились у наеъ отъ стихотворешя: /Дутеше- 
ственникь. Оно принадлежить къ числу такихъ произведенй 
поэз1и, которыя изливаются отъ полноты души, и на которыхъ 
остается неизгладимая печать гешя. Поэтъ, такъ сказать, потря- 
сенъ былъ сильнымъ чуветвомъ при той мыели, что совершен- 
нЪйния произведения искуствъ, плодь! небеенаго вдохновегя, 
ничего не значать въ глазахъ людей необразованныхъ. Онъ 
переносится въ Италию: каждый кусокъ мрамора въ немъ ро- 
ждаетъ благогов$н!е. Но чтожъ? Онъ видитъ поселянъ, которые 
хладнокровно изъ обломковтЪ какого-нибудь храма строятъ себЪ 
хижины. Какая счастливая мысль! Начнемъ съ ся изобрЪтеня: 
она Такъ естественна. такъ легка, какъ чувство дюбви родитель- 
ской. Вто сильнфе художника, а слБдственно и поэта, можетъ 
чувствовать сожаление о томъ убйственномъ хладнокрови, съ 
которымъ смотрлтъ люди на вдохновенныя произведеня? Кром% 
естественности, сколько въ этой мысли прекраснаго! Она заклю- 
чаетъ въ себТ, цблый рядъ поэтическихъ картинъ. Важдый обло- 
мокъ статуи, каждая колонна храма пройизводять новое чувство 
и одушевлеше. Но въ расположения сего стихотворешя еще 
болБе видно искуство поэта. Онъ чувствоваль, что простыя 
восклицамя пе произвели бы полнаго дЪйствля надъ читателями. 
`’Оянъ принять для сего разговорную Форму. Самъ поэтъ является 


Зы 
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въ вид путешественника. Надобно было избрать другое лицо, 
которое бы достойно было поэзши. Простая поселянка, но нёжная 
супруга и заботливая мать, съ прекрасным на рукахъ младен- 
цемъ. останавливаетъ вниман!е стихотворца. Противоположность 
между восторгами путешественника, при вид всего прекраенаго, 
и спокойствлемъ ничего не знающей поселянки самая разительная; 
но она не рождаетъ ничего непр1ятнаго. У поселянки есть своя 
00э31я: она заботится о младенц$, разсказываетъ историю своей 
жизни, оживляется при мысли о скоромъ возвращении своего 
мужа. Такимъ образомъ стихотворецъ, изображая свою главную 
мысль, окружаетъь се другими прекрасными понятями. Онъ 
заставляетъ наконецъ путешественника, вь избыткВ чувствъ и 
отъ того, что его поражаетъ въ развалинах, и отъ того, чтб 
онъ слышитъ отъ поселяпки, съ дов$рчивосттю предаться при- 
род, и выбрать ее единствениымъ руководителемъ въ жизни. 
Изложен!е соотв тетвуетъ въ полной мфрЪ достоинетву изобрЪ- 
темя и расположешя. Языкъ поселянки оттфненъ какою-то тро- 
гательною простотою, итБнительнымъ чистосердещемъ и милою 
невинносттю. Путешественникъ, напротивъ того, говоритъ какъ 
восторженный поэтъ. Въ ихьъ разговор есть м$ета неизъ- 
яснимо-прелестныя. 'Гуть видишь, какъ часто два человфка, 
смотря на одинъ и ‘тоть же предметъ, говоря о немъ вм$стБ, 
чувствуютъ совсБмъ различное, и отъ разлизнаго состояшщя души 
своей смотрятъ другъ на друга съ тайнымъ удивлешемъ. Но 
чтобы доставить читателямъ удовольств1е слБдовать за совершен- 
ствомь изложешя, мы будемъ приводить рфчи разговариваю- 
щихъ по порядку одну за другою. 


ПутЕШЕСТВЕННИКЪ. 


Благослови Госнодь 
Тебя, младая мать, 
И тихаго младенца, 
Прнникшаго къ груди твоей! 


СТИХОТВОРЕНЕ ЖУКОВСКАГО. 85 


Здесь, подъ скалою, 

Въ т$ни оливъ твоихъ прютныхъ, 
Сложивши ношу, отдохну 

Отъ зноя близъ тебя. 


Послянка. 


Ахъ! скажи мнЪ, странникъ, 
Куда въ паляций зной 

Гы пыльною идешь дорогой? 
Товары ль городеке 
Разносишь по селеньямъ? 
Ты улыбнулся, сетранникъ, 
На мой вопросъ? 


ПутеЕШЕСТВЕННИКЪ. 


Товаровъ нЪтъ со мной, 

Но вечеръ холодЪетъ; 
Скажи мн$, поселянка, 

|`дЪ тотъ ручей, 

Которымъ жажду утоляешь? 


Посклянка. 


Взойди на верхъ горы 

Въ кусгарникЪ тропинкой; 

Ты мимо хижины пройдешь, 

Въ которой я живу; 

Тамъ близко и сгуденый ключъ, 
Которымъ жажду утоляю. 


Прелестная простота сего начала сообщаетъ душЪ читателя 
особенное спокойстве. ЗдЁсь все лышитъ тишиною жизни. Мла- 
денецъ, приникшай къ груди матери, пррютныя оливы, нагорная 
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хижина и близь нея ирохладительный ручей — всБ предметы 
показываютъ мирное счасте. Сколько истины въ разговорЪ 
между поселянкою и путешественникомъ! Вопросъ о городекихъ 
товарахъ даетъ уже поняте о простодупии поселянки. Она не 
подозр$ваетъ другой цфли путешествя, кромЪ какой-нибудь вы- 
годы. Но ч$мъ отв$чаетъ путешественнакъ на ея ошибку? — 
Одною улыбкою. И могъ ли онъ что-нибудь сказать ей о своемъ 
поэтическомъ путешестви? Всего было блаже попросить у нея 
воды, для утоленмя жажды. 


ПутеЕШЕСТВЕННИКЪ. 


СлБды создательной руки 
Въ кустахъ передо мною: 
Не ты сли образовала камни, 
Обильно- щедрая Природа! 


Посвлянк. 


Иди впередъ! 
ПутЕШЕСТВЕННИКЪ. 


Покрытый мохомъ архитравъ.... 
Я узнаю тебя, творяший ген! 
Твоя печать на этихъ мшистыхъ камняхъ. 


Посвлянклд. 


Все далБ. странникъ. 


ПутЕШЕСТВЕНВИКЪ. 


И надпись подъ моей ногой. 
Ее затерло время; 

Ты удалилось, 

Глубоко вр$занное слово, 
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Рукой творца н$мому камню 
Напрасно ввЪренный свид$тель 
Минувшаго Богопочтенья! 


Быстрые переходы отъ одного чувства къ другому соста- 
вляютъ совершенство лирической поэзаи. Но они должны быть 
понятны сердцу образованнаго читателя. ЗдЪсь переходъ отъ 
простоты начала къ самому высочайшему восторгу столько же 
вфренъ, сколько и прекрасенъ. Этого м$ста невозможно читать 
безъ восхищеня. Путешественникъ, пораженный драгоц$ нными 
остатками древнихъ искуствъ, при каждомъ шаг$ приходитъ въ 
большее изумлеше. Онъ, кажется, ничего не видитъ вокругъ 
себя, кромЪ создательной руки гешя, забывастъ поселянку, не 
сльипитъ словъ ея и бес$дуетъ съ одними обломками. 


Посвлянкад. 


Дивишься, странникъ, 
Ты этимъ камнямъ: 
Подобныхъ много 
Близъ хижины моей. 


ПутвшЕСТВЕННИКХ. 


Гл? гдЪ? 


Послянкащ. 


Тамъ, на вершинЪ, 
Въ кустахъ. 


ПуткшЕСТВЕННИКЪ. 


Что вижу? Музы и Хариты. 


Поскелянка. 


То хижина, моя. 
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ПутЕШЕСТВЕННИКЪ. 


Обломки храма... 


Посвлянкад. 


Вблизи бЪжитъ 
И клюзъ студеный, 
Въ которомъ пью. 


Съ какимъ искуствомъ стихотворецъ заставляетъ путеше- 
ственника принять участе въ словахъ поселянки! Еслибы раз- 
говоръ не былъ поддержанъ симъ оборотомъ, онъ сд$лался бы 
однообразенъ и менЪе правдопобенъ. Безъ нам$реня, повиди- 
мому, сказанныя слова о другихъ обломкахъ выводятъ путеше- 
ственника изъ его размьшиленя, и пробуждаютъ въ немъ новый 
восторгъ. Подобныя перем$ны въ ходЪ стихотвореня сообщаютъ 
ему живость и новыя краски. Надобно замфтить, какъ велике 
пнсатели, при всхъ отступлешяхъ, умБютъ выдерживать ха- 
рактеры лицъ и ходъ ихъ дЪйствй. Поселянка, пользуясь каж- 
дымъ восклицаюмемъ пугешественника, приближаетъ его внима- 
н1е къ началу ихъ разговора. Еслибы она увлеклась какимъ- ни- 
будь другимъ намфрешемъ, тогда бы потеряно было единство 
стихотворения. 


ПутЕШЕСТВЕННИКЪ. 


Не умирая, вБешь 

Ты надъ своей могилою, 
О гений! Надъ тобою 
Обрушилось во прахъ 
Твое прекрасное созданье, 
А ты беземертенъ! 


Посклянка. 


Помедли, страпникъ, я подамъ 
Сосудъ, напиться изъ ручья. 
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ПутЕШЕСТВЕННИКЪ. 


И плющъ обвЪ$силъ 

Твой ликъ, божественно-прекрасный. 
Какъ величаво 

Надъ этой грудою обломковъ 
Возвысилась чета столбовъ! 

И здЪеь ихъ одинокмй братъ. 

О, какъ они — 

Печальный мохъ на головахъ священныхъ — 
Скорбя величественно смотрятъ 
На раздробленныхъь 

У ногъ ихъ брат! 

Въ тБни шиповниковъ зсленыхъ, 
Подъ камнями, подъ прахомъ, 
Лежатъ они, и вфтеръ 

Травой надъ ними шевелитъ. 
Какъ мало дорожишь, Природа, 
Ты лучшаго созданья своего 
Прекраснйшимъ созданьемъ! 
Сама святилище свое 
Безчувственно ты раздробила 

И тернъ пос$яла, на немъ. 


Картина развалинъ храма представлена здЪфсь красками но- 
выми. СмЪ$лость выраженй удивительна и прекрасна. Поэтъ 
олицетворяетъ колонны и — въ поэтичоскомъ своемъ одушевле- 
ни— видитъ въ нихъ собственное чувство горести. Обращеште 
къ природ не составляетъ одной холодной риторической фигуры, 
потому что оно слБдуетъ за такимъ описашемъ, которое по- 
трясаетъ чувствительность сердца. 


Послянкад. 


Какъ спитъ младенецъ мой! 
Войдешь ли, странникъ, 
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Ты въ хижину мою, 

Иль здЪеь на вол отдохнешь? 
Прохладно ... Подержи дитя, 
А я сосудъ водой наполню. 
Спи, мой малютка, спн! 


ПутеЕШЕСТВЕННИКЪ. 


Прекрасенъ твой покой: 

Какъ тихо дышитъ онъ, 
Исполненный небеснаго здоровья! 
Ты, на святыхъ остаткахъ 
Минувшаго рожденный! 

О, будь съ тобой его велиюй гений! 
Кого присвоить онъ, 
Тоть въ сладкомъ чувств бытя 
Земные дни вкушаетъ. 

Цв$ти жъ надеждой, 

Весеный пв$тъ прекрасный! 
Когда же отив$тешь, 

СозрЪй на солнцф благодатномъ 
И дай богатый плодъ! 


Посвлянка. 


Услышь тебя, Господь! А онъ вее спитъ! 
Вотъ, странникъ, чистая вода 
И хлБбъ, даръ скудный, но отъ сердца! 


ПутЕШЕСТВЕННИКЪ. 
Благодарю тебя! . 
Какъ все пв$теть кругомт 
И живо зеленфетъ! 


Посвлянка. 


Мой мужьъ придетъ 
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Черезъ минуту съ поля 
Домой: останься, странникъ, 
И ужинъ съ нами раздЪли. 


ПуТЕШЕСТВЕННИКЪ. 


Кллаще ваше здЪ есь? 


Посвлянка. 


ЭдДЪсь, близко этихЪ стЪнЪ, 

Отецъ намъ хижину построилъ 

Изъ кирпича и каменныхъ обломковъ; 
Мы въ ней и поселились. 

Меня за пахаря онъ выдалъ 

И умеръ на рукахъ у насъ. 
Проснулея ты, мое дитя! 

Какъ веселъ онъ, какъ онъ играетъ! 
О милый! 


Стихотворецъ начинаетъ смягчать горестныя чувствованя 
путешественника. Онъ представляетъ ему невипныя удовольетв1я 
простой жизни. Сей переходъ не ослаблястъ занимательности 
ЦЪлаго стихотворен1я. Надобно было примирить чувствительное 
сердце съ природою. Еслибы стихотворен1е кончилось тамъ, гдЪ 
путешественникъ, обращаясь къ природ, произноситъ сли слова: 


Сама святилаще свое 
Безчуветвенно ты раздробила 
И тернъ посЪяла на немъ — 


тогда бы ослабЪло участ1е наше къ особЪ путешественника. Чи- 
татель видфлъ бы въ немъ пылкаго молодого челов$ка, но осто- 
рожнаго, который, въ жару своей мечтательности, примБчаетъ 
въ природ одно разрушен!е п не понимаетъ, какъ легко пр1обрф- 
таютея живЪйпия радости наши! Сверхъ того, мысль о превралт- 
ности или непостоянств$ всего земного, о неизбЪжной погибели 
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челов$ческиахъ трудовъ — слашкомъ обыкновенна и н$сколько 
разъ была уже излагаема. Сочинитель хотфлъ заключить въ этомъ 
произведен1и такую истину, которая и выше, и новТе, и утфши- 
тельнфе. Онъ доказываетъ, что умфреняыя желашя и семей- 
ственное спокойствае могутъ основать наше счаст!е даже надъ 
могилами высокихъ надеждъ челов ческихъ! 


ПутекшехствеННИКЪ. 


О вЁфаный СЪ$ятель природы! 

Даруешь всЪфмъ ты сладостную жизнь: 
Вефхъ чадъь своихъ, любя, ты надфлилъ 
НаслЁдествомъ хажинки пр1ютной. 
Высоко на карнизЪ храма 

Селится ласточка, не зная, 

Чье пышное созданье застилаетъ, 
ЛЪпя евое гнЪздо! 

Червякъ, заткавъ живую вЪтку, 
Готовитъ зимнее жилище 

Своей семь; 

А ты, среди великихъ 

Минувшаго развалинъ, 

Для нуждъ своихъ житейскихъ, 
ПШалашъ свой ставишь, челов къ... 
И счастливъ надъ гробами! 

Прости, младая поселянка! 


Посвлянка. 


Уходишь, странникъ? 


ПуткШЕСТВЕННИКЪ, 


Да! Богъ благословитъ 
Тебя и твоего младенца! 
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Поселянка. 


Прости же! Добрый путь! 
ПутекШЕСТВЕННИКЪ. 


Скажи, куда ведетъ 
Дорога этою горою? 


Посёлянка. 


Дорога, эта въ Вумы. 


ПутЕшШЕсСТвВЕННИКЪ, 


Далекъ ли путь? 
Поселянка. | 
Три добрыхъ ‘мили. 
ПутЕШЕСТВЕННИКЪ. 


Прости! 

О, будь моимъ вождемъ, Природа! 
Направь мой странническ!й путь; 
Здесь, надъ гробами 

Священной древности, скитаюсь; 
Дай мн пайти пртютъ, 

Отъ хладовъ сЪвера закрытый, 
Чтобъ зной полдневный 
Тополевая роща 

Веселой сфпью отвЪвала. 

Вогда жъ въ вечершй часъ 
Усталый возвращусь 

Подъ кровъ домашний, 

Лучемъ заката позлащенный, 
Чтобъ на порогъ моихъ дверей 
Ко мн на встр$чу вышла 
Подобно милая супруга 

Съ младенцемъ на рукахъ! 
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Се окончан1е довершаетъ прелесть цфлаго произведеня. 
Путешественникъ растрогань самымъ ‘праятнымъ образомъ. 
Сколько высокихъ истинъ ему нарисовала простодушная повЪеть 
поселянки! ЁЫто не остановитъ вниман1я на превосходномъ обра- 
щен1и поэта къ Создателю? Кто не замфтитъ поразительныхь 
красотъ, каковы, наприм5ръ, въ слБдующихъ мысляхъ: 


Высоко на карнизЪ храма 
Селится ласточка, не зная, 
Чье пышное созданье застилаетъ, 
Л®Фоя свое гн$здо; 

или; 
А ты, среди великихъ 
Минувшаго развалинъ, 
Для нуждъ своихъ житейскихъ 
[Шалашть свой ставишь, человЪкъ ... 
И счастливт надъ гробами! 


Сочинитель заставляетъ путешественника удалиться съ 
пртятнЪйшимни желантями и тихими надеждами. Читатель испол- 
няется т$хъ же чувствовантй. Гакимъ образомъ, окончивъ чте- 
ше, онъ не перестаетъ наслаждаться, потому что надежда едва, . 
ли не лучшее наслажден!е наше. ПослБднее дЪйстве сочинен1я 
сего сравнить можно съ тфмъ впечатлБюемъ, которое остается 
въ душЪ послЪ отрадной бес5ды съ истиннымъ другомъ. 

Разсемотр$въ ту часть изложеня, которая можетъ назваться 
внутреннею, мы почитаемъ необходимосттю упомянуть и о на- 
ружной, то есть о языкБ онаго. Чистота слога, вЪрноеть и 
красота выражен, истинно поэтическе обороты и необыкно- 
венная краткость, нисколько не потемняющая смысла, но при- 
дающая особенную силу мыслямъ, составляють отличительное 
достоинство языка разематриваемаго нами произведеная. Впро- 
чемъ, не увлекаясь до ослБоленая совершенствами, мы позво- 
ляемъ себЪ сАЪлать замфчаня на слБдующия выраженя: 


С 
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Вблизи бЪжитъ 
И ключъ етуденый, 
Б5 которомь пью. 


По свойству нашего языка, вёрнБе бы сказать: из5 которало. 


О какъ онп — 
Печальный мохъ на головахъ священныхъ — 
Скорбя величественно, смотрятъ ... 


Оборотъ сего перлода со веБмъ не соотв тствуетъ русскому 
словосочиненю. Средшй стихъ или должно поставить какъ вло- 
женное предложене, или прибавить къ нему причасте. Въ 
первомъ случа вышло бы, наприм$ръ, такъ: 


О какъ онн 
(Печальный мохъ на ихъ главахъ севященныхъ) 
Скорбя величественно, смотрятъ.... 


а, во второмъ: 


О какъ они, 

Покрытые печальнымъ мохомъ, 
Скорбя величественно, смотрятъ . 
Кого присвоитъ онъ, 

Тотъ въ сладкомъ чуветв$ бытя 
Земные дни вкушаеть. 


ПослБднй стихъ слишкомъ изысканъ. Мы говоримъ: вку- 
щейть радость, но вкушать дни (особенно посл$ выражешя: 65 
сладкомь чувствъ бытия, которое означаетгъ пр1ятную жизнь) 
совеЪ$мъ не употребительно '). 


1) ВелБдетв1е этого замБчаюми Жуковсюй такъ изыБниль выражение: 
«Земную жизнь вкушаетъ». Вл, позднЪйшихъ издатяхъ стихотворене это 
озаглавлено: /[утещественникь и поселянка. 
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Это выражеше также изыскано и неточно, тБмъ боле что 
прежде уже несколько разъ природа была олицетворяема, и ей 
приписывались дЪйств1я какъ созданя, такъ и разрушенля. 

Подробный разборъ превосходныхъ мыелей, которыя ро- 
ждаются здЪеь почти при каждомъ стихЪ, увлекъ бы насъ слиш- 
комъ далеко. Мы съ намБрентемъ помфетили здЪсь это вее стихо- 
твореше, чтобы читатели въ состояни быми пов$рить первона- 
чальное замфчан!е наше на счетъ новостей поэзш. Они видятъь 
теперь сами, что /Дуупешественник5 есть произведенме такъ на- 
зываемой романтической поэз1и, противъ которой безпрестанно 
гремятъ у насъ многше журналисты. Еели непремЁнно надобно 
опредЁлить, какого рода это стихотворене, мы относимъ оное 
къ элегическому роду. Пусть докажутъ намъ, что здесь нЪтЪ 
т$хъ совершенствъ, которыми отличаются классическя элеги; 
тогда мы согласимся, что романтическая поэзля не заслуживаетъ 
уважешя. До тБхъ поръ мы останемся при прежнемъ мани: 
вс роды хороши, кромЪ скучнаго. 
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«Не одна истортя, но живопись и поэз1я цеоднократно изоб- 
ражали бЪдствя Тасса. Да не оскорбится т$нь велакаго стихо- 
творца, что сынъ угрюмаго сЪвера, обязанный [ерусалиму луч- 
шими, сладостными минутами въ жизни, осмБлилея принесть скуд- 
ную горсть цв$товъ въ ея воспоминаше!» Вотъ что говоритъ 
между прочимъ авторъ въ примЁчани къ своей элегли. Любители 
изящнаго конечно не пропустятъ сихъ словъ безъ особеннаго 


1) Изъ 3-й книжки Журнала изящныхь искуствь на 1823 годль (стр. 210). 
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вниман1я. Какой прекрасный предметъ указываетъ стихотворецъ 
дфятельному дарован!ю налнихъ художниковъ! Познакомясь даже. 
съ нёкоторыми только обстоятельствами жизни Тасса, они най- 
дутъ пр!ятн5йшую пищу для своего воображеня. Но литераторы 
особенно должны имфть предъ глазами си строки. Въ нихъ за- 
ключается превосходный имъ урокъ. Съ какимъ участемъ, съ 
какимъ даже благогов5емъ говорить авторъ о превосходномъ 
поэтЪ! Съ другой стороны, какъ онъ строго судитъ собственное 
пройзведене, которое, по всей справедливости, можно назвать 
лучшимъ перломъ новфйшей нашей поэзли! 

Вся жизнь Тасса есть истинная поэз1я. Въ н$которомъ смыслЪ 
его назвать можно Эдипомъ новой истори. Младенцемъ онъ при - 
нужденъ былъ оставить родину, какъ нзгнанникъ. Въ цв$тущемъ 
возраст призванный ко двору `АльфФонса и на мгновене обласкан- 
ный счастемъ, онъ вдругъ увид$лъ себя въ мрачномъ заключе- 
ни. ВБазалось, что неблагосклонная къ нему судьба не давала ему 
во всю жизвь успокоеня: она переводила безпрестанно свою жер- 
тву отъ одного несчаст1я къ другому. 

Но смерть Тасса едва ли не превосходить все, что только 
созидалъ вымыелъ очаровательнаго. ЗдЪеь, кажется, въ первый 
разъ исторля свосю поэз1лею побфждаетъ роскошную миеологио. 
См$емъ сказать, что если стихотворепъ, рёшившись изобразить 
смерть Тасса, чувствуетъ въ себЪ силу исполнить достойнымъ 
образомъ свое предпрляте; то онъ превосходный писатель. Когда 
предметъ въ прозанческомъ своемъ ьид$ (если можно такъ вы 
разиться) уже блистаетъ лучшими красотами поэз1и; то какихъ 
отъ нея требуется усилий, чтобъ она положила на него собствен- 
ную печатъ и возвела, его въ свою сферу! Несправедливо дума- 
ютъ, что поэзля въ подобномъ случа должна ограничиться вЪр- 
нымъ списыванемъ съ природы. "Тогда не будутъ ныполнены 
требовамя изящныхъ искуствъ. Въ нихъ ни одно произведене 
не должно оставаться безъ того, что въ ихъ теор называется 
деальнымё. Самое слово 709э31я означаетъ создазйе, безъ чего она 
не получаетъ своего имени. Нонечно иной родъ поэз1и менфе тре- 
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буетъ идеальнаго, другой болЪе: но совсфмъ безъ него невоз- 
можно указать ни одного произведен1я, которое бы справедливо 
называлось поэзлею. Буколическ1я стихотворен1я ближе другихъ 
подражаютъ простой природ$. Но если въ нихъ поэтъ совершенно 
отвергнетъ идеальное, то простота, его превратится въ грубость, 
а поэзля въ испорченную прозу. Причина сего очень понятна: при- 
рода созидаетъ для многахъ цЪлей, а изящныя искуства, для одной. 

Исторля указала нашему автору величайшаго поэта Италии, 
который въ превосходной поэм проелавилъ доблести христ1ан- 
скихъ витязей (происшеств1е, едва ли не единственное въ нов?Ъй- 
шей исторш, по богатству предметовъ для эпопеи), который 
привлекъ къ себЪ все, что послБдуетъ за величайшею славою: 
удивлене, любовь, зависть и гонен1е, который потерею личной 
свободы и омраченемъ разума заплатиль ужасную дань иепо- 
линскимъ усп$хамъ своего генмя, который голосомъ цфлой Италия 
вызванъ былъ изъ уб1йственнаго своего жилища къ торжеству 
единственному и изв$етному только въ стБнахъ гордаго Рима; 
который наконецъ неумолимою смерт1ю похищенъ отъ устремлен- 
ныхъ на него взоровъ признательности наканунЪ счастлив ишаго 
дня бурной своей жизни. Налшъ поэтъ, не отступая отъ историче- 
ской истины, ея повЪтствован!е представиль въ дъйствй. Въ 
лирическомъ стихотворении онъ не могъ заключить боле н$еколь- 
кихъ часовъ изъ жизни славнаго страдальца, и выбралъ самые 
посл5дше. Его создательное воображене не забыло ни одного 
предмета, которые должны были служить къ довершен1ю полноты 
и прелести ц$лаго произведенля. Въ немъ каждая часть есть окон- 
ченная, превосходная картина, въ которой самый взыскательный 
вкусъ не находитъ почти ни одного недостатка. 


Вотъ начало сей элети: 


Какое торжество готовитъ древшй Римъ? 
Куда текутъ народа шумны волны? 

Въ чему сихъ ароматъ и мирры сладюй дымъ, 
Душистыхъ травъ кругомъ кошницы полны? 
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До Капитомя отъ Тибровыхъ валовъ, 
Надъ стогнами всемрныя столицы, 

Къ чему раскинутьт, средь лавровъ и цвЪтовъ, 
Безц$нные ковры и багряницы? 

Кь чему сей шумъ? Къ чему тимпановъ звукъ и громъ? 
Веселья онъ, или побзды вЪетникъ? 

Почто съ хоругыей течетъ въ молитвы домъ 

| Подъ мятрою апостоловъ намЪБстникъ? 

Кому въ рук его сей зыблется вБнецъ, 
Безцфнный даръ признательнаго Рима? 

Кому труумфъ? Тебф, божественный пфвецъ! 
ТебЪ сей даръ, пБвецъ №русалима! 


Первая прелесть языка поэзли состоитъ въ такъ называемой 
пластической красотЪ. Изложене метафизическихъ идей, сколько 
бы ни были он тонки и занимательны, охлазкдаетъ поэз1ю. Въ 
приведенныхъ стихахъ только первый заключаетъ въ себЪ отвле- 
ченное понят1е: торжество. Дал$е нЪтъ ни одного предмета, 
который бы не былъ осязательнымъ. Вотъ что заключается въ 
столь изв стномъ правил Горашя: + 75с#и`а 1206815! Разематривая 
огромную картину ц$лаго Рима, который готовится къ торжеству, 
невозможно надивиться довольно, какъ ум лъ стихотворецъ заклю- 
чить ее въ такой т$еной рамЪ! Между тЪмъ, въ ней ничто не забы- 
то. Напрасно будетъ искать воображене, чБмъ бы ее пополнить. 
Часто у стихотворцевъ, въ подобныхъ описашяхъ, встрЪчаются об- 
ийя мъста, такъ что мноме предметы, упоминаемые при изобра- 
женя Рима, безъ труда можно перенести въ Москву или Пекинъ. 
Это составляетъ недостатокъ м$стпости. ЗдЪеь, напротивъ того, 
все переноситъ читателя въ столицу древняго ра. Стихотворецъ 
могъ бы изложить вс свои мысли не въ видЪ вопросовъ, но 
утвердительно. Тогда его картина лишилась бы прелестнаго своего 
движешя, которое восхищастъ насъ, подобно зрБлищу живыхъ 
существъ въ панорам$. ЗдЪеь видишь любопытнаго путешествен- 
ника, который быстро ходитъ по стогнамъ Рима, на все смот- 
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ритъ съ удивлешемъ и хочетъ узнать причину всеобщаго тор- 
жества.. 


, 


Но гдЪ же тотъ, для кого весь Римъ стекается въ Вапитол? 


И шумъ весемя достигъ до кельи той, 
ГдЪ борется съ кончиною Торквато, 
Гд% надъ божественной страдальца, головой 
Духъ смерти носится крылатой. 
Ни слезы дружества, ни иноковъ мольбы, 
Ни почестей столь поздея награды, 
Ничто не укротитъ желЁзныя судьбы, 

Не знающей къ великому пощады. 
Полуразрушенный, онъ видитъ грозный часъ, 
Съ весемемъ его благословляетъ, 

И, лебедь сладостный, еще въ послЪдний разъ 

Онъ съ жизню прощаясь, восклицаетъ... 


Переходъ поразительный отъ картины шумнаго весемля къ 
мрачной кельБ умирающаго! Только истинное одущевлен1е такъ 
легко, свободно и, между тфмъ, такъ естественно переходить 
можетъ отъ одного предмета къ другому. Безъ лирическаго вос- 
торга души, никакое напряжене, никакое усилле ума не наведетъ 
на, с1и блестящия красоты, которыя заключаются въ быстромъ 
течени мыслей. "Трудно понять, какъ мгновенно стихотворецъ 
оставилъ многолюдную толпу народа и привлекъ все наше вни- 
мане къ одру полуразрушеннаго Таесса. Онъ ум$ль воспользо-` 
ваться счастливымъ случаемъ, и намъ изложилъ мимоходомъ важ- 
ную моральную истину: 


Ничто не укротить жел$зныя судьбы, 
Не знающей къ великому пощады. 


Если такое изречене поставить отдфльно отъ предмета, по- 
этически изображеннаго, или начать имъ пер1одъ; то оно, само 
по себЪ, какъ холодная и отчасти странная мысль, покажетъ не- 
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достатокъ чувства и не произведетъ никакого дЪйствя. Нраво- 
учен!е лирической поэзи!г только тогда и бываетъ на своемъ мЪ- 
стф, когда оно неумышленно и, такъ сказать, невольно. Надобно 
ли останавливаться на такихъ счастливыхъ украшеняхъ, каково 
наприм$ръ сравнен!е умирающаго поэта съ лебедемь сладост- 
нымё? Сего рода красотами исполнено все разсматриваемое нами 
стихотворенте. | 

По нашему мн$н!ю, самая см$лая родилась мысль у автора, 
при составлени сего сочиненля, когда онъ въ лирическомъ стихо- 
творен!и заставилъь вмфсто себя говорить самого Тасса. Онъ от- 
важился быть на время тЪмъ лицомъ, которое прежде только 
описывалъ. Для исполненая сей мысли, ему надобно было принять 
въ душу свою все то, что чуветвовалъ вдохновенный страда- 
лепъ. Въ драматическомъ стихотворен1и ходъ дБйствя облегчаетъ 
труды автора. Р.чи д$йствующихъ лицъ становятся занимагель- 
нфе по мЁрЪ того, какъ ихъ намЪреная приближаются къ своему 
исполнению. Но здесь нЪзтъ другого дЪйств1я, кромЪ изображеня 
чувствованй. Въ поэтическомъ одушевленти легко изображать 
свои чувствованя, потому что они колеблютъ нашу душу. За дру- 
гого легче думать, а не чувствовать. Первое зависитъ отъ сооб- 
ражентя, вс$мъ намъ общаго, а послБднее оть особенной спо- 
собности припимать впечатлф ная. Такимъ образомъ стихотворецъ 
подвергался здЪфеь опасности навести скуку читателямъ, еслибы 
онъ вдался въ холодныя или неумБренно-пламенныя восклицаиля. 
Сверхъ того, чтобы говорить за Тасса, когда онъ въ самомъ 
трогательномъ положеши, надобно было соблюсти все очароваме 
поэзш, которая у него пеподражаема; прибавимъ: надобно было 
упитаться духомъ его Освобождепнаго [ерусалима и всею сладо- 
стю Италш. ПослВ всего сказаннаго нами невозможно безъ осо- 
беннаго удивленя читать, какъ превосходно исполнилъ авторъ 
отважную мысль свою: 


Друзья! о, дайте мн взглянуть на пьипный Римъ, 
ГдЪ ждетъ пфвца безвременно кладбище! 
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Да встр%чу взорами холмы твой и дымъ, _ 
О древнее квиритовъ пепелище! 

Земля священная героевъ и чудест! 
Развалины и прахъ краснор$чивый! 

Лазурь и пурпуры безоблачныхъ небесъ, 
Вы, тополи, вы, древн!я оливы, 

И ты, овфчный Тибръ, поитель вс$хъ племенъ, 
Засфянный костьми гражданъ вселенной: 

Васъ, васъ прив тствуетъ изъ сихъ унылыхъ стЪиъЪ 
Безвременной кончин$ обреченный! 


Авторъ заставилъ Тасса прежде всего обратиться къ Риму, 
что всего естественнЪе. Для поэта Италии Римъ навсегда, оста- 
нется источникомъ вдохновеня: тамъ онъ почерпаетъ для себя 
все высокое и прекрасное. Но Тассъ имЪетъ особенную причину 
прив$тствовать Римъ передъ своею смертю: въ немъ созр$ла 
посл$дняя и сладчайшая отрада бЪдственной его жизни. Между 
тЪмъ, кто не замтитъ особеннаго искуства, съ какимъ нашу 
поэтъ начерталъ новую картину сего города? НЪтъ въ ней по- 
вторен!я: здесь живыми красками означены: только т предметы, 
которые священны для поэта. Роскошная природа и величествен- 
ная древность составляютъ все, къ чему стремится душа его, 
улетающая въ другой м1ръ. 


Въ минуты посл$дняго борен1я съ жизнию, кто не пробфжитъ 
воспоминанемъ протекшаго своего времени? Или, какъ говоритъ 
поэтъ: 


Кто въ часъ посл$дей свой симъ м1ромъ не плЗнялся, 
И взора томнаго назадъ не обращалъ? '). 


Такимъ образомъ Тассъ, чувствуя, что онъ не въ состояния 
пересилить неблагосклонной къ нему судьбы, что онъ не насла- 


1) Сельское кладбище, элегя Куковскаго. 
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дится поелфднимъ и единственнымъ -утфшевшемъ, которое пруго- 
товила для него поздняя признательность, начинаетъ исчислять 
вс$ свой прежня страдая и т$мъ произносятъ послЗдей упрекъ 
своему счастлю: 


Свершилось! Я стою надъ бездной роковой 
И не вступлю при плескахъ въ Капитолий; 
И лавры славные надъ дряхлой головой 
Не усладятъ пфвца свирЪпой доли. 
Отъ самой юности игралище людей, 
Младенцемъ былъ уже изгнаннякъ; 
Подъ небомъ сладостнымъ Италши моей 
Скатаяся, какъ б$дный странникъ, 
Какихъ не испыталъ превратностей судебъ? 
ГдЪ мой челнокъ волнами не носился? 
ГдЪ успокоился? ГдЪ мой насущный хлЪбъ 
Слезами скорби не кропился? 
Соренто, колыбель моихъ несчастныхъ дней, 
ГдЪ я въ ночи, какъ трепетный Аскан!й, 
Отторженъ былъ судьбой отъ матери моей, 
Отъ сладостныхъ объят и лобзанй! 
Ты помнишь, сколько слезъ младенцемъ пролилъ я! 
Увы, съ тБхъ поръ, добыча злой судьбины, 
Вс горести узналъ, всю бЪдность бытя! 
Фортуною изрытыя пучины 
Разверзлись подо мной и громъ не умолкалъ. 
Изъ веси въ весь, изъ стран ") въ страну гонимый, 
Я тщетно на земли пристаницща искалъ: 
Повсюду перстьё ея неотразимый, 
Повсюду моли, карающей плъвиа ?). 


°1) Если бы здесь можно было поставить: изъ страны, то выражене 
сдлалось бы точн%е и правильн$е. ИП. П. 
2) Во всей элег1и только с1и два стихи мы находимъ менфе совершенными 
другихъ. Если въ первомъ стихЪ м$5стоимене ея отнести (какъ и должно по 
пунктуапи оригинала) къ слову: Фортуна; то второй стихъ совершенно поте- 
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Ни въ хижинЪ оратая простого, 
Ни подъ защитою АльфФонеова дворца, 
Ни въ тишинЪ безв$стнЪйшаго крова, | 
Ни въ дебряхъ, ни въ горахъ, не спасъ главы моей, 
Безславлемъ и славой удрученной, 
Главы изгнанника, отъ колыбельныхъ дней 
Карающей богин$ обреченной . 
Друзья! Но что мою стЁфеняетъ страшно грудь? 
Что сердце такъ и ноетъ и трепещетъ? 
Откуда я? Какой прошелъ ужасный путь, 
И что за мной еще во мрак$ блещетъ? 
Феррара... хури ... и зависти змя!... 
Куда, куда, ублйцы дарованья? 
Я въ пристани: здесь Римъ; зд$сь братья и семья; 
Вотъ слезы ихъ и сладки лобызанья ... 
И въ Капитолия Виргимевъ вфнецъ! 


Поэтическое повфствоване, не отступая отъ историческаго, 
должно имфть свой характеръ, свои красоты, свою цфль. Стихо- 
творецъ гораздо быстрЪе историка переходитъ отъ одной эпохи 
къ другой. Между тфмъ онъ обращаетъ внимане свое не столько 
‘на, число происшествй, сколько на подробности нфкоторыхъ. Чмъ 
сильнфе разсказъ его поражаетъ воображен1е и чувства, тфмъ 


ряетъ смыслъ. Если же это мВстоимен1е относится къ слову: молнля во второмъ 
стихЪ; то олицетворен!е молн!и, карающей перстомъ своимъ человЪка, осла- 
бляетъ ея дЪйств1е въ естественномъ вид; притомъ же оборотъ сего пер1ода 
становится не совс$мъ русскимъ. У насъ мног1е первоклассные поэты упо- 
требляютъ личное мЬстоимен!е прежде имени, какъ здЪсь: «повсюду перстъ 
ея... повсюду молн1ш», наприм. А Пушкинъ: 


Она прошла, пора стиховъ... 


или, онъ же: 
Ты ихъ узнала дЪва горъ ... 

Но такое словосочинен!е свойственнЪе, кажется, хранцузскому языку. съ ко- 

тораго оно и взято въ русскй, какъ наприм: 


Е1]еа уёси, Мугфо, 1а ]деипе Тагепипе ... Сьёшег. 
в пе 300% р/аз, сез ) оигз аеЙсечх ... Рагпу. — ИП. П. 
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онъ прекраснЪе. Одною р$зкою чертою, которая должна глубоко 
напечатлЕться на памяти читателя, поэтъ замфняетъ исчислен1е 
случаевъ, по обстоятельствамъ подразум$ваемыхъ. Исторический 
разсказъ наводитъ на какую-нибудь важную истину, которая сама 
собою должна образоваться въ ум читателя. Разсказъ поэз1и 
хочетъ доставить намъ благородное, высокое наслажден1е, каковы 
напримЪръ слезы сострадан1я, чистая радость, непритворное уми- 
ленте и тому подобное. ПримЪняя сли общая правила, къ изобра- 
жен!ю жизни Тасса, начертанному поэтомъ нашимъ, мы видимъ, 
какъ онъ ясно постигалъ вс тайны поэтическаго искуства. У 
него соблюдена удивительная полнота въ цфломъ. Онъ принялъ 
своего героя отъ колыбели и провелъ передъ нами чрезъ все по- 
прище его жизни. Воображене съ такою легкост!ю за нимъ слф- 
дуетъ, что усп$ваетъ дать отчетъ разсудку въ каждомъ возрастЪ 
Тасса. И что еще боле? Языкъ Тасса перем$няется по м$рЪ 
того, какъ онъ начинаетъ приходить къ какому-нибудь новому 
обстоятельству въ своей жизни. Обращене къ Соренто, м$ету 
его рождемя, есть образецъ трогательнаго. Въ Феррар$ онъ на 
нфкоторое время приходитъ въ то изступлеше, которое положило 
мрачную печать на сей перлодъ его жизни. Вотъ въ чемъ состо- 
итъ естественность поэзи! Мы ув$рены, что приведенные стихи 
не выходятъ изъ устъ Тасса: однако слЗио соглашаемся, что онъ 
иначе не сталъ бы говорить о себ. Наштъ поэтъ такъ изучилъ 
напередъ свой предметъ, что привелъ нБкоторыя м$ета ‘точно 
изъ сочинений Тасса, какъ наприм$ръ: сравнене его съ Аскашемъ. 
Въ поэз1и встр$чаются иногда самыя простыя выраженя, кото- 
рыя однакожъ такъ удачно бываютъ употреблены, что ч5мъ боль- 
ше ихъ разсматриваешь, т$мъ боле находишь прекрасными. Это 
можно чувствовать, прочитавши стихь: 


Подъ небомъ сладостнымъ Яталеч моей. 


Таесъ называетъ Итал1ю своею въ томъ смыслф, что онъ въ 
ней родился. Между тЪмъ сколько еще другихъ понят, при 
этомъ выражен, пробуждается въ душЪ читателя! Тассъ дол- 
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женъ назвать Италю своею, потому что невозможно произнести 
имени страны сей, не вспоминая той славы, которую онъ ей до- 
ставилъ, т5хъ страданий, которыя онъ въ ней перенесъ и которыя 
также слились съ ея именемъ, наконецъ тфхъ почестей, которыя 
она ему воздать готовилась. Итакъ одно слово становится источ- 
никомъ безчисленнаго множества другихъ мыслей. @елибы мы 
могли предаться подробному разбору стиховъ, то подобныя кра- 
соты находили бы въ каждомъ пер1одф. 


Такъ, я свершалъ назначенное Фебомъ: 
Отъ первой юности его усердный жрецъ, 
Подъ молюей, подъ разъяреннымъ небомъ, 
Я пфль велите и славу прежнихъ дней, 
И въ узахъ я душой не изм нился. 
Музъ сладостный восторгъ не гасъ въ душЪ моей, 
И генй мой въ страданьяхт укрЪпилея. 
Онъ жиль въ стран$ чудесъ, у ст$нъ твоихъ, Слонъ, 
На берегахъ цв$тущихъ [ордана, 
Онъ вопрошалъ тебя, мутяпийся Ведронъ, 
Васъ, мирныя убфжища Ливана! 
Предъ нимъ воскресли вы, герой древнихъ дней, 
Въ величии и въ блескЪ грозной славы: 
Онъ зр$лъ тебя, Готфредъ, владыка, вождь царей, 
Подъ свистомъ стр$лъ, спокойный, величавый; 
Тебя, младый Ринальдъ, кипяций какъ Ахиллъ, 
Въ любви, въ войн счастливый побЪдитель: 
Онъ зр$лъ, какъ ты леталъ по трупамъ вражьйхъ силъ, 
Какъ огнь, какъ смерть, какъ ангелъ-истребитель... 
И тартаръ низложенъ сляющимъ крестомъ! 
О, доблести неслыханной прим$ры! 
О, нашихъ праотцевъ, давно почившихъ сномъ, 
Трлумфъ святой, побЪда чистой вЪры! 
Горквато васъ исторгъ изъ пропасти временъ: 
Онъ пфль — и вы не будете забвенньг; 


УМИРАЮПИЙ ТАССЪ. 107 


Онъ п$лъ: ему вБнецъ беземертья обреченъ, 
Рукою музъ и славы соплетенный. 
Но поздно: я стою надъ бездной роковой 
И не вступлю при плескахъ въ Капитомй, 
И лавры славные надъ дряхлой головой 
Не усладятъ п$вца свирЪпой доли! 


Побфда надъ всфми несчаст1ями, которыя пресл$довали насъ 
въ жизни, рождаетъ въ душ благородную гордость. Съ какимъ- 
то удовольсттемъ воспоминаешь прошедпия горести, если чув- 
ствуешь, что достоинство человЪ$ка въ борьб$ съ напастями ни- 
чЁмъ не было унижено. Но еще болЪе наслажденя въ подобныхъ 
воспоминамяхъ, когда дфян1я наши остались немолчными памят- 
никами нашей славы и укоризною врагамъ нашимъ. Вотъ почему 
здесь находимъ мы перем$ну въ ход разсматриваемаго нами 
стихотворенля. Тассъ не могъ сокрыть въ душЪ своей, сколько 
онъ перенесъ страдаюй отъ судьбы и отъ людей. Какъ человЪ къ, 
онъ въ слезахъ жаловался на жизнь свою. Но вдругъ, исполнясь 
одушевленя, онъ является поэтомъ, и бЪдетв1я жизни исчезаютъ. 
Онъ видитъ одно прекрасное, одно великое, къ чему онъ стре- 
мился и чего достигнулъ. Вто упрекнетъ его въ мелкомъ само- 
люби, когда онъ говоритъ: 


Такъ, я свершилъ назначенное Фебомъ! 


Это чувство, внушаемое тфмъ гешемъ, который разр$ шаетъ 
поэта отъ земныхъ узъ и возноситъ его въ высшую схеру, гдЪ 
нЪтъ ни гордости, ни зависти; гдЪ. истина, забывая всЪ ничтож- 
ныя отношеня земной личности, не стыдится говорить о своемъ 


достоинствЪ! Зд$еь говоритъ тотъ же гешй, который извлекъ изъ 
устъ Горалая: 


Ехес1 топатепат аеге регепи1аз, 
Вегайаае з№м ругалл4ашт а1а$ ... 


<. 
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и Державина: 


Враговъ моихъ червь кости сгложетъ: 
А я поэтъ — и не умру. 


П$вецъ [ерусалима виденъ здесь въ каждомъ стихЪ. Свя- 
щенныя м$ета, на которыхъ ратовали его герои, цвЪтутъ передъ 
нами. Христанске витязи, со вс$ми, самыми малфйшими, оттЪн- 
ками характеровъ, изображены въ н$сколькихъ строкахъ. Но 
изнеможен1е страдальца беретъ верхъ надъ его минутнымъ оду- 
шевлешемъ, и онъ невольно обращается къ первому, горестному 
своему чувству, но поздно: 


Умолкъ. Унылый огнь въ очахъ его горЪлъ, 
ПослБдей лучъ таланта предъ кончиной; 
И умираюций, казалося, хотВлъ 


У Парки взять трлумфа день единый. 
Онъ в5оромъ все искалъ капитолйскихъ стЪнЪъ, 


Съ усилемъ еще приподнимался; 
Но, мукой страшною кончины изнуренъ, 
Недвижимый на ложЪ оставался. 
СвЪтило дневное ужъ къ западу текло 
И въ зарев$ багряномъ утопало; 
Часъ смерти близился ... и мрачное чело 
Въ послБдейй разъ страдальца проаяло. 
Съ улыбкой тихою на западъ онъ глядЪлЪ... 
И, оживленъ вечернею прохладой, 
Десницу къ небесамъ внимающимъ воздЪлъ, 
Какъ праведникъ, съ надеждой и отрадой. 


Сколько жизни въ картин$ умирающаго! Прочитавъ сш сти- 
хи, можно чувствовать все превосходство иоэз1и передъ живо- 
писью и скульитурою. Поэтъ, изображая одну минуту, вла- 
стенъ дать н$Ъеколько положен своему предмету, между тЁмъ 
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какъ живописецъ или скульпторъ принужденъ ограничиться 
ОДНИМЪ. 


Онъ взоромъ все искалъ капитомйскихъ стЪнЪ 
Съ усимемъ еще приподнимался. 


Превосходное движене! Оно такъ живо, такъ естественно ий 
такъ трогательно, что читатель готовъ бы пожертвовать соб- 
ственною силою, чтобъ сообщить ее страждущему. 


Но, мукой страшною кончины изнуренъ, 
Недвижимый на ложЪ оставался. 


Это положене приковываетъ взоръ къ ложу Тасса. Чуветви- 
тельный не можетъ прочитать безъ слезъ послфдняго стиха. 


И, оживленъ вечерною прохладой, 
Десницу къ небесамъ внимающимъ воздЪлЪъ, 
Какъ праведникъ, съ надеждой и отрадой. 


Вотъ торжество христ1анской поэз1и передъ языческою. Какъ 
ясна и понятна отрадная надежда умирающаго христланина. Онъ 
только одинъ можетъ вид$ть небеса, внимающуими. 


Смотрите, онъ сказаль рыдающимъ друзьямъ, 
Какъ царь свфтилъ на запад пылаетъ! 
Онъ, онъ зоветъ меня къ безоблачнымъ странамъ, 
Гд$ вЪчное свЪтило засляетъ ... 
Ужь ангелъ предо мной, вожатай оныхъ м$етъ; 
Онъ осфнилъ меня лазурными крылами... 
Приближьте знакъ любви, сей таинственный крестъ... 
Молитеся съ надеждой и слезами! 
Земное гибнетъ все: и слава, и вЪнецъ, 
Искуствъ и музъ творенья величавы; 
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Но тамъ все вЁчное, какъ вБченъ самъ Творецъ, 
Податель намъ вфнца не бренной славы! 

Тамъ все великое, ч$мъ духъ питался мой, 
ЧЗмъ я дышалъ отъ самой колыбели. 

О братья, о друзья! Не плачьте надо мной: 
Вашъ другъ достигъ давно желанной цфли. 

Отыдетъ съ миромъ онъ — и, вЪрой укрЪпленъ, 
Мучительной кончины не прим титъ: 

Тамъ, тамъ... о счасте!... средь непорочныхъ женъ, 
Средь ангеловъ, Элеонора, встрЪтитъ! 


Еслибы стихи с заставилъь авторъ произнееть другого 
поэта, а не Тасса; то можетъ-быть, они показались бы несколько 
выше произносящаго лица; но въ устахъ пфвца Терусалима они 
дышатъ истиною. Ито посвятилъ талантъ свой прославлен1ю хри- 
сттанскихъ доблестей, тотъ долженъ былъ чувствовать ничтоже- 
ство всего земного и предпочитать ему небесное. Его поэма ис- 
нолнена высочайшаго учен1я христланскаго. Пустынникъ Петръ 
повсюду является какъ вдохновенный провозв$етникъ онаго. Въ 
одномъ мЪфетф онъ говоритъ Ринальду, прлуготовляющемуся на- 
пасть на очарованный л6съ волшебника Исмена: «Сколько ты обя- 
занъ Всевышнему! Его рука спасла тебя; она, спасла, заблудшую 
овцу и причислила ее къ своему стаду. Но ты покрытъ еще ти- 
ною мшра, и самыя воды Нила, Гангеса и океана не могутъ 
очистить тебя: одна благодать совершитъ с1е». Въ другомъ Го- 
доФреду, желающему предпринять осаду города: «Гы праясото- 
вляешь земныя оруд1я, а не начинаешь, откуда надлежитъ. Начало 
всего на небЪ. Умоляй ангеловъ и полки святыхъ; подай примЪръ 
набожности войску!» Но авторъ нашъ сове$мъ отступилъ бы отъ 
исторической истины, еслибы заставилъ Тасса забыть объ Элео- 
норф. Любовь непорозная не противор$чиатъ набожности. Напро- 
тивъ, онЪ, кажется, поддерживаютъ себя взаимно. Кто вЪритъ, 
тотъ любитъ со всею чистотою сердца; а кто любитъ, тотъ же- 
лаетъ лучшей жизни. Сли два чувства и стремлене къ слав со- 
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ставляли душу Тасса. Надобно только замБтить, съ какимъ ис- 
куствомъ поэтъ изъяснился въ семъ случа! Какое благородство 
придалъ онъ земной страсти!. Она, уже болБе не земная: она сли- 
вается съ высокими, чистБйшими надеждами умирающаго хри- 
станица. 


И съ именемъ любви божественный погаеъ; 
Друзья надъ нимъ въ безмолвии рыдали. 
День тихо догоралъ ... и колокола, гласъ 
Разнесъ кругомъ по стогнамъ веть печали. 
Погибъ Торквато нашъ. воскликнулъ съ плачемъ Римъ: 
Погибъ пфвецъ, достойный лучшей доли! 
Наутро Факеловъ узр$ли мрачный дымъ — 
И трауромъ покрылся Вапитолий. 


Сими стихами оканчивается элегля: окончан1е быстрое, такъ 
сказать, внезапное; но въ немъ ветрЪ$чаешь всБ предметы, кото- 
рые видЪфлъ въ продолжен1е ц$лаго стихотвореня — и каждый 
предметъ въ надлежащемъ положени. Безмолвно рыдаюцие 
друзья, Римъ, громко оплакивающий учаеть славнаго неечаст- 
ливца, и Капитолий, покрывпийся трауромъ, живо рисуются въ 
воображенлия нашемъ п повергаютъ душу въ то мучительное и 
вмЪстЪ сладостное самозабвеше, когда ей такъ отрадны невольно 
льюцпяся слезы. Вотъ что составляетъ торжество сего рода 
элеги. 


Мы полагаемъ, что Умираюний Тассз есть лучшее стихотво- 
рете Батюшкова. Его ве$ сочинентя отличаются необыкновенно- 
счастливымъ созданемъ: въ нихъ мысли и чувства поражаютъ 
читателя своею истиною; ясносттю и легкост!ю; ходъ ихъ всегда 
живъ и точно обдуманъ. Но нигдВ столько не возможно уди- 
вляться превосходному составу стихотворешя, какъ въ Умираю- 
щемь Тассъ. Едва ли есть на какомЪъ- нибудь язык$В элегя, ко- 
торая бы, подобно разсматриваемой нами, соединяла въ себЪ 
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столько высокаго, трогательнаго и прекраснаго. Однимъ словомъ: 
какъ цфлое, она совершенна. Мы хотЪли - было привести что- 
нибудь сюда въ сравненше изъ элеги Овидля на смерть Тибулла; 
но, разсмотр$ въ ее внимательн$е, находимъ, что она (да не ос- 
корбится т$нь Назона!) должна уступить Умнрающему Тассу. 
Боле половины, Овид наполнилъ одними холодными восклица- 
шями и разсужденмями о превратности всего земного. На конц 
только отдфланы у него дв$ занимательныя картины: плачъ ма- 
тери, сестры и Деми съ Немезидою надъ умирающимъ Тибул- 
ломъ — и прибыте его въ Елисейскя поля. Между тЪмъ, у на- 
шего поэта н$тъ ни одного места въ элеми, которое бы не со- 
ставляло превосходной картины, или не заключало въ себЪ самаго 
трогательнаго чувства. 


Напрасно стали бы говорить объ отдфлкВ стиховъ въ Уми- 
рающемё Тассъ. Благородство, ясность и точность выражений, 
полнота перлодовъ и гармон1я стиховъ — неподражаемы. Мы съ 
увфренност!ю готовы сказать: кто одинъ разъ прочтетъ это про- 
изведене, тотъ станетъ до тБхъ поръ перечитывать оное, пока 
всего не будетъ знать наизусть. 
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Истор1я, передавая намъ имена великихъ людей древности, 
не забыла объ Анакреон$. Мы съ дФтетва привыкаемъ повторять 
это имя, упоминая о СолонЪ, Пиндар, Аристид, Софокл$ и проч. 
Можно спросить: что общаго между Анакреономъ исими людьми? 
Пусть полководцы и законодатели сляютъь въ лБтописяхъ госу- 
дарствъ: опи зацищаютъ и поддерживаютъ быте народовъ. 
Пусть, провозв$етники геройской славы, пробудители высокихъ 
чувствованй, поэты возвышенные украшаютъ своими именами 
разсказъ историчесюй. Они имБютъ на то двоякое право: при 
жизни своей они поучали народъ, а по смерти прославляютъ 
его. Но кто былъ Анакреонъ? Еслибы этотъ вопросъ не мы сами 
предложили себ, то въ отвфтъ привели бы только стихи Держа 
вина, въ которыхъ онъ такъ живо изображаетъ сего поэта: 


Цари къ себЪ его просили 
Позеть, попить п погостить; 
Таланты злата подносили, 
Хот$ли съ нимъ друзьями быть; 
Но онъ покой, любовь, свободу 
Чинамъ, богатству предпочелъ; 
Средь игръ, веселй, хороводу, 
Съ красавицами в$къ провелъ; 
БесЪдовалъ, рЪзвился съ ними, 
Шутилъ, пфлъ офени и взыхалъ, 
И шутками себ такими 

ВЪнецъ безсмерт1я снискал ?). 


1) Изъ ХХУ части Трудовъ Вольнаю Общества любителей российской сло- 
бесности, стр. 111. 


7) Соч. Державина П?, 149. 
Соч. Плетнева. | 
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Для наблюдений критики Анакреонъ представляетъ собою пре- 
красный и поучительный предметъ. Можетъ-быть, произведен!я 
лоэз1и никогда еще не сокрывали подъ самыми нёжными цвЁтами 
зтолько ФИЛОСОФли, СКОЛЬКО Находится оной въ анакреоновыхъ 
одахъ. По душ своей онъ былъ любезный мудрецъ. На природу 
и челов$ка смотр$лъ онъ такъ, какъ можетъ смотр%ть глубоко- 
мысленный наблюдателъ. Самыя сокровенныя тайны сердца на- 
шего и вЪчное дЁйств1е физической природы на душу челов$ка 
для него не были загадкою. Но этотъ умъ, самъ по себф обшир- 
ный и свЪтлый, соединенъ былъ съ живымъ, цв$тущимъ, рос- 
кошнымъ воображенемъ и удивительною чувствительност!ю серд 
ца’ Характеръ его, отпечатокъ главнЪйшихъ тфлесныхъ и 
душевныхъ качествъ, выражалъ какую-то младенческую без- 
печность, веселость юношества и неизмЁнную наклонность къ 
тихимъ удовольств!ямъ. Сли главныя черты, даже слишкомъ легко 
брошенныя, даютъ возможность изъяенить: во-первыхъ, отчего 
истор1!я включила Анакреона въ число великихъ людей; во-вто- 
рыхъ, отчего избралъ онъ въ словесности такой путь, который 
съ перваго взгляда легко покажется предосудительнымь для нрав- 
ственности. 

Ве$ отрасли наукъ и художествъ составляютъ одинъ кругъ, 
въ которомъ заключаются посл6детвия опытовъ и умозр$й, пло- 
ды челов$ ческой мудрости. Люди, способствовавие видимымъ об- 
разомъ къ распространению сего круга, вездЪ пользовались ува- 
женемъ и любовлю народовъ. Строгая Филосочля стоиковъ и при- 
влекательная мудрость Платона шли рядомъ, не препятствуя одна, 
другой и не литая права на, безсмертте въ народной памяти тфхъ. 
великихъ людей, изъ которыхъ каждый мыслилъ по-своему. 
Омеръ, повидимому обнявпий вс$ красоты поэзши, не помЪ- 
шаль Пиндару или Сохоклу занять блистательныя м$ета въ 
истори словесности, потому что они открыли новыя удоволь-. 
стыя ума и вкуса. Анакреонъ сд$лалъ то же. Н®жная, чистая 
и образованная душа понимаетъ всю цфну того состояв1ля, когда 
она, въ нкоторомъ утомлени отъ требован1й и пожертвованй 
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гражданской жизни, предается природ, отдыхаетъ на вол$ и 
оживляется прив$тливою улыбкою любви и дружбы. Изъ этого 
состояня души Анакреонъ заимствовалъ большую часть предме- 
товъ для своихъ одъ. Предаваясь разсматравантю его поэзли, чув- 
ствуешь, что она, при всей маловажности содержаная, имЪетъ свое 
преимущество передъ другими родами. Чтобы разд$лять восторги 
Пиндара, надобно прежде пртобр$еть гражданскую образован- 
ность и понять благод$тельныя условля жизни въ государств; но 
тихя радости души, изображаемыя Анакреономъ, доступны каж- 
дому челов$ку, въ какомъ бы онъ ни родился состоянии. Такимъ 
образомъ эта прекрасная область поэзли до него была неизвЪет- 
ною. Греки, строе, но вм$стВ и нжные цфнители всего изящ- 
наго, почувствовали цфну его ген1я, и Анакреонъ столько же у 
нихъ былъ уважаемъ, а ‘можетъ-быть и боле, сколько въ по- 
слЪдетви времени Лахонтенъ во Франщи. 

П0э31я есть языкъ сердца. Въ ней отражаются чувствова.- 
ня, производимыя въ насъ вн шними предметами. Характеръ по- 
эз1и зависитъ отъ характера человЪка, подобно какъ цвЪтное 
стекло, сквозь которое мы емотримъ, наводитъ свой цвЪтъ на веЪ 
предметы. Въ глазахъ Анакреона все должно было получать улы- 
баюшийся видъ, нфкоторую пгривость, нфкоторую безпечность и 
нфгу, потому что таковъ былъ его характеръ. Съ понят1емъ юно- 
сти въ его воображени рисовались разныя утВхи и радости, въ 
которыхъ свЗтится невинное сердце. Представляя старость, онъ 
начиналъ чувствовать сладостное успокоене отъ заботъ жизни, 
счастливую лБнь, какъ награду за долголЪтше труды. Общество 
друзей для него было братскимъ соединешемъ, гдЁ видфлЪ онъ 
одну душу, равное желане веселья и счаст1я. Однимъ словомъ, 
не было предмета, который бы воображене Анакреона не осы- 
пало розами. Итакъ можно ли предиоложить, чтобы этотъ чело- 
вБкъ скрывалъ тайное намЪБрене осл$пить умы и опутать невин- 
ность сБтями разврата? | 

Одно испорченное сердце каждую веселую шутку обращаетъ 
въ дурную сторону. Приведемъ слова одного изъ классическихъ 
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писателей, о которомъ Батюшковъ '} сказалъ, что 65 610 видъ, 
казалось, посътиль землю одинё из5 сить соътильниковь филосо- 
фуи, которые нькода рождались 1005 счастливымь небомь Ат- 
тики для развития практической и умозрительной мудрости, для 
ипльшеняя и назидолля человъчества краснортъчивымь словомё и 
красноръчивтыйцимь примъром5. Муравьевъ, изучивпий и постиг- 
нувпий надлежащимъ образомъ древнихъ писателей и ближе ве хъ 
у насъ подходящий къ нимъ какъ ясност!ю мыслей, такъ просто- 
тою слога и обширност!ю познанй, говоря объ Омер$, Виргили 
н АнакреонЪ °), вотъ что наконецъ прибавляетъ: «Природа, е1яла 
тогда собственными красотами и не обременялася украшентями, 
которыя думаютъ нынЪ придать ей люди. Люди воспитаны были 
въ лон$ ея и не гнушались т$мъ, что представляла имъ съ мла- 
денчества любяшая ихъ воспитательница. Вкусъ ихъ не былъ из- 
нфженъ. Красоты природныя преимуществовали надъ красотами 
условными. Роскошь не налагала насильственныхъ и странныхъ 
своихъ законовъ. Благопристойност1ю были только единая драго- 
цфнная стыдливость, вдохновенная природою, тфмъ боле наблю- 
даемая и не нарушаемая, что предписанля ея не отягчалися хитрыми 
толкован1ями ложнаго стыда. БВсЪ таинства природы выражены 
у древнихъ съ симъ восхитительнымъ чистосердечемъ, которое 
не мыслитъ худого. Не есть то безстыдство, но ньъкая прелесть 
итлому019я, не имъюцийо причины таиться. Любовь имфла 
только одну простоту и беззлобле покрываломъ. Сле покрывало 
есть такое одфяне, которое наиболБе ее ограждаетъ отъ очей 
непросвъщенныхъ. Изм$нило бы ей притворство, и простота, 
хранитель священнаго къ ней почтемя, простота прекраенфийтая 
хитрость любви. НЪть ни одной черты величественнаго и чудес- 
наго стихотворства, которая не была бы въ сокровищниц  древ- 
нихъ. @ели должно наконецъ испытать себя въ ономъ, то надобно 
нфкоторымъ образомъ покуситься жить съ древними и возвратить 
назадъ время своей жизни». 





1) Опыты въ стихамь и прозь К. Батюшкова. Ч. Т, стр. 17. 
?) Полное Собранме сочиненё М. Н. Муравьева. Ч. ПГ. стр. 296. 
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Разсматривая подобнымъ образомъ Анакреона. можно изъяс- 
нить, отчего ни онъ, ни Греки, ни позднйя племена (гдЪ только 
образованность ума равнялась чистотЪ нравовъ и вЁрности вкуса) 
нисколько не находили предосудительными сихъ ипл$нительныхъ 
одъ. Въ самомъ дл, развралщенный челов$къ обыкновенно все 
прекрасное въ какой-нибудь страсти доводить до низкаго, между 
т$мъ какъ невинная душа все облагорозкиваетъ. Кто въ весе- 
ломъ кругу друзей съ удовольствемъ говоритъ о любви, о дарахъ 
Бакха, тотъ никогда ве унизится до постыднаго сладострастия 
пли до презрительнаго самозабвеня. Онъ, какъ истинный поэтъ, 
смотритъ на одну прекрасную сторону, и никогда гращя при ело- 
вахъ его (говоря стихотворчески) не закроется рукою. Въ по- 
рочныхъ чувствоваюяхъ столько отвратительнаго, что самые за- 
коренфлые преступники стараются скрывать оныя. 

Приступая къ разематривантю анакреонтической оды вели- 
чайшаго поэта, не только Росс, но и всБхъ народовъ, мы съ 
нам$ремемъ занялись изелЪдовашемъ характера изобрЪтателя 
сего рода стихотворевй. Одно имя Державина, не только знаме- 
нитаго поэта, но изнаменитаго гражданина, оправдало бы выборъ 
нашего разбора; но мы желали запастись общими истинами, что- 
бы легче дать отчетъ его въ прекраеснфйшемъ пропзведени. 

Державинъ, творецъ такахъ одъ, для которыхъ н$тъ другого 
названя, кромБ державинсвихь, живЪе вефхъ нашихъ лириковъ 
чувствовалъ, что составляетъ сущность пиндарической, горащан- 
ской и анакреонтической оды. Онъ со славою прошелъ все это бли- 
стательное поприще. Мы зам тили выше, что еслибы Анакреонъ 
не увлекаемъ былъ чувствительност!ю в воображешемъ, то“онъ 
сдБлалея бы ФилосоФОМЪ. Это обстоятельство заставляетъ насъ 
изслфдовать: какая Филосохическая мысль заключена въ разсмат- 
риваемомъ стихотворени Державина, потому что онъ не изм$- 
нилъ истиннаго характера анакреоновыхъ одъ. Онъ хотЪлъ объ- 
яснить, что любовь есть такое чувство, которое въ ИЗВЪеТвоМЪ 
возраст невольно начпнаетъ тревожить сердце зелов$ка. Сама, 
природа раозблачаетъ тайну, и душа узнаётъ ее. 
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Но одна хилосоФическая мысль не составляетъ поэз1и, потому 
что 00эз1я, какъ всякое изящное искуство, должна дЪйствовать 
болфе на чувства наши, нежели на умъ. Воображене съ своимъ 
вымысломъ приходитъ на помощь къ нашему поэту. Отвлеченное 
понят1е любви превращается въ прекраснаго мальчика, который 
изъ кремня выс$каетъ искры. Эта картина принадлежитъ соб- 
ственно Державину. @елибы онъ изобразилъ любовь съ колча- 
номъ и стр$лами, то мы нашли бы тутъ одинъ списокъ съ того, 
что уже несколько разъ изображаемо было древними и новЪйшими 
поэтами. ЧеловЁкъ, или вфрнЪе сказать, сердце его, пресл$дуе- 
мое первымъ чувствомъ любви, является въ видЪ пастушки, вхо- 
дящей въ свой шалашь. Сля илЪнительная простота, вымысла есть 
первое совершенство анакреонтическаго стихотвореня. 


Вошедъ въ шалашь мой торопливо, 
Я вижу: мальчикъ въ немъ сидитъ, 
И въ уголку кремнемъ въ огниво, 

_—  Мнъ чудилось, звучатъ. 


Мягкость звуковъ, точность выраженй, расположене кар- 
тины и вЪрность описаня такъ совершенны, что самая строгая 
критика не найдетъ тутъ ни одной ошибки противъ искуства. 
УАивописцу, по прочтени этой строфы, остается только взять 
кисть и положить стихи на полотно. | 


Р$кою искры упадали 

Изъ рукъ его, во тьм$ горя, 

И розы по лицу блистали, 
ВКакъ утрення заря. 


Можно подумать, что стихотворецъ готовилъ свое произве- 
ден1е именно для живописи. №го дфйствуюция лица, какъ на кар- 
тин$, остаются въ неподвижномъ положенш; между тБмъ дЪй- 
стве не останавливается. Онъ помогаетъ художнику, изображая 
сяющая искры и цвЗтущее лицо мальчика. Мы находимъ только, 
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что употребленная здфсь ипербола, рькою искры упадали тяжела 
въ еравненши съ другими частями оды. Слово ръка не соотв т- 
ствуетъ тому понятю, которое рождается въ воображении при 
сыплющихся изъ кремня искрахъ. 


Одна тутъ искра отдЪлилась 

И на мою упала, грудь, 

Мн$ въ сердце, въ душу заронилась: 
Не см$ла я дохнуть. 


Стихотворецъ начинаетъ раскрывать свою аллегор!ю. Вели- 
чайшее достоинство аллеогрическихъ произведей состоитъ въ 
томъ, когда они не утомляютъ вниман!я, въ чемъ можно упрек- 
нуть многихъ изъ новЪйшихъ писателей, а особенно нёмецкихъ. 
Древн!е были осторожн$е въ подобныхъ случаяхъ. Они не обле- 
кали своихъ отвлеченныхъ понят въ непроницаемый покровъ, но 
накидывали на нихъ только прозрачную сЪть. Державинъ чувство- 
валъ эту истину и поспф$шилъ изъяснить свою аллегор1ю. Каждый, 
прочитавши стихъ: 


МнЪ въ сердце, въ душу заронилась, 


пойметъ его настоящую мысль. Сколько силы заключается въ 
этомъ безсоюзти: в5 сердце, в5 душу! Какое точное выражене за- 
ронилась, заимствованное изъ простонароднаго языка! Вотъ какъ 
надобно пользоваться онымъ. 


Стояла бездыханна, млЪла, 
И съ м$ета не могла ступить; 
Уйти хот$ла, не ум$ла: 

Не то ль зовутъ любить? 


Еслибы подобное состояне души изображалъ не истинный 
поэтъ, онъ наполнилъ бы эту строФху описашемъ внутреннихъ 
чувствовавй, томлешемъ, непонятнымъ желанемъ и тому подоб 
ное. Но поэтъ - живописецъ схватываетъ въ своемъ предметЪ 
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только т$ черты, которыя, такъ сказать, осязательны. Онъ знаетъ, 
что художникъ долженъ давать отчетъ о внутреннемъ состояния 
души посредствомъ наружныхъ дЪйств1й. Въ этой строФхЪ третий 
СТИХЪ: 


Уйти хот$ла, не умЪла, 


есть самый музыкальный изъ всей одьт; но, по крайней мЪрЪ намъ 
показалось, онъ не точенъ. Мы думаемъ, что авторъ желалъ ска- 
зать: она хоттъла уити, и не мозла. 


Люблю! кого? Сама не знаю: 

Исчезъ меня прельстивций сонъ; 

Но я съ тБхъ поръ, съ тБхъ поръ страдаю, 
Какъ искру бросилъ онъ. 


Тоскуетъ сердце. Дай мнЪф руку; 

Почувствуй пламень сей мечты. 

Виновна ль я? Прерви мн$% муку: 
Любезенъ, милъ. мн$ ты. 


06$ сш строфы можно назвать отголоскомъ истинно лириче- 
ской души Державина. Не многле осмЗлились бы прибавить ихъ 
къ предыдущимъ строфхамъ. По крайней м5р$, мы предполагаем, 
что ни одинъ Французеюй лирикъ или воспитанникъ Французской 
школы не рфшился бы окончить пов$ствовательное начало сти- 
хотворен1я такимъ драматическимъ монологомъ. Критики, руко- 
водствуюцтеся въ суждетяхъ своихъ о лирической поэз1и одними 
холодными соображенями ума и не раздфляюще сердцемъ сво- 
имъ восторговъ поэта, осуждаютъ тЪ м$ста, въ которыхъ, по 
ихъ мн$н1ю, прес$кается естественный ходъ мыслей. Такимъ об- 
разомъ одинъ изъ Франпузскихъ переводчиковъ ') вставлялъ свой 
мысли въ одЪ: На смерть Мещерскаюо, лучшемъ произведен!н Дер- 
жавина, чтобы связать его строфы. Но въ сихъ-то см$лыхъ пере- 


1) АпЪо]1021е гиззе, раг Р. Г. ЕшПе Пиаргё 4е За14-Малге, стр. 116. 
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ходахъ и заключается истинно лирическое достоинство. ПослВдия 
здЪсь строфы придаютъ необыкновенную живость всей одф. ОнЪ 
доказываютъ, что стихотворецъ точно увлеченъ былъ сердцемъ, 
а не одною счастливою мыслю, когда писалъ свое сочинете. Въ 
первой изъ сихъ строфФъ, кажется, неудачно повторене: сё 77555 
пор, а во второй слово: мечты. Одно не усиливаетъ мысли, а 
другое не выражаетъ истиннаго чувства души, пылающей любов1ю, 
которое сове$мъ не походитъ на мечту. 

Замфченные нами недостатки въ выраженяхъ, впрочемъ 
слишкомъ маловажные и довольно обыкновенные у Державина, 
нисколько не отнимаютъ достоинства у сего прелестнаго произ- 
веден1я. Оно всегда будетъ стоять на ряду съ т$ми неподражае- 
мыми одами, которыя содфлали для насъ драгоц$ ннымъ имя пфвца 
Фелицы. Оно послужитъ убЪфдительнфйшимъ доказательствомъ, 
что важныя музы не чуждаются веселыхъ гращй. Истинный 
вкусъ не предписываетъ поэту, въ какомъ онъ род писать дол- 
женъ, но требуетъ отъ него только совершеннаго. 


ОДА ПЕТРОВА 
Николаю Семеновичу Мордвинову !). 
1524, 


Въ русской словесности есть много прекрасныхъ произведе- 
ни, которыя извБстньы однимъ только литераторамъ, а большая 
чаеть даже просвЪщенной публики едва ли ихъ когда-нибудь чи- 
тала. Это происходитъ отъ двухъ особенно причинъ: во-первыхъ: 
критика не успфла еще остановить внимаше любящихъ чтеше на 
всБхъ лучшихъ сочинешяхъ налпихъ; во-вторыхъ, слогъ нашъ 


1) Изъ той же книги Трудовь Вольнаю Общества люб. россзйск. словесн., 
какъ и предыдущая статья (стр. 265). См. разбираемую оду въ Сочиненмтях» 
Петрова. Сиб. 1311, ч. П, стр. 182—197. Ода эта написана въ 1796 году. 
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такъ перем нился, что многе съ трудомъ понимаютъ давнихъ пи- 
сателей. Сверхъ того есть въ истори нашей словесности такя 
имена, которыя, по особенному стеченлю обстоятельетвъ, остаются 
какъ бы въ т$ни, хотя достоинства озаряютъ ихъ полнымъ свЪ- 
ТОМЪ. 

Посл$днее изъ сихъ замфчанй можно примфнить къ лириче- 
скому нашему поэту Петрову. Не говоря о Ломоносов$ и Дер- 
жавинЪ, спросимъ: кому не знакомы имена А. Сумарокова и Хе- 
раскова? Отъ посл$дняго ученика въ училищ до самой знатной 
госпожи, не см$емъ сказать: всЪ ихъ читали, но всЪ о нихъ слы- 
шали. Между тфмъ, гораздо менфе кругъ известности Петрова, 
хотя онъ несравненно выше въ лирической поэзш, нежели Су- 
мароковъ въ трагедяхъ и Херасковъ въ эпопеф. 

Такое хладнокров1е къ его дарован!ю вЪроятно произошло 
отъ того, что наша словесность бол$е богата произведстями ли- 
рическими, нежели другихъ родовъ поэзш. Но Петровъ, стоя 
между Ломоносовымъ и Державинымъ, сими превосходными ли- 
риками, кажется, не исчезаетъ въ ихъ славЪ. У него есть свой 
недостатки, которыхъ не чужды и его совм$стники: но, подобно 
имъ, онъ имфетъ свои совершенства. Не сифша съ налшимъ мн$- 
н1емъ, которое въ такомъ важномъ случаЪ показалось бы для 
многихъ читателей неум$стнымъ, приведемъ замфчаня о ПетровЪ 
лучшихъ критиковъ. 

Намъ кажется, приличнЪе всего начать словами Муравьева, 
т$мъ болБе, что онъ, какъ его современникъ, знакомитъ насъ не 
только съ дароваюями поэта, но съ его сердцемъ, съ его при- 
вычками и занимательными подробностями его жизни '). «Василй 
Петровичь Петровъ, сколько я знаю, не говоритъ никогда, о сти- 
хахъ. Но можно ль, дълая иль такое множество выразитель- 
ных5 и мастерскить, объ нахъ не мыслить? 'Грудн$е гораздо 
иМЪть къ нему доступъ, нежели къ двумъ первымъ (Хераскову и 
Майкову). Онъ учтивъ по благопристойности. Но сердце его хо- 





1) Полное собр. сочинений М. Н. Муравьева. Ч. Ш, стр. 317. 
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ТБ5ло бы имфть свободу сказать: я не хочу съ вами знаться. Раз- 
говоръ его свободенъ безъ разборчивости. Кажется, что онз жер- 
твуеть разуму чувствительностию. ЛЁтъ двФнадцать назадъ 
толковалъ онъ катихизисъ; нынЪ, кажется, онъ способн$е толко- 
вать Лукрешя. Это тотъ изъ нашихъ стихотворцевъ, который 
знаетъ наибольшее число языковъ. Ибо онъ читаетъ въ подлин- 
никахъ Омера, Виргимя, Мильтона, Вольтера, безъ сомнфния, 
Тасса, и, помнится мнф, Клопштока. Во время пребывав1я его въ 
Московской академши училъ онъ еврейскому языку. Замфтно по 
его образу мыслить и чувствовать, что онъ жилъ въ АнглШ». 
Нели сей отзывъ не вполн% удовлетворяетъ нашему желан!ю, т. е. 
не раскрываетъ подробно совершенствъ и недостатковъ Петрова; 
то, по крайней мЪ$рЪ, показываетъ, что его большшя достоинства, 
признаваемы были даже современниками, которые р$дко судятъ 
такъ безпристрастно, какъ потомство. 

Мерзляковъ, оказав важныя услуги нашей словесности 
своею критикою, рЪшительно говоритъ о Петров ‘): «Оды его 
прекрасны. ОнЪ отличаются отъ вефхъ другвхъ какою-то полно- 
тою мыслей сильныхъ и краткихъ: Петровъ стихотворецъ-Фило- 
соФЪ. Можетъ быть, онъ стоялъ бы наравнф съ Ломоносовымтъ, 
еслибъ слогъ его не былъ грубЪе и жестче. Впрочемъ онъ испол- 
ненъ картинъ превосходныхъ, написанныхъ пламенною кист1ю. 
Ломоносовъ хвалитъ очень открыто и просто: Петровъ имЪлъ 
особенное искуство хвалить. Еще замБтимъ, что и языкъ его 
не вездЪ шероховатъ: есть цлыя оды, написанныя гладкими, гар- 
моническими стихами». 

Наконец князь Вяземеюй, отличаюцийся въ своихъ крити- 
кахъ тонкими замфчанлями самыхъ нфжныхЪъ, самыхъ легкихъ 
красотъ поэзйи, замчаями, которыя показываютъ необыкно - 
венно разборчивый вкусъ, вотъ что говоритъ о ПетровЪ, раз- 
сматривая Державина 7): «Первыми его учителями въ стихотво}- 


1) Учебн. Кн. Росейск. Словесностиь Н. Греча. Ч. ТУ, стр. 461. 
“) Учебн. Кн. Росслйск. Словесности Н. Греча. Ч. Т, стр. 298. 


124 ОДА ПЕТРОВА 


ств$ были, кажется, Ломоносовъ и Петровъ. У перваго онъ на- 
училея звучноети языка, шитическаго и живописи поэз!и; у 92/1010 
потитиль онз ийииу заключать живую, или злубокую мысль вв 
живомь и ръзкомь стить, тайну, совершенно неизв$стную Ло- 
моносову». 

Изъ сихъ замБчаний видно, что Петровъ былъ одинъ изъ луч- 
шихъ нашихъ поэтовъ. УАлвое воображеше, быстрота мыслей, 
сила чувствован!й, разнообраз1е картинъ и свободный перехолъ 
отъ одного изображешя къ другому, безпрерывная дфятельность 
строгаго ума, страсть къ точному изложен1ю своихъ понятий со- 
ставляютъ р$фзкую отличительность его поэзли. Но аи счастливыя 
дарован!я были отчасти причиною его недостатковъ, какъ писа- 
теля. ‚Тегко созидая воображентемъ своимъ различныя положеня 
какого-нибудь предмега, онъ обременяетъ наше вниман1е и часто 
не умБетъ ограничиваться только истинно-прекрасвымъ. Неумф- 
ренныя его чувствован1я иринимаютъ иногда какой-то не естествен- 
ный видъ. Умъего, преобладая надъ вс$мъ, охлаждаетъ чувстви- 
тельность и сообщаетъ лирической поэз1и дидактическую сухость. 
Страсть къ равносильнымъ выраженямъ заставляетъ его упо- 
треблять слова то грубыя, то низкя, то малоизв$стныя. О немъ 
можно сказать, что онъ отъ многихъ своихъ совершенствъ ста- 
новится часто несовершеннымъ. 

УдивительнЪБе всего, что Петровъ, будучи двадцатью пятью 
годами моложе Ломоносова н только семью старше Державина, 
не хотЪлъ обработывать слога своего по ихъ образцамъ. Ыто не 
согласится, что у Ломоносова отдЪлка стиховъ часто бываетъ 
удивительна? И у Державина, который впрочемъ не столь ровенъ 
въ язык$ какъ Ломоносовъ, много цфлыхъ стихотворенй, напи- 
санныхъ прекраснымъ языкомъ. Правда, что Петровъ оригиналь- 
ност1ю своего слога, вышелъ изъ толпы подражательныхъ поэтовъ, 
что онъ чрезъ это н$еколько потерялъ къ себЪ уважен1я только 
у насъ, а не во всеобщей исторли литературы (потому что въ пе- 
реводахъ на друге языки онъ будетъь выше многихъ любимыхъ 
нами писателей): но главнЪйпия условя стихотворнаго искуства, 
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требовали отъ него прелести въ отд$лк$ Ч$мъ выше сила даро- 
вашя, тфмъ бол$е читатель желаетъ видфть оное въ прекрасной 
наружности. Въ изящныхъ искуствахъ надобно достигать по 
всфмъ частямъ такого совершенства, чтобы ничего не оставалось 
пожелать произведению. 

Впрочемъ критика, довольствуяеь общими своими зам$чан!- 
ями, не смфетъ' превращать ихъ въ укоризны, когда находитъ въ 
произведен1и много прекраснаго. Вефмъ извЪстна истина, что 
легче осуждать, нежели производить. У великахъ писателей есть 
свои истины въ разсуждени искуства, на которыя надобно смот- 
рЪть бол$е съ уваженемъ, нежели съ учительскою гордост!ю. И 
не одинь Петровъ поступалъ такимъ образомъ. Подобно ему, 
одинъ изъ лучшихъ лириковъ нашего времени, Востоковъ. будучн 
двадцатью годами моложе Дмитртева и только двумя старше 3Ку- 
ковскаго, не имфетъ ничего общаго съ ними въ слогЪ своемъ. Но 
кто бы отказаль ему въ уваженши только потому, что у него 
н$тъ ихъ легкости и отдЪлки? 

Чтобы оправдать наши замфчаня о ПетровЪ, мы беремъ та- 
кую оду, которую можно назвать отпечаткомъ его гетя, т. е. 
его создан1я, хода мыслей, слога и поэтической формы. Она не 
можетъ быть причислена къ совершеннЪйшимъ его пропзведешямъ: 
слфдственно не возродитъ ложнаго пристрастая ко ве$мъ его сти- 
хотворен1ямъ. Номы будемъ довольны, если читатели наши полю- 
бопытствуютъ познакомиться съ такимъ челов$комъ, который 
достоинъ и уваженя и славы. 

С1я ода принадлежитъ къ числу такъ называемыхъ яиндари- 
ческих. Подвиги героя, предводителя Черноморскаго флота, со- 
ставляютъ главный предметъ оды. Петровъ написалъ ее, будучи 
уже шестидесяти лЪтъ, т. е., за три года до своей смерти. Во- 
нечно въ это время лиричесюе восторги его небыли столь живы, 
какъ въ цв$тущемъ возраст; но (если смБемъ замБтить) онъ 6о- 
ле равенъ былъ самому себЪ и въ старости, нежели Державинъ. 
Философнческая истины, изложенныя картиннымъ языкомъ поэз1и, 
составляютъ начало оды. Стихотворецъ говоритъ, что челов$къ, 


/ 
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будучи бреннымъ существомъ по тфлу своему, не страшится опас- 
ностей, когда слава и честь вызываютъ его на подвиги. Но жажда 
почестей, прибавляетъ онъ, тогда похвальна, когда приноситъ 
пользу другимъ. ПослЪ сего слБдуетъ прекрасное обращене КЪ 
герою: | 


Что я вфщаю, то поемлешь ты, Мордвиновъ! 
То голосъ мой, а мысль твоя. 

Духъ дфлаетъ, не плоть огромна, исполиновъ: 
Доводъ ты истины сея. 


Ато ветупитъ въ споръ со мною, 
Какъ солнцемъ я тобою 

Снищу поб$ды честь: 

Мн$ стоитъ перетъ возвесть. 


Въ этой строФЪ, кром$ четвертаго стиха, который показался 
намъ н$еколько прозаическимъ, все исполнено поэтической силы 
и выразительности. Второй стихъ можеть служить образцомъ 
краткости и прекраснаго оборота мыслей, а посл дей заключаетъ 
необыкновенно живописное движенте. 


Ты, крила распростря усердля широко, 
Чтобъ кинуть на множайшихъ тфнь, 

Паришь, куда тфхъ душъ не досягаетъ око, 
Олдебелила, кои лЕнь. 


Твой подвигъ безотдышенъ; 
Лишь шумъ полета слышенъ: 
И гевлй межъ стремнинъ 
Сопутникъ твой единъ. 


Петровъ удивительно отличается отъ другихъ нашихъ поэ- 
товъ ясност!ю картинъ, созидаемыхъ воображешемъ. Въ этомъ 
отношени онъ равняется съ древними стихотворцами, которые 
ни въ чемъ не смЪли отступать отъ природы, совершенно постиг- 
нутой ими съ поэтической стороны. Бъ приведенной строФТ 
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нфтъ ни одного слова, которое бы вставлено было въ стихъ безъ 
особеннаго намЪреня: они вс$ равно поддерживаютъ, объясняютъ 
и украшаютъ цфлое. Можно ли пропустить безъ вниман1я четвер- 
тый, или шестой стихъ? Люнь одебелила души: выражене ориги- 
нальное и самое точное. Лишь инумз полета сльыйцено: какое зву- 
коподражане дЪйств1ю природы! 


Любители добротъ тебЪ подъ облаками 
Соплешутъ съ дола тьмами рукъ; 
Лишь зависть, лютыми терзаема, тосками, 
Грызома цфлымъ адомъ мукъ, 
Бросаетъ остры стр$лы 
Въ подоблачны пред$лы, 
И сыплетъ клевету — 
Сразити на лету, 


Сразить тебя, и въ прахъ твои разсыпать кости. 
Достоинствъ вЪчная судьба 

Противу черныя и ядовитой злости, 
Противу клеветы борьба. 


Но любо, какъ съ змею, 
Обвитъ безвредно ею, 

Летитъ орелъ когтистъ, 
Глуша крылъ шумомъ свисть! 


Еслибы си двЪ строфы не были такъ превосходно окончены, 
то можно бы упрекнуть автора, что онъ слишкомъ долго остана- 
вливается на той мысли, которая уже раскрыта въ предыдущей 
строФхЪ. Впрочемъ онъ хот$лъ зд$сь заключить горестную и, къ не- 
счасттю, слишкомъ вЪрную истину, что зависть сл$дуетъ за славою, 
какъ т6нь за человЪ$комъ. Третий стихъ первой строфы прим$тно 
уступаетъ прочимъ въ отдЪфлкЪ: слово тоска у насъ не употреб- 
ляется во множественномъ числЪ. Но послБдн!е четыре стиха вто- 
рой строФхы изумляютъ нечаянност1ю мыели, прелестлю сравнен1я 
и быстротою дТйстиля. 
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Гнетома пальма внизъ, сквозь тяжесть кр$пня, сп$я, 
Сильнфе къ верху возстаетъ; 

И благородный конь, препоной свирЪп$я, 
Порывн?Ъй поски даетъ. 


Ч $мъ в$теръ стиснутъ уже, 
Т®$мъ дуетъ, злясь, упруже; 
Бленье изъ кремня 
Рождаетъ блескъ огня. 


Такъ бодрственный твой духъ, препятетвомъ раздражаясь, 
Встаетъ превыше самъ себя; 

И зависти къ тебЪ злой стр$лы приражаясь, 
Родятъ лить искры вкругъ тебя. 


Какъ злато по горнилЪ 
Сляетъ въ вящей силБ: 
Твоей доброты цвЪтъ 
Ярчаетъ отъ клеветъ. 


Мы особенно желаемъ обратить внимане читателей на с1и стро- 
Фы. ЧФмъ подробнфе разсматриваемъ ихъ, т$мъ бол$е остаемся 
при своемъ мн$нш, произнесенномъ выше на счетъ общаго ха- 
рактера поэз1и Петрова. Для объяснен1я одной мысли онъ упо- 
требилъ здесь пять сравнений. ВсЁ они точны и прекрасны. Но, 
ограничась однимъ или двумя изъ нахъ, сочинитель достигнуль 
бы своей ц$ли. Это доказываетъ, что онъ здБеь пренебрегъ кралт- 
кост1ю, которая придаетъ силу сочиненю. Мы ветрЪчаемъ выра- 
женя: аиыпома, кръйня, вплперз стиснуте уже, злясь, упруже. 
Н$ть изъ нихъ ни одного неточнаго; напротивъ, они слишкомъ. 
върно соотв$тетвуютъ своимъ понят1ямъ. Но грубость ихъ зву- 
ковъ, малоупотребительность и видимая изысканность лишаютъ 
слогъ той прелести, которая въ поэз!и никогда не должна быть 
жертвою точности. Ч$мъ неразд$льнЪе сли два качества слога, 
т$мъ онъ совершеннЪе. Несправедливо было бы не замЪтить, 
какъ иногда сля страсть къ точности случайно наводитъ на новыя 
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и между тёмъ прекрасныя выраженя, каковы здесь: ириража- 
ясь и ярчаете. Для пользы языка можно пожелать, чтобы оба, с1и 
слова сдБлались у нась употребительн$е; первое изъ нихъ выра- 
яжаетъ понят1е, противное слову: опражеться, для котораго нЁтъ 
унасъ столь удачнаго слова, какое составилъ Петровъ, а второе 
одно замБняетъ два слова: становится ярче. Между всЪми сти- 
хами сихъ строФхъ мы находимъ совершеннфйшими два: 


И благородный конь, препоной свирЪ пя, 
ПорьвнЪй поскоки даетъ. 


Сколько истины, сколько живости заключается въ нихъ! Мо- 
жетъ-быть, любопытно покажется для читателей, если мы со006б- 
щимъ при этомъ случа особеннаго рода замЗчате, сдфланное 
пами въ продолжеше чтеня веЪхъ стихотворений Петрова. Вездф, 
гдЪ только‘ему случалось изображать движене коня, онъ непзъ- 
яснимо хорошъ. ВсЪ стихи его, относяцтеся къ этому предмету, 
гладки, благозвучны, сильны и живы ‘). 


1) Вотть н5сколько примЪровъ: 


«Драгимт, уборомъ покровенны, 
Лотять быстрЪе стрЪлъ кони; 
Бразды ихъ пБной умовенны; 
Сверкаютъ изъ ноздрей огни: 
Крутятся, топаютъ бурливы, 

По вЪтру долги в$ютт, гривы 
Копыта мещуть вихремл, персть». 


Сочииензя В. Петрова. Издане второе. Ч. Т, стр. 5. 


«У обоихт, кони послушны, 

Какъ вихри движутся воздушны, 

Неся ихь быстро кл, мБтЪ хвалъ». 
Ч. Г, стран. 11. 

«Такъ тать, да путника ограбитъ, 

ВозсБдъ на рЪзваго коня, 

Бодетт его и поводъ слабитъ, 

Ко бЪгу силой всей гоня, 

И буйный скотъ, не зная кова, 

Оруже гр$ха чужого, 

Привыкиий по полямъ ристаль, 


Соч. Плетнева. 9 


130 ОДА ПЕТРОВА 


Пропустимъ н%феколько строФъ. ДвЪ изъ нихъ совершенно 
дидактическая. Поэтъ доказываетъ, что велики челов$къ долженъ 
презирать зависть, и тфмъ боле, что она неизбЁжное зло въ 
м. Онъ, продолжая изображать своего героя, переходитъ къ 
описаню живописнаго дЪйствя кораблей, летающихъ по морямъ. 
За симъ сл$дуетъ олицетворене Буга и Дн$пра, которое пока- 
залось намъ слишкомъ изыекано. Наконецъ, довершая изображе- 
ше знаменитаго мужа, котораго онъ воспЁваеть, стихотворецъ 
предвидитъ его славу и въ мирное время, когда, 


Во напряженьи мысль, на страж? бдящи очи, 
Съ стр$лой натянутъ лукъ въ рук, 

Онъ будетъ назирать дракона дни и ночи, 
Какъ Фебъ стояпий вдалекЪ. 


Картина превосходлая! Сл$дующее черезъ строФу обращение 
отличаетея особенной простотою, краткостлю и силою: 


Природный разумъ твой, твой нравъ, твои науки, 
Твоя къ отечеству любовь, 

Мордвиновъ, по тебЪ суть вЁ$рныя поруки, 
Что вел твоя намъ жертва — кровь! 


Узд’ послушенъ властелина, 
Не зря, что холмъ, или долина, 
Течетъ невиннаго стоптать». 
Ч. Г, стр. 35. 
«Такъ часто яръ и буренъ конь, 
Въ бЪгъ ровными зовомтъь мЬстами, 
Стоитъ, востягнутый браздами, 
И паромъ кажетъ внутрь огонь». 


Ч. Т, стр. 95. 
«Такъ ржуший, благородный конь, 
Когда на бЪгъ разгорячится, 
Со развЪваньемть гривы мчится 
На враги, воду и огонь». 
Ч. П, стр. 80. 


«Взгляните: конь подъ нимъ топочетъ, 
И къ облакамъ взлетБши хочетъ, 
Пуская пЪну изо рта. 
Ч. П, стр. 136. 
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Обнявши предметъ свой со всЁхъ поэтическихъ сторонъ, сти-. 
хотворецъ могъ бы здфеь окончить свою оду. Ноу него для за- 
ключен1я осталось еще лучшее чувство. И какъ не воспользо- 
ваться имъ? Восп$тый имъ герой есть другъ его. Прекрасный, 
трогательный союзъ, соединяющай блистательнаго вельможу съ 
наперсникомъ Аполлона! Похвалы, внушаемыя великими д$лами 
и громкою славою, восхищаютъ насъ; но языкъ сердца, пл$ни- 
тельная дань безкорыстной дружбы, приводитъ насъ въ умилене, 
извлекаетъ сладк1я слезы. Передъ нами исчезаютъ ве$ отноше- 
ня свЪта; нЪтъ ни героя, ни поэта его: все сливается въ одно 
понят1е человЪка. 


Такъ въ добродБтели души твоей прекрасной 
Есть часть, почтенный другъ, и мнЪ? 
И мн$ не запертъ ты, какъ образъ тверди ясной 
И н56ги сродныя веснЪ. 
Твоя, о другъ, еще во цвЪтЪ раннемъ младость, 
Обильный обфщая плодъ, 
Лила во мысли мн живу, предвЪстну радость: 
Ты будешь отчества оплотъ. 
Свершеше надежды 
Моими зря днесь вБждьг, 
И славу сбытля, 
Не возыграю ль я? 
ВКатясь бесЁдна р$чь лишь важному коснется, 
Въ немъ жарка закипитъ душа, 
И просв$щенна вмигъ чувствительность проснется, 
Наружу изнестись си$ша, 
Вмигъ мысли благородны, 
Черезъ уста свободны, 
Сердечну жару велБдъ, 
Польются яко медь — 
9* 
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И слухи усладятъ, поставятъ духъ въ поко%. 
Не ищетъ истина прикраеъ, 
Но сльшшитея сильнЪй въ устахъ вит!и вдвое, 
Чей былъ не предустроенъ гластъ! 
Онъ вдруъ ее отрыгнулъ 
И слушающихъ двигнулъ 
Единой простотой 
И сердца теплотой. 


Почитаемъ излишнимъ останавливаться на подробномъ раз- 
бор всего этого мета. ЗамБчаня наши сдЗлались бы повторе- 
шемъ преждесказаннаго. НеотдЪлка и друг!е недостатки слога 
вездф одинаковы. Но какими замфнены они совершенствами 
чувствъ и.мыслей! Каждый стихъ есть вдохновене сердца. 


ОРЛЕАНСКАЯ ДВВА ШИЛЛЕРА 


ВЪ ПЕРЕВОДВ ЖУКОВСКАГО 1). 
1824, 


Истекаюций 1824 годъ останется незабвеннымъ въ истори 
русской литературы. Мног1я превосходныя произведеня въ сти- 
хахъ и прозЪ украсили и обогатили словесность нашу. Вниматель- 
ные наблюдатели`и любители всего прекраеснаго конечно согла,- 
сятся, что одно появлеше Орлеанской Дъвы на русскомъ языкЪ 
составляеть эпоху въ нашей драматической поэзш. Это мн$не 
мы основываемъ особенно на двухъ причинахъ: вопервыхь, толь- 
ко со времени перевода Орлеанской ДЪвы мы увидЪли на своемъ 
язык романтическую трагедно со всБми совершенствами плана, 
дЪйств1я, характеровъ и красокъ, смотря до сихъ поръ по боль- 
шой части на представлен!е одн$хъ такъ называемыхъ класси- 
ческихъ трагедий, т. е. составленныхъ по образцу Французскихъ, 





') Изъ Грудовь Вольнеио Общества люб. росейск. словесн. ХХУП 961. 
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утомительныхъ по свосй прозаической холодности п веегдашнему 
однообразию; вовторыле, переводчикъ Орлеанской ДЪвы столько 
побЪдилъ трудностей въ разговорномъ язык, котораго формы 
у насъ, сравнительно съ другими родами поэз!и, совсБмъ еще пе 
утверждены, и тБмъ столько облегчилъ путь другимъ драмати- 
ческимъ писателямъ, что вфроятно они, даже при недостатк 
высшихъ даровавй, пользуясь симъ прекраснымъ образцомъ, 
будутъ теперь писать трагедм ровнфе п естественнфе преж- 
НИХЪ. 

Орлеанская ДЪва состоитъ изъ пролога и пяти дЪйстий. 
Въ пролог, котораго дЪйств1е происходить въ Домъ-Реми, 
мет рождешя Тоанны д’ Аркъ, сочинитель изображаетъ намъ 
тогдашнее положеше Рранщи и предварительно знакомитъ насъ 
съ главнфйшими дЪйствующими лицами, ихъ характерами и отно- 
шен1ями. Эта часть трагедли была для него необходимою. Тоанна 
составляетъ такое лицо, которое, вдругъ явившись въ дЪйств1и 
трагедли, показалось бы неестественнымъ, неизъяснимымъ, не 
привлекло бы къ себЪ полнаго участя зрителей, лишило бы 
сочинителя дов$ренности ихъ, еслибы онъ въ пролог не пред- 
ставилъ Ш№апны въ ея семействЪ, еслибы онъ не изобразилъ 
особенности ея чувствовай и жизни, подозр$н отца ея и иЪ- 
которой тайны въ ея судьбЪ. Прологь Орлеанской ДЪвы, цо 
нашему мнЪн1ю, составляетъь лучшую часть сей превосходной 
трагедли. Онъ, при всей простотБ дЪйствая, такъ занимателенъ, 
что не знаешь, чему болБе удивляться: выбору ли предметовъ, о 
которыхъ разговариваютъ поселяне, или искуству, какъ за- 
ставляетъ сочинитель говорить ихъ. Тибо д’Аркъ, отецъ Тоанны, 
устрашенный несчастлями войны, постигшими большую часть 
Франщи, готовится поскор$е выдать за-мужъ дочерей своихъ. 
Для женщины въ бЪдЪ необходимъ защитникъ. Разговоръ не- 
чувствительно склоняется на Тоанну, которая чужда любви. Въ 
то время, какъ отецъ укоряетъ ее въ холодности и съ какимъ- 
то страхомъ упоминаетъ о неестественности веБхъ поступковъ 
ея, поселянинъ Бертравдъ приходитъ изъ города съ новыми 
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извфет1ями о войнЪ. Его разсказъ и принесенный имъ шлемъ воз- 
буждаютъ все вниман1е Тоанны, Она чувствуетъ уже тайное 
свое назначене. Ея слова приводятъ въ изумлене поселянъ; и 
между тЪмъ, какъ они, не забывая работъ СВОИХ, смиренно 
расходятся по домамъ, Гоанна, увлекаемая сверхъестественною 
силою, начинаетъ самымъ трогательнымъ образомъ прощаться 
съ родиною: 


Простите вы, холмы, поля родные! 
Пруютно-мирный, ясный долъ, прости! 

Съ Гоанной вамъ ужь бол$ не видаться: 
Нав$къ она вамъ говоритъ прости! 

Друзья луга, древа, мой питомцы! 

Вамъ безъ меня и пвЪсеть и доцв тать! 

Ты, сладостный долины голосъ эхо, 

Такъ часто зд$сь игравшее со мной! 
Прохладный гротъ, потокъ мой быстротечной, 
Иду отъ васъ, и не приду къ вамъ вфчно! 
Мета, гд$ все бывало мнЪ усладой, 
ОтнынЪ вы со мной разлучены! 

Мои стада, не буду вамъ оградой: 

Безъ пастыря бродить вы суждены! 
Досталось мн пасти иное стадо 

На пажитяхъ кровавыя войны! 

Такъ вышнее назначило избранье: 

Меня стремитъ не суетныхъ желанье. 

Кто н$фкогда, гремя и пламен?я, 

Въ горяций кустъ къ Пророку нисходилъ, 
Ёто на царя подвигнулъ Моисея, 

Вто отрока Давида укр$лиль — 

И съ сильнымъ въ бой сталъ пастырь не бл днЪЯ, 
Кто пастырямъ всегда благоволилъ; 

'Тотъ здесь вЪщалъ ко мн$ изъ сни древа: 
«Иди о МнЪ свид$тельствовать, дЪва! 
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НадЪ$ть должна ты латы боевыя, 

Въ жел$зо грудь младую заковать! 
Страшись надеждъ, не знай любви земныя: 

В нчальныхъ свфчъ тебЪ не зажигать! 

Не быть тебБ душой семьи родныя, 
Цв$тущаго младенца не ласкать! 

Но въ битвахъ Я главу твою прославлю: 
ВеБхъ выше дЪвъ земныхъ тебя поставлю. 
Когда начнетъ бл5днЪть и см$лый въ брани, 
И роковой пробьетъ отчизнЪ часъ; 
Возьмешь мою ты орифламму въ длани, 

И мощь враговъ сорвешь, какъ жница класъ! 
Поставишь ипхъ надменной власти грани, 
Преобратишь во плазъ побфдный глаеъ, 
Дашь ратнымъ честь, дашь блескъ и силу трону, 
И Карла въ Реймсъ введешь надЪть корову!» 
Мн$ обфщалъ Небесный изв щенье; 
Исполнилось: и шлемъ сей посланъ Имъ! 
Какъ бранный огнь его прикосновенье; 

Съ нимъ мужество какъ Божий херувимъ; 
Въ капяциай бой несетъ души стремленье; 
Какъ буря пылъ ея неукротимъ... 

Се битвы кличъ! Полки съ полками стали, 
Взвились кони п трубы зазвучали... 


Первое дЪйстве трагеди происходить въ ШинонЪ, гдЪ 
король Франпузеюй, окруженный небольшимъ числомъ особъ, 
ему преданныхъ, и пораженный постигшими его бЪдетаями, 
остается въ бездЪйственной нер$шимости. Шиллеръ, изображая 
Карла УП, не отступилъ отъ истори; но онъ умЪль найти 
поэтическую сторону и въ этомъ слабомъ характер, едва ли 
достойномъ трагеди. Его `непритворное добродуппе, смиренная 
покорность вол Всевьишняго, привязанность къ друзьямъ и 
простодушная любовь рыцарскихъ временъ, не только искупаютъ 


< 
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его друпя слабости, но возбуждаютъ даже сердечное участе въ 
зрителяхъ къ его несчаст1ямъ. Расказъ его о корол$ Ренё пред- 
ставляетъ образецъ поэтическаго чистосердечя: 


$ 


Средь ужасовъ существенности мрачной 

Онъ сотворилъ невинный, чистый мръ. 

Онъ царское, великое замыеслилъ: 

Призвать назадъ старинны времена, 

ЛЪта любви, когда любовь вздымала 

Грудь рыцарей великимъ и прекраснымъ, 
Когда въ судЪ присутствовали зженьыт, 

Суровое смягчая н5жнымъ чувствомъ. 

Въ сихъ временахъ живетъ незлобный старецъ: 
И въ той красЪ, какой они пл$няютъ 

Насъ въ д$довскихъ преданьяхъ, въ древнихъ пЪеняхъ, 
Какъ Божий градъ на св$тлыхъ облакахъ, 

Онъ мыслитъ ихъ переселить на землю. 

Онъ учредилъ верховный с/05 любви, 

Гд$ рыцарей дЪла судимы будутъ, 

ГдЪ чистыхъ женъ святое будетъ царство, 

Гд$ чистая любовь для насъ воскреснетъ, 

И онъ меня избралъь царемз любвы. 


Между тфмъ какъ сочинитель знакомитъ насъ съ харак- 
теромъ короля, завязка трагедли начинается. Орлеанск1е чинов- 
ники являютси къ Карлу и описываютъ ему ужасное положеше 
своего города, послБдней опоры <ранци. Съ потерею Орлеана 
король долженъ будетъ лишиться отечества и престола. Въ это 
же время онъ получаетъ другое горестное изв$елле. Филаппъ 
добрый, герцогъ бургундеюй, и матъ Карла Изабелла, персшед- 
ше на сторону непрятелей, склонили парламентъ отрЪшить 
Карла УП и весь родъ его отъ престола, на который и возве- 
денъ уже английски король. Карлъ доведенъ до посл$дней сте- 
пени несчаст1я. Онъ становится предметомъ сожалВшя. Но въ 
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это время приходитъ извБст1е о нечаянной побфдЪ со стороны 
Французовъ. Является [оапна, предводительница побфдителей. Ея 
вдохновенныя рЪчи пробуждаютъ во вс$хъ мужество, и ходъ 
дЪиств1я трагедли перем$няется. 

Второе дЪйств!е происходитъ на мБетЪ сражешя. Внезапное 
смятеше Британцевъ, возникшая вражда между Изабеллою п 
вспомоществуемыми ею врагами, казкется, приближаютъ торже- 
ство правой стороны. Но это дЪйетне не имфло бы особенной 
плнительности и не возбудило бы сердечнаго участля зрите- 
лей, еслибы иллеръ не воспользовался эпизодомъ Монгомери, 
молодого англичанина, умоляющаго Тоанну о сохранении ему 
жизни. уВалость наполняетъ душу при вид двухъ прекрасныхъ 
существъ, которыхъ судьба ведетъ разными путями и къ двумъ 
противоположнымъ цЪлямъ. Монгомери сотворенъ для счастия: 
но Гоанна, оруде непостижимой сплы, должна пресфчь нить 
жизни его. Такая непзбЪжность погибели, такое ничтожество и 
безсиме всего земного передъ небеснымъ рождаютъ въ душЪ 
истинно трагическое умилеше. Шаллеръ, кажется, самъ особенно 
чувствовалъ прелесть этого эпизода. Онъ отличилъ его даже 
мфрою стиховъ. Посл$днее явлене второго дфйств1я наполняетъ 
сердца зрителей новою радостю. Тоанна силою вдохновеннаго 
своего краснорЪ ия преклоняетъ Филиппа на сторону Франции. 
Какая истина и вмфет$ поэз1я въ словахъ ея: 


Ты мнишь, что я волшебница, что адъ 

Союзникъ мой! Но разв$ миротворство, 
-  Прощеше обидъ есть дБло ада? 

Согласе ль изъ тмы его исходитъ? 

Что жь челов чески-прекраенЪй, чище 

Святой борьбы за родину? Давно лн 

Сама съ собой природа въ спорЪ: пебо 

Съ неправой стороны, и адъ за правду? 

Когда же то, что я рекла, есть блало; 

Вто могъ внушить его мн$, кром$ неба? 
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Кто могъ сойти ко мнЪ, въ мою долину, 
Чтобы душ неопытной открыть 

Великую властителей науку? 

Я предъ лицомъ монарховъ не бывала; 
Языкъ мой чуждъ искуству словъ; но чтоже? 
Теперь тебя должна я убЪдить: 

И умъ мой св$телъ; зрю д$ла земныя; 
Судьба державъ, народовъ и царей 

Ясна душ младенческой моей; 

Мои слова, какъ стр$лы громовыя. 


Третье дЪйств1е начинается во дворц$ Карла УП въ Ша- 
лон$ на МарнЪ. Дюнуа и Ла Гиръ, полководцы Франпузекие, 
оспариваютъ другъ у друга право на получеше руки Тоанны. 
Между тБмъ приближается минута торжественнаго примиреня 
Филиппа съ королемъ. Это дЪйствйе (по крайней мЁрЪф, намъ 
такъ кажется) идетъ медленн$е прочихъ. ИПиллеръ слишкомъ 
предался вымысламъ чудеенаго. В.огда зритель ожидаетъ съ не- 
терп$емъ развязки знаменитой борьбы двухъ народовъ и свер- 
шен1я ихъ жребля, сочинитель заставляетъ Тоанну предсказывать 
участь каждому лицу изъ окружающихъ младую воительницу. 
Это отступлене отъ хода трагедти безполезно уже и потому, что 
сверхъестественное назначенле Тоанньг касалось спасен1я одной 
Франщи, а не могло имЪть никакой связи съ тайнами частныхЪъ 
людей. ЗдЪсь Тоанна уподобляется болфе обыкновенной предска- 
зательниц$, нежели посланниц® неба. Но сочинитель замнилъ 
этоть недостатокъ прекраснымъ окончамемъ дЪйств1я. Вогда 
король проситъ Тоанну избрать себЪ супруга, она отв$чаетъ 
не по земному: 


Иль, утомленъ божественнымъ явленьемъ, 
Ужь хочешь ты разбить его сосудъ, 

И благовЪстницу Верховной воли 
Низвесть во прахъ ничтожности земной? 
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О малов$рные! Сердца, слБпыя! 

Величе небесъ кругомъ васъ блещетъ; 
Ихъ чудеса предъ вами безъ покрова, 
А я для васъ лишь женщина. Безумцы! | 
Но женщин$ ль подъ бронею жел зной 
МТ шаться въ бой, водить мужей къ побЁдЪ? 
Погибель мнЪ, когда, Господне мщенье 
Нося въ рук$, я суетную душу 
Отдамъ любви, отъ Бога запрещенной! 
О н$ть, тогда мнЪ лучше бъ пе родиться! 
Ни слова боле! Не раздражайте 
Моей душой влад$ющаго духа! 
Одинъ ужь взоръ желающаго мужа 
Есть для меня и страхъ и оскверненье. 


Явлен1е тфни умершаго 'Тальбота принадлежитъ къ не- 
обыкновенно см$лымъ красотамъ романтической поэзши. Оно со- 
ставляетъ переломъ трагедш. До сихъ поръ мы видЪли только 
торжество Тоанны. Истор1я изображаетъ наконецъ бЪдетвая, по- 
стигпия спасптельницу Франши. Поэтъ чуветвовалъ, что надобно 
приготовить зрителей къ несчаст1ямъ главнаго своего дЪиствую- 
щаго лица. Въ ея судьбЪ все должно быть сверхъестественнымъ. 
Предсказан1я Чернаго рыцаря внушаютъ тайный страхъ. Участь 
дфвы колеблется. Ея встрфчза съ Лпонелемъ, полководцемъ 
англйскимъ, раздираетъ завесу будущаго. Съ сожалБшемъ и 
грустпо выходя изъ очарованя, мы видимъ въ ней уже земное 
существо, прекрасное, съ сердцемъ иБжнымъ, но слабымъ, 
однимъ словомъ: передъ нами женщина. 

Положенше ТШоанны въ четвертомъ дЪистви неизъяснимо- 
трогательно. ДЪйстне въ Рейме$. Зр$лище всеобщей радости, 
торжественное вф$нчаше короля п страшная судьба спаснтель- 
ницы отечества составляютъ такую мучительную противополож- 
ность, которая приводитъ зрителя въ изнеможене, Гоанна, окру- 
женная славой и удивлентемъ, удостоиваемая высочайшихъ по- 
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честей, страдаетъ внутренно, и тЬмъь ужаснЪе страдаше ея, что 
она, истинно виновна передъ судомъ совести и Бога. `Разсудокъ 
не властенъ хранить ее, когда сердце ей измЪнило. Она нена- 
видить и любитъ ЛШонеля. Преступлеше, страхъ и стыдъ за- 
граждаютъ уста ея, когда суев$рный отецъ является предать на 
судъ дочь свою. Ея молчан1е при такомъ обвиненш, которое со- 
вершенно несправедливо, тёмъ боле раздираетъ душу зрителей, 
что Шоанна не смЪетъ и не должна защищаться. Но люди слёпы 
и неблагодарны. Они съ убетвенною холодностю оставляютъ 
ту, которую за нфеколько минутъ едва не боготворили. Что мо- 
жетъ быть трогательн$е монолога, въ которомъ Тоанна жалуется 
на судьбу свою? 


Ахъ, почто за мечъ воинственный 
Я мой посохъ отдала, 

И тобою, дубъ таинственный, 
Очарована была! 

МнЪ, Владычица, являла Ты 
СвЪтъ небеснаго лица; 

И вБнецъ мнф обфщала Ты: 
Недостойна я вфнца. 

ЗрЪла я небесъ сянте, 

ЗрЪла ангеловъ въ лучахъ; 

Но души моей желане 

Не живетъ на, небесахъ. 
Грозной силы повел$н1е 

Мн$ ль безсильной совершить? 
Мни$ ли дать ожесточене 
Сердцу жадному любить! 

Н$тъ! Изъ чистыхъ небожителей 
Избирай Твоихъ свершителей! 
Съ неприступныхъ облаковъ 
Призови Твоихъ духовъ, 
Безмятежкныхъ, не желающихъ, 
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Не скорбящихъ, не терющихъ! 
ДФву съ нёжною душой 

Да мннустъ выборъ Твой! 

Мн$ ль свирЪпствовать въ сражеши? 
МнЪ ль рфшить судьбу царей? 

Я паела въ уединент 

Стадо родины моей. 

Въ бурну жизнь меня умчала Ты, 
Въ домъ владыки привела; 

Но лишь гибель указала Ты: 

Я ль сей жребй избрала?» 


Посл$днее дЪиств1е начинается въ Арденскомъ лЪсу близь 
хижины угольщика. Обвипенная въ волшебств$, оставленная 
всфми, Тоанна скитается съ однимъ вфрнымъ Раймондомъ, то- 
варищемъ ея д$тства и прежнимъ ея женихомъ. Шиллеръ 
умЗетъ извлекать все истинно-поразительное и прекрасно-поэти- 
ческое изъ самыхъ простыхъ явлешй. Гоанна не захотЪла со- 
единить жребя своего съ судьбою поселянина Раймонда; какой- 
то гей ее увлекъ отъ него, но онъ остался ей вБренъ; онъ 
сдЪлался ей утБшителемъ и тогда, когда ве отъ нея бЪжали. 
Такимъ образомъ часто мечты дфтетва посл5дпею являются 
радост1ю` знаменитому несчастливцу, когда зависеть, или неблаго- 
приятный случай повергаютъ его въ бездну несчастя. Нечаянная 
встрЪча ст Изабеллою довершаетъ б$детня Тоанны: ее отводятть 
въ англШеюй лагерь, п Л1онель становится властителемъ зна- 
менитой плнницы. Но онъ уже не страшенъ для нея: буря ду- 
шевная прошла. Тоапна свободна сердцемъ и достойна свершитъ 
предназначенное ей свыше. Послфднее сражеше пачпипается 
между Французами и Англичанами. Непрлятели пользуются 
отсутетнемъ дфвы. Оковы и надзоръ Изабеллы удерживаютъ ее 
въ бездЪйствш. Уже воинъ, наблюдаюцщ!Ий съ башни усп$хи 
сражешя, много радостныхъ извЪетй сообщилъ королев$; уже 
Дюнуа раненъ и наконецъ самъ Карлъь УП окруженъ нешуяя- 
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телями: тогда Тоанна, бросаясь на колБна съ молитвою, гово- 
ритъ: 


Господь, Господь! Въ бЪдЪ моей жестокой 
На небеса "Твои, съ надеждой, съ вЪрой, 
Въ тоскЪ, въ слезахъ, я душу посылаю. 
Веесиленъ Ты: тончайшей паутинЪ 

ТебЪ легко дать кр$пость твердой стали; 
Вееспленъ Ты: тройнымъ жел$знымъ узамъ 
Тебф легко дать бренность паутины. 

Ты повелишь: и цфпь ся падетъ, 

И сей тюрьмы разступится стЪна. 

Ты дивный Богъ: съ Тобой слБпецъ Сампсонъ 
И въ слабости могущество низринулъ; 

Тебя призвавъ, онъ столиъ переломилъ, 

И на врага упали своды храма. 


Едва, провозглашена побЪда враговъ, Гоанна, схвативъ цфпи 
свой обЪфими руками, разрываетъ ихъ и мгновенно убЪгаетъ изъ 
непрлятельскаго лагеря. Одно ея появлеше на мЪстЪ битвы весе 
перемЁняетъ. Французы устроились и вырвали побфду у враговъ 
своихъ. Но эта шумная радость вскорф см$няется всеобщею 
глубокою горестю. Раненная Тоанна умираетъ. Вотъ ея поел д- 
ня слова: | 


Итакъ опять съ народомъ я моимъ, 

И неотвержена, и не въ презрЪньн, 

И не клянутъ меня, и я любима! 

Гакъ, все теперь опять я узнаю: 

Вотъ мой король, вотъ Франши знамена; 
Но моего не вижу! ГдЪ оно? 

Безъ знамени явиться не могу: 

Его мой Богъ, Владыка мой мнЪ ввФрилъ; 
Его должна передъ Господый тронъ 

Я положить; тенерь съ нимъ показаться 
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Я см$ю: я ему не измЁнила. 
Смотрите: радуга на небесахъ; 
Растворены врата ихъ золотыя; 
Средь ангеловъ (на, персяхъ вфчный Сынъ) 
Въ божественныхъ лучахъ стоитъ Она, 
И сь милостью ко мнЪ простерла руки. 

- О, что со мною! Мой тяжелый панцырь 
Сталъ легкою крылатою одеждой: 
Я въ облакахъ; я мчуся быстротечно 
Туда, туда... земля ушла, изъ глазъ: 
Минутна, скорбь, блаженство безконечно. 


Сочинитель, при окончани трагедш, отступилъ отъ истори. 
На это ему предоставлено законами искуства полное право, по- 
тому что поэзля имфетъ свои виды, отличные отъ истори. Поэтъ 
не см$етъ только перемЁнять то, что составляетъь сущность 
историческаго лица, т. е. его характеръ. Но частности жизни 
всегда въ его распоряжени. 'Трагедля высокими своими пред- 
ставлен1ями должна облагороживать, трогать и умилять дущу. 
Еслибы Шиллеръ, подобно историку, изобразилъь намъ въ тра- 
гедли бЪдетвенную кончину Тоанны въ непрятельскомъ станЪ; 
еслибы онъ представилъ неблагодарность Французовъ, пре- 
давшихъ врагамъ спасительницу отечества, и жестокость Англи- 
чанъ, сожигающихъ ее, какъ волшебницу: тогда мы почуветво- 
вали бы одно отвралцеше; жалость наша превратилась бы въ 
ненависть; сладкая слезы умиленля были бы замнены справедли- 
вымъ гнфвомъ оскорбленной души. Но теперь, окончивъ чтене 
поэмы, растроганные вс$мъ прекраснымъ, исполненные вЪры, 
утБшенные надеждою, мы съ какимъ-то наслажденемъ прово- 
жаемъ душу воительницы въ лучиий мръ; потому что она сама 
была утБшена въ послБдня минуты своей жизни. 

Этотъ взглядъ на содержане Орлеанской д$вы показываетъ 
намъ, что Шиллеръ не заботился о соблюдени изв$стныхъ трехъ 
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единствъ, о которыхъ упоминаютъ въ шитикахъ, какъ о необхо- 
димыхъ условляхъ трагеди. Такое нарушене .Аристотелевыхъ 
правиль давно сдфлалось обыкновеннымъ въ романтическихъ 
трагедяхъ. Оно основывается на высшихъ требовашяхъ драма- 
тической поэзши. Единство времени, по мнфшю классиковъ, про- 
изводитъ совершенное очароване надъ зрителями, которые, видя 
представлеше, оканчивающееся въ продолжен1е двадцати четы- 
рехъ часовъ, легко могутъ обмануться и почесть его за истинное 
происшестве. По нашему образу мыслей это предположене не 
имфетъ никакого основан1я истины. Допустивъ необыкновенную 
быстроту дЪйств, занимательность происшествя и вс$ усимя 
дЪйствующихъ лицъ для очаровамия зрителей, мы не умБемъ во- 
образить такого простодупия, которое бы ошиблось въ расчетЪ 
времени. Если же зритель увБренъ, что онъ не остается цзлыхъ 
сутокъ въ театрф, тогда для воображеная все равно: недЪлю, 
мфсяцъ, годъ, или болЪе продолжается представляемое дЪйств1е; 
потому что для него также легко сближать случаи, разд$ляемые 
сутками, какъ и десятилЬт1ями. ВеЪ си замЪчан1я можно рав- 
нымъ образомъ примЪнить и къ единству м$ета. Декораши ни- 
когда не замнятъ въ глазахъ зрителей истинной мЪетности. 
ПеремЪна ихЪ составляетъ, такъ сказать, условленный знакъ -для 
обралщентя внимач1я на новый предметъ. Если въ продолжене 
всей трагедш декорацши не перемБняются, т$мъ не менЪе зри- 
тель чувствуетъ, что онъ въ театрЪ, а не въ Аеинахъ, не въ 
РимЪ, и проч. И какая мелочная расчетливость предназначается 
высочайшему изъ всЁхъ изящныхъ искуствъ, когда оно забо- 
тится объ одномъ оптическомъ обман судей своихъ! Что бы 
сказали о живописцв, еслибы онъ, превосходно изобразивъ лицо 
героя, вырЪзалъ изъ полотна его фигуру для больышаго сходства 
съ оригиналомъ? Таковы точно правила, предписываемыя въ 
шитикахъ для соблюдев!я единства времени и м$ста. Но какя 
жертвы приносятъ сочинители для выполнен1я сихъ требований! 
Составляя полную трагедио, обыкновенно воображаемую въ пяти 
дЪиствяхъ, они остаются въ жалкой необходимости помфщаль въ 
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ней несколько явлешй, а иногда н$5сколько дЪйствй, состоящихъ 
изъ холодныхъь разговоровъ, въ продолжеше которыхъ зрители 
невольно скучаютъ и остаются въ театрЪ единственно для того, 
чтобы дождаться окончан1я, въ которомъ всегда над$ются уви- 
дфть что-нибудь занимательное. ВеЪфмъ известно, что изящныя 
искуства въ произведешяхъ своихъ соединяютъ только одно 
лучшее, одно поэтическое, доводя его, сколько можно, до пдеаль- 
наго существованя. Строгое соблюдевше единства времени и 
мета явно противорЪчить сему главному и неизм$нному закону 
изящныхъ искуствъ. Оно отнимаелъ у поэта лучше матерлалы 
для совершеннфишаго произведения, принуждая его ограци- 
чиваться малою ихъ частю и предписывая остальное все до- 
полнять прозою, или разводить. сю вдохновенную ноэз1ю. Такимъ 
образомъ, вмБсто яснаго, полнаго, совершени5йшаго назертаня 
какого-нибудь лица, мы принуждены бываемъ довольствоваться 
скуднымъ отрывкомъ его характера. 

Сд$лаемъ предположене, что ПЧиллеръ захотБль бы соблю- 
сти ВЪ Орлеанской ДЪвЪБ единство времени. Вакой ‘день избралъ 
бы онъ для своей трагеди? Безъ сомнЪнмя послВдый. Что бы 
мы потеряли отъ сего классическаго начертанля? Я уже не 
говорю, что прологъ здБеь не могъ бы имЪть м$ета, этотъ про- 
логъ, который теперь составляетъ не только превосходную часть 
сей трагедш, но и вообще совершенн$йшее произведеше поэзии. 
Мы лишились бы прекраснаго явленя, въ которомъ изображено 
первое свидаше Карла УП съ Тоанною. Эпизодъ Монгомери 
могъ бы остаться; но не было бы картины торжества Тоанны 
надъ Филиппомъ бургундекимъ. Явлене Чернаго рыцаря и 
встрЪча съ Лтонелемъ также не у мЪета были бы въ предпола- 
гаемой трагедш. Все четвертое дБйстве, исполненное высочай- 
шихъ трагическихъ красотъ, тогда уничтожилось бы по необхо- 
димости. Сочинитель, вместо поразительныхъ, великолБпныхъ, 
разнообразныхъ и увлекательныхъ явлевшй, которыя такъ живо, 
полно и ясно рисуютъ прекрасное для трагедш лице Тоанны, 
представилъ бы намъ какую-то т$нь, или призракъ. Онъ облекъ 
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бы весь ходъ своей трагеди въ красоты бездушныя, обиая 
всБмъ до самаго посл$дняго изъ францпузскихъ трагиковъ. 

Единство дфиств1я составляетъ существенную часть всякаго 
драматическаго произведенля. На немъ основывается главная 
занимательность трагеди. Сочинитель такъ располагаетъ ходъ 
своей шесы, чтобы, при всемъ разнообразш дЪйствй выводи- 
мыхъ лицъ, единодушное участ1е зрителей относилось къ глав- 
ному предмету драмы. Соблюдеше его единства нисколько не 
соединено съ единствомъ времени и мЪета. Оно остается въ пол- 
номъ своемъ значени, сколько бы лЪтъ ни обнялъ трагикъ для 
изображения происшествая и гдф бы оно ни произходило. [ШИил- 
леръ сохранилъ его въ Орлеанской дЪвЪ. Гоанна должна быть 
спасительницею Франши. Все устремлено къ этой цфли. Никакая 
препятств1я не унизтожаютъ исполненная сего намЪреня. Въ 
тишинЪ сельской жизни, въ пылу сражеюй, въ королевскомъ 
дворц$, въ торжеств$ пышнаго обряда вЪнчаня, въ оковахъ у 
враговъ, Гоавна мыслить объ одномъ, къ одному стремится и 
влечеть за собою сердца зрителей. 

Мы не см$емъ думать, чтобы зам чаня наши о подобномъ 
составленли трагедий не могли быть опровергнуты защитниками 
Франпузскаго вкуса. Правила изящныхъ искуствъ долго еще бу- 
дутъ составлять см$сь противор$чй. Это очень естественно. 
Истины вкуса не походятъ на нстины холоднаго разсудка. По- 
слЪдня, какъ напримф$ръ въ математик, столь очевидны, что 
иногда странно покажется и спорить о нихъ. Первыя напротивъ 
того совсфмъ не доказываются въ н$которыхъ случаяхъ, а 
только чувствуются, если можно такъ выразиться. . Переходя 
р шительно на сторону романтическихъ трагиковъ, мы руко- 
водствуемся собственными наблюдешями и опытами. Ито не 
признается, что, читая лучшую трагедшю Расина, онь можетъ 
безъ примБтнаго усилля остановиться въ ней почти на каждомъ 
мЪст п прервать чтеше на нфкоторое время? СовсЁмъ про- 
тивное бываетъ при чтени Шекспира, Шиллера и Гэте. Забы- 
ваешь все постороннее, неодолимо увдекаешься далЗе, живешь 
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(говоря въ точномъ значения этого слова) между дФйствующими 
лицами трагед1и, страдаешь или радуешься за нихъ и не можешь 
съ ними разлучиться до т5хъ поръ, пока сочинитель не сокроетъ 
ИихЪ отъ глазъ волшебнымъ своимъ занав$сомъ. «Читая Расина, 
я удивляюсь ему (часто говоритъ одинъ изъ лучшихъ поэтовъ 
нашихъ); но когда берусь за Шиллера, мнЪ всегда хочется са- 
мому написать трагедю.» Вакое же различ1е между сими впе- 
чатл$ваями? Одинъ заставляетъ насъ уважать свое искуство, а 
другой любить его; въ одномъ больше ума, а въ другомъ чув- 
ства; одного прлятно знать, а съ другимъ жить. 

Другое обстоятельство. Не вс народы: способны доволь- 
ствоваться равною степенио и одинаковымъ характеромъ кра- 
соты. Угрюмая сФверная природа спльно дфйетвуеть на образо- 
ваше тфхъ органовъ, когорые принимаютъ впечатлЪшя прекрас- 
наго. У Батюшкова, въ его разговорЪ: Вечерь у Кантемира, 
Монтескьё говоритъ: «Я видфлъ оперу въ Англии и въ Италии. 
Оть музыки, которую Англичане слушаютъ спокойно, Италянцы 
бываютъ вн себя, и прыгаютъь какъ Пия на пророческомъ 
треножник$.» Намъ кажется, что это замфчан1е можетъ послу- 
жить къ подтвержденио нашего мниЪшя. ВеЗмъ извЪстно, съ ка- 
кимъ восторгомъ до сихъ поръ смотрятъ Французы и вЪфроятно 
всегда смотрЪЗть будутъ на представленля трагедий лучшихъ ево- 
ихъ поэтовъ. Прекрасная п справедливая дань талавтамъ. Между 
т5мъ у насъ не только переводы спхъ трагедй, но и лучиая 
оригинальныя произведеная, составленпыя по ихъ образцу, слабо 
диствуютъ на зрителей. На это много можно приготовить опро- 
вержешй: несовершепетво переводовъ, недостатки языка, хотя 
богатаго, выразительпаго, по нс покореннаго уснлями поэзи, 
различе въ искуств актеровъ и проч. Отчего же слабЪйпия 
подражаня н5которымъ трагелямъ екепира и ПЧиллера при- 
мфтнЪфе озживляютъ зрителей? Не оттого ли, что англйеюе и 
нфмецке поэты, будучи ближе къ намъ по своей природ, вБрнзе 
нападаютъ на тъф красоты, которыя ощутительнЪе нравятея жи- 
телямъ сЪвера? Конечно полное торжество вездЪ предоставленно 
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голько той трагедли, которая составляетъ въ идеальномъ видф 
истинную картину нравовъ, характеровъ, чувствованй и добле- 
стей своего отечества. Такова была, она въ Грещи, гдф театръ 
представляль общенародное училище богопочитан1я, истори, 
законовъ и всЁхъ гражданскихъ доброд$ телей. ВЪроятно мы еще 
долго не увидимъ у себя трагедли на этой степени совершенства. 
Все идетъ постепенно. Новыя покушен!я ускоряютъ успЪхи во 
всемъ. Мы начали съ французекихъ трагедий. Прекрасныя въ 
своемъ отечествЪ, у насъ онЪф почти безжизненны. И романти- 
ческля трагедли не наши. Но он$ ближайшую составляютъ сту- 
пень къ тфмъ, въ которыхъ н$когда восторженные зрители уви- 
дятъ все собственное: и объемъ дЪйств1я, и его расположене, и 
движене страстей, и краски ихъ, и прелесть языка. 
Возвращаемся къ Орлеанской ДЪвф. Мы не ослБплены кра- 
сотами Шиллера. У него есть очень чувствительные недостатки. 
СлабЪфйшую сторону въ его трагедяхъ, по нашему мнЪн1ю, со- 
ставляютъ характеры дфйствующихъ лицъ Въ этомъ отношенви 
Шаллеръ несравненно ниже образца своего, т. е. Шекспира. 
Трагикъ, преобразуя въ идеалъ избираемое для сочинен1я лицо, 
не долженъ сглаживать съ него вс первобытныя черты, а толь- 
ко озарять ихъ поэтическамъ св$томъ. Онъ обязанъ снять съ 
него все грубое, ничтожное, земное; но не им$етъ права зам$- 
нить существенной, или природной красоты его красотою вымы- 
шленною, или мечтательною. Такимъ образомъ въ трагедяхъ 
Шекспира прекрасная природа отражается какъ въ чистомъ 
зеркалБ. У него вс$ зувствуютъ, мыслятъ и говорятъ сообразно 
съ т6ми обстоятельствами жизни, въ которыхъ находятся. Его 
искуство украшаетъ природу, но не противор$ читъ ей. Для этого 
надобно пмЪть особенную власть надъ своимъ гемемъ. Шиллеръ 
былъ рабомъ его. Исполненный высочайшаго вдохновен1я, чув- 
ствительный, величайпий мечтатель, онъ не ум$лъ отд$лять соб- 
ственнаго своего существовамя отъ т$хъ лицъ, которыя дЪй- 
ствуютъ у него въ трагедли, и потому въ каждомъ изъ нихъ мы 
видимъ поэта, въ каждомъ узнаемъ Шиллера. Онъ слишкомъ не- 
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осторожно передаетъ всякому лицу свой поэтическая мечты, свои 
возвышенныя созерцан1я и все богатство своихъ опытовъ и умо- 
зр$нй. Поселянинъ и вельможа, простой вопнъ и государь у 
него часто стремятся къ чему-то одному и даже сходно изъя- 
сняютея. Есть конечно между ними явное различе, безъ чего 
Шиллеръ не былъ бы величайшимъ поэтомъ. Каждое лицо по- 
ставлено въ особенной рамЪф, оживлено особенными красками, 
есть на немъ свой св$тъ и своя тфнь; но, разематривая при- 
стальнфе всю галлерею сихъ портретовъ, думаешь, будто они 
вс одного семейства, хотя судьба и назначила имъ разные 
уд$лы въ жизни. Сл$детв1емъ этого недостатка часто бываетъ 
излишняя утонченность въ разговорахь дЪФйствующихъ лицъ. 
Зрители принуждены бываютъ сожалБть, что сочинитель не 
‚ даеть имъ свободы въ изображен своихъ чувствовавй, какъ 
бы подсказывая каждому изъ нихъ всф свои любимыя выраже- 
шя, мысли п красоты поэз1и. 

Мы приводимъ н$еколько примфровъ. Отъ нихъ подобныя 
замфчан!я становятея ясн\Ъе. 

Тибо д’Аркъ укоряетъ дочь свою въ холодности къ Рай- 
монду, прекрасному, честному юнош$, который пщетъ руки ея. 
Раймондъ ему отвЪчаетъ: 


Не принуждай ея, мой честный Аркъ! 
Любовь моей Тоанны есть прекрасный 
Небесный плодъ: прекрасное свободно; 
Оно медлительно и тайно зр$етъ. 
Теперь ея веселье жить въ горахъ: 

Къ намъ въ хижины, жилища суеты, 
Съ вершины ихъ она сходить боится. 
Нер%дко я съ благогов$ньемъ тихимъ 
Изъ дола вслБдъ за ней смотрю, когда 
Она одна въ величи надъ стадомъ | 
Стоитъ и взоръ склоняетъ въ размьипленьи 
На мелк1я обители земныя. 
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Я вижу въ ней тогда знаменованье 
Чего-то высшаго, н часто мнится, 
Что изъ другихъ временъ пришла опа. 


Въ устахъ поэта такой отв5тъ былъ бы удивительно хоротштъ. 
Поселянинъ можетъ быть по сердцу ноэтомъ. Но его поэзля ни- 
когда пе превратится въ столь возвышенную мечтательность. 
Онъ неспособенъ и намекать о подобныхъ мысляхъ, сслибы 
душа его и хранила въ себЪ что-нибудь на это похожее. 


°Мы замВтили выше, что характеръ Карла УП представляетъ 
какую-то смесь нер$шительности, добродупия и любви къ ры- 
царству. Его можно бы украсить привязанностио къ прелестямъ 
поэз1и, но не надобно было представлять изъ него романтическаго 
поэта. Между т$мъ, воть какъ онъ говорить Дю-Шателю о 
стихотворцахъ, присланныхъ къ нему отъ Ренё: | 


....... ОШЗвецъ высокий 

Безъ почести отселЪ не пойдетъ: 

Для насъ при немъ нашъ мертвый жезлъ цвЪтетъ; 
Онъ жизни вЪтвь безсмертно-молодую 

Вплетаетъ въ нашъ безжизненный вЪнепъ. 
Властителю совластвуетъ пЪвецъ; 

Переселясь въ обитель неземную, 

Изъ легкихъ сновъ себ онъ зиждетъ тронъ. 
Пусть обруку пдетъ монарху онъ: 

Опи живутъ на высотахъ созданья. 


Архепископъ, свид$тель трогательнаго примирен!я короля 
съ герцогомъ бургундекамъ, пользуется счастливымъ случаемъ и 
подаетъ имъ свой наставленя. Въ его устахъ она были бы пре- 
красны, когда бы сердечная убЪдительность выражалась своимъ 
языкомъ, т. е. просто, яено и сильно. Мы не находимъ сихъ со- 
вершенствъ въ слБдующихъ стихахъ: 


Сл 
= 
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Въ союзБ вы: н Франшя, какъ фениксъ, 
Подымется изъ пепла своего: 

Загладится войны кровавый слЁдъ; 
Сожженныя селенья, города 
БлистательнЪй возстапутъ изъ разваланъ, 
И жатвою поля зазеленфютъ: 

Но падипе раздора жертвой... ихъ 
Уже не воскресить, и слезы, въ вашей 
ВраждЪ пролитыя, пролиты были 

И 61/0/т5. Разцв$тетъ другое племя; 

Но прежнее все жертвой бЪдъ увяло 
Пробудятся ль отцы для счастья внуковъ 
Таковъ раздора плодъ! Для васъ, монархи, 
Урокъ сей: божество меча ужасно; 

Его могущества не испытуйте! Разь 
Исторгнувшиеь съ войной, оно уже, 
Какъ соколъ, съ вышины на кракъ зпакомый 
Слетаюший къ стр$лку, не покорится 
Напрасному призванью челов$ка; 

И не всегда къ намъ вовремя, какъ нын%, 
Спасете небесное нисходитъ. 


Но всего стране, съ какими чувствоваюмями сочинитель 
заставляеть умирать Тальбота, главнаго предводителя Англи- 
чанъ. Опъ раненъ смертельно и уже видитъ приближен1е послд- 
ней своей минуты. Самый обыкновенный человЪ$къ въ такомъ 
положеши можетъ произнести множество ипстинъ сильныхъ и 
поразительныхъ. Тальботъ, душа цЪлой ночти наши, вошедшей 
въ чужую землю для ея покорешя, безстрашный воинъ и пред-. 
водитель, котораго сердце пылало славою, 'Гальботъ, умирая 
прекрасною смерт1ю на полБ сраженя, говоритъ: 


Безумство, ты превозмогло: а я 
Погибнуть осужденъ! И сами боги 
Противъ тебя не въ силахъ устоять. 
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О гордый умъ, ты, св$тлое рожденье 
Премудрости, верховный основатель 
Созданя, правитель мра, что ты? 

Тебя несетъ, какъ бурный конь, безумство; 
Вотще твоя узда: ты бездну видишь, 

И самъ въ нее съ нимъ падаешь невольно. 
Будь проклятъ тотъ, кто въ замыелахъ великихъ 
'Теряетъ жизнь, кто мудро выбираетъ. 
СебЪ стезю вфрн5йшую! Безумству 
Принадлежитъ земля. .... 

Минута кончитъ все: отдамъ землЪ 

И солнцу все, что здесь во мн сливалось 
Въ страдаше и въ радость такъ напрасно, 
И оть могучаго Тальбота, славой 
Наполнившаго свЪ$тъ, на св$тЪ будетъ 
Одна лишь горсть летучей пыли. Такъ 
Весь гибнетъ челов$къ: и вся добыча, 
Отъ тягостной войны съ суровой жизнью 
Есть убЪждене въ небытия 

И хладное презр$нье ко всему, 

Что мнилось намъ великимъ и желаннымъ. 


Главный характеръ въ сей трагеди, т. е. ТГоанны, пред- 
ставляетъ высочайшее торжество драматической поэзли. Съ пер- 
ваго появленя на сцену до смерти своей, Ганна равно вдохно- 
венна, занимательна и достойна славнаго своего назначеня. Ни 
одного слова не вышло изъ устъ ея, которое бы не показывало 
въ ней посланниць: неба. ТруднЪе всего, кажется, было заставить 
ее говорить приличнымъ ся сану языкомъ, когда она является 
въ первый разъ къ королю. Но какъ удивительно Ш иллеръ это 
выполнилъ! Король, до ея прибытя, уступаетъ свое м$сто 


Дюнуа, чтобы подвергнуть ее испытан1ю. Вотъ начало этой пре- 
красной сцены: 
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ДюнуА 5 важностяю. 
Ты ль, дивная? . 


ТолдннА ярерываеть ею величественно. 
Ты Бога испытуешь: 
Не на своемъ ты м$етЪ, Дюнуа! 
(Обращаясь кз королю). 
Вотъ тотъ, къ кому меня послало пебо! 


Король. 


Мое лицо ты видишь въ первый разъ: 
Кто далъ теб такое откровенье? 


Толщжнна. 


Я видЪфла тебя... но только тамъ, 

ГдЪ ты ник$мъ не зримъ былъ, кромЪ Бога. 
Ты помнишь ли, что было въ эту ночь? 
'Гогда, какъ все кругомъ тебя заснуло 
Глубокимъ сномъ, не ты ль, покинувъ ложе, 
Съ молитвою предъ Госнодомъ простерся? 
Вели имъ вытти: я твою молитву 

ТебЪ скажу. 


КОРОЛЬ. 


Что Богу я новфрилъ, 
Не потаю того и отъ людей. 
Открой при нихъ моей молитвы тайну: 
Тогда твое признаю назначенье. 


Толнналд. | 


_ Ты произнесъ предъ Богомъ три молитвы: 
И первою молилъ ты, чтобъ Веевышей, 
Когда твой тронъ стяжан1емъ неправымъ, 
Иль незаглаженной изъ древнихъ лБтъ 
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Виной обремененъ, и т$мъ на насъ 
Навлечена губящая война, 

Тебя избралъ мирительною жертвой, 
И на твою покорную главу. 

Излилъ за насъ всю чашу наказанья. 


КОРОЛЬ. 


Но кто же ты, чудесная? Откуда? 


Толднна. 


Другая же твоя была молитва: 

Когда уже пазначено Всевьианимъ 

Тебя лишить роднтельскаго трона, 

И все отнять, ч$мъ праотцы твои 
ВЪнчанньые владфли въ сей земл, — 
Чтобъ сохранить тебф три лучшихъ блага; 
Спокойств1е души самодовольной, 

Твоихъ друзей и в$рную Агнесу. 

Скажу ль твою послБднюю молитву? 


Король. 


Довольно; вфрую: сего не можетъ 
Единый челов$къ; съ тобой Всевышний. 


го явлеше просто, глубоко, естественно ип трогательно. По- 
добнымъ образомъ выдержанъ прекрасно во всей трагед1и харак- 
теръ отца Г№оанны. Смиренный поселянинъ, н-жный родитель, но 
вмфетЬ набожный до жестокаго суев$рля, онъ предаетъ на судъ 
свою дочь въ надеждЪ ея раскаяшя. Онъ хочетъ ея погибели 
для спасемя души ея. Друте характеры болБе или менБе до- 
ведены до возможнаго совершенства, смотря по значительности 
дЪйств1я ихъ въ трагедши, хотя вездЪ, какъ мы уже замЪтили, 
остается на нихъ обний празнакъ Шиллеровыхъ характеровъ. 

Соображая вс ем замфчаня, мы заключаемъ, что Орлеан- 
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ская ДЪва не можетъ пазваться лучшимъ произведенемъ [Шил- 
лера. Какъ трагедля, она медленно пдетъ сначала. Три первыя 
дБйств1я составляютъ боле приготовлене къ настоящей тра- 
гедли, нежели существенныя части ея. Для представленя она 
слишкомъ обширна. Есть явленля, совершенно не относяпияся 
къ общей цЪли дЪйств:я. Иные характеры неестественны, друге 
слабы. Но тфмъ не менЪе это одно изъ занимательн= йшихъ про- 
изведен1й ген1я. Оно поражаетъ новостшо создашя, пламеннымъ 
воображешемъ, возвышенностио заключающихся въ немъ истинъ, 
великол5шемъ картинъ, безпрерывными поэтическими двизкенями 
и паконецъ соприсутствемъ самой религ, приводящей зрителей 
въ благоговЪйное умилете. 

Переводчикъ Орлеанской ДЪвы, можетъ быть, съ намфре- 
шемъ избралъ эту трагедио изъ всфхъ произведенй Шиллера. 
Для впечатл5юй сильныхъ необходимы самые поразительные 
прим$ры. Въ Орлеанекой ДЪвЪ см$лЪе, нежели гдЪ-нибудь, 
иаллеръ пользовался вс$ми красотами и особенностями роман- 
тическихъ’ трагедий. Воспитанцые и взроепие, такъ сказать, на 
зрёлищахъ Ффранцузскихъ, для перем$ны образа мыелей мы 
имЪли нужду въ произведении, совершенно отъ няхъ отличномъ, 
гл бы предметъ, планъ его, краски и направленте драмы пред- 
ставляли все для насъ столько же новое, сколько и заниматель- 
ное. И это преимущественпо соединяется въ Орлеанской ДЪвЪ. 
Друся трагедли основальт на, побуждеши земныхъ сграетей. Это 
нфкоторымъ образомъ еближаеть ихъ. Орлеанская ДЪва основана, 
единственно на в$рЪ. ЗдЪеь поэтъь предлагаетъ зрителямъ тайну 
Провид$ ная. Такова у Грековъ была судьба Эдвиа, неистощимый 
источникъ трагедий. Вс земныя страсти умолкаютъ при зрЪ- 
лищ$ чего-то небеснаго. Изящное искуство достигаетъ высшаго 
своего предназначеня: удовольствие облагороживаетъ душу нашу 
и л$лаетъ ее чище и святЪфе. Такое впечатл$ ше, будучи по ново- 
сти своей самое кивЁфйшее, можетъ-быть, возбудитъ дЪятель- 
ность юнаго гешя: п мы обязаны будемъ Орлеанской ДЪвЪ ориги- 
нальною превосходною трагедлею. 
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Въ перевод Тоанны д’Аркъ видимъ новый размЪфръ, давно 
уже принятый для трагедий въ просв5щенной Германи. Але- 
ксандруйске стихи съ рифмами утомительны для слуха и трудны 
для произношешя. Ямбическй пятистопный стихъ безъ прес$- 
чення и рифмы придаетъ драматическому разговору необыкно- 
венную естественность, удерживая въ себЪ всю гармоню поэзйи. 
Онъ способенъ къ изображемю всфхъ оттфнковъ разговора. 
Простота и возвышенность, сила и нЪжность, спокойств1е и 
быстрота: все получаетъ въ немъ свою опред$лительность, отли- 
че и ясность. У насъ мнотлле еще не прлучили слуха_ своего къ 
этому стиху: не удивительно. Иные даже не любятъ его: странно. 
Надобно радоваться каждому прлобр6темю въ поэзш. Оно до- 
ставляетъ ей прятное разнообраз!е, новыя совершенетва и рас- 
пространяетъ кругъ высокихъ удовольствий, которыхъ такъ 
жаждетъ образованная и чувствительная душа. У насъ лучший 
языкъ для поэзши; а мы еще не смфемъ пользоваться всфми его 
преимуществами. Еслибьгт Французы, которымъ мы такъ при- 
страстно любимъ подражать, въ состоями были доставить своему 
языку подобныя выгоды, они давно бы обогатили его всеми со- 
кровищами поэзли другихъ народовъ. 

Читая Гоанну д’Аркъ на русскомъ языкЪ, надобно учиться 
тайнамъ одного изъ самыхъ трудныхъ искуствъ въ словесности: 
какъ переводить поэтовъь. Самый близка переводъ можетъ быть 
несовершеннфйшимъ трудомъ, если переводчикъ болБе думаетъ о 
словахъ, нежели о красот мыслей, чувствоваюий и цфли подлин- 
ника. Вольный нереводъ представляетъ иногда счастливое подра- 
жаре, но не даетъ совершеннаго понят1я о всей прелести языка 
и украшен его, о характер и настоящемъ достоинств сочи- 
нителя. Переводчикъ Орлеанской ДЪвы, ни въ чемъ почти не 
отступая отъ подлинника, вездЪ идетъ рядомъ съ сочинителемъ, 
чувствуетъ его вдохновеше, ясно постигаеть каждое движене 
его, см$ло передастъ намъ его красоты, и, въ случа невозмож- 
ности, судя по различю языковъ, замБняетъ ихъ собственными, 
но равносильными. Онъ уважаетъ каждую минуту одушевленя 
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сочинителя, и мы это живо чувствуемъь въ его переводф. У 
Шиллера во многихъ м$етахъ перемфняется мфра стиховъ, 
смотря по страсти, или положению дЪйствующаго лица. Многе 
монологи, безъ рифмъ начатые, оканчиваются стихами, въ ко- 
торыхъ есть рифмы, когда усиливается движеше дЪфйств1я. Пере- 
водчикъ нигд$ не отступилъ въ этомъ отъ подлинника. Онъ пере- 
далъ намъ сю трагедлю точно такъ, какъ написалъ бы ее Шил- 
леръ, еслибъ онъ родилея Русскимъ. 


Трудности сего перевода были неисчислимы, когда сравнить 
разлиз1е языковъ русскаго и нёмецкаго. Въ Германи трагед1я 
и слВдовательно Формы трагическаго языка достигнули едва ли 
не послфдней степени своего совершенства. Такимъ образомъ 
тамъ для каждой мысли со всеми малфйшими оттБнками понятий 
есть уже опредфлительныя выраженя, которыя столько же 
удобно находить сочинителю, сколько легко читателю постигать 
ихъ. Тамъ употреблене освятило союзъ возвышенныхъ выра- 
женй съ самыми обыкновенными. Русски языкъ еще этого не 
иметъ. Онъ прекрасенъ, ровенъ и чистъ почти въ одной лири- 
ческой поэз1и, а въ другихъ родахъ только тамъ, гд случай 
позволяетъ приближаться къ ней. Переводчикъ, не смотря на 
препятетвля, безпрестанно ему отъ этого обстоятельства ветрЪ- 
чавпияся, остался вездЪ по языку своему чистъ, ясенъ, силенъ и 
благороденъ. Онъ даже обогатилъ языкъ нашъ новыми Формами 
и выраженями, которыя одно только вдохновеше можетъ сдф- 
лать сперва прлятными, а потомъ навсегда общеупотребитель- 
ными. Мы болфе всего удивлялися въ немъ илБнительно-счаетли- 
вому соединен!ю простоты языка, необходимой для н$фкоторыхъ 
ЛИЦЪ, СЪ Тою важност1ю, которая преобращаетъ рЪчи ихъ въ 
трагической разговоръ. Предоставляемъ читателямъ нашимъ 
внимательнфе разобрать, сколько простосердеч!я, красоты, воз- 
вышенности и всБхъ совершенетвъ языка и поэзти находится въ 
слфдующемъ отрывк$. Архепископъ, въ присутетви короля, 
спрашиваетъ Гоанну: кто она? Вотъ ея отв$тъ: 
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Святый отецъ! Меня зовутъ [оанна; 

Я дочь простого пастуха; родилась 

Въ м$етечк$ Домъ-Реми, въ приход? Тула; 
Тамъ стадо моего отца паела, 

Я съ дБтекихъ лфтъь; и я слыхала часто, 
Какъ набЪжалъ на насъ островитянинъ 
Неистовый, чтобъ сд$лать насъ рабами, 
Чтобъ посадить на тронъ нашъ иноземца, 
Немилаго народу; какъ столицей 

И Франщей властительствовалъ онъ... 
И я въ слезахъ молила, Богоматерь: 
Насъ отъ цфпей пришельца защитить, 
Намъ короля законнаго сберечь. 

И близь села, въ которомъ я родилась, 
Есть чудотворный ликъ Пречистой ДЪвы: 
К нему толпой приходятъ богомольцы; 
И близь него стоитъ священный дубъ, 
Прославленный издревле чудесами; 

И явъ тф$ни его сидЪть любила, 

Пася овецъ (меня стремило сердце); 

И всяю# разъ, когда въ горахъ пустынныхъ 
Случалося ягненку затеряться, 
Пропадшаго являлъ мнф дивный сонЪъ, 
Когда цодъ тфмъ я дубомъ засьшала.. 

И разъ (всею ночь съ усердною молитвой, 
Забывъ о снЪ, сид$ла я подъ древомъ) 
Пречистая предстала мнЪ; въ рукахъь 

Ея былъ мечъ и знамя, но одфта 

Она была, какъ я, пастушкой, и сказала: 
«Узнай меня, возстань, иди отъ стада! 
«Господь тебя къ иному призываетъ. 
«Возьми се святое знамя; мечъ 

«Сей опояшь, и имъ неустрашимо 

«Рази враговъ народа моего! 
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«И проведи помазанника, въ Реймсъ, 

«И увЁнчай его вЁнцомъ наслЁднымъ!» 
Но я сказала: мнф ль, смиренной дЪвЪ, 
Неопытной въ ужасномъ дЪл$ брани, 
На подвигъ сей погибельный дерзать? 
«Дерзай, она рекла мнЪ: чистой дЪвЪ 
«Доступно все великое земли, 

«Когда, земной любви она не знаетъ.» 
Тогда моихъ очей Она коснулась... 
Подъемлю взоръ: исполнено все небо 
Сяющихъ, крылатыхъ Серафимовъ;: 

И въ ихъ рукахъ прелестныя лилей; 

И въ воздух провФялъ сладюй голосъ. 
Итакъ Пречистая три ночи сряду 
Являлась мнЪ и говорила: «Ветань! 
«Господь тебя къ иному призываетъ.» 
Но въ третью ночь Она, явясь во гнъвъ, 
МнЪ строгое с1е вБщала слово: 

«УдБлъ жены тяжелое терп$нье; 

«Возьми твой крестъ, покорствуй небесамъ! 
«Въ страдании земное очищенье: 
«Смиренный здесь возвышенъ будетъ тамъ.» 
И съ словомъ симъ Она съ себя одежду 
Пастушки сбросила, и въ дивномъ блеск 
Явилась мнЪ Царицею небесъ, 

И на меня съ ут$хой поглядФла, 

И медленно на свЁтлыхъ облакахъ 

Въ обителямъ блаженства полетЪла. 


Здесь ни одинъ стихъ не папоминаетъ читателю, что это 
переводъ. Все изложено съ такою свободою, яеностлю и прили- 
чемъ, что подъ перомъ лучшаго орисинальнаго поэта, стихи не 
могутъ образоваться совершеннфе приведенныхъ нами. Но мы 
не выбирали особенно отд$ланныхъ м%етъ. Переводъ весь 
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одинаковъ. И если при чтенш Орлеанской ДЪвы не вездВ можно 
чувствовать равное удовольств!е, то конечно въ этомъ случа$ 
не переводчика обвинять должно. Онъ съ своей стороны сдЪла, лъ 
все, какъ истинный поэтъ и превосходный писатель. 


ПИСЬМО КЪ ГРАФИНЪ С. И. (. 
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Обфщать, да не исполнить: по-моему, значить остаться въ 
долгу. Давно я должникъ вашъ, графхиня! Сп$шу расплатиться. 
Вы обвиняли меня въ пристраст!и къ русскимъ поэтамъ. Вы даже 
подозрЪвали насъ, русскихъ литераторовъ, что мы умышленно 
грфшимъ, пропуская безъ внимаюмя лучиия произведен1я Фхранцуз- 
ской поэзш. Наконецъ, по вашему мнфншю, трудно указать, кто 
бы изъ нашихъ поэтовъ замнилъ вамъ то удовольств1е, которое 
чувствуете вы, читая любимаго своего Ламартина. Я во всемъ 
осмфлился вамъ противор$ чить. Я вызвался доказывать вамъ, что 
едва ли вы не пристрастн$е меня. Вы позволили мнЪ письменно 
защищаться, говорить откровенно, даже долго. Вто бы на моемъ 
мест не воспользовался такимъ позволешемъ? Новы не испугай- 
тесь, графиня! Я не употреблю во зло вашего снисхождешя. Не- 
простительно было бы мучить васъ убЪжденями, что я безпри- 
страстный человЪкъ, что мы всф равно любимъ Французскую по- 
эз1ю, какъ и вы. МиБ только надобно будетъ доказать, что есть 
много русскихъ поэтовъ, которые удовлетворяютъ самому раз- 
борчивому вкусу образованнаго и безпристрастнаго челов$ка. 


1) Напечатано въ альманахВ барона Дельвига Съверные Цвзьты на 1895 годъ 
первою статьею (стр. 1—80). Начальныя буквы означаютъ граФхиню СоФью 


Ивановну Соллогубъ, рожденную Архарову, мать писателя, гр. Вл. Александр. 
Соллогуба. | 
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Если я усп$ю въ своемъ нам$ренш, — кажется, другя ваши со- 
мн$мя разр$Ъшатся сами собою. 

Но можно ли, начиная говорить о поэтахъ, не сказать чего 
нибудь прежде о поэз1и? Она знакома сердцу каждаго челов$ка. 
Мы всЪ чувствуемъ ее, какъ наслаждее, какъ желаше счастля. 
Вся разность ея преисходитъ отъ силы души, отъ направлен!я 
страстей и отъ обстоятельствъ жизни, наибол5е р5шающихъ 
судьбу человЪка. Кто жилъ н$фсколько часовъ, отдавшись благо- 
роднымъ, лучшимъ своимъ желашямъ; кто въ это время былъ 
совершенно свободенъ отъ ничтожныхъ потребностей бЪдной 
жизни нашей и чуждъ волнен!я земныхъ страстей: тотъ испыталь 
это чувство, которое называю я поэзлей. Трудно, почти невоз- 
можно быть всегда поэтомъ, равно какъ невозможно быть всегда, 
счастливымъ. Есть однакожь способъ воскрешать сш быстрыя 
наслажден1я и сообщать имъ неизм$нное быте, ежели не въ 
сердц$, по крайней мБрЪ въ памяти. Я говорю объ искуств по- 
эзи. Наружныя совершенства произведен!й въ каждомъ искуствЪ 
составляютъ условное дЪло. Лучний скульпторъ безъ хорошаго 
р$зца и чистаго мрамора не въ состояни сд$лать превосходной 
статуи. Равно и поэтъ: онъ не можетъ во всемъ стихотворени 
своемъ сохранить одинаковой гармон1и, точности, ясности, если 
языкъ его не совсБмъ обработанъ, не везд$ опред$ленъ и не при- 
нялъ видоизмнешй для отт$нковъ каждой мысли. И сколько еще 
безчисленныхъ обстоятельствъ, которыя должно принять въ ува- 
жене, чтобы судить объ одной наружности произведеня! Самое. 
чувство поэз1и, какъ я замфтилъь выше, подвластно обетоятель- 
ствамъ жизни. По крайней мБрЪ можно, говоря о немъ, быть 
строже. Оно больше принадлежитъ собственно поэту, нежели 
языкъ его, который только тогда надобно осуждать, когда онъ 
ниже своего времени. 

Вы, графиня, любите поэзл1ю. Итакъ вы любите читать исто- 
р1ю лучшей жизни челов ческаго сердца: его прекрасныя жела- 
ня, тих1я надежды, благородные порывы и самыя мученя (въ 
которыхъ есть что-то лучшее бездЪйственнаго состояня души, 
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потому что они вызываютъ насъ на славные подвиги). Но можетъ 
ли вкусъ, эта способность души, столько же разборчивая и нНфж- 
ная въ выборЪ наслажденй, сколько и жадная къ разнообраз1ю 
оныхъ, ограничиться одною Французскою поэз!ей? Ея лучшее 
время было временемъ политической расчетливости, св$текой уч- 
тивости и придворнаго остроумя. Этотъ вЪкъ наложилъ крфико 
печать свою на всю поэз1ю, т$мъ боле, что она сосредоточива- 
лась въ ПарижЪ. Самое вфрное поэтическое чувство, самое луч-. 
шее его движене не смЪло тамъ явиться въ прелестной простот$ 
своей. Оно говорило въ полголоса, и то жеманнымъ языкомъ. Пре- 
красная природа показалась бы грубою въ этихъ обществахъ, въ 
которыхъ все было искуствомъ: движеня, голосъ, мысли и чув- 
ствован1я. Что невольно зараждалось въ пламенномъ сердцЪ, то 
передавалъ холоднымъ языкомъ своимъ услужливый умъ. Н$тъ 
правила безъ исключен!я. Но я говорю о большемъ числ$ Фран- 
пузскихъ поэтовъ тогдашняго времени. Трудно было преемникамъ 
ихъ сообщить новый характеръ стихотворенямъ. Невольно увле- 
кались они своими образцами. Только ближайшее знакомство съ 
поэтами Англи и Германи могло вывести ихъ изъ заблужденя, 
будто они все совершили. И вотъ, гд$ почерпнулъ Ламартинъ то, 
что васъ въ немъ бол$е всего пл$няетъ: чуветва,. картины. и ме- 
чтательность? Между тёмъ, какъ еще онъ однообразентъ, въ сра- 
внен!и съ другими романтическими поэтами! ВКакъ онъ прим тно 
охлаждается въ новфйшихъ своихъ стихотворешяхъ! Славу его 
поддерживаетъ не поэз!я, но этотъ всемтрный языкъ, которымъ 
всЪ говорятъ прежде, нежели начинаютъ мыслить. О Французской 
поэзии можно то же сказать, что и о Французекомъ язык$; ее осо- 
бенно любятъ не потому, что она лучше другихъ, но потому, что 
ее больше знаютъ. Но почему больше? Это не литературный во- 
просъ, а политическй. 

Холодныя правила и мелочныя услов1я общежительной вЪж- 
ливости не имфли и не могли имЪть никакого впяшя на русскую 
поэз1ю. Она образовалась прежде, нежели укоренились у насъ 
хранцуземе законы свЪтекаго обращения. Первымъ вдохновен- 
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емъ Ломоносова было чувство патр1отизма. Онъ написалъ первую 
оду свою, бывши въ Германия. Когда въ лучшиахъ нашихъ обще- 
ствахъ утвердился нынфшшй вкусъ, поэз1я еще менфе прежняго 
могла заразиться изысканноетю и сдфлаться игрушкою д$текаго 
остроумая. Ее спасъ французеюй языкъ. Затфйливые угодники 
не слишкомъ взыскательныхъ нашихъ красавицъ лепетали имъ за 
новость старые Фхранцузске мадригальт, а русюе стихи писались 
только отъ избытка чувствъ, въ домашней тишин$, которую такъ 
любитъ вдохновевн!е, читались только въ тБеномъ кругу друзей, 
отъ которыхъ не похвалы ждутъ, а участя п суда. Важется, 
можно еще то же сказать и о нынфшнемъ состоящи русской поэзйи. 
Вошла ли она въ число любимыхъ занят такъ пазываемаго 
лучшаго круга людей? Утвердились ли въ нашихъ обществахъ 
голоса въ пользу истинныхЪъ ‘поэтовъ? Пожилые говорятъ только 
о Ломоносов$, Сумароков п ХерасковЪ, какъ будто бы все это 
одно и то же. Молодые раздБдлены въ своихъ мнЕшяхъ по раз- 
нымъ причинамъ. Вто же слБдуетъ за нашей поэз1ей? Вто безпри- 
страстно говоритъ о ней? Малое число лучшихъ литераторовъ, 
которые, къ сожал$ нию своему, принуждены быть въ одно время 
и подсудимыми и судями. 

ВсЁ си обстоятельства произвели важныя посл$детвая. Повсе- 
м$стное употреблеше въ лучшихъ обществахъ ‹хфранцузекаго 
языка остановило у насъ усовершенетвован1е драматической по- 
эзш, которая заимствуетъ лучше своп обороты изъ лучшаго 
только разговора. Отъ бЪ$дности разговорнаго языка все возвы- 
шенное въ трагедш кажется у насъ напьиценнымъ, а все простое 
въ комеди становится низкимъ. Озеровъ только тамъ истинно 
хорошъ въ своихъ трагедяхъ, гд$ предметъ позволяетъ ему гово- 
рить или языкомъ поэмы, или языкомъ лирической поэзш. Но въ 
тёхь родахъ, которые, менфе драматической поэзши, зависятъ отъ 
разговорнаго языка, мы безъ всякаго сомнфнйя опередили в$къ 
нашей образованности. Если бы искусная рука составила русскую 
антологию, т. е. собрала въ одну книгу вселучшее изъ нашей по- 
эзи; то рфшительно должно сказать, что эта книга по своему 

11* 
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поэтическому достоинству равнялась бы съ антолог1ею классиче- 
ской древности. Чувства глубовя и вфрныя, краски ярюя и чис- 
тыя, мысли новыя и сильныя; языкъ благозвучный, выразитель- 
ный и способный ко всёмъ звукопадетямъ: вотъ особенныя пре- 
имущества русскихъ поэтовъ передъ французскими! | 

Я не пишу для васъ, графиня, систематическаго обозр$вя 
нашихъ поэтовъ, а еще менЪе ученой критики. Въ противномъ 
случа мое письмо превратилось бы въ учебную книгу русской лите- 
ратуры. Я ограничусь въ моемъ исчисленли только т$ми поэтами, 
которые, по моему мн$н!ю, скорЪе могутъ для васъ сдЪлаться 
занимательными. Художникъ любитъ разсматривать вс древн!я и 
новыя произведения искуствъ. Но любитель художествъ остана- 
вливаетъ свое внимаше только на томъ, что ближе” подходитъ 
къ совершенству, по его образу мыслей. У насъ есть превосход- 
ные поэты по главнымъ чувствамъ, или по отд$лкЪ н%которыхъ 
частей, или по особенной легкости языка. Я утомилъ бы любо- 
пытство ваше, если бы рЪшился занимать васъ такими подраздф- 
ленями. Довольно, кажется, назвать т$хъ, которые соединяютъ 
въ себЪ болфе другихъ внутренняго совершенства съ наружными 
совершенствами поэзш. Одни изъ нихъ издали уже собраня сво- 
ихъ произведенай, друие дарятъ насъ ими только изр$дка, въ по- 
временныхъ изданляхъ. Вотъ одно раздЪлене, которое мнЪ пока- 
залось необходимымъ! Приступаю къ зерволи; разряду. 

ВсБхъь выше, вдохновеннфе, разнообразнзе, оригинальн®е 
между поэтами нашими Державине. Онъ больше всфхъ оправ- 
далъ собою мн$н1е древнихъ, что 70эттами родятся. Его гевй 
открылъ себф собственное поприще, обнялъ на немъ все поэти- 
ческое, создалъ свой языкъ, и никому не передалъ тайны своего 
искуства, какъ будто потому, что самъ ни отъ кого ея не заим- 
ствовалъ. Читая его, чувствуешь себя перенесеннымъ въ какую-то 
страну особенную и въ какой-то особенный в$къ. Тамъ н%тъ ни- 
чего мечтательнаго и неяснаго. Это поэтическая Росселя во времена 
Екатерины. Художники и бытописатели въ Державин должны 
искать того, что оживитъ ихъ произведеня; но, кто знаетъ, че- 
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резъ сто л$тъ не сочтутъ ли сихъ временъ миоологическими: такъ 
онъ пл$няетъ воображене наше самою истиною! Его не надобно 
сравнивать съ тБми стихотворцами, которые въ другихъ земляхъ 
сообщали своему времени назвате 30.3070%0 въка словесности; 
потому что онъ оставилъ намъ не образцы языка, но образцы 
превосходной поэзш. Онъ не сочпнялъ, а творилъ. Онъ писалъ, 
какъ вдохновенный художникъ, который, увлекаясь однимъ чув- 
ствомъ, не смотритъ, карандалпемъ ли онъ чертитъ, или кист!ю. 
на полотнЪ, или на стфнф. Гений былъ ему вм$ето вкуса. Онъ 
передъ другими поэтами точно то же, что герои Омера передъ 
героями нашихъ временъ. Вотъ сго ода; На кончищу 2. Орлова. 


Что слышу я? Орелъ изъ стаи той высокой, 
Котора въ воздух$ плыла, 
Впреди Минервы св$тлоокой, 
Когда она съ Олимпа шла, 
Орелъ, который надъ Чесмою 
Предъ Фхлотомъ Росаянъ леталъ, 
Внезапно роковой стр$лою 
Сраженный, съ высоты упалъ! 


Увы, гдЪ, гдЪ его подъ солнцемъ днесь паренье? 
Гд$ по морямъ его сл$ды? 
ГдЪ бурно громовъ устремленье 
И пламенны межъ тучъ бразды? 
Гдф быстрыя всезрящи очи 
И грудь, отважности полна? 
Все, все сокрылъ мракъ вЪчной ночи: 
Осталась слава, лишь одна! 


Здфеь поэтъ летитъ подобно орлу. Въ шестнадцати стихахъ онъ 
усп$ль все сказать, что представлялъ ему величайпий предметъ. 
Покрывало `аллегорти ничего не скрываетъ отъ глазъ вашихъ. 
Вы узнаете и Минерву и стаю орловъ ея. НЪтъ ни одной черты 
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недокончанной, и пи одной лишней. Можетъ-быть, вы пожелали 
бы видЪть нёсколько размышлений: но они сами наполнятъ душу 
съ послфдними двумя стихами оды. Величайпие писатели тфмъ и 
отличаются отъ обыкновенныхъ, что они заставляютъ думать, а 
посл$дн1е наводятъ скуку своею говорливостю. Между тБмъ, 
какъ все оживлено въ этой одЪ! НЪ$тъ ни одного стиха, который 
бы не заключалъ въ себЪ движеня. Таковъ и долженъ быть 
языкъ лирической поэзаи, какъ языкъ чувствъ, а не размьипле- 
ня. Теперь представьте себЪ поэта, каковъ Державинъ, излагаю- 
щаго возвышенныя мысли, увлекаемаго славою отечества, жерт- 
вующаго цвЁтами своими нёжнымъ Гращямъ, и всегда равнаго 
по вдохновен!ю своему на каждомъ попришЪ: кто жь изъ Фхран- 
пузскихъ поэтовъ, не говорю замнитъ его, но хотя н$еколько 
приближится къ нему? Самъ Лагарпъ, говоря о ЗКанъ-Батист$ 
Руссо, лучшемъ ихъ лирикЗ, признается, что у него только хо- 
ропие стихи. Судя по этому, не только Державинъ, но Ломоно- 
с0в5 и Петровё гораздо выше Руссо; потому что ихъ оды, испол- 
ненныя лирическаго восторга, разнообраз1я картинъ, сильныхъ 
чувствованй и прекрасныхъ мыслей, восхищаютъ читателя не 
отд$лкою стиховъ, но истинною поэзтей. 

Ниже Державина, по силБ дарованй, Кайнисть часто прево- 
сходитъ его чистотою и легкостшю стиховъ. Его муза, боле по- 
дражательная, нежели оригинальная, остановила вниман!е свое 
на превосходномъ образц$. Гораций былъ его учителемъ, и никто, 
удачнфе Вапниста, не напоминалъ намъ звуковъ пфвца Августова. 
Но Валнистъ не хотЪлъ остаться только переводчикомъ. Онъ 
главныя чувства Горалля облекалъ въ свои Формы, наводилъ на, 
нихъ свой краски и оживлялъ ихъ нашональною м$етностю. Его 
искуство произвело такое очароваше, что мы, читая оды его, за- 
бываемъ оригиналъ, и въ подражаюнш видимъ что-то собственное. 
Скромный въ желанмяхъ, иногда мечтатель, пЪвецъ сердечной 
грусти, н-жный другъ, онъ влечетъ къ себЪ тишиною души и яс- 
ност1ю своей поэзш. Можно ли, напримфръ, безъ учаетя прочи- 
тать его оду: Друз/ сердци? 
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Я знаю, другъ мой, что за мною 

На край бы свфта ты летфль; 

Со мной безтрепетной ногою 

Гиркански дебри ты бъ прошелъ; 

И ссылочной Сибири холодъ, 

И средь песковъ Ливскихъ зной, 

Межь лютыхъ Кафровъ жажду, голодъ, 
Охотно бъ претерп ль со мной. 

Но дай Богъ, чтобъ на брег Псела, 

Гд$ липы мн шалашь плетутъ, 

Въ тБни зеленаго раздола, 

Былъ старости моей прлютъ! 

Дай Богъ, чтобъ счастье тамъ прильнуло 
Аъ груди, усталой отъ заботъ, 

И томно сердце отдохнуло 

Отъ бурныхъ жизни непогодъ! 

Но ежели свирЪиствомъ рока 
УдЪ$ла милаго лищусь, 

На берегъ тучный Альмска тока, 
Въ Тавриду древню преселюсь, 
Гл овцы, пеленой обвиты, 
Красу сребристыхъ н5ёжатъ рунъ, 
Отколь, въ кумйрахъ знаменитый, 
Владим!ромъ сраженъ Перунъ. 

Земли тотъ уголокъ счастливый 
Всфхъ бол м$стъ манитъ мой взоръ: 
Средь лЁса зр$ютъ тамъ оливы, 
Медъ каплетъ’изъ ущелья горъ; 
Тамъ долго вЪтръ весенний вЪетъ 
Гнететъ недолго зимвй хладъ; 

‚На холмахъ, какъ янтарь, желтфетъ 
Токайски сладюй виноградъ. 

Вотъ тамъ-то, въ рощиц$ тЪнистой, 

Устланной мягкой муравой, 
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Близь тока, изъ скалы кремнистой 

ИКемчужной льющагось струей, 

Мы сядемъ отдохнуть съ тобою 

И дружны сьединимъ сердца, 

Тамъ теплой оросишь слезою 

Прахъ милаго тебЪ пфвца. : 


Прелесть языка и прелесть картинъ увлёекаютъ читателя. НЪтъ 
мфета, котораго бы поэтъ не оживилъ чЁмъ-нибудь плФнитель- 
нымъ. Но сколько видно вкуса въ выборЪф подробностей! Что 
значать всЪ$ однообразныя мечтавя Ламартина передъ этою 
ясностю сердца и блескомъ роскошной природы? Одни воз- 
буждаютъ какое-то темное желан!е, но легкое, скоропреходя- 
шее; друге мирятъ насъ съ судьбою и украшаютъ жизнь новыми 
цв тами. 

Но я забываю, графиня, что вы обязаны Ламартину также 
ирлятнфйщими минутами. Я не буду больше говорить противъ него. 
Зачфмъ намъ разд$лять прекрасное: наше оно, или чужое? Про- 
изведеня изящныхъ искуствъ принадлежатъ равно всему роду 
челов$ ческому. Я буду только поддерживать свое мн$е, что и 
у насъ много прекраснаго. Въ самой драматической поэз1и, хотя 
она и отстала отъ другихъ родовъ (какъ я уже сказалъ), есть у 
насъ много удовлетворительнаго для сердца, особенно въ траге- 
дяхъ Озерова. Есть сочинетя, противъ которыхъ критика не- 
въ правЪ сказать ничего: между тЪмъ внутреннее убБ ждене чего - 
то еще отъ нихъ требуетъ. Таковы, осм$люсь сказать, Фхранцуз- 
скля трагеди. Конечно, он были образцами Озерова; но его глу- 
бокая чувствительность много сообщила имъ собственнаго, не по- 
хожаго на образцы. Онъ стоитъ ниже ихъ по всему, чего требу- 
ютъ правила, трагедли, но часто выше по убЪдительности поэзии. 
Впрочемъ это мне, можетъ-быть, только мое: и я чувствую, 
что мнЪ трудно защитить его предъ вами. 

Русская поэз!я не чужда и того легкаго, игриваго языка, ко- 
торый такъ пл$нителенъ въ Лафонтенв. Онъ еще тёмъ у насъ 
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чувствительнЪе, что мы для назван1я многихъ предметовъ имВемъ 
по два слова, которыя употребляются различно, смотря по ‘роду 
сочинен1я. Это разнообраз!е слога придаетъ произведешямъ на- 
шей поэз1и особенныя краски, которыхъ Французы почти начфмъ 
оттфнить не могутъ. Подл6 праведенныхъь мною стихотворенй 
поставьте какое-нибудь место изъ Душеньки Роздановича, или 
басню Хемницера: и вы увидите, что это совс$мъ другой языкъ, 
новая область наслаждений вкуса. УдивительнЪе всего, что сли два 
поэта, впервые покусившись у насъ говорить языкомъ неподра- 
жаемаго Лафонтена, образца въ своемъ родЪ для веБхъ вЪковъ, 
часто равнялись съ нимъ, а иногда и побЪждали его: я говорю 
впервые; потому что Хемницеръ ничего не могъ занять и ничего 
не занялъ въ языкЪ басней Сумарокова, а Богдановичь для раз- 
сказа, своего р$5шительно ничего не имЪлъ, кромБ собственнаго 
ген1я. Между т5мъ какъ у Французовъ никто изъ подражателей 
Лахонтена не только не сравнялся съ нимъ, но и не приближился 
къ нему, мы видимъ у себя трехъ баснописцевъ классическихъ, 
изъ которыхъ каждый имфетъ собственное, неоспоримое право 
на всеобщее уважеше. Неизъяснимое простодупие Хемницера, 
очищенность и легкость Длиипурзева, оригинальность, глубокомы- 
сле, соединенное съ простосердещемъ, и народность разсказа 
Крылова: вотъ красоты нашей апологической поэзи. Я приведу 
примфръ только изъ посл$дняго , тёмъ болБе что онъ чаще дру- 
гихъ созидаетъ для себя и предметъ басни и разсказъ ея. Орело 
и пчела. 


Счастливъ, кто на чредЪ трудится знаменитой: 

Ему и то ужь силы придаетъ, 
Что подвиговъ его свидфтель цзлый свЪтЪ. 
Но сколь почтенъ и тотъ, кто, въ низости сокрытой, 
За всЪ труды, за весь потерянный покой, 

Ни славою, ни почестьми не льстится, 

И мыслью оживленъ одной, 
Что къ польз общей онъ трудится. 
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Увидя, какъ пчела, хлопочетъ вкругъ цвЪтка, 
Сказалъ орелъ однажды ей съ презрньемъ: 
Какъ ты, бфдняжка, мн жалка 
| Со всей твоей работой и съ умЁньемъ! 
Васъ въ ульБ тысячи все лЪто лБпятъ сотъ; 
Да кто же послЪ разберетъ 
И отличитъ твои работы? 
Я право не пойму охоты 
Трудиться цфлый вЪкъ, и что жь имЪть въ виду? 
Безв$стной умереть со всфми на ряду. 
Какая разница межь нами! 
Когда, разширяся шумящими крылами, 
Ношуся я подъ облаками; 
То всюду разеЁфваю страхъ: 
Не см$Бютъь отъ земли пернатыя подняться, 
Не дремлютъ пастухи при тучныхъ ихъ стадахъ; 
Ни лани быстрыя не см$ютъ на поляхъ, 
Меня завидя, показаться, 
Пчела, отвЪ$тетвуетъ: тебф хвала и честь! 
Да продлитъ надъ тобой Зевесъ свои щедроты; 
А я, родясь труды для общей пользы несть, 
Не отличать ищу свои работы, 
Но ут$шаюсь тфмъ, на наши смотря соты, 
Что въ нихъ и моего хоть капля меду есть. 


Предметъ приведенной мною басни есть одно изъ самыхъ ут ши- 
тельныхъ и высокихъ чувствован!й человЪческаго сердца. Поэтъ 
видфлЪ, что изложене сей басни должно быть достойно своего 
предмета. Онъ избралъ для сего языкъ благородный, въ н$кото- 
рыхъ м$етахъ возвышенный. Въ самомъ понятии объ орлЪ и 
пчел нфтъ ничего комическаго или забавнаго; потому что одинъ 
служитъ изображеншемъ могущества, а другая трудолюбя. Та- 
кимЪ образомъ все употреблено, чтобы оставить въ душЪ чита- 
теля чувство, располагающее болЪе къ задумчивости, нежели къ 
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удовольствю. Красоты поэз1и разительны. Изображете страха, 
который наводитъ орелъ полетомъ своимъ на другихъ животныхъ, 
въфрно и живописно. Если бы я привелъ теперь басни Крылова въ 
другомъ родЪ, каковы, наприм$ръ: Демьянова уха, Любопыт- 
ный и проч., которыя сдЗлались народными; если бы я сравнилъ 
ихъ съ тфми, въ которыхъ онъ, какъ живописецъ, рисуетъ совре- 
менныя событ1я: то не знаю, графиня, согласнлись ли бы вы от- 
дать преимущество Лафонтену передъ этимъ Протеемъ апологи- 
ческой поэзии. 

Дмитревъ, кром$ басень, писалъ во многихъ другихъ родахъ, 
какъ то: лирическая стихотвореня, посланая, сатиры, сказки, 
пени и проч. У него все ознаменовано печатью самаго н5жнаго 
вкуса. Ррманз его служитъ украшешемъ нашей лирической по- 
эз1и; а въ сказкахъ онъ до сихъ поръ остается неподражаемымъ. 
Но я приведу вамъ изъ него такое стихотворене, которое боле 
носитъ на себф признаковъ собственно русской поэз1и. Во веБхъ. 
земляхъ древнфйшими стихотворешямн бываютъ народныя пени. 
ОнЪ даютъ поняте о народномъ характерЪ. Многе изъ новЪй- 
шихъ писателей, заимствуя существенныя красоты изъ этой пер- 
вобытной поэзши, составляютъ по ея образцу собственныя п$енн, 
которыя тфмъ боле насъ плБняютъ, чфмъ ближе подходятъ къ 
своимъ оригиналамъ. Вотъ одна изъ нихъ: 


Ахъ, когда бъ я прежде знала, _ 
Что хюбовь родитъ бЪды: 
Веселясь бы не встр$чала 
Полунощныя звЪзды; 

Не лила бъ отъ веЁхъ украдкой 
Золотого я кольца; 

Не была бъ въ надежд? сладкой 
ВидЪть милаго льстеца! 

_ Къ удален1ю удара, 

Въ лютой, злой моей судьбЪ, 

Я слила бъ изъ воска яра 
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Легки крылышки себЪ, 
И на родину. вспорхнула, 
Мила друга моего; 
НЪжно, нЪжно бы взглянула, 
Хоть однажды на него; 

А потомъ бы улет$ла 
Со слезами и тоской; 
Подгорюнившиеь бы села 
На дорог$ я большой, 

‹Возрыдала, бъ, возопила: 

Добры люди, какъ мнЪ быть? 
Я невЪрнаго любила: 
Научите нелюбить! 


Можно ли найти что-нибудь равное этому между всЁ$ми француз- 
скими пзснями? Тамъ, вместо изображен1я чувствоваюй, только 
играютъ словами, какъ будто истинная страсть способна къ шут- 
камъ. Здфеь говоритъ прямо сердце безыскуственнымъ, трога- 
тельнымъ языкомъ своимъ, который потому и труденъ, что слиш- 
комъ простъ. Вы находите въ каждой строфЪ особенное дЪйстве, 
составляющее прелестную картину. Черты народности схвачены 
удивительно. | 

Говоря о пЪеняхъ, я не могу, граФиня, пропустить здЪеь 
Нелединскаю, хотя онъ, къ величайшему сожал$ю любителей 
вдохновенной поэзли, никогда не издавалъ полнаго собран1я сво- 
ихъ стихотворенй. Во второму разряду, по разд$леню моему, 
онъ не можетъ итти; потому что давно перем$нилъ поприще ли- 
тератора на важиЪйшее поприще государственнаго челов$ка. Его 
п$ени, исполненныя глубочайшихъ чувствъ, пламенныхъ поры- 
вовъ души, удивительнаго объема ‘и раздроблен1я каждой страсти, 
неподражаемой простоты и силы выражений, составляютъ верхъ 
совершенства въ своемъ родЪ. Напримръ: 


Полно льститься мнЪф слезами 
Непреклонный рокъ тронуть: 
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Строгими нав$къ судьбами 

Загражденъ мнЪ къ счастью путь! 

Безъ надежды, безъ отрады, 

Томну жизнь влача въ бфдахъ, 

Отъ небесъ не жду пощады; 

Гнфвъ ихъ въ милыхъ зрю глазахъ. 
Смерть, прибЪжище несчастныхъ, 

Часъ посл$дей, милый часъ! 

Ты отъ бремя золъ ужасныхъ 

Не сп$ шить избавить насъ. 

Ты средь счастья жизнь отъемлешь. 

Средь надеждъ, средь благъ разишь; 

Стонъ несчастливыхъ не внемлешь: 

Смерть, и ты.отъ нихъ бфжишь! 
Издыхая, услаждуся, 

Вепомня взоръ, Темира, твой! 

Съ св$томъ, съ жизнью разлучуся, 

Лишь не съ милой мнЪ мечтой. 

Пламень, что въ себЪ вмфщаю, 

Онъ душа, онъ жизнь моя: 

Имъ я в$чность постигаю, 

Имъ безмертенъ буду я. 
Въ безпечальное селенье 

Съ жаромъ страсти преселясь, 

Обнаружу упоенье, 

Коимъ жилъ, тобой пл$нясь. 

Въ царств тБней ту прославлю, 

+Имзни кто была милЪй, 

И подземный м1ръ заставлю 

“Бога чтить души моей. 


Истинная страсть сообщаетъ безпред$льную силу душЪ. Поэтъ 
увлекаясь ею, въ ц$лой вселенной видитъ только одинъ предметъ. 
Но языкъ его, картины и порывы сердца доступны каждому зув- 
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ствительному человЁку. Онъ см$ло объемлетъ дв жизни: и мы 
понимаемъ его вдохновете. Это отчаяне любви подобно бурЪ, ко- 
торая небо преклоняетъ до земли. Такова истинная у насъ поэз1я: 
она не льститъ одному слуху, но колеблетъ веБ пружины сердца, 
н рождаетъ величественную, если смЪю сказать, музыку для души. 
Наблюдательный слухъ замБчаетъ въ ней всБ лучшие звуки. Одно 
случайное отчуждене отъ языка препятствуетъ намъ вникнуть въ 
совершенствя его произведений, которыя со временемъ должны 
поразить любопытство наше. 

Я перехожу къ новому пертоду нашей поэзи. Представляя 
вамъ иКуковскоалю, я начинаю говорить о такомъ поэт$, который 
далъ совсфмъ другое направлен!е своему искуству. Соединяя пре- 
восходный даръ съ образованнЪйшимъ вкусомъ, глубочайшее чув- 
ство поэзши съ совершеннымъ познанемъ таинствъ языка нашего, 
всф правила стихотворства со всЁфми его видоизм$ненями и от- 
ступленями отъ условй м$ета и времени, онъ далъ намъ почув- 
ствовать, что поэз1я, кромЪ вдохновеня, должна покоряться труд- 
нфйшему искуству: не употреблять въ стих$ ни одного слова 
слабаго, или неравносильнаго мысли, ни одного звука непруятнаго, 
или разногласнаго съ своимъ понят1емъ, ни одного украшеня 
переувеличеннаго, или принужденнаго, ни одного оборота труд- 
наго, или изысканнаго. Онъ подчинилъ свое искуство тфмъ усло- 
нямъ, которыя придаютъ блескъ и языку и поэзи. Однимъ сло- 
вомъ: это первый поэтъ 30407100 въка нашей словесности (если 
непремЁнно надобно, чтобы каждая словесность им$ла свой золо- 
той вЪкъ). Онъ сдфлалъь поэз1ю самымъ легкимъ и вм$ет$В са- 
мымъ труднымъ искуствомъ. Прекрасныя поэтическая Формы го- 
товы для всЪхъ родовъ, и всяюй можетъ написать теперь нЪ- 
сколько легкихъ, благозвучныхъ, даже сильныхъ стиховъ: но кто 
будетъ ими доволенъ, сравнивъ ц$лое произведее съ образцомъ 
вс$хъ нашихъ новфйшихъ поэтовъ? Въ характер его поэзш 
еще бол$е, кажется, плБнительнаго, нежели въ самыхъ стихахъ. 
Представьте себ душу, которая полна вфры въ совершенное 
счасте! Но жизнь бЪдна тфми чистыми наслажден1ями, какихъ 
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она повсюду ищетъ. Ее оживляетъ надежда, потому что мы 
никогда не перестаемъ вЪфрить тому, что истинно любимъ. Тогда 
всякое чувство облекается какою-то мечтательностю, которая 
преображаетъ землю, смотритъ далЪе, видитъ больше, созидаетъ 
иначе, нежели простое воображене. Для такой души н$ть ни од- 
ной картины въ природЪ, ни одного м$ета во вселенной, куда бы 
она не переносила своего чувства, и нЪтъ ни одного чувства, изъ 


котораго бы она не созидала цфлаго, новаго мра. Вотъ примЪръ: 
Весеннее чувство. 


Легюй, легюй вЪтерокъ! 
Что такъ сладко, тихо вешь? 
Что играешь, что свЁтлЗешь, 
Очарованный потокъ? 
Ч$мъ опять душа полна? 
Что опять въ ней пробудилось? 
Что съ тобой къ ней возвратилось, 
Перелетная весна? 
Я смотрю на небеса: 
Облака, летя, с1яютъ, 
И, «яя, улетаютъ 
За далеюе л$са. 

Иль опять отъ вышины 
Вфеть знакомая несется? 
Или снова раздается 
Милый голосъ старины? 
Или тамъ, куда летить 
Птичка, странникъ поднебесный, 
Все еще сей неизвЪстный 
Край желаннаю сокрытъ? 
Кто жь къ нев$домымъ брегамъ 
Путь невфдомый укажетъ? 
Ахъ, найдется ль, кто мн$ скажетъ 
Очарованное 770,45! 
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Самая веселая картина, весны, хотя легкая, живая, но яркая и 
в$рная, между тЪмъ располагаетъ уже насъ къ задумчивости, 
даже къ н8которому уньшю. Поэтъ ум$ль овладфть нашею ду- 
шою, потому что онъ самъ глубоко чувствуетъ предметъ свой. 
Илф$няя всЪ наши чуветва, онъ не забываетъ сердца, которое не 
можетъ наслаждаться настоящимъ, не воспоминая прошедшаго: 
а въ промедшемъ всегда больше для насъ прелести, нежели въ 
настоящемъ. Наконецъ, онъ доставляетъ пр!ятную пишу самому 
воображеню, накидывая покрывало на свой мечтательный мтръ. 
Онъ настраиваетъ вс способности души къ одному стремленю: 
_ изъ нихъ, какъ изъ струнъ арфы, составляется гармон1я. Вотъ 
въ чемъ заключена, тайна романтической поэзи! Она основывается 
на познани поэтическаго искуства и природы человЪка. Оъ та- 
кимъ направленмемъ поэзи +Куковеюй соединяетъ высочайшее 
искуство живописи всЪхъ картинъ природы, въ которыхъ каждая 
черта проникнута, освЪ цена его душою. И вотъ чего, кажется 
мнф, недостаетъ Ламартину! Онъ только понялъ пруемы романти- 
ческой поэзш, примнился къ ея краскамъ и увлекся направлен!- 
емъ. Между тВмъ у 3Куковескаго она созрЪ$ла въ душ: и отъ 
того онъЪ съ такою же легкосттю и вфрност1ю передаетъ намъ 
чувствован1я Шиллера, Байрона, какъ и свои собственныя. 

Балпющиковь стоитъ на особенномъ, но равно прекрасномъ по- 
прищ$. Онъ создалъ для насъ ту элег1ю, которая Тибулла, и Про- 
першля сдЪ$лала истолкователями языка Грашй. У него каждый 
стихъ дышитъ чувствомъ. Его гевй въ сердц. Оно внушило ему 
свой языкъ, который н5женъ и сладокъ, какъ чистая любовь. 
Игривость Парни и задумчивость Мильвуа, выражаемыя какими- 
то чпалянскими звуками, даютъ только поняте объ искуств 
Батюшкова. Онъ въ одно время и убЪждаетъ умъ, и плЁняетъ 
сердце, и рисуетъ воображеню. 0% ченй. 


О, память сердца! Ты сильнЪй 
Разсудка памяти печальной, 
И часто сладостью своей 
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Меня въ стран плБняешь дальной. 
‚ Я помню голосъ милыхъ словъ, 

Я помню очи голубыя, 

Я помню локоны златые 

Небрежно вьющихся власовъ; 

Моей пастушки несравненной 

Я помню весь нарядъ простой: 

И образъ милый, незабвенный 

Повсюду странствуетъ со мной. 

Хранитель-гев!й мой, любовью 

Въ утБху данъ разлукЪ онъ; 

Засну ль: приникнетъ къ изголовью 

И усладитъ печальный сонъ. 


Я считаю излишнимъ говорить о совершенетв% языка. Но сколько 
прелести во всей этой картин! Какая простота и легкость въ 
отдЪлкЪ! И какое искусное окончане! Оно одно показываетъ ве- 
личайшаго знатока поэзли. Оно останавливаетъ все внимане чи- 
тателя: и вамъ трудно разстаться съ этимъ милымъ изображен!- 
емъ. Между тЪмъ какое участе рождается въ сердц$! ЗдЪеь за- 
ключена истина, ему только понятная. Такъ часто едва примЪт- 
ное движеше въ лицф обнаружниваетъ всю душу человЪка наблю- 
дательному взоуу. ^ 

Оканчивая здфсь исчислене поэтовъ, издавшйхъ уже свои 
стихотворен!я, признаюсь, графиня, что оно неполно и слишкомъ 
бЪгло. Приводя на удачу образцы ихъ поэз!и, я больше думалъ о 
сохранеши краткости въ письм$, нежели о строгости выбора. 
Еели ваше любопытство хотя слегка возбуждено, то вы, руковод- 
ствуясь собственнымъ вкусомъ и пользуясь первымъ свободвымъ 
временемъ, сами убфдитесь въ моихъ истинахъ, и конечно силь- 
нфе, нежели я убфдилъ васъ. Окруживъ себя полными собрамями 
сихъ стихотворевшй, вы удивлены будете ихъ разнообразлемъ и 
совершенствомъ. Это знакомство усилитъ ваше внимаше къ рус- 


ской поэзш. Я почти ув$ренъ, что вы тогда сами пожелаете, для 
Соч. Плетнова. 12 
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дополнен1я этой галереи, узнать т$ лица, не менфе заниматель- 
ныя, которыя мною оставлены единственно для того, чтобы не 
обременить вашего снисхожденя. 

Но вы можете справедливо противор$чить мнф, что прошед- 
шее не должно быть всегдашнею замЪною настоящаго. Я гово- 
рилъ единственно о томъ, что вамъ самимъ давно извфетно. Въ 
поэз1и, какъ и во ве$хъ изящныхъ искуствахъ, каждый вЪкъ дол- 
женъ производить что-нибудь собственное. Французы усп$ли уже 
составить прекрасное собраше произведенй поэтовъ свопхъ ХХ 
стол$т!я, хотя его прошло еще только двадцать три года. Въ 
этомъ случа вы справедливы: но мы неправы только потому, 
что у насъ стихотворешя нынф$шняго собственно столЁт1я не со- 
браны надлежащимъ образомъ въ одномъ изданш, а разсфяны 
большею частю по разнымъ пертодическимъ листкамъ, гдф съ 
трудомъ отыщетъ ихъ самый ревностный любитель поэзи. Вы ко- 
нечно не р$5шитесь блуждать со мною по этому темному лаби- 
ринту. Однакожь я отважусь искусить еще ваше терп$ ше и пред- 
ставить несколько новыхъ лицъ, которыя, по моему мнЪн!ю, мо- 
гутъ оправдать первоначальную мысль мою. Въ ожидан!и полнаго 
собраня ихъ произведен, которое можетъ ускорить одинъ не- 
терпфливый вкусъ публики, я упомяну о нихъ для того, чтобы вы 
удостоивали иногда заглядывать въ журналы наши. Трудъ, ко- 
нечно для васъ скучный: но онъ доставитъ вамъ случай повБрять 
мое мнён!е, если оно покажется довольно основательнымъ. 

Въ продолжене посл$днихъ четырехъ лБтъ Луишинз обога- 
тилъ новЪйшую словесность нашу тремя поэмами, которыя до- 
ставили быему славу не только во Франщи, но ивъ Англи. Я не 
смЪю сравнивать его ни съ к$мъ изъ нынфшнихъ Французскихъ 
стихотворцевъ, потому что онъ столько же выше ихъ, сколько у 
насъ Ломоносовъ былъ выше всфхъ своихъ современниковъ-лите - 
раторовъ. Его гевшй съ такою же легкостю переносится въ об- 
ласть вымысловЪъ, какъ и срисовываетъ великолБиныя картины 
природы. Сравните красоты Руслана и Людмилы съ неизъясни- 
мою прелестю Кавказскаю Пльнника или Базчисарайсколо фон- 
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тана, и вы конечно останетесь въ недоумВни, чему отдать пре- 
имущество: созданю ли его воображения, или поэтическому 
взгляду. Но этотъ игривый и разнообразный умъ, эта живая и 
своенравная душа исполнена въ то же время самыхъ н®жныхъ, 
самыхъ глубокихъ движен!й чувствительности. НробЪгите рядъ 
всБхъ трогательныхъ м$етъ въ его поэмахъ, соберите его не- 
болышя стихотвореня, сш быстрыя изллян!я кратковременной 
задумчивости или внезапной грусти: въ нихъ поразятъ васъ и 
звуки, и краски, и чувства своею точностию, естественност1ю, про- 
стотою и силою. Онъ н$еколькими стихами соберетъ къ душ$ ва- 
шей все, что жизнь даетъ прекраснаго, очаруетъ васъ, и вмигъ 
отниметъ все ужаснымъ разув$решемъ, что это быстро исчезаетъ. 
Такую власть надъ душою, такую силу надъ сердцемъ я почитаю 
совершеннйшею поэз1ей. Вы можете сами судить о томъ по слф- 
дующей его Элени: 


Увы, зачЪмъ она блистаетъ 
Минутной, нЪжной красотой! 
Она примЁтно увядаетъ 
Во цв т$ юности живой. 
Увянетъ ... жизнью молодою 
Недолго наслаждаться ей; 
Недолго радовать собою 
Счастливый кругъ семьи своей; 
Безпечной, милой остротою 
Бес$ды наши оживалять, 
И тихой, яеною душою 
Страдальца душу услаждать. 
СпЪшу въ волненьи думъ тяжелыхъ, 
Сокрывъ уныне мое, 
Наслушаться р$чей веселыхъ 
И нагляд$ться на нее. 
Смотрю на всВ ея движенья, 
Внимаю каждый звукъ рЪчей, 
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И мигъ единый разлученья 
Ужасенъ для души моей. 


Не говорю вамъ о Гнюдичю, какъ о переводчик Имады. Въ 
этомъ отношени много бы мнЪ надобно было представить дока- 
зательствъ, какъ Русске лучше Французовъ понимаютъ всЪ позэ- 
тическя стороны классическихъ писателей. Иностранцы, узнавши 
со временемъ русскую литературу, изумлены будутъ совершен- 
ствами нашего языка и безсмертнымъ трудомъ ГнЪдича. Его 
собственныя произведения представляютъ образецъ истинной по- 
зи. Рыбаки, его идилмя, выше всего, что у насъ произвела бу- 
колическая поэзля. Какъ 'Теокритъ, онъ извлекъ изъ своего пред- 
мета, все поэтическое. Напрасно предположили бы вы, что ни наша 
природа, ни наши рыбаки не могутъ пл$нать воображемя. При- 
рода, отъ одного полюса до другого, столько же прекрасна, 
сколько и разнообразна. Въ одномъ м$етЪ она плВняетъ своею 
роскошью, а въ другомъ дикою суровост1ю. Въ произведени изящ- 
наго искуства, обЪ картины должны показаться прекрасными. Рав- 
нымъ образомъ и люди. Надобно только всмотрЪться въ ихъ жизнь 
и уловить въ ней то, что составляетъ ея поэз1ю. Такъ образова- 
лась въ душ Гн$дича эта, народная идилля, которая можетъ быть 
счастливымъ началомъ собетвенно-русской буколической поэзии. 
ИАелая представить вамъ примфръ его слога, приведу отв$тъ его 
Арылову на прилашене вё чужие краи. Вы увидите, какъ гово- 
ритъ чувство, облекаясь счастливЪ5йшею выдумкою воображен!я. 


Надежды юности, о милыя мечты! 
Напрасно васъ въ младой груди лелялъ! 
Вы не сбылись: какъ лЪтше цвЪты, 
Осеннй вЪтеръ васъ развялъ. 
Свершенъ предЗлъ моихъ цв$тущихъ лЪтъ: 
Н?Фтъ боле очаровавйй! 
Гляжу на тотъ же свЪтъ: 
Душа моя безъ чуветвъ, и сердце безъ желанй. 
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Куда жь, о другъ, летФть, и гдф опять найти, 
Что годы съ юностью у сердца похишаютуъ? 
уКеланья пылея, крылатыя мечты, 
Съ весною дней умчась, назадъ не прилетаютъ. 
Другъ, ни за тридевять земель 
Вновь не найти весны сердечной! 
Ни ты, ни я не 4у%ель, 
Эеира, легюй сынъ, весны любимецъ вЁчный. 
Отъ неизбЪжнаго удФла для живыхъ 
Онъ на земл$ одинъ уходитъ; 
Утраченныхъ, летучихъ благъ земныхъ, 
Счастливецъ, онъ замфну вновь находитъ. 
УдБлъ прекраснЪйпий судьба ему дала, 
Завидное существованье: 
Какъ златокрылая пчела, 
Кружится Арзель весны въ благоухань$; 
Онъ пьетъ амвроз!ю цвФтовъ, 
Перловыя Авроры слезы; 
Онъ въ зной полуденныхъ часовъ 
Прильнетъ и спитъ на лонЪ юной розы. 
Но лишь приближится ночей осеннихъ тьма, 
Но лишь дохнетъ угрюмая зима: 
Онъ съ первой ласточкой за лБтомъ улетаетъ, 
Садится радостный на крыльипко ея, 
Летитъ онъ въ новые счастливые края; 
Весну, цвЪты и жизнь все новымъ замфняетъ. 
О, какъ его судьба завидна мн\! 
Но намъ ее въ какой искать стран? 
Въ какой землБ найти утраченную младость? 
Гд$ жизн!ю мы снова расцвЪтемъ? 
О другъ, отцв$тшихъ дней посл$днюю мы радость 
Погубимъ, можетъ-быть, въ краю чужомъ. 
За, счастлемъ бЪжа подъ небо мы чужое, 
Бросаемъ дома то, чему зам$ны нЪтъ: 
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Святую дружбу, жизни лучш цвЪтъ 
И счастье душъ прямое. 


Напрасно подумали бы вы, графиня, что въ русской поэзии 
нфтъ того блестящаго остроум1я, котораго образцы чаще ветрЪ- 
чаются во французскихъ стихахъ. Оно впрочемъ не должно быть 
душою всей поэзши, такъ какъ шутливость усилемъ цЪлой жизни. 
Веселость тогда только доставляетъ истинное удовольстве, когда, 
она неприпужденна и обнаруживастъ естественное чувство. Подоб- 
ный характеръ поэзли встрЪчается у насъ въ стихотворошяхъ 
` Давыдова и князя Бяземскаю. Первый составилъ, такъ сказать, 
особенный родъ военныхъ пЪсень, въ которыхъ языктъ и краски 
ему одному принадлежатъ. Неистощимый въ благородныхъ шут- 
кахъ, въ живомъ представлеши своихъ предметовъ, онъ пл$няетъ 
какою-то небрежност1ю и вм$ет$ точностлю выражений. Это рус- 
скй Анакреонъ, но только въ лагерф. Князь Вяземекй сблизилъ 
игру простонароднаго языка съ языкомъ лучшаго общества. Онъ 
не заимствуетъ изъ книгъ ни своихъ остротъ, ни своихъ шутокъ. 
Наблюдательный умъ его находитъ все вокругъ себя. Какъ поэтъ- 
ФИЛОСОФЪ, ОНЪ Не пренебрегаетъ ничЪмъ въ общежитии; онъ все 
обращаетъ въ свою пользу. И потому самую остроумную мыель 
Франпцуза онъ легко замфнитъ столь же сильною п столь же ост- 
рою мыелшю русскаго простолюдима. Но, разбирая внимательн$е 
произведеня его поэзли, вы увидите, какъ чувство проглядываетъ 
сквозь этотъ шутливый покровъ свой. И оно-то даетъ ему верхъ 
надъ Французскими остроумцами. Бы сами въ томъ увфриться 
можете по слБдующему его стихотворен1ю: 140% желаная. 


Пусть все идетъ своимъ порядкомъ, 
Иль безпорядкомъ: все равно! 
На свЪт$, въ этомъ зданьи шаткомъ, 
Кить смирно значитъ жить умно. 
Устройся ты, какъ можно тише, 
Чтобъ зависти не разбудить; 
Безъ пужды не взбирайся выше, 
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Чтобъ послф шеи не сломить. 
Пусть будутъ во владфньи скромномъ 
ЦвЪтникъ, при ручейк древа, 
Алтарь любви въ придЪлф темномъ, 
Для дружбы стуль, а много два,; 
За трапезой хлфбъ-соль простая 
Съ приправой ласкъ младой жены; 
Въ подвал гость съ холмовъ 'Токая, 
Душистый в$стникъ старины; 
ДвЪ-три картииы пе на славу; 
Пруютъ мечтанью, камелекъ, 
И про домашнюю забаву 
Непозолоченый гудокъ; 
Книгъ дюжина, хоть не въ сафьян%: 
Не рукъ, разсудка торжество; 
И деньга лишняя въ карман 
`Про нищету и сиротство. 
Воть все, чего бы въ скромну хату 
Отъ неба я просить дерзалъ! 
Тогда бъ къ хранителю-пенату 
Съ такой молитвою предсталъ: 
«Я не прошу о благ$ новомъ; 
Мое мн$ только сохрани, 
И отъ злословца будь покровомъ, 
И отъ глупца оборони!» 


Стихотворешя Глинки представляютъ рядъ аллегорическихъ 
картинъ. Проходя эту галерею вымысловъ, вы съ любопыт- 
ствомъ остановитесь передъ каждымъ изображенемъ, чтобы по- 
любоваться красками живописца и потомъ раскрыть счастливую 
мысль, которую онъ тайтъ въ своей аллегорли. Этотъ родъ поэзи 
особенно увлекаетъ воображене. Ояъ вдыхаетъ жизнь во вее: 
бездушное заставляетъ чувствовать, безплотному сообщаетъ т$ло. 
Истины сердца можно также предлагать въ загадкахъ, какъ ис- 
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тины ума. Глинка, изображая вамъ какое-нибудь поэтическое чув- 
ствоване, называетъ его именемъ другого предмета, который 
похожъ на него въ нёкоторомъ отношент. Онъ доставляетъ вамъ 
удовольств1е сл$доваль за, его сравнешемъ, выборомъ признаковъ, 
ввфряться обману поэзш, перемЪнять свое мн$н!е, задумываться, 
искать разр$шеня загадки въ собственномъ сердц?, однимъ сло- 
вомъ: онъ погружаетъ васъ въ самихъ себя. Его м1ръ есть только 


‘челов$къ, а все прочее мысли его и чувствовамя. Шерелетная 
птичка. 


Скрывалось за горы 
Роскошное солнце, 
И долый день лБтий 
Угаснулъ; и вечеръ 
Насталъ съ тишиною; 
И въ воздухВ душно. 
Зарница играла 
По нивамъ волниетымъ; 
И сизая туча 
Вдали загоралась; 
Далекое эхо 
Въ горахъ рокотало. 
Я въ рошф тЁнистой 
Дьышалъ ароматомъ 
Цв$тущаго луга. 
Вдругъ птичка слет ла 
(Не знаю откуда) 
Й, зыблясь на вЪткф, 
ЗапЪла, уныло, 
Уныло ... И сладко. 
Я весь сталъ вниманье, 
И весь упоенье: 
Душа разрывалась 
Отъ пени унылой; 
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Душа восхищалась 
Унылою пфенью ... 

И отзывъ далеюй 
Друзей отлученныхъ, 

И память о прошломъ, 
О дняхъ невозвратныхъ 
Бывалаго счастья, 

И етоны разлуки, 

И шопотъ предчуветвй, 
Грядущаго тайны: 

Все, все выражала, 
Волшебная пфеня 
Чудесной пЪвицы .. 
Мн вид$лось: мВеяцъ 
Стоялъ недвижимо, 

И звЁзды, внимая, 
Гор$ли яснЪе, 

И грохоть нагорный 
Затихъ...иИ въ забвенья 
Сидфлъ я до утра, 
Мечтая о небЪ. 

ПЪвица все пфла, 

Но вмЪстЪ съ росою, 
Подьемлясь все выше, 
Какъ искра угасла, 

Въ лучахъ утонула... 
Откуда ты, птичка, 
Небесная радость? 

ГдЪ край тотъ далекй, 
Въ которомъ ты, прелесть, 
Гостишь неотлетно? 

И странникъ печальный 
Въ семъ мфЪ$ мятежномъ, 
По сердцу мн$ чуждомъ, 
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Услышу ль опять я 

Въ безмолви ночи, 
Залетная гостья, 

Твой голосъ чудесный? 
Иль разъ только въ жизни 
Онъ смертному слышенъ? 


Рылъевь избралъ для себя прекрасное поприще. Онъ предста- 
вляетъ вамъ поэтическя явлен!я изъ отечественной истори. Его 
такъ называемыя Думы содержатъ лиричесюй разсказъ какого 
нибудь событя. Не восходя до оды, которая больше требуетъ 
восторга чувствованшй и быстроты изложеня, онф отличаются 
благородною простотою истины и поэз1ею самаго происшествя. 
Чистый и легкий языкъ, наставительныя истины, прекрасныя чув- 
ствован1я, картины природы: вотъ что удовлетворяетъ въ нихъ 
любопытному вкусу. Я приведу здЪеь одну изъ нихъ: Смерть 


Ермака. - | 


Рев$ла буря, дождь шум%ль; 

Во мрак молюши летали; 

Безперерывно громъ гремлъ 

И вфтры въ дебряхъ бушевали 

Ко славЪ страстю дыша, 

Въ стран$ суровой и угрюмой, 

На дикомъ брегф Иртыша 

Сидфлъ Ермакъ, объятый думой. 
Товарищи его трудовъ, 

Поб$дъ и громозвучной славы, 

Среди раскянутыхъ шатровъ 

Безпечно спали близь дубравы. 

«О спите, спите, мнилъ герой, 

Друзья, подъ бурею ревущей; 

Съ разевЪтомъ гласъ раздастся мой, 

На славу иль на смерть зовуший! 
Вамъ нуженъ отдыхъ; сладюй сонъ 
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И въ бурю храбрыхъ успокоитъ; 
Въ мечтахъ напомнитъ славу онъ 
И силы ратниковъ удвоитъ. 
Ёто жизни не щадилъ своей, 
Въ разбояхъ злата добывая; 
Тотъ думать будетъ ли о ней, 
За Русь святую погибая? 
Своей и вражьей кровью смывъ 
Вс$ преступленья буйной жизни 
И за поб$ды заслуживъ 
Благословен1я отчизны... 
Намъ смерть не можетъ быть страшна; 
Свое мы дЁло совершили: 
Сибирь царю покорена, 
И мы не праздно въ мфЪ жили.» 
Но роковой его уд$лъ 
Уже сидфлъ съ героемъ рядомъ, 
И съ сожалБшемъ глядфлъ 
На жертву любопытнымъ взглядомъ. 
Рев$ла буря; дождь шум$лъ; 
Во мрак$ молнш летали; 
Безперерывно громъ грем$лъ 
И в$тры въ дебряхъ бушевали. 
Иртышъ киплъ въ крутыхъ брегахъ; 
Вздымалися сБдыя волны, 
И разсьышались съ ревомъ въ прахъ, 
Ыя о брегъ казачьи чолны. 
Съ вождемъ покой въ объятьяхъ сна 
Дружина храбрая вкушала: 
Съ Кучумомъ буря лишь одна 
На ихъ погибель не дремала. 
Страшась вступить съ героемъ въ бой; 
Кучумъ къ шатрамъ, какъ тать презрЪнный, 
Прокрался тайною тропой, 
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Татаръ толпами окруженный. 
Мечи сверкнули въ ихъ рукахъ: 
И окрававилась долина; 
И пала грозная въ бояхъ, 
Не обнаживъ мечей, дружина. 
Ермакъ воспрянулъ ото сна, 
И, гибель зря, стремится въ волны; 
Душа отвагою полна: 
Но далеко отъ брега чолны. 
Иртышъ волнуется сильн?и: 
Ермакъ всЪ силы напрягаетъ, 
И мощною рукой своей 
Валы сЪдые разсЪкаетъ. 
Плыветъ ... ужь близко челнока! 
Но сила року уступила, 
И, закипвъ страшнЪй, р$ка 
Героя съ шумомъ поглотила. 
Лишивши силъ богатыря 
Бороться съ ярою волною, 
Тяжелый панцырь, даръ царя, 
Сталъ гибели его виною. 
Ревфла буря... вдругъ луной 
Иртышъ кипяшпй осребрился, 
И трупъ, извергнутый волной, 
Въ бронф м$дяной озарился. 
Носились тучи, дождь шум лъ, 
И моль еще сверкали, 
И громъ вдали еще грем$ ль 
И вБтры въ дебряхъ бущевали. 


Вы конечно согласитесь, графиня, какъ много находится раз- 
нообраз1я въ произведешяхъ поэтовъ, приводимыхъ мною! И 
между тфмъ каждое стихотворене въ своемъ родЪ совершенно. 
Такое стремлен1е прекрасныхъ дарован!й, ознаменованныхъ по- 
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рознБ собственнымъ вкусомъ и въ выбор предметовъ и въ ихъ 
изложенши, обЪщаетъ еще блистательн йе усп$хи нашей поэз1и. 
Но если бы соединить только и го, что уже издано самими поэтами: 
ужели подобное собраше (въ которомъ поэз1я сердца и поэзя 
воображен1я равнялась бы поэзии ума) не могло бы зам нить сти- 
хотворенй французскихъ поэтовъ ХХ вЪка? 

Въ моемъ продолжении ветр$тите вы еще друг1я особенности 
русской поэзли. Оставляя обшля на этотъ предметъ замфчаня, 
буду говорить о томъ частно при каждомъ поэтВ. Баронь Дель- 
615, въ лирическихъ стихотворен1яхъ, исполненъ восторга истин- 
наго и сильнаго. Его подражая простонароднымъ русекимъ 
п$енямъ облечены вс$ми красками оригиналовъ, ихъ простотою 
й чувствомъ. Но въ стихахъ безъ риФхмъ, какъ написаны его 
идиллии въ родЪ древнихъ, онъ едва ли не болБе веБхъ нашихъ 
поэтовъ имфетъ гармоти и такъ называемой грацли '). Вотъ 
его стихотворенше: Азё Доридъ. 

Дорида, Дорида! Любовью все дышитъ, 
Все пьетъ наслажденье съ притекшей весной. 
Чуть зехиръ, струяся, березу колышетъ, 
И сь берега лебедь понесся волной 
Къ зовущей подругЪ на островъ пустынный; 
Надъ розой трепещетъ златой мотылекъ, 
И въ гулкой долин любовью невинной 
Протяжно вздыхаетъ паступий рожокъ. 
Лишь ты, о Дорида, улыбкой надменной 
МиЪ платишь за слезы и муки любви! 
Вглядись въ мою блЁдность, въ мой взоръ помраченный: 
По нимъ ты узнаешь, какъ въ юной крови 
Свир$пая ревность томитъ и сжигаетъ! 
Не внемлеть... и въ пляскахъ, смфясь надо мной, 
На зло мн красою подругъ затемняетъ, 
И узниковъ гордо ведетъ за собой. 





1) Это место о Барон ДельвигВ въ Съверны Цвьтажь исключено имъ, 
какъ издателемъ, но сохранено вт, отдлЪяьныхь оттискахь статьи, откуда мы 
его и заимствуемъ. 

2 к 
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‘Есть дарован1я, которыя, подобно дубравнымъ цвфтамъ, не 
любятъ блеска. Они расцвЪтаютъ въ т$фни, благоухаютъ въ уеди- 
неши. Ихъ ветрЁтитъ тамъ нечаянно блуждаюний безъ ц$ли 
путешественникъ, и сохранитъ ихъ только въ тихомъ своемъ вос- 
поминани. Но ихъ свф$жая красота тБмъ не менфе привлека- 
тельна. Вотъ что можно сказать о поэзи Арылова (Александре). 
Мы знаемъ только малое число его стихотворешй, написанныхъ 
передъ симъ года за три. Любители поэзаи съ перваго раза при- 
мфтили въ нихъ истинныя чувства, оригинальный слогъ и в5рный 
вкусъ. Съ т6хъ поръ не встрЁчается нигдБ его стихотворений. 
Можетъ-быть, одна жизнь сдБлалась для него лучшею поэзией. 
Но тфмъ не менфе я почитаю обязанност1ю познакомить васъ съ 
его музою. Пятно было бы вызвать ее на прежнее поприще. 
Всякая прекрасная новость въ поэз1и ч$мъ-то радуетъ любителя 
изящныхъ искуствъ. Крыловъ отличается особеннымъ муже- 
ствомъ языка. Въ немъ нфтъ тБхъ блестящихъ украшенй, кото- 
рыя зам тны въ первыхъ опытахъ подражателей, заимствующихъ 
оныя отъ первокласныхъ поэтовъ. Онъ идетъ собственною доро- 
гою, что еще болЪе ручается за истину его дарованя. Можно 
даже сказать, что его стихи много бы потеряли, если бы ихъ 
одЪть въ аи временныя, скоропроходяная украшеня, которыя 
прекрасны только въ одномъ м$ет$, то есть, у оригинальнаго 
поэта. Недовьърчивость. 


Не спрашивай, зачБмъ я такъ унылъ! 
Ты знать должна вину моей печали: 
Мой взоръ тебЪ давно ее открылъ, 
Когда о ней уста мои молчали. 
Мн$ суждено по гробъ тебя любить: 
Но, знать, любви внушить я не умБю 
Н$ть; счасте тобой любимымъ быте 
Не для меня: я ждать его не смфю. 
Изъ жалости одной къ моимъ слезамъ 
Ты мн$ твердишь любовные обфтьг; 
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Не вЁфрю я плЁнительнымъ словамъ: 

Я не-видалъ въ теб любви прим$ ты. 
Стою ль вдали съ безмолвною тоской: 
Твой взоръ меня въ толпф не отличаетъ; 
Иль робкою коснусь къ тебЪ рукой: 

Твоя рука моей не отвЁчаетъ. 

Спокойна ты, встр$чаешь ли меня, 

Или даришь мнЪ поц$луй небрежный: 

Въ глазахъ твоихъ нфтъ пылкаго огня 

И на щекахъ румянца страсти нЁжной. 
Когда я шелъ вчера, простясь съ тобой, 
Не для меня ты у окна стояла: 

И тусклаго стекла не отирала, 

Чтобы взглянуть украдкой велфдъ за мной. 
Досель я жиль отрадой упованья; 

Я самъ себя обманывать хот$лъ, 

И наяву коварныя мечтанья 

Любовь твою сулили мн$ въ удЪлъ. 

Но ты меня. лишила наслажденья: 

Мечты мой разсЪялись, какъ дымъ; 
Упала съ глазъ повязка заблужденья, 

И опытъ мн$Ъ сказалъ: ты не любимъ. 
Аестокал, ты хочешь быть мнЪ другомъ! 
Любви твоей, любви желаю я: 

Когда меня ты назовешь супругомъ, 

Безъ сердца мнЪ начто рука твоя? 

ГдЪ для меня цвЪли блаженства розы, 
Тамъ буду я лишь терши ветр$Ъчать; 

Въ твоихъ глазахъ я долженъ вид%ть слезы 
И на лиц$ уныея печать. 

Я, можетъ-быть, подстерегу случайно 
Твой тяжюй вздохъ въ безмолвии ночномъ, 
И близь меня, забывшись тихимъ сномъ, 
Промолвишь ты признанье въ страсти тайной, 
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Огонь любви заблещетъ на челЪ, 

И не супругъ, другой тебф приснится; 

Ты будешь днемъ, потупя взоръ къ землБ, 
Передо мной мечты своей стыдиться. 

О милый другъ, проети моимъ словамъ; 
Забудь любви слБпыя подозр?нья! 

Я имъ теперь еще не в$рю самъ, 

Но въ будущемъ ищу себЪ мученья. 
Пускай меня утБшятъ голосъ твой; 

Пусть н5ёжный взоръ тоску души разе$етъ, 
И грудь’ мою надежды лучъ согрфетъ! 
Когда же н$тъ въ тебЪ любви прямой, 
Когда я ждалъ неечаст1ля недаромъ, — 
ЦЪпей моихъ изъ жалости не рви: 

Но обмани меня притворнымъ жаромъ, 

И дружбЪ дай назватше любви! 


Поэз!я, какъ характеры людей, какъ Фхиз1оном1и лицъ, до без- 
конечности можеть быть разнообразна. Между т$мъ, какъ мы 
воображали, что языкъ.чувствъ уже не можетъ у насъ сдфлать 
новыхъ опытовъ въ своемъ искуствЪ, явился такой поэтъ, кото- 
рый разрушилъ нашу увфренность. Я говорю о Баратынскоме. 
Въ элегическомъ род онъ идетъ новою, своею дорогою. Соеди- 
няя въ стихахъ своихъ истину чувествъ съ удивительною точно- 
ст1ю мыслей, онъ показалъ опыты прямо классической поэз1и. Со- 
ставъ его стихотворений, правильность и прелесть языка, ходъ 
мыслей и сила движен!й сердца, выше всякой критики. Онъ ясенъ, 
живъ и глубокъ. Во всемъ отчетъ составляетъ отличительность 
его стиховъ. НЪтъ слова, н$тъ оборота, нётъ картины, гд$ бы 
вы не. чувствовали ума и вдохновеня. Разбирайте строго каждый 
его стихъ, слБдуйте за нимъ внимательно до конца стихотвореня: 
и вы признаетесь, что онъ извлекъ все лучшее изъ своего пред- 
мета. отбросилъ все излишнее и не забылъ ничего необходимаго. 
Но сколько разнообраз!я во веЁхъ его самыхъ легкихъ произве- 
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деняхъ! Игривое и важное, глубокое и легкое, истинное и вооб- 


ражаемое: все онъ постигнулъ и выразилъ. Разсмотрите его эле- 
г1ю: Разувтренде. 


Не искушай меня безъ нужды 
Возвратомъ н$5жности твоей! 
Разочарованному чужды 


ВсеБ обольщенья прежнихъ дней. 
Ужь я не вЪ$рю ув$реньямъ; 


Ужь я не вфрую въ любовь: 

И не могу предаться вновь 
Разъ изм$нившимъ сновидфньямъ. 
Сл$Бпой тоски моей не множь; 
Не заводи о прежнемъ слова; 
Другъ попечительный, больного, 
Въ его дремот$ не тревожь! 

Я сплю; мн сладко усыпленье; 
Забудь бывалыя мечты: 

Въ душ моей одно волненье, 
А не любовь пробудить ты. 


Юный, вдохновенный ипБвецъ отечественныхъ доблестей, 
Языховь, какъ веселая надежда, пробуждаетъ въ сердцБ вашемъ 
прекрасные помыслы. Онъ исполненъ поэтическаго огня и смф- 
лыхъ картинъ. Слогъ его отевфчивается красотами первоклас- 
ныхъ роэтовъ. Его дароване быстро идетгъ блистательнымъ пу- 
темъ своимъ. Онъ сжатъ, ровенъ и силенъ. Чистота души и яс- 
ность мыслей плБнительны въ его стихахъ. Я привожу его Иъснь 
Барда во время владычества Татарь в5 Россди. 


ГдЪ вы, краса минувшихъ лЪтъ, 
Баяновъ струны золотыя, 
Пвицы вольности и славы и побЪдъ, 
Народу русскому родныя? 


36. Плетнева. 13 
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Бывало: ратники лежатъ вокругъ огней 

По брегу свЪтлаго Дувая, 

Когда тревога боевая 

Молчить до утреннахъ лучей: 

Вдали, туманомъ покровенный, 
Станъ Грековъ, и надъ пимъ грозна, 
Какъ щитъ, въ бою окровавленный, 
Восходитъ полная луна, 

И тнхий сонъ во вражьемъ стан: 
Но тамъ, гдЪ вы, сыны енЪговъ, 
Тамъ вдохновенный на курганЪ 
Поетъ дфянья праотцовъ, 

И персты вЪзиие летаютъ 

Но звонкимъ, пламепнымъ струнамъ, 
И взоры воиновъ сверкаютъ. 

И рвутся длани ихъ къ мечамъ. 

На утро, солнце лишь возетало, 
Проенулел дерзостный булатъ; 
Валятея Греки, рядъ на рядъ: 

И ихъ полковъ, какъ не бывало! ‘ 

И вы сокрымлися, вЪка полночной славы, 
ПобЪдъ и вольности в$ка! 

Такъ сокрываетея ликъ солнца величавый 
За громовыя облака. | 
Назавтра солнце вновь возстанетъ: 
А мы... намъ долго цфпи влечь; 

Стол$тья протекутъ, и русеюй мечь не грянетъь 
Тиранства гордаго о мечь. 
Неутомимыя страданья 
Погубятъ память объ отцахъ 
И ген рабскаго молчанья 
Возсядетъ вЪчный на гробахъ. 
Теперь вотще младый Баянъ 
На голосъ предковъ нап$ваетъ: 
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УАестокихъ бдеть ураганъ 

Рабовъ полмертвыхъ оглушаетъ: 

И онъ, дрожащею рукой 

Поднявъ холодныя желЪзы. 

Молчитъ. смотря на нихъ сквозь слезы 
Съ неисцлимою ‘тоской. 


Отважные пр1лемы въ изображени сильныхт чувствован!й, 
новость картинъ, созидаемыхъ живымъ воображешемт, отличаютъ 
стихотворешя Длохельбекера. ВЪрность вкуса, легкость стихосло- 
женя, благородныя движеня души и тихая мечтательность соста- 
вляють характеръ поэзи Дминячиева (Иекиила). Стихи ие 
рева узнаете вы по гармоническому языку и по т$мъ шлаятныхмъь 
картинамъ природы, которыя пл$няютъ воображеню и питаютъ 
чувствительность. Гумансией (Басний), изображая легюял, но 
утБшительныя мечты свои, говорить сердцу. Онъ часто наволитъ 
васъ на такую мыель, которая новостио своею изумляетъ вашу 
душу. Произведеня сихъ поэтовъ не столько еще многочисленны, 
чтобы можно было рЬЕшительно отдфлить характеры ихъ поэзии. 
Но вфрные слЪды вкуса какъ въ языкзВ. такъ и въ поэтических ь 
пр1емахъ, заставаяютъ уже любить ихъ поэз1ю. Я привожу здЪеь 
одно стихотворенше Туманскаго: /ь си. 


`’ Не цв$та небеснаго очи твои: 

Не розы уста ‘твои, дЪва! 

Не лили перси и плечи: 
Но что бъ за весна въ сторои$ той была, 
ГдЪ бъ розы тавя, таюмя лилеи 

Цв$ли на зеленыхъ лугахъ, 

И небо, и все, что подъ небомъ, 
Блистало, какь очи твои голубыя! 


Ми$ трудно было бы кончить письмо свое, графиня, если бы 

я р6шился говорить о 9625 нашихъ поэтахъ и столько, сколько 

чувствую удовольств1я, сравнивая ихъ счастливые успфхи въ пре- 
13* 
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краснфйшемъ, благороднфйшемъ искуствЪ, ихъ разнообразие му- 
жественныхъ дарованй, и наконецъ примЁчая то всеобщее, ис- 
тинное направлене, которое они, несмотря на господствующий 
Фхранцузеюй вкусъ въ большей части судей своихъ, сообщаютъ 
русской ноэзи. Между тмъ, въ заключене, не могу вамъ не ска- 
зать, хотя несколько словъ, о такомъ поэтф, у котораго судьба. 
все почти отняла въ жизни, кромЪ поэзш. Онъ не можетъ ходать 
и не можетъ вид$ть: только вдохновен1е движетъ его, и смотритъ 
онъ однимъ воображешемъ. Но тВмъ живЪе чувствуетъ онъ, 
тфмъ яснЪе передаетъ свои создан1я. А0з.л065 соединяетъ въ своей 
10э31и гармон1ю языка, прелесть поэтическихъ движенй, живость 
картинъ и ясность мыслей. Онъ такъ быстро отгадалъ вс тайны 
поэтическаго слога, что рфшительно приближается къ разрялу 
первокласныхъ стихотворцевъ нашихъ. ЯАелая васъ познакомить 
съ его прекраснымъ даровашемъ, привожу отрывокъ изъ его по- 
эмы: Чернец. 


Ахъ, что сбылось съ моей душою, 
Когда, въ святой красЪ своей, 
Вдругъ видъ открылся предо мною 
Родимыхъ кевскихъ полей! 

Они какъ прежде зеленфли, 
Волнами также Дн$пръ шум ль, 
Все тотъ же л6съ вдали темн$лъ, 
На нивахъ т же пфени пЪли, 

И также вее въ стран родной: 
И н$ть лишь тамъ ея одной! 
ВездЪ знакомыя долины: 

Ручьи, пригорки и равнины 

Въ прелестной милой тишин® 
Со вс$хъ сторонъ являлись мнЪ 
Съ моими свЁфтлыми годами. 

Но я, съ отравленной душой, 
На родин$ пришлецъ чужой, 
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Я ихъ привЁтетвовалъ слезами 

И безотрадною ‘тоской. 

Я шелъ: день къ вечеру склонялся; 
И скоро сельсюй Божий храмъ 
Предсталъ испуганнымъ очамъ; 

И ви себя я приближался 

Иъ могилЪ той, гдБ сынъ, жена, 
Вея жизнь моя погребена. 

Я чуть ступалъ, какъ бы страшился 
Прервать ихъ непробудный сонъ; 
Въ груди стфенялъ мой тяжюй стонъ, 
Чтобъ пхъ покой не возмутился; 
Страстямъ встревоженнымъ своимъ 
Не см$лъ вдаваться духъ унылый; 
Казалось мнЪ: надъ ихъ могилой 
Дышалъ я воздухомъ святымъ. 
Творилось дивное со мною: 

И я сь надеждой неземною 

Кол$но тихо преклонилъ, 

Молился, плакалъ и любиль. 

Вдругъ слышу шорохъ за кустами; 
Гляжу: что жь взоръ встрЪчаетъ мой? 
Анеца съ подругой молодой 

И возъ, накладенный снопами. 

И вижу я: между сноповъ 

Сидитъ въ вЪнкЪ изъ васильковъь 
Младенецъ съ алыми щеками. 
Невольно я затрепеталъ: 

«Я все имлъ; все потерялъ; 

«Намъ не дали жить другъ для друга; 
«Въ сырой. землВ моя подруга, 

«И не въ цвЪтахъ младенецъ мой: 
«Его червь точитъ гробовой.» 

"Гогда въ слезахъ къ нимъ на могилу 
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Безъ памяти бросаюсь я: 

ГорЪло сердце у меня; 

Тоека души убила силу. 

ПЦЗлуя дернъ. я разрываль 

Руками жадпыми моими 

Ту землю, гдЪ я легъ бы съ ними. 
Въ безуметв дикомь я роиталъ; 
Мн$ что-то странное мечталось; 
Едва дьипаль я: въ мутной тьмЪ 
Сливалось все, какъ въ тяжкомъ снЪ. 
Ужь чувство жизни прес$калось, 

И я лежалъ между гробовъ 
УМертвЪй ихъ хладныхъ мертвеновъ. 
Но свай воздухъ, влажность ночи 
Страдальца вновь животворятъ: 
Вздохнула грудь, открылись очи; 
Влугомъ бродиль мой томный взглядъ: 
Все было ‘тихо. екрыто мглою; 

Въ туман мБеяцъ чуть свЪтилъ. 

И лишь могильною травою 
Нолночный вЪтеръ шевелилъ. 


< 


Вотъ, графиня, отвЪтъ мой и мое‘оправлане! Теперь вы мо- 
дете скорЪе обвинять меня въ жалкомъ невфжествВ. нежели въ 
умышаленномъ пристрастш. Но я радъ, что свободенъ отъ своего 
долга. Можеть-быть, вамъ угодно будетъ сд$лать мн$ новыя воз- 
раженя. Позвольте ихъ предупредить: потому что я и самъ уже 
вижу слабыя стороны письма своего. «Почему я не раздБлилъ 
стихотворцевъ нашихъ по родамъ поэзш, чтобы прямЪе указать, 
кто, судя по роду своему. скорфе можетъ вамъ замфнить Ламар- 
тина?» Я думалъ, что истинная поэзя во ве$хъ родахъ равно 
прекрасна. Ламартинъ (казалось мн) нравится вамъ не потому, 
что онъ пишетъ поэтичестя размышленля. но потому, что онъ 
питаетъ вашу дуту: то поражаетъ умъ, плБняетъ сердце, то ожи- 


ПИСЬМО КЪ ГРАФИНЪ С. И. С. О РУССКИХ ПОЭТАХЪ. 199 


вяяетъ воображене. Бее это можно чувствовать, читая каждое 
вдохновенное произведен1е поэзли, въ какомъ бы оно родф ни 
было. «Зачфмъ я приводилъ, въ локазательство мнфная своего о 
стихотворцахъ, цВлое, но одно стихотвореше, вм$ сто того, чтобы 
ссылаться на разныя мета, которыя бы точнЪе изображали раз- 
нообраз1е и силу дарован1я?» Можно привести по н$5екольку пре- 
красныхъ стиховъ изъ разныхъ сочинений какого-нибудь поэта, 
хотя у него не будетъ ни одного совершеннаго стихотвореня. 
'ГруднБе написать шестнадцать стиховъ, сряду прекрасныхъ, не- 
жели шестьдесятъ, въ коихъ было бы перемВшано тридцалтъ пре- 
красныхь съ тридцатью дурныхъ. «Отчего много примЪтно 
сходства въ т5хъ чертахъ, которыми старался я отличать харак- 
теры нашихъ поэтовъ?» Въ каждомъ стихотвореши есть двоякаго 
рода предметьт для наблюденя: одни, въ которыхъ можно дать 
отчетъ другому челов$ку, и друме, въ которыхъ мы даже себ 
не въ состояши дать удовлетворительнаго отчета. хотя впутрен- 
нее чувство наше постигаетъ ихъ. Въ первымъ отношу я всЪ со- 
вершенства языка и мыслей; ко вторымъ камя-то особенности 
слога (не отъ правилъ зависяния, но отъ привычки, или природы, 
какъ походка). потомъ какое-то выражене души, не въ каждой 
порознь мысли. но во всемъ произведеши, кацъ часто отражается 
оно въ цфлой физюном!н челов$ка. Я не могъ много и опредЪап- 
тельно говорить о предметахъ второго рода, п припужденъ былъ 
чаше упоминать о предметахъ перваго рода. Но у лучшихъ пиеа- 
телей, безъ всякаго сомнфшя, строго соблюдаются вс условныя 
совершенства языка и мыслей. чтб и произвело и5которое сход- 
ство между моими оттБиками. «Ужели въ произведешяхъ ноэ- 
товъ, приведениьтхь мною, нётъ никакихь педостатковъ, потому 
что я ихь только хвалилъ?» Недостатки находятъ и въ Омер$. Я 
о нихъ не говорилъ по тому, что они совсфмъ не противор$чатъ 
моймъ мн5юшямъ. Если бы они происходили отъ бЪдности дарова-- 
шя, пли отъ ложнаго налтравленя вкуса, или отъ незнаюя иску- 
ства, или наконецъ отъ злоупотреблений языка: то я бы сказалъ 
о нихъ; или лучше, не приводилъ бы совс$мъ такого писателя, 
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у котораго бы ветр$тилъ хотя одинъ изъ упомянутыхъ мною не- 
достатковъ. Наша литература еще молода. Ей надобно откры- 
вать теперь больше видовъ къ прекрасному. Пока дерево цвЪ- 
тетъ, вкругъ него очищаютъ только пространство, а подвязыва- 
ютъ его вЪтви тогда, когда плоды созр$ютъ. «Отчего я больше 
приводилъ такихъ поэтовъ, которые только начинаютъ еще пи- 
сать, нежели окончившихъ свое поприще?» ПослБдейе вамъ ко- 
нечно изв$стн$е первыхъ. Притомъ же, окончивъ труды свон, 
они успокоили ваше любопытетво. Первые ближе къ главному 
предмету нашего разговора. Они настоящие представители моего 
мнЁн!я. Наконецъ, признаюсь, я не могъ равнодушно пропустить 
столько занимательныхъ лицъ, столько безкорыстнаго усиля пре- 
красныхъ дарованйй въ такое время, когда самые лучипе стихи 
считаютъ вообще игрушкою ума, а руссве стихи читаетъ менынее 
число людей, нежели пишетъ ихъ. 
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Издан1е альманаховъ сколько праятно для публики, столько и 
полезно. Обыкновенно для #0вало з0да надобны бываютъ подарки. 
Безъ сомнфня лучше всего подарить кому-нибудь книжку. Она 
дол$е займетъ внимаве, больше принесетъ пользы, никогда не 
потеряетъ своей цфны и не выйдетъ изъ моды, подобно другому 
подарку. Съ другой стороны каждый альманахъ столько же зани- 
мателенъ въ литературномъ отношени, какъ выставка, художниче- 
скихъ. работъ въ отношени къ изящнымъ искуствамъ. Каждогодно 


') Разборъ этотт, напечатанъ въ т, ХХХ Трудовь Вольныо Общества 
аюбителей россйской словесности (стр. 835—111) съ слБдующимъ примБчан1емъь: 
«Объявлен!е о сей книгБ было уже пом щено въ № ХПИ Соревнователя Ц. и Б. 
1824 г., стр. 822. Экземпляръ прод. по 10 р., а съ пересылкою по 11 руб. въ 
книжномт магазинф книгопродавца И. В. Слёнина, у котораго принимается 
подоиска и на всЪ журналы, въ Росс1и выходяпце». 
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предлагается публикЪ сколько образцовъ, по которымъ она 
можетъ судить о направлении вкуса и ума современныхъ писателей. 
Скажемъ боле: чрезъ нфеколько лЪтъ альманахи будуть соета- 
влять часть матер!аловъ для истори словесности. Если ученый 
антикварти, смотря на развалиньт древняго храма, опред$ляетъ 
достоинство архитектуры тогдашняго времени: по чему жь внима- 
тельный критчкъ не воспользуется сими остатками словесности, 
чтобы изобразить постепенный ходъ ея усовершенствован!я? 

Конечно не могутъ быть вс$ альманахи равнаго достоинства, 
издаваемые даже въ одно и то же время. У всякаго издателя 
свой вкусъ, а слфдовательно и свой литературный кругъ.' Если 
бът кто-нибудь наполнилъ альманахъ своими только сочиненями; 
то книжка не имзла бы того прлятнаго разнообраз1я предметовъ, 
слога, мыслей, картинъ, которое въ ней больше всего должно 
плЁнять читателя. Что жь обыкновенно длаютъ издатели альма - 
наховъ? Они обралцаются къ т$мъ сочинителямъ, когорые, но ихъ 
понятию, ближе къ совершенству въ своихъ произведенихъ. 
собираютъ ихъ новости, предоставляя себЪ одно право свободналго 
изъ нихъ выбора, и предлагаютъ публикЪ подарокъ, который мы 
справедливо можемъ считать образцомъ собетвеннаго вкуса \- 
и учаестниковъ въ ихъ трудфБ. 

Судя по этому замБчанио, несправедливо было бы каждый 
альманахъ считать равно полезнымъ для опредления стеиени, 
которой достигнула словесность въ извфстное вромя. ТУ эйётикъ 
имфетъ право поступать съ ними такъ, какъ историкъ съ 2%дууии- 
сями, который тогда только пользуется ими, когда онЪ не проти- 
вор$чатъ другимъ памятникамъ своего времени. 

Мы для раземотрБня выбрали изъ числа, альмапаховь, издан- 
ныхъ у наеъ на пынфшнй годъ, Съверные Цатьпин, потому что 
эта книга ближе подходитъ къ тому понят1ю. какое мы составили 
себ о лучшемъ альманах®. Предлагаемъ читателямъ свои зам5- 
чантя. | 

Съьверные Цвотих состоятъ изъ двухъ особенныхъ отд$лени: 
въ первомъ 703, во второмъ 7оэзея. Вотъ прозаическая сочиненя: 


Ра 
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Т. /бьмо ко рафимнь С. И. С. 0 русскихь поэталь. 
2—80 стр. '). 

П. Прозулка сь селю Еусковь, соч. г. Боейнови. 81—103 
стран. Описательный родъ прозы вообще очень прлятенъ, но 
описан1я примфчательныхъ м$Фетъ въ отечествБ еще большую 
придаютъ цфну подобнымъ сочиненлямъ. Село Кусково въ 7 вер- 
стахь отъ Москвы. Тамъ жилъ грахъ Петръ Борисовичъ Шере- 
метевъ, гд$ Екатерина Пи Римсюй императоръ Госихъ Ц удостоили 
его своимъ посфщешемъ. Сочинитель быстро водитъ читателя отъ 
одного предмета къ другому: домъ, внутреннее убранство его, 
библотека, оружейная, картинная галерея, памятники, садъ, 
перковь все передъ вами. Ито не пожелаетъ, чтобы со временемъ 
явилось у насъ полное описане всЪхъ м$етъ, столько же досто- 
памятныхъ, какъ село Кусково? 

ПТ. Исторея кокотетва, соч. №. Баратинискалю. 109—118 
стран. Сочинитель иредставляетъ кокетство въ вид$ миеологиче- 
скаго лица. Онъ слЪдуетъ за нимъ съ Олимпа на землю; изобра- 
жаетъ его положеше въ Грещи, посл въ РимЪ; переходитъ къ 
среднимь вЪфкамъ и наконецъ оставляегъ его на берегахъ Сены. 
Игривость ума, слогъ легай и блестяний, свфтская Филосочля и 
прелесть аллегорти сообщаютъ особенпую занимательность этому 
счастливому произведеню веселаго остроумя. 

ТУ. Деонская Гора: оперывовь нз5 пзтешестия по Греии 
65 1520 10ду. соч. (безъ подписи имепи автора °). 119—161 стр. 
Большая часть путешественников обыкновенно восхищается 
прекрасными видами горъ, долинъ, извивающихся рЪфкъ, вдали 
синфющагося моря и яснаго небоеклона. Но чаще путешествен- 
ники любятъ говорить только о себЪ: что они на пути думали, 
о чемъ воспоминали и чего келали. Помщенный въ СЪверныхъ 
Цвфтахъ отрывокъ изъ путешествя по Грещши совемъ въ другомъ 
родё. Онъ предетавляетъ основательное, подробное и прекрасно 
изложенное описан1е такого м$ета, къ которому ни одинъ христта- 
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') Сочинене Плетнева, см. выше. 
°) Авторомъ былъ Д. В. Дашковъ. 
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яинъ не можетъ быть равнодушнымъ. Сочинитель переноситъ 
читателя въ духовную республику. долго сохранявшую свои права 
и нездвиепмость посреди враговъ христланскаго племени. Онъ 
сначала исчисляетъ поимянно всБ монастыри, находяшлеся на, 
Аеонской горЪ, показываетъ способы ихъ управленя, говоритъ о 
податяхъ, о частныхъ вцнутреннихъ распоряженяхъ и образ 
жизни иконовъ. ПосЬщцая обители, одну посл другой, онъ не 
оставляетъ безь внимаюмя нн одного прим чательнаго предмета. 
Самыя любопытныя историческая подробности показываютуъ въ 
немъ ученфйшаго челов$ка. Но болЪс всего мы пораженьт были 
въ этомъ сочинени удивительными совершеиствами слога. Мыели 
автора такъ вЪрно, свободно и ясно развиваются, что цфлое сочи- 
нен1е обнимаешь съ перваго раза и видишь въ немъ открытый“ 
рядъ самыхъ отдБланныхъ картинъ. Словоточеше легко, правильно 
и благозвучно. Языкъ точенъ, мужественъ и сжатъ. У насъ 
истинно-прекраеныя сочиненя въ прозЪ очень рЪдки, потому что 
настоящихъ знатоковъ языка и прозаическаго искуства гораздо 
меньше, нежели мног1е изъ нашихъ литераторовъ думаютъ. Во- 
нечно есть очень пруятные писатели, но. строго слБдуя за ними, 
примБчаешь, что они пишутъ, такъ сказать, насчасвие. Отъ 
этого иное удастся имъ, а другое еовс$мъ нфтъ. Чтобы утвер- 
дить свой слогъ п умБть всегда сохранять его, для этого надооно 
гораздо больше дорожить своимъ искуствомъ, нежели обыкновенио 
у насъ дфлаетея. Еели бы Муравьевъ и Царамзинъ писали голько 
яонавыку: то ихъ проза не илБияла бы пасъ неизмЪнньюь един- 
ствомъ собственныхъ красокъ и весгдашнею ровностию своего 
хода. Вотъ что особенно остановило наше впимаше на онисаши 
Аеопекой горы. Оно сд$лано, въ точпомъ емыслЪ, прозаяческимь 
мастеромъ. Для повЪрки сихъ замфчаий позволясмъ себЪ взять 
изъ него нфеколько пертодовъ: «Ввечеру, 3 поля, мы оставили 
островъ Окомело и поворотили къ западной сторон Святой юры. 
Всю ночь сильно дулъ попутный вЪ$теръ; но къ разев$ту стало 
тише, и корабль медленно подвигался къ пристани. Густой туманъ 
скрывалъ отъ насъ прекрасные виды окрестныхъ береговъ и 
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море, усфяннное вдали островами. Около полудвя поднялся легяй 
имбалть (вЪтеръ съ моря) и въ несколько минутъ очистилъ воздухъ. 
Гигантъ Аеонсюй явился намъ во всемъ величи: мы вдругъ, 
какъ бы по мановеню волшебнаго жезла, увид$ли обнаженную 
его вершину, ‘утесистые бока, од$тые зеленымъ л$сомъ. главы 
церквей и бодьше монастыри, построенные на крутомъ берегу, 
высоко надъ пЪнящимиея волнами. Мы бросили якорь въ откры- 
томъ залив, среди подводныхъ камней: убЪжище опасное для 
судовъ въ осенная и зимня бури!... Монастырей общежительныхъ 
семь. Они меньше и бфдн$е прочихъ, но зато ближе къ древнимъ 
‚ образцамъ иноческой жизни. Тамъ больше порядка, больше истин- 
наго благочест!я; н5тъ отличий, н$тъ частной собственности. 
`Игумены уважаемы; монахи кормятся трудами рукъ своихъ и 
прилежнЪе къ землед$ мю. Довольствуясь небольшими доходами, 
они принимаютъ съ благодарностю приносимую къ нимъ поклон- 
никами милостыню, сами же никуда не ходятъ собирать ее... Со- 
борный храмъ (65 Лавр), основанный во имя Благов5щеня преп. 
Аеанаслемъ Аеонскимъ, а нын$ ему самому посвященный, укра- 
шенъ 37-ю мраморными столбами и дорогимъ помостомъ; но 
теменъ, какъ и всё почти Святогорсвя церквн, отъ многихъ 
притворовъ н малости иконъ. У входа, на дворЪ, большая водо- 
святильница, страннаго вкуса, но хорошо отд$ланпая, съ разными 
изваянями. Неподалеку оттуда намъ показали комнаты, гдф 
жилъ добродЪ тельный и несчастный патр!архъ Григор1й во вре- 
мя двукратной ссылки. Восходя въ трегй разъ па престолъ 
первосвятительсюй, онъ зпалъ, что м%фняетъ мирную келлю на’ 
новыя гонешя; но не предвидфлъ, увы, мученической смерти, 
его ожидавшей въ апр$лЪ 1821 года; не предвидЪлъ, что групъ 
его, поруганный людьми, но прославленный небомъ. лишенный 
въ отчизн$ могилы, найдетъ послфднее убфжище въ нфдрахъ 
земли сдинов$рой!» Приведенныя нами три мфета совершенно 
въ разныхьъ родахъ. Между тфмъ сочинитель везд$ одинъ и тотъ 
же. Онъ перемфняеть однё Формы перлодовт. для различнаго ихъ 
движеня, смотря по мыслямъ и чувствованямъ , въ нихъ заклю- 
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чающимся. Но исправность и отд$лка слога, бережливость въ 
словахъ. неизмВняемое благозвуче словотеченля и полнота ума въ 
каждомь перлодф: воть что составляеть единство ихъ и су- 
щественное достоинство. 

У. Извъьспие о зреческихь и латинскиль рукописях вь Се- 
ральской бибмотекь, сочинителя предыдущей статьи. 162—165 
стран. Въ немъ опровергаетея мн$н1е многихъ ученыхъ, будто въ 
Серальской библлотекЪ хранятся н$которыя рукописи древнихъ. 

‚УГ. Древнее замки. Письмо ТТ изё приотовляемало пновало 
изданяя Писемь Бусскаю Офицера. 166—171 стран. Сочинитель, 
©. Н. Глинка, извфетенъ уже публик по прежнему издан1ю сво- 
ихъ писемъ, которое принято было со всеобщей похвалою. Но 
онъ р$шилея пересмотрЪть его, исправить то, что считаетъ неот- 
дфланнымъ въ слотЪ и прибавить нЪеколько новыхъ любопытныхЪ 
замфчашй. Въ письмВ о древнихъ замкахъ заключается взглядъ 
на состолше сражданственности въ среднихъ вЪкахъ. Онъ 
быстръ, но даетъ ясное поняте о томъ времени. Въ слог сочи- 
нителя много см®Жлой оригинальности, живости и краткости. Въ 
мысляхъ, кромЪ истины, есть другое достоинство: сердечное 
одушевлеше и убЪдительность. 

УП. Отрывки писем изь Итами, соч. П... эго '). 172—244 
‘стран. Въ примфчанш къ нимъ сказано: «Гисьма сли писаньг не 
для публики, безъ всякаго стараня, плана, и такимъ челов$комъ, 
который не только никогда не думалъ быть русскимъ авторомт, 
но бол$е привыкъ писать по-французски, нежели по-русски. Но 
они написаньт такъ умно и такимъ прятнымъ СлОГОМЪ, что мы 
р шились напечатать н5.которые ихъ отрывки, и увфрень, что 
читатели наши поблагодарятъ насъ за доставленное имъ удоволь- 
стве.» Въ самомъ дфл$: хотя сочинитель сихъ писемъ не думаль 
быть русскимъ авторомъ; но у него гораздо больше запасовъ 
для авторства, нежели у многихъ записныхъ сочинителей. Путеше- 
ственнику писать объ Италли всего легче‘и всего трудиЪе. Тамъ 


1} Не Потоцкаго ли (Ив. Осип.), который много путешествоваяъ и въ 
1823 г. издаль Археолозическй атлась Росси. См. его характеристику въ 
Девяти. Взькъ. П, 89. 
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все говоритъ и чувствамь и уму и воображентю. Но о чемъ уже 
не было сказано иБеколько разъ и учеными и художниками и 
поэтами? Авторъ-путешественпикъ невольно сбивается на другого, 
потому что онъ готовился прежде своего путешествия издать 
путешествие. У сочинителя разематриваемыхь нами писемъ въ 
запас были познамя, обия каждому образоваиному человЪку, 
душа. глубоко принимающая прекраеныя впечатлЪ я, п вфрный 
вкусъ. Но особенная прелесть его писемъ зависитъ отъ того, что 
онъ, увлекаясь разсматриваемыми предметами, говорить отъ 
избытка чувствовашй, съ тою искренностпо, которой никакое 
притворетво подражать пе можетъ. Его зам чашя блистають свф- 
жест!ю. Въ объемахъ, въ изложеши его описаши удивительная 
полнота и ясность. Разсказы его, кромТ любопытетва, возбуж- 
даютъ участие, потому что сильно дЪйствуютъ на самое воображеше 
своею вфрностю и живост!ю. Хотя въ языкВ встрЪчаются изрЪдка 
неисправностн (обстоятельство, понятное по двумъ особенно при- 
чинамъ: письма носыланы были къ одному липу, не для публики, 
и челов комъ, не выдававшимт, себя за автора); но легкость слога, 
выборъ приличныхъ выражений, искуство въ образовани перо- 
довъ и какая-то быстрота въ словотечешия невольно увлекаютъ 
читателя. Въ одномъ письмБ изъ ‘Рлоренця есочинитель хочетъ 
дать поняте о тамошиемъ благотворительномъ обществ$ оразьев» 
инлосероя. Если бы онъ ограничилея простымъ изложешемъ ихъ 
обязанностей; то читатель не почувствоваль бы сердечнаго вле- 
ченя къ этому сосломю благодЪтелей. Итакъ онь оживляетъ 
свое онисане разсказомъ. «Съ ХАТУ стол. сущеетвуетъ во ло- 
ренщи богоугодное, челов честву полезное сословте, безъ клятвъ 
и безъ обфтовъ свято хранящее свои постановленя. ПочетнЪйште 
граждане и сами герцоги тосканске всегда поставляли себф за 
честь принадлежать сему обществу. У бой, страждулий болфзн!ю, 
пикогда не прибфгалъ вотще къ братьямъ милосердя. Сослов1е 
ихъ не есть духовное; опи пе собираются ни днемъ, ни почыюо въ 
условленные часы для молитвы, но дпемъ и ночью, какъ истин- 
ные братья, помогаютъ бЪдному и больному деньгами и л5кар- 
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ствами; умершему безъ призрБня, безъ ближнихъ, безъ родныхъ, 
отдаютъ послБдеай долгъ. Св$тсюй юноша и св$теюи старецъ. 
принадлежа общеетву братьевъ милосерлля, не пренебрегаютъ 
нести до кладбища тфло нищаго на плечахъ своихъ. Широкое 
платье изъ грубаго, чернаго холета, шляпа съ висячими полями. 
черное на лицЪ покрывало, въ которомъ только для глазъ прор$- 
заны отверстя, скрываютъ ихъ совершенно отъ взора любопыт- 
ныхъ. Он дВлаютъ добро, не будучи известны: и спасенный ими 
отъ смерти обязанъ всему обществу, а не одному члену въ особен- 
ности. — Средн ночи ударилъ дваязды колоколъ на баш. древней 
маленькой церкви близъ соборной площади: и на звонъ колокола 
сбЪжалось не медля ифеколько жителей. Иные изъ нихъ оставили 
мягкую постель, друге веселую бес$ду: и каждый, прибфижавъ 
въ церковь, зажегъ по Факелу, облекся въ черную одежду; четверо 
взяли носилки, и вс посп5шно пошли въ слфдъ за проводникомъ, 
пришедшимъ искать помощи. Слезы не позволяли говорить ему: 
но никто не д$лалъ ему пустыхъ вопросовъ. БЪдный, несчастнымъ 
случаемъ раненный, умирающий, умерций, равное имютъ право 
на участ1е братьевъ милосердля. Въ глубокомъ молчаши скорый 
шагами вышли они за городъ на большую дорогу, ведущую въ 
Римъ. МнЪ случилось въ это время проходпть по плонтади, ия 
изъ любопытства послфдовалъь за ними. — При севЪтЪ ‹факеловъ 
увидЪлъ я па дорогЪ лежащаго безть двишешя человЪка. Судя по 
платью, былъ онъ крестьянинъ. Тяжелый возъ профхаль по его 
т$лу. Искавпий помощи былъ его сьитъ. Братья мплосерлля, оемо- 
трЪвъ несчастнаго и удостовфрясь, что въ пемъ есть еще остаткя 
жизни, положили его на носилки и понесли вт, городскую бога- 
дЪльню, гдЪ всегда безотговорочно принимаютт, приносимыхъ ими 
больныхъ. Я ел$довалъ опять за ними; слышалъ, какъ опия пору- 
чали спасеннаго ими крестьянина начальнику больницы: какъ 
об'Ъ щались пришедшему въ себя больному пещись о его совершен- 
номъ выздоровленш. Потомъ я проводилъ ихъ до дверей церкви, 
въ которой оставили они носилки, хакелы и черную одежду, и, 
изъ которой вышедши, разошлись спокойно по домамъ. Лица нф- 
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которыхъ изъ нихъ`были мн извЪстны: я видалъ ихъ на балахъ, 
на шумныхъ вечерахъ; но щегольсме фраки, пестрые жилеты не 
возбуждали во мнЪ никакого вниманя: черная, грубал холстинная 
рубаха внушила во мн$ къ нимъ особенное почтене.» ЗдЪеь сое- 
диняется все, чего можно требовать отъ лучшаго писателя: поря- 
докъ и занимательность изложеня, выборъ подробностей и отдлка, 
‚всякой части. Возьмемъ еще одно м$ето, чтобы лучше видЪть, какъ 
сочивитель умЪетъ владЪть своимъ искуствомъ при перемЪнЪ пред- 
метовъ. «Я не берусь описатемъ познакомить тебя съ водопадомъ 
Терни (Сазса4е 4е!е тагшоге). Самое выражене водопад даетъ 
слишкомъ слабое понятте объ этомъ севирфпомъ стремлени и 
низвержени воды. Покатость, по которой катится р. Веллино, 
еще далеко отъ паден!я придаетъ ему непонятную скорость, и 
вдругъ вся рЪка, лишенная дна, летитъ съ ужасной высоты, съ 
ревомъ ударяется о скалы, такъ сильно, что большая часть водъ 
превращается въ пары, и б$лыми влажными облаками возносится 
выше самагс паден1я. Солнечные лучи образуютъ надъ ними яркую 
радугу. Первый скачекъ Веллино въ 600 хут. На него нельзя 
смотр$ть иначе, какъ съ н$котораго отдаленя: и никакая челов - 
ческая нога не проложила еще см$лой тропинки, по которой бы 
можно было подойти ближе къ сему чуду природы. Но какъ выра 
зить красу и ужасъ такого явлешя, безпрерывное ударене вЁчно 
возобновляющихся водъ и спокойное противоборствоване мши- 
стыхъ вЪфковыхЪъ скалъ! Надъ самой пучиной, куда и взора не 
опускаешь безъ трепета, спокойно вьется мотылекъ, ни малиновка, 
порхаетъ по камнямъ, съ веселой пению садясь на гибюе стебли 
висячихъ растенй». Разнообраз1е въ разсматриваемыхъ нами 
письмахъ удивительно. Но всего любопытн$е, подробнЪе и зани- 
мательнЪе описане Геркулана и Помпеи. Пребыване сочинителя 
на вершин Везувая также принадлежитъ къ числу совершеннй- 
шихъ м5етъ въ его нисьмахъ. 

УШ. Неузнанная, соч. 9. Глинки. 245—250 стран. Подъ 
симъ названемъ представлена прекрасная аллегор1я. Сочинитель 
изобразилъь совюсть. Въ этомъ сочинеши совершенства прозы 
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соединены съ совершенствами поэз1и. Счастливое сочеташе исто- 
рической истины съ прелестнымъ вымысломъ довершаетъ очаро- 
ван!е читателя. Пальмира, столица роскоши и вкуса, средоточе 
восточной красоты и порока, служитъ мЗетомъ дБйествая. Читате- 
лямъ нашимъ изв стенъ уже этотъ родъ сочинений того же автора. 
Мы должны только прибавить, что сочинитель безпрестанно идетъ 
далБе въ усовершенствоваши своихъ созданий. 

Заключимъ: прозаическая часть СЪЗверныхъ Цв$товъ достойна 
особеннаго вниман1я любителей словесности. Она могла бы укра- 
шать не только альманахъ, но и каждую книгу, какъ плодъ тру- 
довъ ума зр$лаго и усовершенствованнаго истинами вкуса и 
просв$щевя. 

Поэз1я СЪверныхъ ЦвЪтовъ равняется прозЪ, если, судя по 
разнымъ частямъ, нельзя сказать, что превосходить ее. Лучипе 
поэты, изв$стные каждому занимающемуся словесностпо, всЪ 
участвовали въ С$верныхъ Цвфтахъ. Ихъ произведен!я болЪе 
или менфе ознаменованы печалтю совершенетва. Для знатока 
искуства гешй всегда творитъ достойное удивленя, при всемъ 
разнообрази своихъ произведен!й. Такимъ образомъ мы не им}- 
емъ надобности входить въ излишная подробности о разныхъ стихо- 
твореняхъ. Мы сообщимъ только, что помфщено въ Сфверныхъ 
ЦвЪтахъ изъ новыхъ произведенй сихъ поэтовъ. 

Новыя басни Крылова: 1. Муха и Пчела, 2. Богачъ и Поэтъ, 
3. Прихожанинъ, 4. Состар$виийся Левъ, 5. Лисица и Оселъ. 
Въ нихъ сочинитель сохранилъ всею оригинальность, остроуме и 
простосердече прежнихъ своихъ басенъ. Но читатели встрфтятъ 
здБеь его произведен1е совершенно въ новомъ для него родЪ, т. е. 
анакреонтическую оду, подъ назвашемъ: "Гри Поц$луя. Она испол- 
нена, той простоты, естественности, прелести и непринужденности, 
которыми отличались оды самого Анакреона. 

„Куковскойо стихотворенй четыре: 1. Привид$е, 2. Таин- 
ственный Пос$тиатель, 3. Ночь и 4. Цв$ты и Мотылекъ. Два 
первыя изъ сихъ стихотворешй удивительно плБняютъ воображене 
картинами, можно сказать, недоконченными для чувствъ, но 
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ясными и понятными для души. Трете стихотвореше есть обра- 
зецъ антологической красоты. Въ немъ какая-то греческая про- 
стота, истина, и ясность изображеная соединяются съ очарователь- 
нымъ блескомъ поэзи романтической. ПвЪ$ты и Мотылекъ есть 
такое стихотвореше, которое всегда останется выше всякаго кри- 
тическаго отчета. Поэтъ, взглянувъ на простую и слишкомъ 
обыкновенную, повидимому, картину, извлекъ изъ нея такмя 
истины, открылъ такя чувствованя, которыя сообщаютъ душ 
самое возвышенное направленте. 

Изъ стихотворений .4. Лушкина, которыхъ четыре: 1. Пень 
о ВЪщемъ Олег$, 2. Демонъ, 3. Отрывки изъ поэмы: Евгенй 
ОнЪгинъ, 4. Прозерпина, и которыя вс отличаются высочайшими 
поэтическими достоинствами, Июсчь о Бющемь Олемь должна 
обратить на себя особенно внимане критики. У насъ мног1е спра- 
ведливо жалуются на малое число стихотворенй, которыя бы 
можно было назвать нащональными. Поэты наши, увлекаясь кра- 
сотами общими, какъ бы избЪгаютъ отечественныхъ. По нашему 
мнзн1ю это происходить отъ того, что мы не усп$ла еще открыть 
вс$хъ поэтическихъ сторонъ своего отечества, его истори, и 
особенно того способа, какъ ими надобно пользоваться въ поэзии. 
Истинный гешй т$мъ и отличается отъ простого дарованя, что 
онъ съ перваго раза, чувствуетъ поэз1ю своего новаго предмета, 
поэз1ю его изложеня, не отнимая у него красотъ времени и мБста. 
Это можно ясно видЪфть, чатая разсматриваемое нами новое произ- 
ведене Пушкина. Оно должно быть образцомъ для всЪхъ, поку- 
шающихся писать въ этомъ род. Имена лицъ, в$рность происше- 
стай, мЪето дЪйств1я, упоминаемыя въ стихотворени, прозаиче- 
ски только дфлаютъ его нацональнымъ. Поэз1я требуетъ рЪзкихъ 
красокъ, душевной полноты, быстраго одушевления. Ито въ состоя- 
ши соединить все это и оживить цфлую картину необходимыми 
для поэз1и подробностями избраннаго имъ времени и м$ста, тотъ 
не напрасно будетъ воскрешать давноминувпия событя: они 
сдБлаются священными для современниковъ и потомковъ. Таково 
стихотворене Пушкина, 
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Стихотвореня, подъ которыми вм$ето имени автора поста- 
влены буквы: Е. Б., исполнены поэтической живости, силы чув- 
ствован1й и прекраснаго, гармоническаго слога. Ихъ четыре: 1. 
Оправдане, 2. Сонетъ, 3. Черепъ и 4. Зв$здочка. Мы невольно 
остановились на третьемъ. Подобный предметъ есть въ стихотво- 
реняхъ знаменитаго Байрона. Мы изъ любопытства сравнивали 
си два произведеня. Русск стихотворецъ въ этомъ случаЪ 
гораздо выше англйскаго. Байронъ, сильный, глубокй и мрачный, 
почти шутя говориль о череп умершаго челов$ка. Нашъ поэтъ 
извлекъ изъ этого предмета поразительныя истины. 

Въ Сфверныхъ ЦзЪЗтахъ помфщено н$еколько простонарод- 
ныхъ пфеенъ: одн$ 3р2ечесия, друмя сербемя, а третьи подра- 
жашя русскимь. Переводомъ простонародныхъ яовозреческиль 
пфеень публика наша’ обязана М. И. Гнъдичу. Разбирая ихъ 
поэтическя красоты, можно чувствовать, что вдохновенше не по- 
кинуло еще этой нфкогда цв$тущей и счастливЪйшей страны, а 
нын$ искупающей послБдними своими силами долговременное и 
позорное невольнпчество. Переводчикъ сохраниль въ нихъ всю 
простоту, пгривость и естественность выражешй, которыми обы- 
кновенно отличаются @и произведеня народнаго ума. Осрбекая 
пфени, переводъ г. Бостокова, взяты изъ собрашя сербекихъ п%- 
сень Вука Стефхановича. Въ нихъ много красоты оригинальной, 
особенно если смотр$ть на изобр5 теме мыслей. Въ разсуждени 
выражешй и разм$ра переводзикъ ни сколько не отступилъ отъ 
лучшихъ нашихъ пЪзсепь. Подражаня простонароднымъ русскимь 
ибенямъ сочинены Барономь Дельвизомь. Они такъ удачны, такъ 
близки къ севоимъ оригиналамъ, что со временемъ могутъ зам нить 
ихъ. П$еня, изъ рода новЪйшихъ, и романсъ того же сочинителя 
принадлежать къ лучзшимъ стихотворенямъ въ СЪФверныхъ ЦвЪ- 
тахъ. Но примфчательнЪйшее произведеше Барона Дельвига, есть 
идиллля: Вупальнииы, написанная разм5ромъ древняго экзаметра. 
Ея составъ, ходъ, краски невольно переносятъ читателя въ древ- 
нюю Грецю: онъ видитъ тамъ совершающееся предъ нимъ дЪй- 
стве. Въ ней такая полнота поэтическихь мыслей, картинъ и 
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описавй , что, по видимому, авторъ жиль во времена, имъ изоб- 
ражаемыя. | 

Еъ числу праятнфйшихъ и особенно любопытнфйшихъ стихо- 
творен!й надобно отнести: Двътин, выбранные изь зреческой аноо- 
лом. Это надписи, переведенныя съ греческаго языка. Имени 
переводчика подъ ними не означено. Ихъ числомъ пятнадцать. 
Переводчикъ сохранилъ въ нахъ размЪръ оригиналовъ: по боль- 
шой части древне экзаметры съ пентаметрами, какъ сочинялись 
у древнихъ всЪ эпиграмматическая стихотвореня. Въ нихъ заклю- 
чаются разительно-прекрасвыя мысли. Языкъ перевода удиви- 
тельно силенъ, чистъ, правиленъ и прлятенъ. Вотъ для образца 
одна: Вэ смерти (Аше). 


Смерти ль страшиться, о други! Она спокойстня матерь, 

Въ горЪ отрада; б$дамъ, тяжкимъ болфзнямъ конецъ. 
Разъ къ челов$камъ приходитъ, не бол — и день разрушенья 
Намъ обреченъ лишь одинъ: дважды не гибнулъ никто. 
Скорби жь съ недугами жизнь на землЪ отравляютъ всечасно; 

Туча минуетъ—за ней новая буря грозитъ. 


Стихотвореня И. И. Козлова, отличающаяся прелест!ю поэти- 
ческихъ движен!й и благозвучнаго языка; Анязя Бяземскаю, въ 
которыхъ сила слога всегда равняется игривости мыслей; ©. Н. 
Глинки, исполненныя высокихъ и чистыхъ порывовъ души, рав- 
нымъ образомъ украшаютъ этотъ альманахъ. Подробный разборъ 
произведенй приведенныхъ нами поэтовъ и многихъ другихъ 
увлекъ бы насъ слишкомъ далеко. Мы предположили здЪеь 
ограничиться нЪкоторыми общими только зам чанями. Впрочемъ 
и они могутъ дать понят1е читателямъ нашимъ, сколько разно- 
образ1ля и красоты находится въ поэтической части С$верныхъ 
ЦвЪтовъ. 

Мы думаемъ, что подобный альманахъ совершенно оправды- 
ваетъ свое назначене, представляя публикЪ прекрасные образцы 
ума, вкуса и языка нын$шнихъ лучшихъ нашихъ писателей. 
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14 января скончался здБсь въ С.-ПетербургЪ надворный со- 
вЪтникъ баронъ А.. А. Дельвигъ. Погребеше тфла его совершено 
на Волковомъ кладбищ$ 17 числа. Онъ родился ‘въ Москв$ 6 
августа 1798, воспитывался въ Императорскомъ Царскоеель- 
екомъ Лицеф. 

Изящныя науки составляли постоянный предметъ занят!й ба- 
рона Дельвига. Оставивъ м$сто воспитаня своего въ 1817 ай 
онъ предалея имъ со всЁмъ жаромъ юной души, и не измЪниль 
до самой смерти. Не было ни одной отрасли познай, прикосно- 
венныхъ къ изящнымъ наукамъ, которой бы онъ не почиталъ 
для себя необходимою. Истор1я народовъ и Философ, худо- 
жествъ и древностей столько же обращала, на, себя его внимане, 
какъ и всякая новая теорля литературы.‘ Что касается до самыхъ 
произведен!й великихъ писателей, онъ, во время чтен1я своего, 
°® Изучалъ ихъ съ такою любовшю, съ какою истинный художникъ 
разсматриваеть твореше безсмертнаго предшественника. Осо- 
бенно въ этомъ отношени баронъ Дельвигъ воспользовался долж- 
ност!ю своею, когда онъ опредФленъ былъ помощникомъ библю- 
текаря въ Императорскую Публичную Библотеку. Проводя время 
по цфлымъ суткамъ въ этомъ храм$ просв щея, нич$мъ не бу- 
дучи развлекаемъ въ свободные часы отъ посБщеюй читателей, 
удовлетворяя вдругъ и обязанности своей и страсти, онъ собралъ 
драгоц$нныя сокровища для потребностей умственной жизни. 

Поэтический талантъ барона 'Дельвига разскрылея, можно 
сказать, вдругъ и довольно рано. Н$которыя изъ своихъ стихо- 
творешй написалъ онъ, бывши пятнадцати лБтъ. Но это не были 

1) Изъ Литературной Газеты 1831 года, 16-го января, № 4, гдЪ эта. статья 


напечатана на двухъ страницахъь (31 и 32), обведенныхъ черною каймой, подъ 
заглавлемъ Некролоия. 
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въ истинномъ значеши дтеке опыты, обыкновенно забываемые 
въ послБдетви времени. Стихотворешя: ЁЙх Лилетиь, Первая 
встирьча и ЕКь Дону, изъ которыхъ посл$днес напечатано было 
1814 года въ одномъ изъ тогдапнихъ журналовъ '), не предета- 
вляютъ ничего слабаго. ЗамЪтно только, что муза Горашя была 
первою вдохновительницею молодого поэта. Движешя собетвен- 
наго его вкуса боле ознаменовались въ эту эпоху два, раза: при 
извести о смерти Державина (1816) и при окончани курса уче- 
шя лицейскихъ его товарищей. Дарован1е, возралценное въ сво- 
емъ нёдрЪ, Лацей почтилъ самымъ трогательнымъ образомъ. До 
сихъ еще порь, при каждомъ новомъ выпускВ, тамошне воспи- 
танники, покидая Царское Село, поютъ вес тотъ же хоръ: 


Шесть лБтъ промчалось, кацъ мечтанье, 
Въ объятьяхъ сладкой тишиньг 

И ужь Отечества призванье 

Гремитъ намъ: «шествуйте, сыны!» 
О матерь! вняли мы призванью; 
Кипатъ въ груди младая кровь! 
Длань кр$пко съединилась съ дланью: 
Связала, ихъ къ тебЪ любовь. 

Мы дали клятву: все родимой, 

Все безъ разд$ла — кровь и трудъ! 
Готовы въ бой неколебимо, 
Неколебимо правды въ судъ! 

ТебЪ, нашъ ЦАРЬ, благодаренье 

Ты самъ насъ юныхъ съединилъ, 

И въ семъ святомъ уединеньЁ 

На службу музамъ поевятилъ! 
Прими жь теперь не тЁхъ воселыхъ 
Безпечной радости друзей, 


—4. 


1) Вь Въстникъь Европы, ч. .ХХУГ августгь, № 15. Въ томъ же издан! 
напечатаны были и друмя двЪ названныя Плегневымъ пьесы: см. В. Е., 
ч. БХХУШ, № 22, гдЪ стихотворен!е Первил Ветръча озаглавлено Дафна. 
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Но въ сердц$ чистыхъ, въ правдЪ смфлыхъ, 
`Достойныхъ благости Твоей! 

Простимся, братья! Руку въ руку! 
Обнимемся въ послфдвй разъ! 

Судьба, на вфчную разлуку, 

Быть можетъ, здЪсь сроднила наст! 


Счастляивыя начала поэз1и, несмотря на то, что’ ими огласи- 
лись однЪ почти Царскосельския сни, приготовила въ С.-Петер- 
бургЪ барону Дельвигу самый лестный пр!емъ. Онъ здЪеь при- 
вфтетвованъ былъ дружеской улыбкою извЪстнЪйшихъ писате- 
лей. Два ученыя Общества: одно Любителей Словесности, На- 
укъ и Художествъ, а другое Соревнователей Просвфщеня и 
Благотворения, въ 1818 году, поставили себ въ обязанность 
избрать его въ число своихъ членовъ. Въ посл5детв1и времени и 
Московское Общество Любителей Росейской Словесности изъя- 
вило ему столь же справедливое внимане. 

Постоянство въ занятяхъ, драгоцнныхъ для души образо- 
ванной, жажда` совершенства, въ искуств своемъ и сближенше съ 
людьми, постигнувшими таинства этого искуства, прим$тнымъ об- 
разомъ дЪйствовали на успфхи барона Дельвига, уже какъ рев- 
ностнаЕко латератора. Во множеств$ молодыхъ сочинителей не- 
возможно было не отличить его по разнообразию и оригинально- 
сти вымыеловъ, по вфрному поэтическому чувству и по прекрас- 
ному употребленю почти вс$хъ стихотворныхъ Формъ. 

ЛЪтъ за восемь у насъ каждое небольшое произведене въ 
проз$ или въ стихахъ, прежде нежели поступитъ оно со време- 
немъ въ полное собранше сочиненй автора, обыкновенно явля- 
лось въ журналахъ. Кто желалъ составить себф понят1е о веЪхъ 
произведен1яхь изящной словесности въ какомъ-нибудь году, 
тотъ принужденъ бывалъ, перелистывать огромныя груды жур- 
наловъ. Чтобы отвратить такую непрлятность въ занят!и очень 
полезномъ, литераторы назали издавать альмапахи, посвящая 
ихъ исключительно словесности изящной. Въ первый разъ они 


216 НЕВРОЛОРГЪ БАРОПА ДЕЛЬВИГА. 


явились 1893 г. Естественно, что каждый издатель альманаха 
по преимуществу могъ пользоваться только произведемями лю- 
дей изъ свосго круга. Тогда баронъ Дельвигъ почувствовалъ всю 
важкность положеня своего въ отношении къ русекой словосно- 
сти. Образованность, вкусъ, талаптъ и прекрасная душа давно 
уже связали сего дружбою съ т$ми людьми, въ которыхъ Росея 
видить представителей своего проев$щеня. Въ 1825 г. публика 
получила первую книжку его Съверныхь Ивьытовё, которые про- 
должалъ онъ издавать ежегодно до-смерти своей, и въ которыхъ 
его собственныя сочинен1я назвать можно цв$тами благоуханными. 

Авторское славолюбе не было главною пружиною литератур- 
ныхъ занят! барона Дельвига. Онъ, не заботясь объ отдБльномъ 
издании своихъ сочинеши, сердечно радовался успВхамъ каждаго 
истиннаго таланта, потому что съ ними соединяются лучиия на- 
слажденя каждаго образованнаго челов$ка. Но въ 1829 г. нео- 
жиданно выбралъ онъ и вапечаталь т изъ своихъ стихотворений, 
когорыя почиталъ окончательно отд$ланными. Можетъ быть, ему 
любопытно было услышать безпристрастный приговоръ любимымъ 
ого создан1ямъ, а можетъ быть, въ этомъ внезапномъ двяжени 
души явилось уже предчувствле кончины, такъ недалеко его ожи- 
давшей. Вакъ бы то ни было, издане Сузихотворений барона Дело- 
шла останется однимъ изъ зам зательнфйтихъ памятниковъ рус- 
ской поэз1и текущаго столЪт1я. Они дышатъ св жестью картинъ; 
въ нихъ кипятъ чувства; отънихъ раздается музыка величествен- 
ной простоты; они, какъ времена года, блестятъ собственными 
каждое красотами: кто, прочптавъ ихъ, не почувствуетъ насла- 
жденя, тотъ или отжилъ, или не начиналъ еще жить для востор- 
говъ къ изящному, 

Въ прошедшемъ году баронъ Дельвигъ началъ издавать „(яе- 
ратурную Газету. Полнота и ясность литературныхъ его св дЪ- 
шй были залогомъ успЪховъ его на новомъ поприщЪ. Разематри- 
вая новыя книги, онъ уже изложилъ несколько главнЪйщихъ сво- 
ихъ мыслей о разныхъ отраеляхъ словесности. Но преждевре- 
менная смерть остановила труды его. 
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Въ напть вЪкъ съ именемъ автора пе сливается уже поняте 
о жизни совершенно кабинетной. Свфтемя собратя оживляются 
остроум!емъ и любезностню многихъ писателей. Баронъ Дельвигъ 
также любилъ общество, но дружеское, избранное, достойное ума 
его и сердца, въ чемъ и полагаль онъ весь аристократизмъ свой, 
правда, не увлекций его въ большой св$тъ, но защитивиий отъ 
знакометвъ скучныхъ и слишкомъ ужь нелестныхъ. Умъ его отъ 
природы былъ бол$е глубокъ, нежели остръ. Оттого иногда 
замБтна была въ немъ неговорливость. Но по характеру своему 
опъ расположенъ былъ къ самой счастливой всеслости и безпеч- 
ности, такъ что отъ одного присутетвя его одушевлялось ц$лос 
общество. Ежели онъ увлекался разговоромъ, то обнамалъ пред- 
метъ съ самыхъ занимательныхъ сторопъ и удивляль всЪхъ по- 
дробносттю и разпообразлемъ познай. Въ домашнемъ кругу, даже 
въ кабинет$ сго, никто не прим$чалъ перем ны на, этомъ откры- 
томъ, ясномъ, вессломъ лицф, которое было чистымъ зеркаломъ 
прямой и любезной души. ПровидЪ те, пославшес сму столько прс- 
краесныхъ даровъ, отказало въ одчомъ долголЪтии. 


| з 1 
() ПАРОДНОСТИ ВЪ ЛИТЕРАТУРЪ ). 
1833. 

Между безчисленными памятниками, свидЪтельствующими о 
творчествВ челов ческаго духа, всЪхъ разнообразнЪе и веёхъ 
прочн$е произведеня словесности. Съ т%хъ поръ, какъ имъ усво- 
ено существовамте въ знакахъ видимыхъ, до нашего времени 


они могли сохранить неизм$нно тф образы, которые ввЪБрила имъ 
духовная дЪятельность челов$ка. Надъ прахомль предшествовав- 


1) Напечатано вт» Журнамь Министерства Народиию Просвьщценая 1834 г., 
ч. Ь ОтдБль П, Словесность (стр. 1—80), съ сл дующимъ въ заглав!и поясне- 
н1емъ: «Разсужден!е, читанное въ торжественномъ собран Императорскаго 
С.-Петербургскаго университета ординарнымъ прохФессоромъ онаго Плетне- 
вым 31 августа 1833 года». 
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пихъ намъ поколфний, еше прежде, нсжели совершилась судьба, 
всего человфчества, они уже въ нёкоторомъ смысл$ прообразу- 
ютъ удЪлъ беземертия. Понятно, зачЪмъ, въ эпоху выешей обра- 
зованности каждаго почти народа, наблюдательный умъ старается 
привести въ совокупность разные способы, которые произведен!- 
ямъ словесности доставляютъ истинныя совершенства. Съ нимъ 
неразлучно убЪждене, что въ ихъ характеристик одно покол$- 
н1е зав щаетъ другому вс тайны судебъ своихъ. 

Въ числ главныхъ принадлежностей, которыхъ современ- 
ники наши требуютъ отъ произведен!й словесности, господствуетъ 
идея народности. Она представляетъ собою особенность, необхо- 
димо соединяющуюся съ идеею каждаго народа. Сколько жь пред- 
метовъ должно войти въ ея совокупность! Черты, составляющая 
ФИЗЮНОМЮ души нашей, предварительно были какъ стахи въ 
томъ обществЪ, которое воспитало наши страсти, въ той природЪ, 
которая упоевала наши чувства, въ той религи, которая возвы- 
сила наши помыслы, въ тфхъ обычаяхъ, которые освящены для 
насъ давност1ю, въ тфхъ предразсудкахъ, отъ которыхъ не спа- 
саетъ насъ никакая ФилосоФ1я. Еще боле: одинъ и тотъ же на- 
родъ, въ разные пер1оды своей истори, при содЪйствли разныхъ 
причинъ, скрывающихся то въ политикЪ, то въ морали, то въ 
ученыхъ мн$н1яхъ какого-нибудь времени, является съ безчиелен- 
нымъ множествомъ оттфнковъ, которые вс$ принадлежатъ раз- 
сматриваемой идеф. 

Въ звукахъ слова народность есть еще для слуха нашего 
что-то св5жее п, такъ сказать, не обносившееся; есть что-то, къ 
чему не успфли мы столько привыкнуть, какъ вообще къ терми- 
намъ среднихъ вЪковъ. Не трудно впрочемъ убЪдиться, что но- 
вфийшей литератур принадлежитъ одно только это выражеше, а 
самая идея современна древнфйшимъ писателямъ. ГдЪ больше 
народности, какъ въ произведешяхъ греческой словесности? От- 
дЪлите отъ каждаго изъ нихъ частныя черты, принадлежащля ха- 
рактеру сочинителя, силамъ его таланта, эпох$ его жизни, воз- 
расту его, сану и другимъ безчисленнымъ обстоятельствамъ, по 
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которымъ онъ дфйствовалъ; отдЪлите это все и разсматривайте 
въ сочиненти одно главное, то, безъ чего духъ челов$чесяй не 
можетъ творить; разсматривайте въ немъ порознь челов$ка, об- 
щество, природу и дЪйствя высшей силы; для васъ исчезнстъ 
пестрота книжныхъ назван!й; все сольется въ одну идею древней 
Греци. Въ самомъ дЁлЪ, есть ли, напримБръ, какое-нибудь су- 
щественное несходство между Гомеромъ и Аристофаномъ, Со- 
ФОклОмЪъ и Оукидидомъ, Пиндаромъ и Феокритомъ? Вниматель- 
ному наблюдателю весь этотъ литературный хаосъ представляется 
какъ единый образъ, отразивпийся въ н$5еколькихъ зеркалахъ, то 
въ большемъ, то въ меньшемъ видЪ, смотря по ихъ объему, —- 
образъ ясный, живой, блешунций выразительностшю и истиной. 
Передъ вами безпрестанно являются то миоологичеекя лица, сли 
странныя созданмя высокой поэзии и грубой чувственности, то ис- 
торическя черты греческихъ племенъ, то сцены жизни ихЪъ, ко- 
торая развивалась и отцв$ тала на торжищахъ, которая питалась 
общественными волнен1ями и не постигала лучшихъ нашихъ благъ: 
уединеннаго труда и любви семейственной, то наконецъ, торже- 
ственныя ихъ игры, это великол$пное позорище, на которомъ вос- 
питывались вдохновене, гражданственность и самос чувство ре- 
лиг1озное. Сли главныя черты, съ безчиеленнымъ множествомъ 
другихъ р$зкихъ отличй существованя наши, составляютъ ос- 
нову творенй, до безконечности разнообразныхъ, но въ то же 
время исполненныхъ единства, которое только и можетъ быть 
изъяснено идеею народности. 

Выразительность характера составляетъ одно изъ самыхъ 
блестящихъ достоинствъ каждаго предмета, даже въ физическом 
м. Ею ознаменовала природа только т$ изъ своихъ произве- 
дешй, которыя полнымъ развит1темъ силъ своихъ достигаютъ глав- 
ной ЦБли существованя и такимъ образомъ все лучшее отъ 
своего быт!1я вносятъ въ общую гармон!ю вселенной. Мы съ 
жадност1ю разематриваемъ ихъ какъ вБнецъ творен!1я; ими по- 
знаемъ возможное здЪсь совершенство; мы изучаемъ судьбу ихъ, 
и по ней разлагаемъ свой догадки на уд$лы прочихъ созданий. 
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'ТВмъ привлекательнзе, тфмъ поучительнЪ5е созерцан!е стройнаго 
и самобытнаго развитя духовныхъ силъ цфлой наши! Въ нрав- 
‘ственномъ м!рЪ столько разнообразныхъ явлен!й, столько таинствъ, 
къ покрову которыхъ мысль еще пе прикоспулась, что его изу- 
чен!е не пресытитъ самой долгой и самой неутомимой жизни. Оно 
только приблизитъ душу къ вЗдЪн1ю, преимущественно ей принад- 
лежалцему, о которомъ одно счастливое гадаше есть уже вся 
человЪ ческая мудрость, — къ в5дЪн!ю ея самой. Исторлею каждаго 
народа разр$ шается одинъ. какой-нибудь важный вопросъ о че- 
ловЁчеств$. Если бы можно было теперь уже дочитать остальныя 
части этого огромнаго твореня, котораго разрозненное начало, въ 
дфтекой суетности, мы осмЪливаемся называть всем1рною исто- 
р1ей: то душа паша мгновенно исполнилась бы тЪхъ тайныхъ 
силъ, которыя н$когда должны возникнуть въ ней надъ прахомъ 
посл дняго изъ жителей одряхлБ вшей планеты нашей. 

Въ нынЪшнее время убЪдились наконецъ, что истинная, дЪй- 
ствительная псторля народа есть его литература, вея, изелЪдо- 
ванная во всфхъ ея эпохахъ. Она вполнф разоблачаетъ жизнь, 
ясно свидфтельствуя о каждомъ повушен!я духа на безчисленныхъ 
путяхъ его дЪятельности, и опред$ляя точно каждую степень, ко- 
торой онъ достигнулъ. Сознавая столь высокое достоинство въ 
о$зкихъ чертахъ ея, любопытный умъ невольно влечется къ по- 
стижен1ю тайны, разгаданной древними Греками, коихъ словес- 
ность представила намъ первый и прекрасный образецъ народно- 
сти. ИзелБдоване сего предмета требуетъ воззр$я па веЪ сто- 
роны гражданской ихъ жизни и на ея отношеше къ литературф. 
Изъ истори Грековъ видно, что они прошли вс$ степени граж- 
данственности отъ состояня самаго дикаго до послфдней утон- 
ченности человЪ$ка въ обществ; на этомъ долгомъ пути, они 
встр.тили все, что ихъ в$ку предопредЁлено было высшимъ за- 
кономъ, такъ что явлеме жизни ихъ есть образъ полноты. Пре- 
емничество идей, преобладавшихъ въ каждой эпохЪ$ ихъ истори, 
посл$довало свободно. Оно было непринужденнымъ возрастанемъ 
нравственныхъ силъ челов$ка, цв$томъ души, который раскры- 
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вался естественно, въ слБдств!е времени и м$ста. Ни соревнова- 
не съ сосфдственными державами, ни зависть, ни страхъ не по- 
буждали Грековъ къ т$мъ неравном$рнымъ шагамъ, которые въ 
пути останавливаютъ челов ка преждевременно. Ходъ ихъ жизни 
есть движене стройности. Все, чЪмъ удовлетворялись требованля 
гражданскаго ихъ быта, основывалось на свойств духа народ- 
наго. Онъ былъ и дЪйствовавшею и конечною причиной всЪхь 
учреждений, всЪхъ подвиговъ, всфхъ памятниковъ существованя 
этой наци. Въ составъ ея гражданственности ничто не входило 
случайно, ничто не прилагалось съ одной наружной стороны: по- 
тому что источникомъ общественныхъ` и частныхъ начинанй было 
внутреннее чувство, святилище души, во глубинЪ котораго воз- 
никаетъ одно всеоживляющее и нераздльное съ нашею сущно- 
стю. Устройство жизни. Грековъ есть развит!е красоты органи- 
ческой. | 

Если таковы были стихи, которыя слились и, въ стран пре- 
красной, въ центрЪ тогдалиняго м1ра, образовали нацю: то уди- 
вительно ли, что каждая часть этого цфлаго дышала гармонею; 
что во всей вселенной не представлялось ей бытя, соглаенфе съ 
ея совершенствомъ, какъ на томъ мЪетЪ, гдЪ$ она почувствовала 
первую жизнь, какъ съ т$ми отношенями и па т$хъ условяхъ, 
которыми, казалось, жила уже сама душа прежде всякаго своего 
сознаня? Это какъ бы врожденное чувство наконецъ освятило въ 
Грещи мысль, что для человЪка на землБ н$тъ вьипе назначеня, 
какъ содБлаться прекраснымъ гражданиномъ; что все его досто- 
инство заключается только въ гражданскихъ доблостяхъ; что вн 
гражданства нфтъ цфли существованя. Въ храмахъ, въ академ!- 
яхъ, на торжищахъ, въ судахъ, въ театрахъ, вездБ пропов$ды- 
валась эта истина; все было проникнуто ею, и жить, на тогдаш- 
немъ языкЪ, значило дЪйствовать какъ бы то ни было, но дЪй- 
ствовать въ совокупности съ другими для блага и славы отече- 
ства. СлЪФдетвенно, въ какомъ бы кто сословш ни родился, онъ съ 
дфтства уже главное впивалъ одно со всеми гражданами. Его чув- 
ства, сго душа повсюду принимали тЪ впечатл5тя, которыя долж- 
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ны были составить лучшее достояне его жизни. Въ бЪдности, 
безъ пособлй, не употребляя никакихъ усилий, только не отрыва- 
ясь отъ общества, въ которомъ родился, обыкновеннымъ путемъ 
жизни онъ доходилъ до той же ц$ли, къ которой вс стремилась. 
Воспитавъ себя въ этомъ всенародномъ училищф, ‘удовлетворивъ 
первымъ, главнымъ потребностям'ь духа изъ общественной сокро- 
вишницы, сод$лавшись прежде всего готовымъ принять санъ 
гражданина, каждый добросов$етно избиралъ себ поприще, безъ 
тщеслав1я и сожал$ня, потому что онъ повиновался естествен- 
ному влеченио таланта, повсюду видфвъ товарищей, которыхъ съ 
нимъ связывала равная любовь къ отечеству. 

Люди, такимъ образомъ стоявиие на разныхъ ступеняхъ гра- 
жданской дЪятельности, должны были различаться только Фор- 
мами своихъ произведенй, вкусомъ въ ихъ отдЪлк$ и другими 
качествами, зависящими частно отъ способностей челов$ка, а ча- 
сто отъ орудй, которыми онъ дфйствуетъ. Но вс произведеня 
си, при всемъ ихъ разнообрази, обработывались изъ одного об- 
щаго матерлала, который повсюду носилъ съ собою каждый про- 
изводитель. Во всю жизнь никто изъ нихъ не разлучался въ душ® 
съ идеею своего отечества, его Фхизическаго и политическаго со- 
стояня, законовъ его и учреждений, вБры и истори, характера, 
наши и обычаевъ ея. Оттого греческе литераторы въ свой 
произведен1я перенесли все, что только изъ ихъ мра могло при- 
нять словесный образъ. И такъ литература въ Грещи дЪйетви- 
тельно была то же, что и самая жизнь, составляя только особен- 
ную ея Форму, а не такое искуство, котораго практика ищетъ 
себЪ задачъ вн$ существенности, то-есть вн жизни. Изъ этого 
между ними отношен1я произошло, что въ созданяхъ того в%ка 
есть истина, качество многозназчительное, соединяющее въ себЪ 
вЪрность каждой черты, единство идеи, выразительность образа, 
согласное движен1е частей, теплоту жизни, однимъ словомъ, все, 
чБмъ природа поставила свои произведен1я такъ высоко надъ 
произведен1ями рукъ челов ческихъ. Но что жь, какъ не народ- 
ность, означаетъ сля истина, когда она господствуетъ во всЁхъ 
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явлешяхъ умственной дфятельности, порожденныхъ собственнымъ 
духомъ какой-нибудь наци? 


Говоря о древнихъ, часто указываютъ на словесность Гфре- 
ковъ и Римлянъ такъ точно, какъ бы въ это время представая- 
лись два сходныхъ предмета: до такой степени умъ привыкаетъ 
сближать и самое разнородное, когда смотритъ на, него съ преду- 
бЪжден1емъ. Такъ называемый классичесый м!ръ содфлался для 
насъ въ нзкоторомъ смыслЪ родною музыкою: потому что все, 
что ни звучитъ въ немъ, все веселило наше д$тетво. Между тфмъ 
достаточно непродолжительнаго вниман1я, чтобы замЪтить, какъ 
одна половина этого цфлаго не гармонируетъ съ другою. Рамъ 
для воображеня и для ума сосредоточиваетъь въ имени своемъ 
столько самобытнаго, столько великаго и почти сверхъестествен- 
наго, какъ будто бы въ картин$ жизни его надлежало совм$- 
ститься судьбамъ даже другихъ нашй, промелькнувшихъ отъ част- 
наго наблюден!я, когда совершалъ обширный кругъ свой этотъ 
исполинъ народовъ. Казалось, къ идеф челов$чества онъ долженъ 
былъ прибавить столько свЪту, что посл него Филосомя Гре- 
ковъ подобна будетъ мечт юности. Его литератур, повиди- 
мому, предопред$лено было явить изъ себя новыя, колоссальныя 
Формы соотв тетвенно жизни, образовавшейся изъ новыхъ сти- 
хй. Но что жь въ ней представляется? Есть ли въ самомъ дЪлЪ 
равенство между идеею Рима и его словестности? Тщетно бу- 
детъ ожидане изыскательнаго ума, когда онъ на свиткахъ вла- 
стителей м1ра захочетъ постигнуть еще нев$домое ему быте на- 
рода и воскресить его образъ во всей полнот$. Гордый непре- 
клонност!ю воли своей, отважный въ минуты самыхъ искуситель- 
ныхъ опасностей, изобрЪтательный, полный самочувствая, геншй 
Римлянъ, на поприщ$ литературы, предстастъ съ какою-то роб- 
кою осмотрительност!ю, въ одеждЪ не соотв$тствующей его Фор- 
мамъ, съ заимствованными 060 всемъ понят1ями, которыя изла- 
гаетъ безъ довЪренности къ своимъ силамъ, въ чужихъ краскахъ; 
обходитъ часто самыя любопытныя зерты, принадлежания соб- 
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ственно его жизни, и замВняетъ ихъ общими местами. Римской 
литературЪ недостаетъ народности. | 

Такимъ образомъ идея древняя и уже господствовавшая въ 

‚полной сил утратила права свои надъ талантами людей еще прс- 
жде великаго переворота, который посл$довалъ наконецъ въ ум- 
ственномъ и политическомъ м!рЪ$. Въ Греши утвержден!ю ея со- 
дфйствовали таюмя причины, съ которыми связывалось благосо- 
стоян1е наши. Отчего же словесность Римлянъ не могла пр!обр?- 
сти народности, если и въ ихъ гражданственности расцвЪло все 
доблестное, предопред$ленное людямъ въ общественномъ состо- 
янш? Римъ, передавъ намъ свитки свои, на которыхъ мы уже 
хладнокровно и зорко можемъ разематривать вс стороны, всЪ 
направлен1я, вс степени его дЪйствй сокровенныхъ, его силъ 
духовныхъ, Римъ передалъ намъ обличителей, всенародно свидЪ- 
тельствующихъ, что въ его гражданственности не было всеобъ- 
ятности и внутренняго развитя. Если бы онъ успФлъ окончить 
образован1е своихъ общежительныхъ идей въ томъ видЪ, какъ 
он развивались въ течене первыхъ пяти столт: то въ нрав- 
ственно-политическомъ, а слБдовательно и въ литературномъ от- 
ношени, онъ положительнзе дополнилъь бы исторлю совершен- 
ствован1я челов$ чества. Отвергнувъ или измФнивъ собственныя 
свой начала, не устыдился онъ наконецъ изъ устъ рабовъ заим- 
ствовать понят!я о достоинств лицъ и должностей ихъ, объ от- 

` ношеняхъ гражданъ между собою, объ употреблен!и сокровищъ, 
объ удовольств1яхъ общественныхъ ий частныхъ, о властительств'В 
слова и высокости духа, объ источникахъ любомудр!я и плодахъ 
утонченнаго вкуса. 

Истощая” силу самобытности своей надъ осуществленемъ 
идеи всемтнаго самовластительства, Римъ пренебрегъ другя 
идеи, неразлучныя спутницы гражданственносети утфшительной и 
назидательной. Он$ отданы были на произволъ вляшя внфшняго: 
и потому совокупность ихъ, сравнительно съ безграничнымъ его 
владычествомъ, предетавляетъ что-то не повсемфетное, не рав- 
номфрное и не органическое. 
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Ежели въ такомъ государств, въ которомъ, по духу веБхъ 
древнихъ державъ, начало умственной жизни составляло прямое 
приготовлен!е къ жизни гражданетвенной; ежели въ такомъ госу- 
дарств$, при неблагопр1ятныхъ обстоятельствахъ для естествен- 
наго развит1я нацлональнаго ума, не могла въ литературЪ сохра- 
ниться народность: что жь должно было произойти съ нею тогда, 
когда дфятельность умственная и жизнь начали представлять со- 
бою два пути не соединяющлеся? Можно ли иначе выразиться, 
говоря о томъ времени, когда всБ умственныя достоинства, всю 
гражданскую образованность полагали въ изучени грамматиче- 
скихъ ФОрмъ языка, которымъ посл не говорили, въ чтения 
книгъ о такихъ предметахъ, которыхъ въ жизни не встрЪчали, 
въ созерцании истинъ, которыя оставались навсегда безъ примЪ- 
нен1я? Надъ мромъ аялъ животворяпий крестъ; духъ свободно 
возносилея къ верховному Подателю чистаго св$та; сердца лю- 
дей согрфты были ненспытываемыми прежде ощущенями, и. 
умъ постигалъ тайны, недоступныя древнимъ мудрецамъ. Что же 
творилось въ литературномъ м!р$ посреди сихъ знамений воскре- 
сеня новой жизни? Самые первые глалшатаи невБ$домыхъ досеяЪ 
думъ преображеннаго человЪка еще не въ состоянш были въ на- 
родность облекать свопхъ трогательныхъ пов$тствовашй п убЪ- 
дительныхъ наставлений: кромЪ дикихтъ пустынь и мрачныхъ под- 
земелй, ни одной еще страны не называли они своимъ отече- 
ствомъ; повеюду, гд$ они возникали, господствовала враждебная 
имъ гражданственность римская. Въ Палестин$ и Греци, въ 
ЕгиптЬ и въ Испанш, вездф скиталиеь они, преслБдусмые съ та- 
кою же злобою, какъ и вь самомъ РамЪ. Когда же наступала 
эпоха торжества пхъ и прозябеня новыхъ державъ; когда жизнь 
духовная изъ хаоса разноклиматныхъ страстей, нравовъ, привы- 
чекъ, обрядовъ, правъ, суевЪрй, пороковъ, доблестей начала 
разлагаться и въ каждой землВ принимать стройное своеобразле: 
тогда празднослов1е и суемудр!е (два порожденя истл$вавшаго въ 
немощахъ языческаго ма) см$шали съ чистыми стимями зара- 
зительное свое дыхане. Посреди юнаго общества, которое не 
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освободилось еще отъ естественнаго брожен1я, они, или справед- 
ливЪе сказать, жрецы ихъ захотфли изъ себя образовать отдЪль- 
ное общество, въ которомъ повидимому ожили древн1е сохисты. 
Для перваго изъ сихъ идоловъ отказались они отъ того, что одно 
даетъ жизнь литератур, безъ чего душа не можетъ мыслить, а 
государство спасти свою организащю: они отказались отъ языка 
современниковъ и предпочли ему языкъ исчезнувшаго и чуждаго 
имъ народа, не чувствуя, что самое богатство и выразительность 
языка сего въ ихъ устахъ были см шнымъ анахронизмомъ. Бли- 
стая избранност!ю п силою словъ, они въ вид мелькавшихъ т- 
ней вызывали такя понятя, сужден1я и образы, которые не при- 
надлежали ихъ гражданетвенности, не осуществлялиеь ни для 
нихъ, ни для другихъ, и никому никакой не приносили пользы. 
Наслаждаясь всЪми удовольствями общественной жизни, новые 
софисты упражняли одну изъ лучшихъ способностей общежи- 
тельнаго челов$ка такими предметами, которые въ ихъ время 
были праздными звуками. Здесь положено было начало характе- 
ристической черт$, отличающей древшй граждансюмй бытъ оть 
новаго. При всей любви нашей къ отечеству, нс смущая самой 
робкой сов$ети, мы торжественно готовимъ душ?Ъ запасъ на 
жизнь, изъ котораго отечество ничего себБ не можетъ взять, 
тогда какъ у древнихъ, особенно у Грековъ, мысль частнаго че- 
ловЪфка не могла остановиться на томъ, что было безъ отношеня 
къ гражданскому долгу. Празднослов1е могло бы исчезнуть при 
своемъ появлеши; но оно было, такъ сказать, освящено суему- 
дртемъ. Европейцы, прежде нежели укр$пились опытами на пути 
новой жизни, прежде нежели обняли ея многосторонность, прежде 
нежели составили идею о ея существ$, по естественному любо- 
пытству заглянули въ храмъ древней литературы. Тамъ къ изу- 
млентю своему они увидЪли жизнь въ другихъ краскахъ, съ дру- 
гимъ выражешемъ, въ другомъ свфтЪ. Вм$ето того, чтобы вос- 
пользоваться новымм свБд$вшями и ускорить приближен1е души 
своей къ тому совершенству, которое заключается въ зр$лости 
ея собственныхъ понят, они вздумали искоренять ихъ, посЪвая 
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въ душ все только заимствованное. На сихъ началахъ утвер- 
яждено было п воспитане, которое уже не могло составлять введе- 
мя въ жизнь, но было само по себЪ отд$льною жизни, съ пре- 
кращенемъ которой все прежнее умирало для человЪка, и онъ 
снова, какъ младенецъ, вступалъ въ общество, не зная ни языка 
его, ни нуждъ, ни отношенй, ни правъ своихъ, ни обязанностей. 

Бъ слБдетне первоначальнаго ошибочнаго взгляда на потреб- 
ности духа, самыя науки возстановлены были въ томъ напра- 
влени и въ т$хъ странныхъ для насъ фФормахъ, которыя зави- 
сли отъ особенностей жизни древнихъ. Въ одно и то же время 
съ одной стороны христанская религля утишала порывы стра- 
стей, поселяла челов колюб1е, кротость, проповёдывала смиренно- 
мудр1е, уважене къ законнымъ властямъ, связывала, сердца всЪхь 
святынею взаимнаго вспомоществован1я и сострадательности; съ 
другой стороны въ то же общество прокрадывались древн!е за- 
коны, системы языческихъ оеологовъ и политиковъ, изступлен- 
ныя чувствованя полудикихъ республиканцевъ. Что было успи- 
емъ, неизбБжною жертвою въ одномъ вЪкВ, то въ ослБилени 
принимали въ другомъ добровольно. Языкъ, усвоенный распро- 
странителями просвЪщеная сего, не принадлежа остальной части 
ихъ современниковъ, не освЪжаясь въ движеши общежительно- 
сти, не обогащаясь по требованмямъ вдохновительныхъ нуждъ, 
тяготзлъ въ странной своей одежд$, которую по временамъ пе- 
стрили столь грубымн краскамп, что самая наружность всфхъ отъ 
него отдаляла. Разногласе между дЪйствительною жизнию и на- 
правлен1емъ умственной дЪятельности до такой степени поражало 
людей, стоявшихъ вн круга учености, что однимъ только соблаз - 
номъ вещественныхъ выгодъ игражданскихъ препмущеетвъ мож- 
но было переманивать ихъ за черту, лежавшую между прозе- 
литами и профанами. Тогда, посреди благоустроенныхъ госу- 
дарствъ, возникли общества, для поддержатя которыхъ потре- 
бовались новые законы: имъ предоставлены были особенныя 
права и льготы; на нихъ не простирался общий уставъ благочи- 
шя;: ихъ отвфтственность ограничили выполненемъ извфетныхъ 
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Формъ, которыя въ послЪдетви времени содфлались душою веёхъ 
ихъ дЪйствий. 

Какая пестрота, какое разногласе, сколько несообразностей 
и противор5чй должно было явиться въ литератур новфйшихъ 
народовъ, когда всЪ начала духовной ихъ жизни такъ мало стре- 
мились къ единству и стройности! Можно ли было ожидать въ 
ней отражен1я тфхъ явлешй, изъ совокупности которыхъ обра- 
зуется ясная и полная идея какого-нибудь государетва, если 
предметы его умственной дфятельности и самое орудге мысли едва 
извфетны были писателямъ? ЦКъ счаст!ю, такое направлене духа 
было всеобщимъ не безъ псключеня. Люди, знакомые коротко съ 
дфйствительною жизн1ю и въ ранней дфятельности привязавииеся 
ко всему, что ихъ окружая привфтетвовало, люди, коихъ душа, 
по необыкновенной воспрлемлемости каждаго звука, образа, Формы, 
оживотворенныхъ св$жею мыел!ю или чувствомъ, наполнялась 
ими до избытка, с1я люди въ литературныхъ произведеняхъ сво- 
ихъ возрождали идею народности. Не подражая древнимъ ни въ 
выбор$ матерлаловъ, ни въ ихъ изложенш, ни въ отдЪлкЪ, на 
бЪдномъ и неочищенномъ своемъ нар чи они съ трогательнымъ 
добродушемъ приносили первыя жертвы ума и вкуса своему оте- 
честву, своей природЪ, своей гражданственности. Это начало во 
всемъ соотв$тетвовало происхожден!ю древней греческой лите- 
ратуры. Въ простыхъ и безыскуственныхъ сказаняхъ того вре- 
мени, въ пов$стяхъ, пфеняхъ, балладахъ, романсахъ, сонетахъ, 
вездБ является тогдашняя жизнь со ве$ми ея особенностями, по- 
вфрьями, мечтами, чудесностью и неистощимымъ запасомъ при- 
ключений. 

Н$еколько столБтй оба направленя си высказывались въ 
Европ$. На каждой сторонЪ, какъ и во всЪхъ спорахъ, являлись 
и мощные и безеильные залцитники. Но въ Формахъ первоначаль- 
наго образованя духовной жизни, сихъ создашяхъ безотчетной 
любви ко всему древнему, столько поддерживалось единства и 
незыблемости, что заиметвованное въ школ$ если не всегда пре- 
обладало надъ прробр$таемымъ въ жизни, по крайней м$рЪ без- 
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престанно съ нимъ перемБшивалось. Какъ ихъ начала были со- 
вершенно разнородны, поэтому и въ произведешяхъ тогдашней 
словесности нельзя было не замтить чего-то протпивоестествен- 
наго. Въ такомъ образЪ воздвигся Дантъ, величайпий изъ веЪхъ 
литераторовъ христланской Европы. Въ посл$детв1я времени, 
умами Европейцевъ овладЪли такя событя, отъ которыхъ чув- 
ство народности по необходимости должно было охладитьзя еще 
замЪтнфе. Наступила эпоха перемфщевн!й, правда, не столь опу- 
стошительныхъ, какими открывается позорище средней исторли, 
но тфмъ не менфе опасныхъ для единодуппя каждой наши. Без- 
возвратное отбыт!е множества европейскихъ семействъ то въ 
Восточную, то въ Западную Инд!ю разрывало связи самыя древ- 
шя и самыя священныя. Разногласе религ1озныхъ мнВвй, про- 
изведшее на запад велимй расколъ, породило нетерпимость, но- 
вую виновницу переселений, на которыя начинали уже смотр$ть 
какъ на блестяштй усп$хъ ума и общежит!я. Расчетъ подавилъ 
чувство. Тогда явились проповфдники космополитизма. Они го- 
товы были весь родъ челов$чесюй облечь въ свою безцвтную 
одежду, концертъ языковъ замЪнить однострунными звуками и 
сообщить сердцу холодность камня. 

Европейск1я государства, искушенныя тяжкими и долголЪт- 
ними страдан1ями, убЪдились наконецъ, что суемудрле есть вави- 
лонеюй столпъ, и каждое изъ нихъ, подобно древнимъ онымъ ка- 
меносёчцамъ, въ своемъ кругу сибшитъ воспользоваться послан- 
нымъ ему отъ Бога даромъ. Пробуждене чувства народности 
возвращаетъ гражданъ на тотъ путь, который указанъ Прови- 
дфнемъ ихъ уметвенной д$ятельности. Чтобы пройти по немъ съ 
достоинствомъ, и такимъ образомъ исполнить волю пославшаго 
ихъ, они все свое подвергаютъ изученю и ревностно ведутъ къ 
совершенству. Вотъ что устремило нын$ европейсме народы во 
святилище истори, единственной сокровищницы необходим?Ъй- 
шихъ имъ благъ. Тамъ они познаютъ весь ходъ гражданствен- 
ности своей, и оттуда извлекаютъ т первообразы, по которымъ 
начала одушевляться холодная ихъ Физ1оном1я. У Грековъ жизнь 
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настоящая образовала народность въ литератур; новЪйше на- 
роды ею обязаны будутъ жизни прошедшей. 

Между нынфшнимп державами Европы отечество наше зани- 
маетъ столь высокую степень въ политическомъ отношени, что 
въ судьбЪ разныхъ народовъ многое связано съ его умственнымъ 
направлешемъ. Истор1я литературы нашей такъ многосложна, и 
такъ своеобразна, что изъ общихъ замфчавй о явлемяхъ евро- 
пейской народности не вс къ ней могуть быть прим$нены. Въ 
ту роковую эпоху, когда кичливая ученость попрала отечествен- 
ный языкъ п на н$еколько вфковъ отдалила -его возсташе, изъ 
христ1анскахъ державъ одна Росая какъ святыню сохранила, это 
драгоц$нное свое достояне. Одно се обстоятельство уже прямо 
повело ее къ народности въ литературЪ. Въ юномъ государств 
возникали первыя идеи о каждомъ предмет общежит1я, развива- 
лись способности къ совершенствованю промышленности и удо- 
вольств!й вкуса; религ!я озаряла душу и смягчала, нравы. Столько 
новыхъ подвиговъ ума не погребалось въ бездн$Ъ звуковъ, необ- 
разованныхъ по симъ понятямъ и совершенно чуждыхъ для на- 
ци: напротивъ у насъ умъ и языкъ были граждане одной и той 
же страны; изъ возраста въ возрастъ они переходили вмфет$; 
являясь въ самыхъ еще раннихъ онытахъ словесности, они уже 
должны были привлекать къ себЪ внимане новосттю подобнаго 
сочетаня и особенност1ю духовной жизни, которую представляли. 

Даже по тогдашнимъ отношевшямъ нашимъ неизбЕжное вл!я- 
н1е Византйцевъ не столько вредило народности нашей, сколько 
на Западф владычество такъ называемой классической литературы. 
ИзвЪетно, до какой степени перемфняются духъ и краски мыс- 
лей, когда ихъ принимаетъ въ свое распоряжен1е другой народъ, 
движимый собственными страстями и предпочитающий веБмъ соб- 
ственное нар$че. ИромЪ языка, сколько. еще другпхъ обстоя- 
тельствъ, которыя первоначально также содЪйствовали утвер- 
ждению народности въ нашей словесности. Въ первое время мы со- 
единились въ одно государство съ такими племенами, изъ кото- 
рыхъ ни одно пе превосходило насъ усп$хами разума, и поэтому 
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ни одно не въ состояни было чфмъ-нибудь увлечь за собою гос- 
подствующИЙ народъ, который для вс$хъ служилъ образцомъ 
жизни домашней и общественной. Росея не приняла безотчетно 
гражданскихъ законовъ ни древнихъ обладателей мра, ни новыхъ 
богатырей сЪвера. Она постигала, зто самая лучшая система, 
чуждыхъ законовъ не предохраняетъ государство отъ безпоряд- 
ковъ, и что истинно благодЪтельные законы рождаются посреди 
собственныхъ нуждъ и опытовъ. Самостоятельности ея благопри- 
ятствовали и первыя встр$чи съ непр!ятелями: ее столько разъ 
сопровождало счасте въ воинскихъ предпраятяхъ, что все совер- 
шенное она привыкла воображать только въ собетвенномъ гра- 
жданствф. 

Умственная жизнь народа, представляющая въ истор1и своей 
пер1одъ такой независимости и такого соглаяя съ общими поня- 
т1ями о лучшемъ развитш духа, должна и литератур передать 
этотъ образъ. Онъ въ ней и быль н%когда. Но литературные па- 
мятники тфхъ стол5тй, открытые нами, подобны отломкамъ ста- 
туи. Смотря на нихъ, не можемъ мы не чувствовать, какъ пре- 
красно было цфлое, а полнаго совершенства, до т5хъ поръ не по- 
стигнемъ, пока счастливый случай не соединитъ для насъ всфхъ 
его частей. 

Могущество самобытнаго духа, когда онъ свопмъ присут- 
ствемъ оживитъ первые успфхи гражданственности, столь вла- 
стительно, что народность не можетъ совершепно исчезнуть въ 
ней при самыхъ уклоненяхъ умственной дфятельности отъ пер- 
ваго пути. Много было происшествии, которыя въ послБдетви 
времени противодЪйствовали направлен1ю первобытной нашей сло- 
веспости. Ихъ иечислен1е представляетъ картпну веБхъ полити- 
ческихъ бЪдетв!И отечества. Ни характеръ народа, ип сго обык- 
новенный бытъ, ни языкъ самый не остались безъ изм$неня и 
чуждаго вляшя. Но посреди сихъ разрушительныхъ явлений, за- 
таенная въ сердц$ нация, прожила еще ифеколько стол тй свое- 
образная русская дума, которой воззр5тя на жизнь и природу, 
которой краски и тБни, звуки и Формы ихъ высказывались то въ 
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назидательномъ поученш, то въ простодушной лфтописи, то въ 
любопытномъ описании путешествия, то въ аллегорической сказкЪ, 
то въ народныхъ пф$еняхъ, дышащихъ тою истиною, которая 
составляетъ верхъ совершенства въ произведен1яхъ челов$ка. _ 

Самостоятельность духовной жизни нашей, непобЪжденная 
политическимъ униженемъ государства, не могла защитить своей 
независимости противъ искушен лжеучености. Подобно запад- 
нымъ Европейцамъ, и мы разъединили жизнь мышлен1я отъ 
жизни гражданственной. Въ литературЪ начало преобладать стре- 
млене къ разр$шен1ю вопросовъ, заиметвованныхъ внф круга 
общежит1я нашего. Отвративши внимане отъ предметовъ, бли- 
жайшихъ къ намъ и составляющихъ индивидуальность наши, 
мало по малу мы теряли наслБдственныя привычки, а съ ними 
собственный образъ представленй и мыслей. Произведен1я сло- 
весности не являлись какъ отголоски истинныхъ чувствованй или 
картины дЪйствительной жизни, но какъ образчики древнихъ 
Формъ, въ познанши которыхъ состояла главная цЪль ученая. 
‚Чтобы облегчить производство сихъ трудовъ, самыя идеи для 
сочинен1й почерпались изъ гражданственности древнихъ. Такимъ 
образомъ область литературы подобна была, особенной части го- 
сударства, въ которой проч1е граждане напрасно бы стали ис- 
кать своего устройства, ‘своего порядка, свойхъ обыкновен!й и 
своего языка. Безпрестанно преслЪдуя воображенемъ одно заим- 
ствованное, писатели, употребляя даже общенародный языкъ, 
такое сообщали ему принужденное движеше и такими странными 
наполняли его терминами, что онъ для нихъ только и былъ род- 
НЫМЪ ЯЗЫКОМЪ. 

Въ то время, какъ литература и жизнь, по несходству харак- 
теровъ своихъ, находились въ такомъ между собою разд$ленив, 
науки, водворенныя въ Росаши гешемъ Петра Великаго, начинали 
совершенствовать общежите. Особенно граждане высшаго класса 
не могли не чувствовать выгодъ, которыя доставляла образован- 
ность. Пр1обр$тене почестей на службЪ, блестящихъ успБховъ 
въ обществ, довольства и независимости въ частной жизни ви- 
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димо соединялося съ просв щетемъ. Если бы изсл$довашемъ и 
обработыватемъ наукъ по разнымъ частямъ Руссюе занимались 
тогда сами: можетъ-быть, они предупредили бы одно изъ обсто- 
ятельствь, самыхъ неблагопрлятныхъ для народности въ нашей 
литератур$. Они бы къ жизни лучшаго сословя могли привить 
все, чЪмъ питается, возрастаеть и красится литература; они 
бы сростили съ нею разнородныя и полезныя знаня. При- 
водя въ обширное обращен столько идей повыхъ, увле- 
кательныхъ, они воспитали бы еще нев$домую намъ, пре- 
красную литературу, когорая обнимала бы и блестяще усп$хи 
ума всего челов чества и вею частную красоту нашей жизни. Но 
къ удивлен1ю, въ тогдашнее время, изъ Русскихъ, въ полномъ 
значени ученый челов$къ былъ одинъ только Ломоносовъ. Итакъ 
первоначальное развит1е знай въ обществ, которое уже не: 
хотфла, отставать отъ своего. вфка, совершилось у насъ на чу- 
жомъ языкЪ. Въ этомъ способ$ уметвеннаго образованя не только 
не чувствовали ничего предосудительнаго, но еще находили особен- 
ную выгоду: пртобрфтая часть необходимыхъ познай, довер- 
шали изучеше чужестраннаго языка. Обыкновене передается въ 
гражданствЪ съ одной ступени на другую. На самой низшей изъ 
нихъ вместо существенности довольствуются Формою. ВскорЪ, 
что только могло учитьея въ Росёи, все стало мучиться одной 
жаждой: знать языкъ иностранный, безъ всякой цфли, безъ вея- 
кой нужды. УАивой чужеземный языкъ, когда онъ заступаетъ во 
всей нацш м$сто отечественнаго, не только однажды вносить съ 
собою цфлый духовный м1ръ въ сердце, въ умъ, въ характеръ и 
нравы людей, его усвоившихъ, но безпрестанно сообщаетъ имъ 
каждое новое движеште души своего народа. 

Въ Росеи можно было отличить тогда три особенныхъ на- 
правленя духа. Многе жили еще вн гражданственности своей, 
посвящая ученые труды созерцаню древняго м!ра и распростра- 
няя господство его красоты. Боле знакомые съ жизн!ю и при- 
надлежавш!е обществу, по различю вкусовъ, дЪлились на два 
класса. Одни (самая многочисленная часть общества) составляли 
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отголосокъ всего чужестраннаго; ихъ честолюб1е ограничивалось 
усп$хами подражая преимущественно Францпузекимъ писате- 
лямъ. Друпе, по какому-то еще не остывшему чувству народно- 
сти, изучали разныя эпохи русскаго быта, или въ современныхъ 
его чертахъ искали пищи своимъ талантамъ. Независимость ихъ 
вкуса посреди двухъ школъ, сильныхъ безчисленност!ю послЁдо- 
вателей и давност!ю владычества, особенно ут$шительна для на- 
блюдателя, какъ подтверждене той истины, что народность ви- 
димо пробуждается, когда челов$къ на гражданское свое назна- 
чен1е смотритъ какъ на важнЪйпий предметъ въ жизни. Въ за- 
глав сихъ избранныхъ славою и нашею любов1ю начертано имя 
Екатерины П. Ни воспитане, ни духъ вЪка, ни могущество н$- 
которыхъ умовъ, чтимыхъ и лелБемыхъ Ею, ни самое обольще- 
‘Не языка, бывшаго любимымъ орудлемъ глубокихъ и вм$етЪ 
блестящихъ ея мыслей, и, можетъ: быть, преимущественно ею 
распространеннаго у насъ, ничто не могло ослабить постояннаго 
ея стремленя къ воззваню русскаго духа на вс$ поприща, гра- 
жданственности нашей. Какъ же убЪдилась она, что ея умъ и 
сердце гонятся не за обманчивою мечтою? На темномъ ли пред- 
чувствш, или на точныхъ выводахъ основалась она въ своемъ 
предпр1ятш? Проницательный умъ ея предупредилъ наше вфро- 
ван1е въ исторлю. Она уже тогда со всею любов1ю генальной 
души своей предалась полному изучению всЪхъ эпохъ, всЪхъ сто- 
ронъ, всБхъ частей этой необъятной державы, которой нраветвен- 
ныя п Физическая силы она должна была привести въ стройное 
движенше. Ежедневное занят1е исторлею новаго ея отечества, вы- 
вело ее пзъ круга современниковъ, вознесло надъ предразеуд- 
камни и связало ея жребий со жреблемъ народа, который для су- 
дей, стоявшихъ внБ ея сферы, былъ еще предметовъ шутокъ, а 
ея надежды созданемъ пылкаго воображеня. Но съ какимъ 
олескомъ оправдались си падеждь! Былъ ли хотя одинъ гра- 
ждански путь, по которому бы въ ея держав, еще при жизни 
ея, не прошелъ великлй челов$къ въ той поразительной красотЪ, 
какую сообщаетъ народность? Политическая исторля уже хранить 
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подвиги своихъ героевъ, принадлежащихъ этому знаменитому 
времени, и для насъ имена самыя потомковъ ихъ звучатъ еще 
славою или надеждами. Въ сонмЪ отлачныхъ гражданъ, свЪтлою 
мысл1ю постигнувшихъ призване свое и устремившихея къ той 
же прекрасной цфли, которую избралъ прозорливый умъ монар- 
хини, истор1я литературы съ гордостшо указуетъ и на своихъ 
героевъ. Какой Суворовъ не назваль бы Державина братомъ 
своймъ по славЪф? Вотъ, вотъ т$ исполины, которыхъ духовная 
дфятельность вполн$ равна идеБ русскаго народа. ГдЪ изучилъ 
пфвецъ Фелицы свое искуство? Откуда онъ извлекъ этотъ не- 
слыханный, но понятный всфмъ языкъ? ГдЪ источникъ всеувле- 
кающей р$ки его восторговъ? Ито начерталъ размЁръ его кар- 
тинъ? По чьамъ слфдамъ бросалъ онъ гигантсме шаги свойхъ 
идей? Въ немъ все такъ могущественно, такъ стремительно, такъ 
ново и неуравнено, такъ безгранично, какъ сама Росая. Ея уро- 
ками онъ воспиталъ себя и превратилъ ее въ кумиръ для храма 
своей поэзли. Другого рода талантъ, умъ практически, дально- 
видный, рёзюй, наблюдатель нравовъ постоянный и счастливый, 
челов$къ съ благороднымъ, пылкимъ характеромъ, современникъ 
Державина, подобно ему исполненный своеобраз1я, ЧРонвазинъ 
дЪйствовалъ въ томъ же разрядЪ, которому обязаны мы возрож-. 
дентемъ народности въ литератур нашей. 

Ежели въ это время еще мало было писателей, блиставшихъ 
свЪжими нацональными красками, по крайней мЪБрЪ тогда, нача- 
лось приготовлене нсобходимыхъ для нихъ матсрлаловъ. ДЪЁство- 
ватели на этомъ поприщ$ увлекаются побужденемъ, одинако- 
вымъ съ первыми: сл$довательно ихъ труды нес мене замЪча- 
тельны. Со времени открыт!я и изданя драгоцёаныхъ памятни- 
ковъЪ древнЪйшей словеспости нашей изм$нились прежея понят1я 
объ умственной жизни предковъ вашахъ, и черты народности 
пр1обр$ли какъ бы н$которую ослзательность. Въ продолжитель- 
ныхЪъ, тягостныхъ, но вмБетБ столь полезныхъ запятяхъ графа 
Мусина-Пушкина пли Новикова есть трогательное самоотверже- 
н1е, взглядъ выспий на гражданекя обязанности. Понимая нынЪ, 
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какъ всеобъятна должна быть исторля, мы чувствуемъ, что безъ 
ихъ предварительныхъ подвиговъ не могла бы вдругъ едфлатьея 
для насъ удовлетворительною исторля отечества. Но и на нихъ 
падалъ лузчъ вдохновительнаго ума великой жены. Она первая въ 
Росеи пожелала увидЪть собране нашихъ л5тописей и другихъ 
пособй для составлетя истори. Въ этомъ отношени ей мы обя- 
завы еще большимъ. При Екатеринь П быхь въ Росси Шл5- 
церъ, мужъ правды и любви, первый въ ученомъ свЪтЪ благов$- 
ститель нашего отечества. Онъ съ такою страст1ю доискивалея 
истины, и открывъ, съ такимъ восторгомъ передавалъ ее, что 
_чтене Нестора его воспламенило цфлое поколБше Русскихъ къ 
занят1ямъ отечественною исторею. Бывъ сперва чуждъ намъ по 
всему, онъ, по прибыт1и сюда, сочеталея, такъ сказать, съ этою 
страною, изучилъ ея древний и новый языкъ, прочелъ всф ея л- 
тописи, душой прилЗпился къ ея народности, и возвратясь въ Гер- 
ман1ю, до смерти не измБнилъ юношеской своей страсти. 

Итакъ идея, которая нЪкогда была преимуществомъ нашимъ 
передъ другими нов$йшими народами, идея, которую осуществля- 
ютъ нынЪ всЪ лучпие таланты въ образованнЪйшихъ государ- 
ствахъ Европы, занимала уже мног!е между нами умы въ про- 
шедшемъ столфтш. Самочувств!е воскресило ее въ душахъ лю- 
дей, которые столько благогов$ли къ своимъ обязанностямъ, что 
лучиле свои помыслы посвятили отечеству. Въ нын$шнемъ сто- 
лБти еще разнороднБе содЪлались изыскашя въ отношения къ 
нашему гражданству. Въ истори мысли нашей и ея проявленя, 
къ чему не стремился, чего не желалъ прояснить достойный сынъ 
героя Задунайскаго, обративпий домъ свой во храмъ отечествен- 
ныхъ музъ, котораго самая надпись: «на благое просвБщене» 
служитъ для насъ зав$томъ назидательнымъ. Если только чье-ни- 
будь помышлене клонилося на путь народной славы, никого не 
отчуждалъ сей благодушный вельможа отъ своей поучительной 
бес$ды и благороднаго вспомоществован!я, былъ ли то историкъ 
или мореходецъ, поэтъ или антиквартй, геограъъ или художникъ, 
грамматикъ или законов$децъ. Наблюдая современныя намъ яв- 
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леншя въ русской литературЪ, убфждаемся, что благ!е подвиги 
сли были не безплодны; что есть дЪйствователи въ каждой отра- 
сли знан1й, и что ихъ труды, устремлены къ возвышен!ю нрав- 
ственнаго достоинства нашего. Съ чуветвомъ народпой гордости 
мы произносимъ имена двухъ литераторовъ, дЪйствовавшахъ на 
разсматриваемомъ нами поприщЪ преимущественно въ славное 
царетвован1е Александра Г. Для одного изъ нихъ, по выражешю 
поэта, уже настало потометво; другой, кумиръ ве$хъ возрастовъ, 
поучаясь самъ въ изслБдовани русскаго духа, еще поучаетъ и 
насъ, хотя къ сожалЪ ню довольно рЪдко. Сколь ни разнородны 
ихъ творен!я, но они составляютъ одно цфлое, полную картину 
Росси, вфрную исторо ея умственной жизни. Одинъ изъ НИХЪ, 
окружась неподкупными евидЪ$телями нашихъ д$янШ, темныхъ ий 
гласныхъ, доблестныхъ и постыдныхъ, прошелъ съ ними разные 
пер1оды существовашя нашего, и душою своей вкусивъ, такъ 
сказать быт1е каждой эпохи, воскресилъ для наеъ истинный об- 
разъ Руси, навЪялъ на насъ ея дыхаше, породнилъ опять слухъ 
нашъ съ простою, н$еколько однозвучною, но чистою и свобод- 
ною музыкою языка ея, взволновалъ сердце наше ея ощущен1ями 
и обратилъ наши мысли къ нев$домымъ еще сокровищамъ соб- 
ственно нашего же ума, и вкуса. Другой, прикрывшись невнима- 
тельност1ю и бездЪйствнемъ, останавливался въ каждой толпЪ па- 
рода; пзучилъ веЪ классы людей отъь грязной черни до блиста- 
тельныхъ царедворцевъ, высмотр$лъ вс$ наши слабости, недо- 
статки, причуды, вывФдалъ всЪ тайны ума нашего, его оборотли- 
вость, сноровку и остроту. Про его-то иносказательныя драмы 
должно вымолвить, что въ нихъ русеюй духъ въ очахъ совер- 
шается. Произведения писателей сихъ довсршили тотъ умственный 
оборотъ, который получилъ назало до ихъ сще появлен1я. Теперь 
именамн Карамзина и Крылова не только лих подтверждаемт, пре- 
имущество народности въ литературЪ, но п самые чужестранцы, 
ими познавиие, чтб было затаено отъ нихъ въ сердцВ Росеи. 
Сопровождая движен!е многообъятной иден, выражаемой сло- 
вомъ народность, мы видимъ, что ея успфхи, совершенствуя 
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гражданственность, устремляютъ умъ наши на историческое изу- 
чен1е всБхъ частей государства. Не удивительно, что въ явлен!- 
яхъ нын$шней литературы нашей мы ежедневно встр$чаемъ бо- 
лЪе или менфе счастливыя покушен1я на этомъ же поприщ%. Но 
посреди сихъ разнородныхъ и разнообразныхъ опытовъ, какой 
колоссъ воздвигнутъ неутомимою дфятельност1ю всеобъемлющаго 
ума! ГдЪ самая вфрная и самая поучительная исторля государ- 
ства, какъ не въ картинЪ постепеннаго развит1я силъ, воли и ДЪй- 
стай правительства въ отношенш къ наи? Какой же предета- 
вляется подвигъ тому, кто бы вздумалъ вс мелюя, разбросан- 
ныя, исчезаюшля и разновидныя черты с1и собрать, устроить, со- 
гласить и оживчть! Государь обширнйшей въ свЪтЪ монархии, 
напутствуя своими сов$тами вождей, вЪетниковъ его славы и 
справедливостн, разрЪшая тяжюя недоумБе1я спльнфйшихъ вла- 
дыкъ Европы, пр1емлетъ въ собственное свое вфд$не этотъ но- 
вый, повидимому безконезчный трудъ, и къ удивлению св$та, къ 
счастшю своихъ подданныхъ совершаетъ его въ единое пятилЪ- 
те. ЗдЪеь, въ этой совокупности нашихъ законовъ, гдЪ$ кажлый 
день, каждый часъ запечатлБ5нъ идеею того, кто движетъ вс 
пружины и напрягаетъ вс нравственныя силы наци, здЪеь 
вполнЪ$ будетъ постигнута наша истор1я; а съ нею и самая на- 
родность. 

Въ то время, какъ, по высочайшей волЪ прозорливаго мо- 
нарха, путеводителемъ и сумею нашимъ въ дЁлЪ народнаго про- 
свЪ$щен1я явился мужъ, столь же высоко образованный, какъ и 
ревностный патр1отъ, его первое слово къ намъ было: народ- 
ности. Въ этихъ звукахъ мы прочитали самыя священныя свои 
обязанности. Мы попяли, что усп$хи отечественной истори, оте- 
чественнаго законодательства, отечественной литературы, однимъ 
словомъ: всего, что прямо ведетъ человЪка къ его гражданскому 
назначентю, должны быть у насъ всегда на-сердиЪ. ДЪйствовать 
въ этомъ духБ такъ легко, такъ отрадно, такъ естественно, что 
безъ сомнЪфн1я въ л5тописяхъ ученыхъ обществъ не было еще 
ни одного указан1я, по которому бы съ такимъ единодуппемъ и 
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съ такимъ самоотверженемъ соединялись веЪ, какъ соединяемся 
мы по слову нашего вождя въ обЪтованную землю истинной об- 
разованности. . 


КНЯЗЬ СКОПИНЪ - ШУЙСКИ, СОЧИНЕНЕ ШИШКИНОЙ °.. 
1885. 


В. А. УКуковекй, котораго чувству п вкусу, въ судВ литера- 
турномъ, нм$емъ мы право врать, вотъ что сказалъ о сей книгБ 
(Бибмот. для Чтешя, 1835 г., № П, стр. 196): «Авторъ позво- 
лилъ мнф прочитать всЪ четыре тома своей рукописи: это чтене 
доставило. мн величайшее удовольстве, и я убфжденъ, сколько 
могу вфрить собственному чувству, что такое же дЬйстве про- 
изведетъ оно и надъ другими читателями. Заманчивость происше- 
ствй, въ которыхъ наблюдено строгое согламе съ исторею, 
вфрное изображене дЪйствующихъ лицъ п времени, въ которое 
они дфйствуютъ, праятность и простота елога, согр$таго теплымъ 
патр1отическямъ чуветвомъ, составляютъ главное достоинетво 
сего романа». Вто будетъ судить объ этомъ романЪ по другимъ 
сочиненямъ того же рода, тотъ получитъ о немъ самое нев$рное 
поняте. Его справедливБе назвать можно любопытнфйшими 
историческими записками одной изъ замБчательн5йшихъ эпохъ 
русской истори. Назваюше романа разв потому только можно 
‘придать этому сочинешю, что въ стройномъ цфломъ заниматель- 
ность возрастаетъ съ каждой главою, и: всЪ промежутки увлека- 
тельныхъ сценъ, превосходно списанныхъ съ натуры, наполнены 
нфкоторыми частностями, созданными воображен1емъ автора. 


1) Разборъ, напечатанный въ Оъверной Пчелъ 1835 года 7 декабря, № 278, 
ВЪ ФельетонЪ, подъ рубрикой: «Новыя книзи. Князь Скопинъ- Шуйский, 
чаи Росбя въ начамь ХУШ стольтля. Сочинеме О. Ш. Четыре части: въ 1-й 
ХГУ и 344 стр., во 2-й 347, въ 3-й 297, въ 4-й 389; въ8д.л. С.П. 6. 1835, 
въ тип. Медицин. Департ. Министерства Внутр. Длъ». Въ выноскЪ приба- 
влено: «За всЪ четыре части 20 руб. асс. Продается во всБхъ книжныхъ 
лавкахъ». 
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Его сочинене обнимаетъ время отъ см$лаго слова князя В. И. 
Шуйскаго, когда онъ назвалъ перваго Лжедимитр!я самозван- 
цемъ, до бЪдетвенной кончины князя М. В. Скопина-ГШуйскаго. 
Ве$ историческля лица этого времени, Русекме, Поляки, Шведы, 
начальники переворотовъ, ихъ подчиненные, ближайшие изъ ихъ 
домашнихъ, раскрывающие передъ читателемъ тайныя пружины 
политическихъ дЪлъЪ, всЪ являются въ истинномъ ихъ видЪ, съ 
ФИиз1оном!ями вфрными; каждое лицо, какъ въ драмЪ великаго 
поэта, говоритъ собственнымъ языкомъ, не выходитъ изъ круга 
своихъ идей, и ставитъ читателя въ томъ мЪетБ, гдЪ происходило 
дфйств1е, въ томъ вЪкБ, когда оно дЪйствовало. Чтобы до- 
стигнуть до этого совершенства во всф$хъ подробностяхъ, не 
довольно было изучить Россю въ старыхъ книгахъ: надобно 
было изучить жизнь вс$хъ разнообразныхъ состоян1й, нигдЪ ни- 
чего не преувеличить и ничего не ослабить, нигдЪ не смБшать 
красокъ. ЗдЪсь Русске въ первый разъ являются въ полнот$ 
своей жизни: ихъ стороны хоропия и слабыя, ихъ доброд$ тели 
общественныя и семейныя, ихъ предразсудки и суевЪрля, ихъ 
страсти и привычки, —все изображено; но все такъ постигнуто 
вфрно, всему дано столь петинное значене, что надобно или не 
знать Росеш, или не любить ея, чтобы это читать безъ умиления. 
Есть сцены, которыя обнаруживаютъ въ авторЪ удивительное 
драматическое искуство. Разговоръ между Скопинымъ - Шуй- 
скимъ и царицею-инокпнею (матерью убленнаго царевича Ди- 
митр!я), положен1е Ляпунова, когда Скопинъ-Шуйскй возвра- 
щаетъ ему въ письмЬ крестъ (старинный обрядъ братства), 
первое свидан1е Марины съ тушинскимъ самозванцемъ, и мно- 
жество другихъ сценъ поражаютъ не словами, но творчествомъ 
ихъ положен. Сколько познанй археологическихъ! ГдЪ бы на 
находились вы: въ Москв$, или НовфгородЪ, блазъ Шлиесель- 
бургской крфпости (Орфшка) или въ Колязинскомъ монастыр%, 
въ старинномъ архерейскомъ домЪ, въ княжескихъ палатахъ или 
въ царскомъ дворцЁ, —все воскресаетъ передъ вами съ этою 
священною стариною, которая до сихъ поръ такъ мало была 
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намъ извЪстна. Каждую главу этой книги можно считать за одно 
совершенно конченное сочинене, въ томъ смыслЪ, что она пред- 
ставитъ вамъ полную картину пли нравовъ какого нибудь семей- 
_ ства, или прелестнаго м5етоположеня, или древняго любопытнаго 
здан1я и т. д. ДвЪ только сцены показались намъ не соотв т- 
ствующими высокому достоинству прочихъ: ихъ нельзя назвать 
нев$рными, по, по содержан1ю своему, он тягостны, особенно 
посреди прочихъ, столь мастерски выбранныхъ. Въ одной опи- 
сывается положене матери, передъ глазами которой единомыш- 
ленники самозванца умерщвляютъ ея младенца; въ другой пред- 
ставлены родители, мучимые голодомъ п принужденные видЪть 
гибель дЪтей своихъ. Мы соглашаемся, что для изображешя 
вс$хъ одетый междоусобя нужны были и краски сильныя; но 
искуство налагаетъ на художниковъ своп законь. Ч$мъ душа 
возмущается до отвращен!я, то можно отстранить, не нарушая 
художнической истины. Въ этомъ роман$ еще недостаетъ пред- 
мета, которые друге считаютъ необходимостю. Вы не ожидай- 
те, чтобы авторъ разнЪжалъ васъ т$ми` сценами страстной люб- 
ви, которая даже не называется иначе, какъ романическою. 
ЗдЪсь любовь есть семейственная теплота. Въ эту эпоху востор- 
женная любовь хранилась для отечества. За то книга с1я можетъ 
сдфлаться и самымъ прлятнымъ п самымъ назидательнымъ чте- 
немъ всЪхъ возрастовъ и половъ. Родители съ истинною радо- 
стшю вручатъ ее п пылкимъ юношамъ и стыдливымъ дфвушкамъ, 
и будутъ увБ5рены, что чтеше романа не оскорбитъ ихъ невин- 
ности. 


Соч. Плетнева. 16 
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ОБЯЗАННОСТИ НАСТАВНИКОВЪ ЮНОШЕСТВА °). 


1835. 
Мм. Гг. 


Въ долголЪтнемъ трудЪ, постоянно заботившемъ душу, безъ 
сомнфня самою отрадною минутою бываетъ его окончаше. При- 
званные къ образованю молодыхъ людей, готовыхъ теперь съ 
нами разлучиться для поступленя въ должности, ихъ ожндаюция, 
мы были бы не чистосердечны, если бы не признались, что нынЁш- 
нее торжество такъ же радуетъ насъ, какъ пеполнене надеждъ 
самыхъ праятныхъ, Это чувство, вообще столь естественное чело- 
вфку, оживлено въ насъ другими частными событ1ями, которыхъ 
мы были свидВтелями еще посреди своей дЪятельности. ВЪнценое- 
ный основатель заведенля сего, вв$ривъ его судьбу непосред- 
ственной заботливости особъ, избираемыхъ имъ для распростра- 
нен1я во всей Росеши благотворнаго св$та истинной образованно- 
сти, самъ, отрываясь отъ пеисчислимыхъ царственныхъ трудовъ 
своихъ, на скромныя занят1я юношей лично удостоивалъ обра- 
щать снисходительное свое внимане. Въ избыткВ простосердеч- 
ной преданности, молодые люди, не видавипе свЪта, безъ робо- 
сти осм$ливались здЪеь излагать мысли въ присутетв!и Того, предъ 
чьимъ величлемъ, предъ чьею проницательност1ю часто потупляет- 
ся взоръ представителя какой-нибудь могущественной` державы. 
И онъ, какъ бы не памятуя уже всего, что свершила собственная 
его рука для счаст1я полвселенной, еще съ любов1ю взиралъ на 
этотъ разсадникъ, который цв$лъ замБтно, только оживляемый 


1) Напечатано въ Журналь Министерства Народнаю Просвъьщенля 1836 г. 
ч. [Х, ОтдЪлъ ЦП. Наука, словесность и художества (стр. 20—42) съ прибавле- 
шемъ въ заглав!! словъ: «Р$чь, произнесенная въ Главномъ Педагогическомъ 
ИнститутБ ординарнымъ его профФессоромъ П. А. Плетневымъ, по случаю вы- 
пуска воспитанниковъ, декабря 20 дня 1335 года». 
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его благосттю. Одобрене мопарха успокоивало наши заботы; оно 
КЪ самымъ надеждамъ такъ привязывало умъ, какъ будто къ че- 
му-нибудь дЪйствительному: и такимъ образомъ еще прежде, не- 
жели мы успБли достигнуть окончаня своего поприща, сердца, 
наши уже приготовлены къ т$мъ сладостнымъ ощущенямъ, ко- 
торыхъ ожидать заставляетъ самъ благотворный трудъ. 

Но разсматривая положене свое съ другой стороны, мы не 
можемъ не чувствовать и той великой отвЪтетвенности, которая 
падаетъ на насъ съ теперешней минуты. Напрасно обманывали 
бы мы себя мыслю, что совершеше д$ятельности нашей есть ко- 
нецъ нашихъ заботъ. Не теперь и не здЪсь истинное оправдане 
наше въ исполнети долга самаго священнаго, какой только воз- 
лагалея когда-пибудь волею государя на его подданныхъ. Важ- 
дый мигъ будущей жизни молодыхъ людей, которыхъ мы обязаны 
были утвердить въ неизм$нныхъ началахъ истины, добра и чести, 
связанъ уже съ нашею судьбою. Эта мысль невольно сливается 
съ тБмъ чувствомъ радости, которому мы, какъ люди, не могли 
противиться. И такова бываетъ радость землевладЪльца, когда 
онЪ въ самое благопр1лятное время бросить сБмена въ землю, п 
возвращаясь на долгое отдохновеше, перебпраетъ въ мысляхъ 
неотвратимые случаи, которые могутъ погубить веБ его на- 
дежды. 

Если бы общество, успокоивая совБ$ель нашу, не захот$Ъло 
при всякой ошибк$ юношей призывать наеъ къ суду своему; если 
бы даже мы сами въ состояния были утвердить надлежащую м$- 
ру своей отвЪтственности за другихъ въ будущемъ: то, и за симп 
предЪлами снисхождешя и законности, сколько още памъ пред- 
оставляется опасностей! Мы приготовляли образователей юноше- 
ства. Обязанности пхъ такъ многосложньы, такъ затруднительны, 
такъ важны, что едва ли какое-нибудь назначеше можетъ столько 
озаботить гражданина, какъ поприще, открывающееся питомцамъ 
нашимъ. 

Наставникъ юношества, приступая къ исполненю должности 
своей, переселяется въ отдфльный, новый маленьюй м!ъ, куда 

16* 
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обязанъ внести все, что необходимо для сообщеня ему жизни. 
Счастливъ, если тамъ, гдЪ располагается дЪйствовать, не встрф- 
титъ онъ чего-нибудь противнаго чистымъ своимъ началамъ. 
Иначе какя усилля надобно будетъ употребить ему, чтобы только 
приготовить эту землю для будущихъ трудовъ своихъ. Въ ум- 
ственномъ и нравественномъ мрЪ ничто не осуществляется безъ 
органической, такъ сказать, силы. Идея другого должна слиться 
съ моею душою, должна проникнуть ее и составить съ прочими 
частями необходимость моего существованя, чтобы умъ изъ этой 
прививной идеи н$когда возраетилъ плоды для себя или для потом-. 
ковъ. Мысль, другимъ образомъ сообщенная, исчезаетъ. Меха 
ническая работа въ дЪлБ проев$ щеня такъ же ничтожна, какъ 
соблюдете Формы въ подвигахь добродтели. Но это еще не все: 
приготовлене усп$ховъ образованности’ требуетъ усилмй двой-’ 
ственныхЪ. Наставникъ долженъ чувствовать, что слушатели его 
н онъ самъ, порознь, могутъ хорошо итти къ своей цЪли; а для 
взаимнаго труда надобно, чтобы онъ себя образовалъ для нихъ и 
ихъ для себя. Въ ихъ внутренней д$ятельности потребно единство. 
Онъ испытываетъ, изучаетъ силы и направлен1я столькихъ душъ, 
которыя соединяются на время для одной жизни умственной; 
настроиваеть ихъ въ тотъ необходимый тонъ, безъ котораго не 
было бы музыки. Неутомимое внимане, многотрудныя сообра- 
женя и наконецъ ежедневные опыты раскрываютъ для него 
важнЪфишую тайну: ему знакомы невидимыя и неосязаемыя пру- 
жины. Онъ дфйствуетъ счастливо: слфдетвенно, жизнь началась. 
Но самая жизнь приводить его къ новымъ заботамъ. Если онъ 
не наравнЪ съ нею работаетъ; если по мБрЪ надобности не изм$- 
няетъ своихъ размфровъ, не обновляетъ матерлаловъ, однимъ 
словомъ, если онъ въ это же время и самъ не живетъ дЪйстви- 
тельно: скоро все или разстроится, или остановится, или по край- 
ней мБрЪ охладЪетъ. При этомъ нравственномъ организм, при 
этомъ движен1и, необходима сила любви къ должности, которая 
одна все предвидитъ, все предчувствуетъ и всему даетъ в$рный 
усп$хъ. Естественно, что при такомъ порядкЪ занят!й нзтъ точки 
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успокоен1я для заботъ наставника, если онъ предполагаетъ быть 
истинно полезнымъ. 

По другимъ путямъ гражданской дЪфятельности идутъ въ 
сообществ съ товарищами, равными силою, т$тами или назначе- 
шемъ. Образователь юношества трудится одинъ: онъ предоста- 
вленъ самому себЪ. Въ его душЪ заключается все, чего требуетъ 
природа его, какъ челов$ка, для облегчен1я, для совЪта, для 
участ1я. Усладить трудъ, разсБять утомлене, побфдить скуку: 
на все должно стать его собственныхъ душевныхъ силъ. Въ этомъ 
борен1и слабости челов ческой съ долгомъ ему необходимо сохра- 
нить спокойствае, или, справедлив$е, отчуждить спокойстне, и 
исполниться участ1я. Въ тайномъ обман его и самое усиле вред- 
но: все должно итти свободно, ровно; пусть будетъ онъ безъ 
притворства снисходителенъ и безъ остановки занимателенъ. 
Сколько другихъ нравственныхъ. началъ присоединяется къ харак- 
теру образователя юношества, о которыхъ можно не говорить, 
потому что они, какъ первыя услов1я, изв$етны каждому чело- 
вЪку. Все это вмБетБ должно возникнуть и созрЪть въ душЪ 
стройно и непринужденно. Между тфмъ едва ли хоть одно изъ 
подобныхъ качествъ можно развить, какъ положительную истину, 
и передать подобно отрасли какой-нибудь науки. Вакъ неулови- 
мыя движен!я серлца, какъ побужден1я совести, эти потребности 
понятны по нашимъ только ощущенямъ. Но безъ нихъ, еели не 
безполезны, по крайней мфрЪ не вполнф дЪйствительны самыя 
обширныя свфдЪн1я. УспЪхи будутъ зависЪть отъ случая, какъ 
явления, называемыя игрою природы, которая пногда въ мине- 
ралЪ сберегаетъ органическое т$ло для возбуждетя любопыт- 
ства естествоиспытателей. 

Согр$тый любовю къ наукБ, сроднивиийся съ тфмъ кру- 
гомъ, для котораго вышелъ на поприще, движимый свЪжими 
силами духа, исполненный увлекательно-чистыхъ побужденй, 
разнообразный и неизмВнный въ безчисленныхъ отношеняхъ къ 
людямЪъ, образователь юпошества еще главное таитъ въ умЪ 
своемъ—то, что было его заботою, его страстлю въ течене мно- 
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гихъ и, можетъ-быть, лучшихъ годовъ жизни. Посреди любопыт- 
ной и нетерп$ливой толпы, то слфпо довЗрчивой, то упорно 
испытательной, онъ является какъ представитель свфдЪв, кото- 
рыхъ полная и гармоническая совокупность называется наукою 
въ строгомъ ея значени. Съ этой стороны, гд$ можно все взв%- 
сить, разечитать, опред$лить, оцфнить, ему надобно приготовиться 
въ совершенств$. Каждая наука вь своей длинной послфдова- 
тельности есть истор1ля и вм$ет$ критика жизни отдльной части 
ума челов ческаго. Подобно истоку р$ки, начинаясь едва зам$т- 
ною струйкой, она свЪтлБетъ, расширяется, высится, и наконецъ 
объемлетъ необозримое пространство. ВсЪ возрасты ея, вс дЪй- 
ств1я, всЪ колебан1я, вс стихи прошедшаго и настоящаго, даже 
грядупия судьбы до нЪкоторой степени должны быть ясны для 
того, кто навсегда посвящаетъ себя ученому состоян!ю. Но чело- 
въ къ только ученый еще не образецъ наставника. Обязанности уче- 
наго легче. У него мене прямыхъ отношенй. Онъ независимъ, 
трудится по страсти для совершенствовашя науки, и на немъ, 
какъ на художник, нБтъ отвфтетвенности, кромЪ славы пли 
стыда въ будущемъ. Онъ, какъ богачъ, можетъ быть и прихот- 
ливо-расточителень и прихотливо-скуиъ, неразборчивъ и изыс- 
канъ въ своихъ желашяхъ. Наставникъ не смБетъ отстать отъ 
него въ пр1обр$теши умственныхъ сокровищъ. Онъ подвергнется 
всеобщему осужденю, если не будетъ съ нимъ равенъ въ богат- 
ствЪ$ познашй. Это первая его забота. Но чёмъ боле пробрф- 
таетъ онъ, тмъ обширн$е становится кругъ послБ5дующихъ его 
занятй. Съ какою внимательностю надобно разбирать ему свои. 
пр1обрЪтен1я, чтобы однп оставить у себя, какъ любопытные 
памятники вфка или страны, а другая приготовить для немедлен- 
наго употреблешя по его обязанностямъ. Наука, въ обширномъ 
смысл, это здане вфковъ, разнохарактерное, со всеми непра- 
вильныйи своими прибавлешями, поражающее зрителя страншою 
см5сью вкусовъ, недоконченностио или избыточествомъ частей и 
пустотою переходовъ. Наука на письменномъ столЪ наставника 
преобразуется въ планъ прекрасно отдЗланнаго дома, гдЪ все 
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принимаетъ видъ единства, правильности, ясности и красоты. 
Наставникъ знаетъ свое мфето, общество, возрастъ его, уметвен- 
ныя и нравственныя его силы, цфль своихъ дЪйствй и чув- 
ствуетъ святость своего призваня. ОтвЪтетвуя при каждомъ явле- 
н1и своемъ за объемъ изложенныхъ истинъ, за вфрность ихъ усп$- 
ха, за слБдетв1я впечатлЪ!й, онъ во всемъ строгъ къ самому себЪ. 
Онъ столько же стралшится легков$ ря, какъ и суемудрая. Опыт- 
ный и доброжелательный руководитель, онъ избираетъ всегда 
прямой путь и ведетъ по немъ, оставляя излучины, гд$ можетъ 
заблудиться непредусмотрительная молодость. 

Не одно пр1обрЪтеве и устройство матерлаловъ, составляю- 
щихъ науку, важно и трудно для челов$ка, принимающаго на 
себя зван1е преподавателя: онъ созидаетъ тотъ отчетистый языкъ, 
который мыслямъ даетъ единство жизни и Форму сообщитель- 
ности. Въ безконечномъ ряду разнородныхъ читателей всегда 
можно предположить классъ людей, которые довольны будутъ 
писателемъ, какъ бы онъ ни изъяенялея: но передъ наставникомъ 
уже лица опредфленныя; изъ этого круга ему выступать не 
позволено. Для него образуетъ онъ языкъ. Каждому предмету 
своему, каждому обстоятельству сообщаетъ онъ тотъ характеръ 
и краски, которые привлекаютъ внимане, съ легкостию вм5ща- 
ются въ ум и памяти, и въ то же время блистаютъ яркимъ св$- 
томъ истины. Если затруднительнь такя услов1я при изложеши 
письменномъ, когда еще въ нашей власти и выражеше и оборотъ 
и порядокъ идей: то во сколько разъ должно увеличиться затру- 
днен!е при живомъ, не прерывающемся разговорЪ? Посреди тор- 
жественнаго внимашя, при неизоБ жномъ прилив$ мыслей, въ пылу 
душевнаго участ1я и даже нЪфкотораго честолюб1я, преподаватель 
обязанъ говорить вЪфрно и быстро, спокойно и живо, мЪтко и 
свободно, бережливо и выразительно. Между ораторствомъ, 
обуревающимъ души, и толковитостю, ихъ усыпляющею, онъ 
ищетъ той плБнительно-благородной бесБды, которая сосредото- 
чиваетъ на себф внимаше, питаетъ умъ, согр$ваетъ воображеше, 
очищаетъ вкусъ и размягчаетъ сердце. Совершенство языка, есть 
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залогъ совершенства мыслей. Напрасно думаютъ, что выполнене 
грамматическихъ правилъ и отчужден1е нелюбимыхъ въ изв$стное 
время словъ ведутъ къ языку хорошему. Достигнувъ этихъ отри- 
цательныхъ достоинствъ, ничего не пр1обр$тешь для истиннаго 
совершенства языка. Оно такъ сливается съ ясност!ю и живост1ю 
представлений, съ истиною п достоинствомъ суждешй, съ вдохно- 
вешемъ и силою чувствованй, что языкъ одинъ хорошъ—тотъ, 
который созидается самою лучшею идеею. Этому языку можно 
учиться, только не въ граматик$, а въ творешяхъ великихъ 
писателей, или, еще вЪрнфе, въ творчеств$ прекрасныхъ пли вели- 
кихъ мыслей. 

Какимъ же образомъ наставникъ покоритъ себЪ хоропий 
языкъ, если истина передана ему только для повторешя? Наука, 
или совокупность истинъ, по неизъяснимому свойству человЪ$ка, 
способна возрождаться къ новой жизни столько разъ, сколько 
будетъ вполнЪ принимаема душою. Въ ея непроницаемомъ святи- 
лиш она (если позволено такъ сказать) разлагается, и исполнив- 
шись цв$тущей свфжести, новыхъ красотъ, новыхъ силъ, при 
своемъ оттуда появлени облекается въ тотъ языкъ, котораго 
каждое слово есть живой образъ, каждое выражене убЪдитель- 
ная, всесогр$вающая мысль. Неотносительныхъ, повсемствен- 
ныхъ и вфчныхЪ истинъ не много. Ве онЪ едва, ли не современны 
началу челов ческихъ обществъ. Но и однЪ эти истины сколько 
разъ въ каждой стран, въ каждомъ столБти, являлись между 
людьми въ вид поразительно-новомъ, на языкВ, созданномъ ихъ 
рожденлемъ, съ могуществомъ, покоряющимъ всф умы и вес 
сердца. Творецъ, вдохнувъ душу въ человЪка, безм$рно вознесъ 
его надъ всЪмъ своимъ создатемъ. Изъ души, этой искры Боже- 
ства, въ продолжен1е столькихъ тысящел ти, на каждой точкЪ 
обитаемаго мтра, ежеминутно возрождаются все новыя и новыя 
твореня, подобно какъ изъ небытя возникаетъ къ жизни все 
новый и новый челов$къ, съ своимъ лицеочерташемъ, вырази- 
тельност1ю и другими свойствами индивидуальности. Но вс$ раз- 
нородныя творен1я челов ческаго духа, подобно появляющемуся 
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вновь человЪку, изъ однихъ, вЁчно тфхъ же образуются элемен- 
товъ. На этомъ законф зиждется безпрерывная посл$Здователь- 
ность нетщетныхъ усишй нашихъ, нашей неистощимо -плодотвор- 
ной дфятельности и справедливо увлекающей насъ возсозидаемости. 
Если наставникъ, покорившиеь чуждой системЪ, стапетъ повто- 
рять ея истины безъ участ!я, не претворивъ пхъ прежде въ 
собственность души своей, не выражая въ нихъ вну‘гренней своей 
ФИЗ10ономи, не согр$вая ихъ любов1ю какъ свое создан!е: тои въ 
язык$ его не будетъ органической жизни. Его слова, какъ частицы 
минеральнаго вещества, не образуя химическаго цЪлаго, оста- 
нутся безъ единства, безъ связи, и представятъ собою какую-то 
пеструю массу, въ которой каждая часть носитъ на себЪ$ признаки 
своей отдЪфльной жизни и своего образа. Таковъ часто бываетъ 
языкъ юныхъ неофитовъ возвышенной Философи, съ тайнами 
которой еще не успфли они слиться въ душ своей. 

Въ предложенныхъ замфчашяхъ заключаются частию предва- 
рительныя соображеня наши, когда здЪсь начиналось образоване 
молодыхъ людей, окончившихъ теперь учене. Но мы не исполнили 
бы и половины долга своего, если бы ограничили заботливость 
свою этими общима предначертан1ями. Мы вполнЪз чувствовали, 
что важнЪйпя обязанности наставноковъ изучаются не въ о0б- 
щей теорли педагогики, но въ потребностяхъ государства и со- 
временности. 

Западныя европейская державы совершенно другимъ путемъ 
дошли до нынЪшней своей образованности, нежели Росая. Прав- 
да, ученость п у нихъ возникла какъ у насъ отъ изел5дован1я 
гражданственности древнихъ, отъ любви и благоговЗя къ ихъ 
литератур%. Но ученость и образованность идутъ не вм$ст$. Од- 
на составляетъ принадлежность нфкотораго класса людей, другая 
необходимость большей части гражданъ; одна занимается предме- 
тами отдЪльно п сколько можно глубже; другая беретъ ихъ въ 
соотношенш съ прочими и старается обнять пхъ на болыпемъ 
пространствВ. Ученость пробр$таетея въ тишин$ уединеннаго 
кабинета, образованность въ движеняхъ жизни общественной. — 
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Нын$шняя гражданственность западныхъ Европейцевъ, со вс$- 
ми своими принадлежностями, получила первыя начала боле, не- 
жели за 500 лБтъ. Смена ея брошены были въ общества тЁми 
переворотами, которые совершались на ЗападЪ во время кресто- 
выхъ походовъ и владычества фФеодальнаго. СтВснеше и бВдность 
вызвали разныя сослов1я гражданъ на труды честные и благо- 
творные, пртучили ихъ уважать мирныя свои общества и дорожить 
святост1ю своихъ постановлешй. Долге опыты умудрили людей, 
заставили ихъ стремиться къ совершенствован1ю промьипленно- 
сти, искать для себя помощи въ ученш и наблюдательности. 
’Кизнь, удобства сношенй, населенность, нравы, учреждетя, са- 
мая природа, все вм$етЪ облегчало имъ уразум$е тБхъ много- 
сложныхъ истинъ, которыя составляютъ образованность госу- 
дарства. У нихъ знан1я прошли вс свои возрасты. На той же 
самой почвЪ созр$ли они, гдЪ были пос$яны, гд$ взошли и рас- 
цвфтали. Тамъ наставнику легко трудиться, трудъ его заран$е 
вс$ уважаютъ и любятъ; начала его науки давно ‘упрощены и 
введены въ кругъ всеобщихъ потребностей. У набъ предетоитъ 
ему болБе труда: многя знаня, тесно связанныя съ развитемъ 
наукъ, еще не привились къ обществу, не обжились въ немъ; да- 
же изложеше началъ ихъ не облечено давност1ю въ т$ Формы обще- 
жительнаго языка, безъ которыхъ самая вЪрная истина, самое необ- 
ходимое правило кажутся затБйливымъ нововведешемъ и пугаютъ 
робкое нев5дБше. На пртобртеше основательныхъ знашй мног1я 
лица смотрятъ какъ на принадлежность н$котораго класса, людей, и 
въ своемъ кругу считаютъ ихъ излишествомъ, роскошью, хотя 
съ этими только знанями и можно сдфлаться прямо полезнымъ 
членомъ какъ семейства, такъ и государства. Съ т$хъ поръ, 
какъ изъ мпогочисленныхъ областей русскихъ, въ ХУи ХУГ ето- 
л6т1яхъ образовано было неразд$льное органическое ц$лое, съ тЪхъ 
поръ правительство наше, ревнуя проч1я государства ко всякому 
новому пробрЪтен1ю уметвенному, сп$ шило усвоять его, и нако- 
нецъ въ началБ ХУ] столБт1я, внесло въ нёдра отечества, нашего 
почти всБ сокровища гражданственности другихъ Европейцевъ. 
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Долговременная, безпрерывная попечительность его избавила 
большую часть народа отъ заботливости собственной. Мы приняли 
этотъ даръ съ благодарност1ю; но онъ не стоилъ намъ ни тзхъ уси- 
` ми, ни т5хъ лишений, ни т5хъ тяжелыхъ опытовъ, которыми купили 
его друге, и которые одни заставляютъ чувствовать всю его цфну. 
Наставники наши должны достигать своей цфли преимущественно 
нравственными путями. Каждому изъ нихъ прежде всего надоб- 
но сд$латься любимымъ лицомъ въ своемъ кругу. Отъ привязан- 
ности рождается довфренность. Начиная съ ближайшихъ отноше- 
шений, понятныхъ каждому возрасту и каждому состоян1ю, онъ 
будетъ осторожно спускаться къ своему предмету, возбудивъ къ 
нему любопытство множествомъ примБнешй, изложенныхъ безъ 
строгой системы, со всею живостю занимательнаго разговора. 
Пусть каждая бесфда его пробудитъ въ сердцахъ слушателей нф- 
сколько новыхъ добрыхъ наклонностей, которыми обрадованы 
будутъ и ихъ ближн!е. Въ этомъ искуств$ величайшая выгода. 
Наставникъ облегченъ будетъ въ труд свосмъ многочисленными, 
для него незримыми пособ1ями, безъ которыхъ вс$ его труды 
ничтожны. Въ пользу науки и себя самого онъ создастъ мнЪнте, 
которое сильнЪе вс$хъ ученыхъ доказательствъ. Подъ его залщи- 
тою онъ окружатъ себя почитателями. Въ каждомъ новомъ лиц 
будетъ являться его сотрудникъ, потому что плоды учешя и все- 
го воспитан1я никогда не принадлежатъ одному челов$ку, но вл1- 
яню общества, въ кототомъ находятся и наставникъ и восип- 
танники. 

Изобр$тательности и дароваюшямъ образователя юношества 
предстоитъ у насъ еще подвигъ. Въ изложении наукъ до свхъ 
поръ мы не достигнули той легкости, той пруятности, той св$т- 
скостн, которая неприм$тно сближала бы съ ними всБ состоянля 
подобно тому, какъ иногда умный, но простой разсказъ опытнаго 
челов$ка приковываетъ къ себЪ внимане разныхъ возрастовъ. 
Обыкновенный ученый языкъ нашъ принадлежитъ къ числу пред- 
разсудковъ, господствующихъ съ одинаковымъ самовластемъ 
какъ между образованными людьми, такъ и необразованными. 
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Слово, принадлежащее школЪ, представляетъ ту выгоду, что оно 
сокращаетъ рЪчзь. Но оно, какъ условный знакъ, можетъ быть 
употребляемо только между лицами, равно введенными въ таин- 
ства науки. Въ устахъ наставника на немъ есть что-то непрлят- 
ное и отталкивающее. Оно не странно еще тамъ, гд$ поняте, 
отъ частаго обращен!я своего въ обществ%, заставило и слухъ 
примириться съ его звуками. Но когда д$ло идетъ о томъ, чтобы 
водворить идеи, завлечь любопытство ума, под йствовать на вкусъ 
новост1ю и обольстить душу занятемъ, которое само по себЪ до- 
вольно утомительно, въ такомъ случа вс выраженя должны 
быть созданями одушевленнаго наставника. Иром$ школьныхъ 
словъ, въ языкЪ ученомъ есть много выражеюшй, оборотовъ, пр1- 
емовъ, наел$детвенно переходящихъ отъ одного поколБ я къ дру- 
гому и доказывающихъ печальную истину, что науки мало носятъ 
на, себ признаковъ собственныхъ трудовъ нашихъ. Но у насъ 
боле, нежели гдЁ-нибудь, необходимо разложить ихъ на сти- 
хи, освободить отъ безполезной прим$си разныхъ странъ и в$ - 
ковъ, упростить ихъ, чтобы, возрожденныя въ естественной ясно- 
сти своей и привлекательности, явились онф на язык нашемъ 
какъ собственныя наши созданя, и тфмъ удобнЪе слились ‘бы съ 
прочими умственными занят1ями. Чмъ болЪе можно сдЪлать при- 
мфнен!й къ жизни изъ систематическаго какого-нибудь ученая, 
тЪмъ ревностнЪе надобно стараться низвести его въ сферу обще- 
народнаго разговора и см$шать истины его съ понят1ями всеоб- 
щими. До сихъ поръ, для оборотовъ гражданетвенности, ученые 
передавали у насъ познаня свои въ цВлости и въ строгомъ по- 
рядкЪ: потометву нашему предстоитъ практически расширить 
кругъ каждой ихъ частн, и изъ этого богатаго запаса обратно 
произвести новыя и лучиия системы. Посредниками между насто- 
ящимъ поколБтемъ и потометвомъ назначены быть наставники 
юношества. | 

Медленное распространене образованности въ среднихъ и 
низшихъ клаесахъ происходить у насъ преимущественно отъ 
способа, ученя первоначальнаго. ВЪрные успБхи во всемъ зави- 
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сятъ отъ строгой постепенности въ преподававши и особенно отъ 
незыблемаго основашя. Приготовительныя свфдфн1я въ другихъ 
странахъ пр1обр$таются незам$тно въ первомъ дфтетвЪ, еще въ 
нфдрахъ семейства, потому что они укоренились въ цфломъ наро- 
ДЪ. У насъ замфтна какая-то посп$шность въ переход% отъ уче- 
ня начальнаго къ окончательному. Цв$тущее состояне высешихъ 
учебныхъ заведений не исправляетъ вмянемъ свопмъ тЪхъ недо- 
статковъ юношества, которые происходятъ отъ началъ непол- 
ныхъ и слабыхъ. Наставники въ низшихъ училищахъ, повиди- 
мому. не оцф$нили еще своего гражданскаго достоинства. На ихъ 
внимательности и усп$хахъ основано все, что связано съ самою 
выесшею образованност1ю. Ихъ дфятельности пи даровашямъ 
столько же путей къ отличямъ и извфетности, сколько п первому 
изъ людей ученыхъ. Т$мъ прекраснфе поприще нхъ, что у насъ 
оно ждетъ еще дЪйствователей. Здесь каждый счастливый шагъ, 
каждое новое покушене, малБйшее открыте есть уже побЪда и 
право на признательность. Благотворное влляше начальнаго учен1я 
распространяется на вс гражданск1я сословя. Оно составляетъ 
первую потребность всякаго человЪка. Польза его неизм?нна. 
Что можетъ быть занимательнБе и отраднЪ$е ‘этого зрЪфлища, 
которое представляетъ чистый, легюй свЪБтъ, постепенно прони- 
каюш!й въ юную душу? Съ этой минуты начинается для нея 
жизнь, обозначается кругъ дЪятельности, возникаютъ благород- 
ныя желан1я; ея хранителями становятся достоинство п самочув- 
стве. На послЪдней ступени общественпой жизни, человЪкъ, хо- 
рошо введенный въ кругъ необходимыхъ для него знашй, пред- 
ставляетъ собою что-то привлекательное и внушаетъ къ себЪ 
уважене. А что значитъ и общежите, какъ не взаимное другъ 
друга уважене? Съ этой стороны у наеъ ожидаетъ наставниковъ 
тоношества благодарность живЪйшая цфлой Росеш. Въ м$ета, 
отдаленныя отъ столицъ, въ города немноголюдные, въ самыя 
окрестности ихъ, они могутъ со временемъ переселить то, за 
ч$мъ многе часто по необходимости принуждены отбывать изъ 
своихъ мирныхъ жилищъ: распространяя постепенно первона- 
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чальныя необходимыя зная, столь дЪйствительно изм няюш!я 
образъ жизни и нравы, они могутъ приготовить новое общежи- 
пе, возвысить цфнность отношений и указать на способы удовле - 
твореня разнымъ требован1ямъ гражданственности. 

Вели, говоря объ особенныхъ обязанностяхъ, ожидающихъ 
въ Россш образователя юношества, мы увлекались его назначе- 
щемъ и предчуветвовали въ судьбЪ его что-то высшее, нежели 
обыкновенно въ ней представляется: это легко изъяснить, съ од- 
ной стороны, желашемъ самыхъ счастливыхъ усп$ховъ воспи- 
танникамъ вашимъ на ожидающемъ ихъ новомъ поприщ$, а съ 
другой, т$мъ прекраснымъ положешемъ, которое въ нынфшнее 
время доставлено наставникамъ у всЪхъ образованныхъ народовъ. 
Ихъ положеше возвышено не однимъ гражданскимъ достоин- 
ствомъ, всегда имъ справедливо принадлежавшимъ. Нтъ, дфя- 
тельность ихъ пртобр$ла значительную, новую цЪну отъ прояене- 
ня самой идеи наукъ. Было время, когда наставника почитали 
челов$комъ, заключившимся вн общественной дЪятельности, по- 
тому что науки составляли неподвижный кругъ за пред$лами 
гражданской жизни. Школа подобна была теплицф, сохранявшей 
растеня, не принадлежапая ни почвЪ$, ни климату стра- 
ны, въ которую перенеелпи ихъ по одной прихоти. Ихъ лелБялъ 
трудолюбивый человфкъ въ полномъ убЪждеши, что огромный 
садъ, окружающий душное затворничество его, не принимаетъ 
для своего украшенля ни одной рЪдкости, ввБренной его надзору. 
Вокругъ него, на необъятномъ пространств, все повиповалось 
вллян1ю природы: одни растенля дряхл$ли, падали п, возникнувъ 
снова, распускались въ другихъ разнобразныхъ видахъ; въ иномъ 
мфетЪ, смотря по требованю вкуса и взыскательныхъ нуждъ, 
исчезали ц$лыя аллеи; въ иномъ, дБистнемъ воздушныхъ пере- 
мБиъ и пособлями владЪЗльца, образовались то насыпи, то прото- 
ки: у него все хранилось въ первоначальномъ порядк$, даже 
безъ отношешя ко временамъ года. Въ самомъ дЪлЪ, давно ли 
занимались древнею литературою, не думая поучаться въ ней ни 
истори, ни геограчли, ни политикЪ, ни гражданственности? Зна- 
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н1е не составляло пособ1я къ совершенствованию общественной 
жизни, потому что ничего современнаго и дЪйствительнаго не сво- 
дили въ параллель съ прошедшимъ и предполагаемымъ. Съ жал- 
кимъ усилемъ повторяли идеи и образы, отживийя вЪкъ свой. 
Въ миеологи древнихъ и законоискуств$, въ ихъ театрахъ и 
академляхъ, въ ученыхъ системахъ ихъ и лЬтописяхъ питали и 
умерщвляли свою любознательность. Все быстро подвигалось впе- 
редъ: разецв$ тали новыя гражданекя общества, жизнь облека- 
ласъ въ новыя Формы, нравы смягчались: отнотен1я государствъ 
становились многосложн$фе, промышленность, торговля, усп$хи 
общежит1я требовали ревностнаго участ!я и большей гласности, 
самая природа, повинуясь челов$ку, обильн5е прежняго снабжа- 
ла его своими неистоцтимыми сокровищами; а наставники юноше- 
ства, не осмБливаясь произвести ни малЁйшей перем$ны въ вет- 
хомъ здаши своей учености, оставались глухи и нфмы посреди 
этихъ чудесъ общежительности, в съ неимов$рнымъ хладнокро- 
в1емъ повторяли старыя преданя своихъ предшественниковъ. Въ 
нынЪшнее время они дЪйствуютъ другимъ образомъ. Все ихъ 
вниман1е обралцено на дЪйствительность. Природа и гражданствен- 
ность: вотъ два источника, откуда почерпаютъ они свой свфдфя. 
Наблюден1ями и опытами доходятъ они до истины. Наука не от- 
стаетъ отъ жизни. Подчиняясь внфшнему втянию природы в внут- 
ренней дфятельности духа, жизнь и наука идутъ вмЪфетБ къ вели- 
кой своей ц$ли, то есть къ совершенству. Такимъ образомъ, че- 
ловЪкъ, облекаюшийся въ зване наставника, обязанъ поставить 
себя въ число первыхъ гражданскихъ дЪиствователей. Неизм$- 
римую область челов5ческихъ знан!й онъ дфлитъ сообразно по- 
требностямъ вЪка. Обшля, вс$мъ необходимыя свЪд$я прини- 
маетъ онъ за первыя начала образованности. Отсюда возникла, 
потребность яснаго воззрЪвя на, природу, какъ первую хранитель- 
ницу совровищъ, необходимыхъ для жизни человЪка, въ которомъ 
духъ есть зиждитель всего. ЧеловЪка изучаетъ онъ на самомъ 
МЪетЪ его дфятельности. Отечество становится для него важнЪй- 
шиамъ предметомъ изел$дованй. Онъ все подвергаетъ въ немъ 
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непосредственному, ближайшему своему наблюден!ю, обращается 
кь его началу, слБдуетъ за всБми перемфнами, и оттого ясно 
обнимаетъ современное. Въ этомъ занятии поставляетъ онъ свя- 
щенный долгъ свой.. И внфшнее или отдаленное также ему не 
чуждо, но какъ дополнен1е къ главному. Въ заключен1е, иногда, 
побуждаемый естественнымъ любопытствомъ, иногда, особеннымъ 
своимъ назначенемъ, онъ д$лается изыскателемъ самыхъ древно- 
стей чужеземныхъ и довершаетъь тБмъ полноту своихъ знаний. 
Учеше, располагаемое по этой систем, привлекаетъ къ себ и 
юношество, ввфряемое образователямъ, и родителей, желающихъ 
увидЪть въ своихъ дфтяхъ полезныхъ гражданъ. Развите ум- 
ственныхъ силъ или начало жизни ощутительно связывается съ 
возрастомъ послБдующимъ. 'Такимъ образомъ исчезаютъ лЁта, 
дфятельности неопред$ленной, а съ тБмъ вм$стВ не возвращает- 
ся въ другой разъ и жалкое дЪтетво при вступлении на граждан- 
ское поприще. 

— Въ семъ великомъ преобразованш учешя мы Руссюе, безъ 
сомнЪня, никому столько не обязань, какъ нашему верховному 
Наставнику и Самодержцу, котораго уроками ПровидЪве позво- 
лило намъ пользоваться въ это блистательное и благотворное 
десятил5т1е. Есть ли въ кругу процв$тающихъ челов$ческихъ 
знан!й хотя одно, на которое бы онъ не успфль уже обратить 
своего высокаго вниман1я? Всеобъемлюций монархъ, мудрый за- 
конодатель, блюститель правосудля, хранитель нашей безопаено- 
сти, покровитель общеполезныхъ св$дЪшй, нёжнЪйций супругъ 
и отецъ, онъ шествуетъ передъ намп, и первые опыты улучшеня 
на всЪхъ путяхъ гражданственности показуетъ намъ самъ, по- 
тому что ПровидЪ$н1е, для блага Росси, предназначило каждому 
прекрасному чуветвован1ю, къ какому только человВкъ спосо- 
бенъ, пройти черезъ его собственное сердце. Онъ привелъ въ 
стройное и неизмфнное движенте силы этихъ необходимыхъ для 
высшей образованности учрежденй, которыя получили начало 
при его знаменитыхъ предкахъ. Онъ преобразовалъ, дополнилъ 
и утвердилъь на благод$тельномъ оспованши систему народнаго 
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воспитаня. Онъ простеръ хранительную десницпу свою для вспо- 
моществован1я родителямъ въ ихъ семействахъ, чтобы и тамъ 
все возрастало и цв$ло для общественнаго и частнаго благоден- 
ств1я. Еще боле: онъ спасъ нашу дФятельность отъ усилмй без- 
плодныхъ и суетныхъ. Изъ праха и забвен1я онъ извлекъ т не- 
опфненныя сокровища, съ которыми гордо явиться можемъ мы 
на судъ просв5щеннЪйшихъ умовъ Европы. Онъ привелъ насъ 
къ тому источнику духовной дфятельности, изъ котораго мы по- 
чернаемъ новую, истинную народную славу. Сила творческой Фан- 
тазли и неусыпный трудъ изыскательнаго ума оживотворены ве. 
личемъ и святосттю плодовъ своихъ. Когда зыбкое любочесте 
наше, обольщаемое умственными усп$хами чужеземныхъ паро- 
довъ, волновалось и двигалось по направлен1ю то одной, то дру- 
гой державы, довольствуясь слабыми во всемъ подражанями, 
онъ указалъ намъ на сердце Росаля и утвердилъ достоинство всего 
что только носитъ на себЪ русское имя. 

Вотъ въ какую эпоху, счастливые юноши, принимаете вы на 
себя обязанности наставниковъ! Вашъ путь прекрасенъ. Мы ра- 
достно привЪтствуемъ васъ, какъ новыхъ своихъ товарищей, и 
когда любуемся на ‘молодость вашу и св$жия силы, то не безъ 
зависти представляемъ себ будущее. Для васъ конечно еще на- 
долго оно богато п блестящими подвигами п усладительными пло- 
дами. Но если вы оправдаете надежды наши, если вполнЪ пой- 
мете вы свое назначен1е, если ПровидБнте доведетъ васъ до ве- 
ликой пли вашего призваня: то, сходя съ своего поприща, мы 
отрадно готовы завфщать вамъ все, чБмъ такъ сладостно напол- 
нилЪ грудь пашу обновптель велич1я Росаи. Мы соединевы съ 
вами союзомъ священнымъ, союзомъ души. Вы приняли отъ наст 
т% начала, которыя признали мы лучшими. Но это не все. Въ 
нихъ одни средства, которыми надобно умЪть управлять. Обще- 
жит!е потребуетъ отъ васъ еще многаго, что вамъ не вЪдомо, и 
все, необходимое для жизни, даетъ только сама ЖИЗНЬ. 
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Въ февралБ нынЪфшняго года зд$шняя столица была свидЪ- 
тельницею публичныхъ экзаменовъ, пропсходившихъ въ Импера- 
торскомъ Воспитательномъ ОбществЪ благородныхъ дфвицЪ по 
окончаши курса ученя. 

Благо, распространяющееся по Росеш съ каждымъ выхо- 
домъ воспитаннацъ изъ институтовъ, состоящихъ подъ непосред- 
ственнымъ в$дВнемъ Государыни Императрицьт, поистинЪ не- 
оцненно. Умъ, сердце и характеръ (слБдетвенно весь челов) 
первоначально развиваются единственно по внушен1ямъ женщины, 
которую Провид не облекло и властпо и силою и удобност!ю воз- 
ращать по произволу ея рождеше. Въ истори всЁхъ знаменитыхъ 
людей упоминается о первомъ, могущественн$йшемъ влмяни ма- 
тери; а первыя впечатлЪная не всегда ли рБшатъ будущую судь- 
бу нашу? 

Воспитанницы, оставляюция нынЪ благословенный пр1ютъ 
своего дЪтства, вступили въ него еще при покойной императриц$ 
Марли Феодоровн$. ОнЪ послБдыя изъ т5хъ, которыя въ этомъ 
заведении осчастливлены были прив$томъ Незабвенной. Преемни- 
ца высокихъ ея чувствований и добродЪтелей, Государыня Импе- 
ратрица Александра Реодоровна, паграждая отличившихся благо- 
нрав1емъ и усп$хами въ наукахъ, освятила торжественный обрядъ 
сей трогательнымъ внимамемъ той, которая завфщала ей все 
драгоц$ннЪйшее для своего сердца. Слабость здоровья не позво- 
лила ГосударынЪ Императриц Ъхать въ Смольный монастырь. 
Воспитанницы привезены были въ Замый дворецъ, п ея велп- 


1) Напечатано безъ подписи имени въ Современникь Пушкина, 1836 года. 
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чество сама изволила украсить ихъ вензеловымъ именемъ покой- 
ной Императрицы. | 

Такимъ образомъ еще разъ это священное имя слезами уми- 
леншя привфтствовать будутъ и въ тихихъ семейныхъ убфжищахъ 
и на веселыхъ празднествахъ, это имя, которое, въ течене соро- 
ка лЪтъ, является у насъ залогомъ чистоты нравственной и луч- 
шей образованности прекраснаго пола. Съ нынфшней эпохи, им- 
ператрица Мар1я, въ великомъ д$лЪ воспитан!я юношества, какъ 
лицо присутствующее, сокрываетел отъ насъ: но она никогда 
не сойдетъ съ своего поприща, какъ лицо дъйствующее. 

Въ разныхъ заведен1яхъ, пользовавшихся неусыпнымъ ея 
надзоромъ, сколько тысячъ молодыхъ особъ обоего пола образо- 
валось въ продолжене сорока лЪтъ! И преимущественно воспп- 
тан1е дЪвицъ, столь тщательное п во всЗхъ отношеняхъ примЪр- 
ное, во сколькихъ семействахъ утвердило добрые нравы п настрой- 
ло души къ новой прекрасной жизни! Въ каждомъ изъ нихъ им- 
ператрица возрастпла три покол$н1я. Если бы хоть одно изъ чи- 
стыхъ началъ ея учешя не привилось къ первому, оно еще могло 
подЪйствовать надъ вторымъ и несомнЪнно утвердилось въ тре- 
тьемъ. Теперь половина Россш благороднйшими своими чувство- 
ван1ями одолжена единственно ей. Св$тлая жизнь наша, домаш- 
шя удовольствя, вкусъ, господствующий въ избранныхъ обще- 
ствахъ, лучпия потребности ума и лучпшия движетя сердца, все 
это ея создане. И все это сдЪлалось уже необходимою стихлею 
нашей жизни. Никак1я обстоятельства не властпь: теперь остапо- 
вить и даже измЪнить этого нравственнаго направлегая. 

Въ истори нфтъ лица, которое бы по всёмъ отношешямъ 
можно было сравнить съ покойною императрицею. Супругъ ея 
и два Сына, одинъ за другимъ, были самодержцами при жизни 
ея. На этой высот земпого величя, соприкосновенная къ вла- 
сти, она въ своей особф явила м1ру изумительный прим ръ сми- 
ренномудр!я. Избравъ для своей дЪятельности законный кругъ, 
она не переступила за, предфлъ его. Въ непосредственное вЪдЪ- 
н1е свое она приняла одну только часть управлен1я, которая тре- 

17* 
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бовала не холодной администращи, но сердечнаго участя, нЪж- 
нфйшей попечительности, гдЪ все завис$ло отъ ангельскаго тер- 
пфн!я; и три царствован1я она была только линиспиром5 блею- 
творительности. . 

У насъ много частей въ государственномъ управлении, раз- 
ными лицами, въ разныя эпохи, доведено до видимаго совершен- 
ства. Но исключительно одну назвать можно законченною. Въ ней 
все должно сохраниться въ томъ видЪ, въ какомъ оставила ее 
императрапа Мар!я. Устройство заведен!й для образоващя жен- 
скаго пола ни въ чемъ не требуетъь улучшеюмя. Поверхностные 
только судьи, не входяцие во вс подробности этого д$ла, не 
умБющ!е обнять его со ве$хъ сторонъ, могутъ оставаться при 
своемъ сомн$ни. Молодая особа, вышедшая изъ какого нибудь ин- 
ститута, состоящаго въ вфдфнйи государыни императрицы, въ 
полномъ смысл енабжена уже вс$мъ, чего потребуетъ будущая 
жизнь ея. Знатная и богатая украситъ кругъ свой; бЪдная обез- 
печитъ себя, или принесетъ помощь въ семейство родителей; ода- 
ренная талантами, смотря по своему состояню, развила ихъ или 
для блеска, или для пртобрЪтевя житейскихъ выгодъ; не полу- 
чившая отъ природы отличныхъ способностей обучена всЪмъ ру- 
кодфмямъ, необходимымъ для женщины. Однимъ словомъ: возра- 
женя исчезаютъ, когда сообразпшь безчисленное множество по- 
ступающихъ въ заведен1я си, безконечную разность въ состоя- 
шяхъ и способностяхъ этихъ лицъ и равенство ихъ правъ на оди- 
наковое воспитан1е, возможность способовъ, опредляемыхъ для 
содержашя заведен, и наконецъ общий выводъ изъ этого мно- 
госложнаго дфлопроизводства. Юношество, воспитывающееся въ 
другихъ завелешяхъ, получаетъ хоропия начала, но при посту- 
плени въ свЪтъ часто не паходитъ въ своихъ познаняхъ самаго 
необходимаго. Только счастливыя обстоятельства или особенное 
вниман1е къ положеню своему ускоряютъ его надлежащее совер- 
шенствоване. Въ одномъ мЪ$етЪ *недостаетъ разнообраз1я свЁдЪ- 
ний, въ другомъ основательности, въ третьемъ удобоприм няемо- 
сти. Здесь все возможное предупреждено. Полный объемъ пред- 
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метовъ не въ противор$ча съ бережливост1ю времени; теорля не 
препятствуетъ изучению практическому; удалеме отъ св$та не 
закрываетъ жизни. Одной то же лицо, накануи вид$нное въ пр1- 
ют$ воспитаня, ил$нительное простосердечемъ своимъ п дЁтскою 
заботливост!ю, на другой день является въ блистательномъ кругу 
двора, или частнаго многолюднаго общества, или мирнаго семей- 
ства; везд$ оно изумляетъ васъ благородствомъ, пристойност!ю 
и непринужденност!ю. Воспитане такого достоинства здЪеь толь- 
КО И ВИДИШЬ. 

Покойная императрица, возложивъ на себя многотрудныя 
обязанности, съ благогов$ емъ исполняла долгъ свой. Въ про- 
должен1е всей жизни ея ни одно обстоятельство не заставило ее 
уклониться отъ постоянной дфятельности, или ослабить ея стре- 
млене. Переходя постепенно отъ одного улучшен!я къ другому, 
расширяя кругъ благотворей, годъ отъ году мужая, такъ ска- 
зать, въ опытахъ, она достигнула наконецъ до этой мудрости въ 
начинаняхъ своихъ, которая возвела ея учрежден1я на высшую 
степень совершенства. Си памятники прекрасной души ея но- 
сятъ одинъ характеръ простоты и величя: надобно только всту- 
пить въ эти заведен!1я, чтобы вы поняли присутств!е мысли цар- 
ственной и спокойной. Все идетъ свободно п вЪрно, какъ въ при- 
родф. Обозр$вая ихъ, невольно чувствуешь себя перенесеннымъ 
въ отдфльный мръ, въ которомъ и мал$йшая часть сохраняетъ всЪ 
признаки цфлаго: такъ они организованы стройно и своеобразно. 
Но чтобы достигнуть до этой окончательности, надобно было соз- 
дательницЪ самой каждую пружину поставить на ея м$ето, вни- 
мательно и долго наблюдать вообще движен1е, и все предусмо- 
тр$ть въ будущемъ. 

Внифшнее устройство ничего еще не значитъ въ сравнен!и съ 
нравственною жизн!ю, которая господствуетъ въ сихъ учрежде- 
шяхъ. Императрица постигнула величайшую тайну, какъ властво- 
вать сердцами подчиненныхъ свойхъ. Въ духЪ истинно христлан- 
скомъ она образовала царство любви, которая въ каждомъ серд- 
цф составляла одно главное побуждене. Другими средствами не 
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возможно было и дЪйствовать усп$шно на избранномъ ею по- 
прищ$. Для хизическихъ занят! легко придумать все: и правила, 
какъ устроить ихъ, и Формы, какъ ихъ поврять. Надъ душою 
нЪфтъ власти, кром$ силы душевной. Въ этомъ убЪфжден1 импе- 
ратрица всякое лицо, вступавшее въ область попечительности ея, 
признавала, равно достойнымъ своего вниманя. Подъ своимъ на- 
чальствомъ, на всЪхъ степеняхъ, она, желала видЪть такихъ людей, 
которыхъ дфятельность была бы лучемъ‘ея центральной дБятель- 
ности. Она нисходила къ каждому изъ нихъ и освящала его сердце 
тою любов1ю, которая все одушевляла въ кругу ея благотвори- 
тельности. Она, изучила человЪка во вс$хъ его возрастахъ, подъ 
влянемъ всякой страсти, во всякомъ состоянии, во вс$хъ отнощше- 
нНяхъ: не было примфра, чтобы кто-нибудь изъ подчиненныхъ ея 
не предался всей ревности къ исполнен1ю долга, къ какой только 
онъ способенъ былъ по душ своей. Въ ея сфер должность и 
счасте значили одно и то же. Пусть сообразятъ, какая вниматель- 
ность со стороны особы, столь высоко поставленной Провид*- 
н1емъ, потребна была къ самымъ мелкимъ обстоятельствамъ част- 
ныхЪъ людей, чтобы никогда и нигдЪ не изм$нить симъ прави- 
ламъ. Если бы возможно было собрать въ одно ц$лое . разнооб- 
разныя черты умилительно-трогательной ея попечительности о 
каждомъ лицЪ, которое состояло въ какомъ-нибудь къ ней отно- 
шен1и, эта картина челов$колюб1я, благости и мудрости была бы 
орошаема, сладкими слезами всего человЪчества. 

Оттого превосходство ея заведеюй состоитъ не въ стро- 
жайшемъ исполнен1и Формъ сравнительно съ другими, но въ дух 
дЪятельности. Каждое изъ нихъ, какъ благословенное семейство, 
цвфтетъ внутреннимъ счастемъ: вс$ въ немъ единодушно стре- 
мятся къ общей цфли, любятъ свой долгъ и не могутъ не ува- 
жать другъ друга: онп уравнены вниманемъ, оживлены призна- 
тельност1ю; имъ неизвЪстны никак1я побудительныя мфры, кромЪ 
т$хъ, которыя ум$етъ избирать одна чистёйшая любовь. Надоб- 
но возвыситься до ея самоотвержен1я, надобно, подобно ей, одну 
святую добродЪтель поставить закономъ для всЪхъ дЪйствй сво- 
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ихъ, чтобы столько тысячъ людей сосредоточить на, одномъ нрав- 
ственномъ чувств$ и убЪдить ихъ въ его превосходств$ предъ 
всфми другими побужден1ями. Легко удовлетворить требованямъ 
Формы. Если этимъ масштабомъ изм$рять будемъ совершенство, 
сколько найдемъ процв$5тающихъ учреждений! 

Между т6мъ и самое исполнене услов!й. порядка, отчетливо- 
сти, исправности, этихъ отрицательныхъ достоинствъ, конечно 
нигдЪ такъ не свято, какъ въ заведешяхъ императрицы Марии, 
потому что и въ семъ отношени она лично убЪфдительнЪйпий по- 
давала примръ своимъ подчиненнымъ. Вто: былъ внимательне и 
разборчивЪе ея при голос$ законности? И можно ли было, при 
быстромъ и безпрерывномъ движени вс$хъ частей обширнаго 
управлен!я, при безконечномъ приливЪ разнообразнфйшихъ дЪлъ, 
не подчинить себя строжайшимъ ФОрмамъ и не распред$лить ка- 
ждаго своего мгновеня? Неизм$нно-правильный ходъ вс$хъ ея 
занят! незамЪтно сообщалсея каждому лицу, вступавшему въ тотъ 
кругъ, гд$ она дЪйствовала. МалЪйшее отетуплеше отъ господ- 
ствующаго повсюду порядка, затруднило бы положене общее и 
частное. Но въ этомъ явлени строгой соотв$тственности механиче- 
ская сторона служила только выраженемъ гармонш внутренней, 
духовной. Такой порядокъ не представляетъ усилая, не прикрываетъ 
бездупия, а доказываетъ естестественное счастливое состояше. 
Онъ д$лается нашею потребностю, когда участвуетъ въ немъ 
сердце. 

Наблюдая издали посл довательность вс$хъ дЪяв импера- 
трицы Мари, неизм$нность ея началъ, равенство усилй, полноту 
и жаръ чувствован!й, съ которыми производилось ею все благое, 
словомъ: созерцая внфшнюю жизнь ея, кто не подумаетъ, что ко- 
нечно судьба здЪсь на землЪ предохранила это сердце отъ веБхъ 
потрясевй, ни въ чемъ не разочаровала, не познакомила его съ 
тяжелыми утратами и не допустила лечь ни одной тфни на свЪт- 
ло-безмятежныя его думы. Но мы, ея современники, ея дЪти, 
мы были свидфтелями, кая испытан!я низпосылались ей и какъ 
матери и какъ царицЪ! Ч%мъ же побфдила она все житейское? 


264 ИМПЕРАТРИЦА МАР1Я. 


Что сохранило ее неизм$нною для блага нашего? ВЪра и вЪр- 
ность долгу. Ея жизнь есть торжество христанства и вфнецъ че- 
ловфчества. На высотЪ престоловъ и въ затворахъ келий пусть 
сышутъ другое существо, которое бы, въ продолженше семидеся- 
тилфтней своей борьбы съ жизню, съ искушенями счаст1я и б$д- 
ств1я, ни единожды не нарушила обЪта, произнесеннаго предъ 
Богомъ и совфстю! Ни слава, ни суемудр!е, никакмя страсти не 
взволновали течен!я дней ея, которые незапно прекратила только 
жаркая любовь къ Отечеству. 

Событе безприм$рное! Передъ ея гробницею слились всЪ 
голоса. Въ эту неизобразимо-горестную эпоху вся Росселя одно 
чувствовала, и цфлый мфъ одно съ нею мыелилъ. Минута при- 
мирила вс парти. Забыты вс отношен!я. Земное простерлось 
во прахъ передъ Небеснымъ. 


ИСТОРЯ ПОЭЗШ, СОЧИНЕВНЕ ШЕВЫРЕВА °). 
1881. 


Сочинеше г. Шевырева есть начало болыпого труда. Онъ 
предпринялъ начертать истор1ю поэзи новыхъ европейскихъ на- 
родовъ. Но такъ какъ поэзля вс$хъ вЪковъ есть одно ц$лое, вы- 
казывающееся по частямъ, которыя соединяются общею идеею 
челов$ чества; то онъ по необходимости долженъ былъ составить 
очерки явлешй поэз1и, предшествовавшихъ избраиному имъ пред- 
мету. Этому обстоятельству мы обязаны первымъ томомъ его 
сочинен1я, и по этому же обстоятельству еще надЪемся получить 
н$фсколько томовъ, которыми онъ введетъ своихъ читателей 
въ главное свое твореше. Мысль обработать по такому плану 
одинъ изъ самыхъ трудныхъ и самыхъ важныхъ предметовъ 
истор1и челов чества показываетъ уже достоинство предпраятя. 


1) Напечатано въ отчет Академ!и Наукъ о шестомъ присужден1и Деми- 
довскихъ премий. 
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Въ нашей литератур это совершенно новое явлеше. До спхъ 
поръ у насъ разбираемы были только части обширнаго сего пред- 
мета, или приготовлялись для него суе матерлалы. Во Францшш, 
а еще болЪфе въ Герман, общая пстор1ля литературы н$еколько 
разъ подвергалась изслБдован1ямъ съ разныхъ точекъ. Г. Ше- 
выревъ пользовался трудами иностранцевъ, но такъ, какъ обя- 
занъ ученый литераторъ. Онъ не увлекается исключительно чьею 
‚ нибудь системою: разбираетъ зам чательнЪйпия изъ нихъ; принп- 
маетъ то, что согласно съ его господствующею идеей, и гово- 
ритъ объ ошибкахъ основательно. Такъ онъ разематриваетъ 
Фрид. Шлегеля, Вильмена, Аста, Вендта, Вахлера, систему ни- 
гилистовъ и матерлалистовъ (какъ ихъ назвалъ 3Ванъ-Поль-Рих- 
теръ). По этому начерташе книги его не есть ни подражане, ни 
извлечене, но произведене самобытное, какъ всякая прагмати- 
ческая исторля, которой предметы авторъ обнялъ своею душою 
и составилъ изъ нихъ стройное, органическое ц$лое. 

Въ истор1и поэзш, когда излагаютъ ее ‹хилософически, то 
есть, когда относятъ явленя къ извфетнымъ назаламъ, самый 
затруднительный представляется вопросъ: гд$ преимущественно 
заключаются элементы поэзм—въ индивидуальности ли поэта, въ 
окружающей ли его ви$шней прпродЪ, или въ гражданственностп 
его отечества? До сихъ поръ мн$ея длились между спми тремя 
источниками. Г. Шевыревъ, доказывая положешя свои Фактами, 
привелъ важнЪйпия обстоятельства изъ жизни поэтовъ’- предста- 
вителей, и даль почувствовать односторонность сихъ мн?Ъний. 
Вотъ его собственныя слова: «ЯУАязнь, природа даютъ богатое 
вещество поэту; но идея художественная, идея безсмертная есть 
собственность безсмертной души его. Безконечная душа поэта 
принимаетъ въ себя жизнь и природу, несушля къ нему вс свои 
сокровища, вс временныя дары свой: онъ силою мысли творче- 
ской претворяетъ ихъ въ стройныя и в$чныя создан1я; ибо онъ 
одинъ посвященъ въ тайны гармонии жизни и слышитъ ее чут- 
кимъ слухомъ. Онъ одинъ изъ смертныхъ существъ способенъ 
въ нестройную массу, въ мертвое вещество, вдохнуть мысль, 
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душу живу». Изложивъ подробно, какимъ образомъ жизнь человЪ- 
чества съ одной стороны, а Фантаз1я народа и поэта съ другой дЪй- 
ствовали въ истори поэзии и участвовали въ произведен1яхъ поэти- 
ческихъ, онъ приготовилъ для критическихъ своихъ изелЪдовай 
опоры неизмнныя и доказательства убЪдительныя. Онъ предохра- 
нилъ себя отъ затруднительнаго положен1я критиковъ, которые, 
принявъ за основане какое-нибудь одностороннее начало, прину- 
ждены бываютъ изъяснять имъ ложно самыя разнообразныя явле- 
шя. Въ продолжене одного пертода, въ одной наци, сколько рэз- 
нородныхъ бываетъ произведенй поэзии по духу, чувствамъ, крас- 
камъ и выражен1ю! Разлагая всЪ$ ихъ особенности между на- 
правлешемъ общественной жизни и частностями поэта, между 
природою физическою и духовною, легко отыскать причину каж- 
дой идеи. Изучене литературы, столь многообъятное и свЪтлое, 
обогащаетъ умъ самыми назидательными результатами. 
Распред$леше частей въ наукЪ обширной и образовавшейся 
изъ разнохарактерныхъ предметовъ столько же важно, какъ со- 
здан1е идеи ея и какъ раскрыт!е главныхь ея источниковъ. Ни 
число частей, ни место ихъ, ни границы, ни взаимная связь меж- 
ду ними, ничто не должно быть произвольно и подвергаться ча- 
стымъ перемЗнамъ. Въ семъ отношенш г. Шевыревъ руковод- 
ствовался Вендтомъ, который самъ послЗдовалъ знаменитому Ге- 
гелю въ его раздлени истори челов чества, представляющей 
три главныхъ пер!ода: аз1атскй, древне-европейсюй и ново-ев- 
ропейсвкий. Но такъ какъ въ жизни каждаго изъ сихъ обшарныхъ 
трехъ отдФловъ не могло поелЗдовать мгновеннаго уничтожен1я 
всей умственной дЁятельности, и влляне духа часто переживало 
политическую самобытность; то налаъ авторъ къ общему раздЪ- 
леню прибавляетъ исчислете этнографическое въ томъ порядк$, 
какъ народы слфдовали одинъ за другимъ. Онъ и здЪеь не жерт- 
вуетъ системЪ псторическою истиной. Когда древшй Востокъ утра- 
тилъ первобытное значене въ истори поэз1и, друге, позднйпте 
народы Востока произвели свое влляше на ново-европейскй пер1- 
одъ; тоже дЪйств1е усматриваетъ историкъ и со стороны древне- 
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европейскихъ образованныхъ народовъ. Общими границами онъ 
не разрываетъ частныхъ соединен! и такимъ образомъ не оста- 
навливаетъ движешй поэзии. 

Въ разсматриваемой нами книг авторъ изложилъ только пер- 
вый пер1одъ истори, слБдуя раздфлен!ю, о которомъ мы говорн- 
ли. Естественно, что его изслёдованямъ должны были подверг- 
нуться тф литературы, которыя существуютъ не въ предположе- 
шяхъ, не въ возможности, а на самомъ дЪфлф. Онъ изложилъ 
истор!ю поэзли ИндЪйцевъ и Евреевъ. Для критики важны па- 
мятники. И у другихъ народовъ древняго Востока могла быть 
10э31я, но объ ней можно говорить только гадательно, по наве- 
ден1ю. Неоспоримо, что лучшее изучене какой-нибудь литерату- 
ры начинается изучетемъ ея языка. Вритикъ основывая сужден1я 
свой на разсматривани подлинныхъ памятниковъ, внушаетъ все- 
гда боле довфренности, нежели въто время, когда принуждент, 
руководствоваться трудами другихъ. Между т$мъ самое основа- 
тельное изучеше языка не даетъ, какъ тысячи опытовъ доказы- 
ваютъ, другихъ важнЪйшихъ качествъ, необходимыхъ для соста- 
влен!я истор1и литературы, и самое глубокое языкознае не за- 
м$няетъ этой особенной тонкости ума и н-жности эстетическаго 
чувства, безъ которыхъ критика есть жалкое словопрен1е. Раз- 
сматривая сочинене г. Шевырева, какъ результать долговре- 
меннаго и внимательнаго чтен1я разныхъ иностранныхъ крити- 
ковъ, которые судили объ индЪйской и еврейской поэзш по ел 
оригиналамъ, съ удовольствемъ замфчаешь два обстоятельства, 
ему благопрлятствовавиия. Во-первыхъ, нашь критикъ съ учено- 
ст1ю своей соедпняетъ дарованя отлизнаго литератора. Въ тво- 
ревяхъ великихъ людей доступны ему не сухля идеи, не обрабо- 
танныя Фразы, не слова съ ихъ этимологею и синтаксисомъ, но 
самый духъ писателей, но присутстне въ нихъ всего, что приро- 
да, люди и собственныя ихъ ощущеня внесли въ книги ихъ, эти 
безсмертные памятники всего преходящаго. Разсуждая, онъ чув- 
ствуетъ; разсказывая, онъ одушевляется. Его разборы останут- 
ся въ литературЪ$ нашей примБрами вкуса и слога. Другое обсто- 
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ятельство есть слдств!е перваго. Во множеств ученыхъ изсл$- 
дователей индЪйской и еврейской литературы, особенно появив- 
шихся въ позднЁёйшее время, онъ ум$лъ отличить т$хъ, которые 
проникнули надлежащимъ образомъ въ таинства древняго Восто- 
ка и сквозь покровъ слова прочитали душу народовъ, столь замЪ- 
чательныхъ въ истори человЁ чества. Г. Шевыревъ литераль- 
нымъ изслфдованямъ новфйшихъ критиковъ предпочелъ глубоке 
ФИлОоСОФИЧеске взгляды Гердера и Герена, этихъ самостоятель- 
ныхъ свЪтилъ истор!и челов$ческаго рода. Пользуясь ихъ руко- 
водствомъ, онъ нигд$ не впадаетъ въ мелочи, не утомляетъ чита- 
теля пустыми тонкостями, неизб6жными въ сухой филологии, но 
ничего не доказывающими въ эстетик. Онъ каждый пер1одъ по- 
эз1и какого: нибудь народа извлекаетъ изъ главнаго его начала, 
окружаетъ его полвымъ свЪ$томъ, оживляетъ его Физ1огном!ю, и 
опред$ливъ отношен!е частей къ цфлому, возстановляетъ жизнь, 
никогда не проходящую передъ нами безъ плодотворныхъ истинъ. 

Въ сочанен1яхъ, посвящаемыхъ критик$, господствовалъ боль- 
шею част1ю холодный дидактическй тонъ. Это было сл5детвемъ 
стариннаго предразсудка, будто умъ не совм$стенъ съ одушевле- 
немъ. НовЪйпие слЁдовали прим$ру древнихъ. Систематическй, 
но слишкомъ школьный ВКвинтиланъ, и остроумный, но односто- 
роннай Лонгинъ, служили для многихъ образцами въ дЪлБ крити- 
ки. Между т$мъ кто не согласится, что самый спокойный умъ, 
если онъ разсматриваетъ предметъ прекрасный съ надлежащей 
точки зря и вполнЪ постигаетъ его совершенства, этотъ умъ 
становится въ своей отчетливости выразительнымъ, даже рЪзкимъ, 
а въ своей объятности обширнымъ и увлекательнымъ. Въ конц 
прошедшаго стол$т1я видЪли уже во Франции, какъ блестящее 
краснор$ ще лилось изъ устъ критика, котораго взгляды къ со0- 
жалЪн1ю не обращались вокругъ предмета и не искали на немъ 
напечатлБй внфшнихъ, столь разнородныхъ и столь глубокихъ. 
По крайней м$р$ Лагарпъ доказалъ, что уб$дительность совм$ст- 
на не съ однимъ ораторскимъ родомъ сочинений: она есть сл$д- 
ств1е полнаго участя души въ излагаемыхъ истинахъ; она одна 
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прямо къ цфли ведетъ писателя. Съ этой стороны разематравая 
сочиненше г. Шевыьфрева, нельзя не приписать ему особенной важ- 
ности. Опытный и трудолюбивый литераторъ, можетъ быть, 
усп$етъ то же придумать, что выполнилъ г. Шевыревъ въ отноше- 
нш къ т$мъ предметамъ, которые мы до сихъ поръ разсматривали 
въ его книг$. Но трудн$йшее дЪло, существенное, то, что составля- 
етъ достоян!е нстиннаго таланта, искуство изложешя, увфнчиваетъ 
трудъ его блестящимъ образомъ. Чтобы доказать, какъ живо 
чувствуетъ онъ явлене возникающихъ въ душЪ его идей, съ ка- 
кою полнотою онъ вноситъ ихъ въ душу свопхъ читателей, мы 
избираемъ единственно-вЪрное средство: помБщаемъ въ ориги- 
налЪ развите пдеп его. ЗдЪеь говорится объ Итали. Авторъ въ 
ея литературЪ находитъ преобладанте релииозной п художест- 
венной стороны. Вотъ какъ онъ излагаетъ свое мн%$ше о по- 
слЪдней: 

«Въ Итами хранились остатки отъ полмертвой роскоции 
древняго м1ра, остатки отъ этого пира пресыщенной чувственно- 
сти, пира, украшеннаго вс$ми прелестями древней художествен- 
ной жизни. Древность, кончивъ свое быте и погребши во тм$ вЪ- 
ковъ вс$ ужасы, запечатл$ виие особенно посл$де1е в$ка ея кон- 
чины, древность отошла въ благопраятное для себя отдалене и 
явилась какимъ-то очаровательнымъ, чуднымъ призракомъ, безъ 
крови на себЪ, безъ яркаго сл$да чувственныхъ страстей свопхъ, 
въ однихъ изящныхъ, дивно-высокихъ очерташяхъ. Веф$ эти он$- 
мф$випе мраморные храмы съ чудесными колопнами и хризами; 
всЪ эти мраморные боги, обличенные во лжи истинною в$рою; 
всЪ эти Форумы, безгласные скелеты жизни, когда-то гремф вшей; 
вс лики мужей, обоготворенныхъ народомъ; эта громада В.олос- 
сея, сложенная по легкимъ очертанямъ изящнаго циркуля; этот 
Пантеонъ, апофФеоза всего древняго м!ра; вс эти мраморы, гроб- 
ницьт, обелиски, колонны, статуи, водопроводы, — наконецъ это 
слово роскошное, это слово, кр$пкое какъ мраморъ и обработан- 
ное р$зцами столькихъ гешальныхъ поэтовЪъ: всЪ эти сокровища 
древняго м1ра, хранивпияся въ Итали, не говорили ни сколько 
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чувству религозному, чувству совершенно новому, христанско- 
му, небесному; но говорили другому чувству, чувству болЪе зем- 
ному, но сладчайшему изо всБхъ земныхъ чувствъ, чувству пре- 
краснаго, и вызывали его на поприще творчества, на жизнь дЪ- 
ятельную. Вм$етВ съ этимъ чувствомъ прекраснаго древность 
внушала новому народу Италии п чувство патр1отическое, надто- 
нальное, чувство жизни. Вс$ эти сокровища ея были стяжан1емъ 
ея высокихъ, славныхъ, дфятельныхъ предковъ; на изящныхъ 
памятникахъ отпечатлЁвалась и блистательная жизнь ихъ, бога- 
тая подвигами, и это небо всегда равно прекрасное, и эта почва 
обильная мраморомъ, и эти очертан1я изящной природы. Чувство 
прекраснаго и чуветво нашлональнаго, вызванныя долгимъ наблю- 
денемъ насл$д!я древности и сливпияся вмфстВ, захот$ли ДЪИ- 
ствовать, обратиться въ силу, возвратить, оживить эту мертвую 
древность во всемъ ея великол6ши. Но какое же было къ этому 
средство? Какимъ образомъ возможно было это возвращене? 
УАизнь одна, и та же никогда не повторяется въ исторш челов? - 
чества, всегда новой, безконечно разнообразной по тайному зако- 
ну НровидЪн1я. Итал!я часто покушалась возобновить древность 
въ своей жизни дЪйствительной; но ея усимя всегда оставались 
безуеп5шны. Трупъ Воло ди Р1энци, этого антиквар1я н народ. 
наго трибуна въ Х[У вЪкЪ, трупъ, истерзанный народомъ у лЪст- 
виды Капитожя, свид$тельствовалъ безплодность сихъ покушешй 
въ среднемъ вЪкЪ. Буйныя вакханали Рама въ конц прошлаго 
стол5т1я свид$тельствовали то же самое. Мръ дЪйствительный 
Италми не принималъ въ себя древней жизни: итакъ это возоб- 
новлене древности могло только совершиться въ м1фЪ идеальномъ. 
Когда челов$къ, питающий въ себ какую-нибудь мысль, не въ 
силахъ привести ее въ дЪЕйствле, онъ даетъ ей Форму искуствен- 
ную, пишетъ романъ, трагедию, поэму, и несбыточное въ жизни 
олицетворяетъ въ мфрЪ Фантазш. Такова была Итамя. Стремлене 
возсоздать м!ъ древшй нашло на петинный путь въ м1рЪ худо- 
жественномъ. Римская древность, плодъ дфятельныхъ сыновъ 
Лащума, образовала въ новомъ народ итамянскомъ художника. 


—1 
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Чувство прекраснаго и нацональнаго, воспитанныя ею въ семъ 
народЪ, образовали въ немъ силу художественную». 


Для полноты обозр$н1я разсматриваемой нами книги остает- 
ся предложить весь ея составъ въ томъ порядк$, какой принятъ 
авторомъ. Мы уже сказали выше, что вся идея этого сочинешя 
возникла отъ нам$реня написать истор1ю литературы, п особен- 
но поэзли, новыхъ западно-европейскихъ народовъ. Въ слЁдетв1е 
сего авторъ начинаетъ развиттемъ характеристики ихъ поэзии. 
Этому онъ посвящаетъ первыя свои два чтен1я. Онъ ставитъ 
своихъ читателей на ту точку, съ которой можно будетъ яснЪе 
видфть разнородныя явленя, впереди ожидаюшия ихъ. Посл$ не- 
обходимаго сего введен1я, онъ переходитъ къ разематриван!ю 
разныхъ мнЪн!й о поэзши, достойвыхъ любознательности читате- 
лей, ч6мъ занимаетъ ихъ въ продолжен1е третьяго п четвертаго 
чтемя. Согласившись въ главныхъ понятяхъ о своемъ предме- 
т$ и указавъ путь, по которому имъ надобно будетъ иптти,. онъ 
начинаетъ разбирать произведен1я поэз1а индЪйской. Онъ остана- 
вливается на ней въ пятомъ и шестомъ своемъ чтени. Съ седь- 
мого и до одпнадцатаго включительно помфщены разборы про- 
изведен!й поэз!и еврейской. Естественно, что ею онъ былъ обя- 
занъ заняться подробн$е, во-первыхъ по ея внутренпему досто- 
инству, которое не позволяетъ ее ставить ни въ какое сравцене 
съ другими литературами, во-вторыхъ по ея сильному вллян!ю на 
вс христанскя литературы, и наконецъ по ея особенному от- 
ношен1ю ко вс$мъ отраслямъ русской литературы въ древней и 
средней истори нашего отечества. 


Таковы достоинства книги г. Шевырева. Она по всфмъ пра- 
вамъ занамаетъ первое мЪ$сто въ своемъ род между произведе- 
ями современной литературы нашей, и отличное между произ- 
веден1ями литературы иностранной. 


Въ положенш о наградахъ, учрежденныхъ 17 апр$ля 1831 
года камергеромъ П. Н. Демидовымъ между прочимъ сказано: 


УП. Въ состязамю прлемлются: 


272 ИСТОР!Я ПОЭЗШИ, СОЧИНЕНЕ ШЕВЫРЕВА. 


1) Оригинальныя твореня о вс$хъ отрасляхъ человЁ ческихъ 
познаний. 

2) Сочиневя о теор изящныхъ искуствъ и словесности. 

3) Учебныя книги, излагаюция полную систему какой-либо 
науки п могуция стать на ряду съ лучшими сочинен1ями сего 
рода не только въ Росеш, но и въ чужихъ краяхъ. . 

ХШ. Награда можетъ быть опредЪляема при появлен въ 
свЪтъ одного какого-либо тома сочинемя, долженствующаго со- 
стоять изъ многихъ частей. | 

По соображенш сихъ правилъ съ достоинствами книги г. Ше- 
вырева, я нахожу, что она заслуживаетъ по всей справедливо- 
сти полную награду. 


РУКОВОДСТВО ЕКЪ ИСТОРШ ЛИТЕРАТУРЫ, СОЧИНЕШЕ 
| Л. ВАХЛЕРА. 


Переводъ съ нЪмецкаго. Ч. Г. Тетради Ти? (8) 1836. 1). 
1331. 


Нельзя говорить безъ особеннаго уважевшя о книгЪ, въ кото- 
рой ваесъ поражаетъ и обширность главной идеи автора, и приду- 
манныя имъ прекрасныя средства къ ея развитию, и пзумительное 
богатство матерлаловъ, которые онъ представляетъ читателю въ 
своемъ творевши. «Исторля литературы (говоритъ авторъ) пред- 
ставляетъ во взаимной связи вБрные Факты, объясняюцие рас- 
крыте и образоване умственныхъ силъ человЪка, на, пути науки 
п искуства» (стран. 1). Съ этой высоты обнимаетъ онъ свой 
предметъ повсемственно, гдЪ только найдены слды его изыска- 
мями ученыхъ. Съ какою жадност!ю п съ какимъ наслажденшемъ 
посл$дуетъ за нимъ читатель въ этомъ, повидимому, нескончае- 


1) Изъ Литературнижь Прибавлемй въ Русскому Инвалиду на 1837 годъ 
30 января, № 5. | 
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момъ пути! Н$мецкая только пособ1я, неистощимыя, разносто - 
ронн1я, упрощенныя и вседоступныя, могутъ родить см$лость въ 
челов$ кВ, чтобы онъ возлел$Зялъь въ душ своей одпу мыель 
подобнаго подвига. Прежде, нежели начнете изучене труда, вы 
съ невольнымъ любопытствомъ будете перелистывалть книгу, чтобы 
увЪфриться, не мистихируетъ ли васъ авторъ. И чтоже? Передъ 
вами главная его идея развивается логически, равномфрно, въ 
полнот, спокойно связывая одно стол$т1е съ другимъ. Между 
основными положен1ями (тезисами) автора, по которымъ умъ вашъ 
восходитъ выше и выше, какъ по ступенямъ прекрасно устроен- 
вымъ, вы встр$чаете безпрестанно указан1я на сочинителей и 
книги —библотеку народовъ древнихъ временъ, среднихъ и но- 
выхъ, веЪхъ земель и всБхЪъ языковъ. 

Сочинене Вахлера обпимаетъ 15-ть стол5 т прежде Р.Х. и 
13-ть поелЪ, сверхъ отд$лен1я, названнаго имъ Бремена неизвъст- 
ныя. Авторъ избралъ этнографический порядокъ повЪ$етвовавля, 
раздфливши всю истор1ю на 7 пер!одовъ. Гри главные предмета 
разсматриваетъ онъ въ казкдомъ народЪ: а) изъ чего образовалась 
его гражданственность; б) что завис$ло въ наши отъ м$етности 
и вообще отъ Физической природы; наконецъ в) излагаетъ въ 
систематическомъ порядкВ истортю наукъ, лицъ учепыхъ и ихъ 
творевшй. ВсЪ науки заключены у него въ трехъ главныхъ объ- 
емахъ. «Система (говоритъ онъ) должна имЪть сколько возможно 
боле единства, и должна быть построяема на основании внутрен- 
ней и псторической связи. Попыткою въ такомъ род можетъ 
быть сл$д.. Г. Релиия: а) богослове, 6) Фхплосочля и искуство; 
в) естествознаше, астроном1я, геогразя, математика. Ц. Права 
и Коммер. Науки: а) правовЪ дне и законов дБше, 6) наука 
правлен1я, в) промышленность, г) взглядъ на прошедшее — исто- 
р!я, языкознаше, литература, д) земледБме, военное искуство. 
Ш. Медицинская Науки» (стр. 44). Для книги, въ которой дол- 
жно быть соединено столько предметовъ, изм$нявшихся по вЪкамъ, 
мЪсту и нащямъ, этотъ планъ тфмъ боле удовлетворителенъ, 
что опъ простъ, не ст$еняетъ автора, ведетъ читателя параллельно 
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съ общею исторлею челов$ чества и обогащаетъ умъ выводами изъ 
положительныхъ истинъ, а не мечтательныхъ. Исполнен!е сего 
плана могло представить большия затрудневня сочинителю въ Г пе- 
р1одЪ его истори, что назвалъ онъ Бремена неизвьстныя, гдЪ по 
необходимости многое заимствуется изъ предположевнй. Онъ дово- 
дитъ этотъ перлодъ до 1500 г.—Чтобы познакомить читателей на- 
шихъ съ методою развит!1я главныхъ идей, мы приведемъ здЪеь 
нзкоторыя м%ста изъ Г перода. Положешя автора касаются: а) до 
первыхъ изобр$ тей и различныхъ опытовъ людей, 6) до изобр$- 
_ тен1я способа чувственно выражать сознаше, в) до письменнаго 
искуства. Четвертое положен1е есть слфдующее: «Наблюдеше и 
опытъ приводять насъ къ той мысли, что умственное образоване 
человЪ чества началось освобожденемъ его отъ животно-самолюби- 
вой. ограниченности, посредствомъ сознаня зависимости отъ вые- 
шихъ силъ, или посредствомъ чувства религтознаго, которое 
постоянно развивалось и оживлялось. Въ начал это образованте 
могло найти себЪ безсвязное выражене только въ символахъ. 
Первыя отрасли познашй и умственной опытности могли появиться 
въ своемъ основанли тогда, когда могущество религ1ознаго чувства, 
побуждавшее къ знан!ю и мышлен!ю, возвысило на степень князей 
небольшихъ обществъ, состоявшихъ изъ н$еколькихъ семействъ, 
благочестивыхъ мудреповъ п пророковъ, долгое время бывшихъ 
жрецами и предававшихся продолжительнымъ, одинокимъ заня- 
т1ямъ. Вмяне природы, обстоятельствъ и различныхъ отношенй 
сообщало имъ разнородныя свойства. Прежде всего мръ живот- 
ныгхъ и растений сдЪлался предметомъ наблюден!й; нфеколько позже 
обратили на себя вниман1е челов ка сводъ небесный, и блестящий, 
великолБиный мръ звЪздный. Искуственный навыкъ въ трудахъ, 
предпринятыхъ для достяженя безопасности и удобствъ жизни, 
проложилъ путь попямямъ математическимъ; самое движене 
жизни общественной требовало наблюдевй и опытовъ, которых 
нельзя ни перечислить, пи подвести подъ одинъ общий, основный 
законъ» (стран. 53). Въ пятомъ положени находятся мыели о 
мЪетЪ, гдЪ первоначально стало развиваться религ1озно-общест- 
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венное образованще, и наконецъ въ шестомъ объ умственио-литера- 
турныхъ остаткахъ первыхъ временъ. Его система ничего не 
разрываетъ въ дЪйствительномъ м1, не разбрасываетъ связан- 
наго порядкомъ явлешй; она не изумляетъ ни новостю, нп пеку- 
ственною отчетливостйо; за то не можетъ подвергнуться п 
произвольному измфнен1ю, что ежедневно случается съ самыми 
остроумными, съ самыми высокими взглядами. — Во второмъ 
пер1од$, доведенномъ до 336 года передъ Р. Х., вс$ положешя 
автора превращаются уже въ разсказъ чисто-историчесай. Но 
ему такъ легко поддерживать свою систему, что онъ въ самой 
классиФикати наукъ п пскуствъ, возникнувшихъ у разныхъ 
народовъ, указываетъ только на необходимость разъединен1я 
одного начальнаго умственнаго образованя, т. е. релпглознаго. 
«Такъ какъ все умственное образоваше началось въ религ1ознаго 
и долгое время было исключительнымъ достояпемъ касты жре- 
цовъ, то оно, въ продолжеше цфлыхъ тысящелВл1й, сохранило 
въ себ неизгладимый характеръ, обличавций его происхождеше 
и развите. Ве частныя проявлешя умственной дЪятельности, 
происшедния изъ одного источника, были т5ено связаны и соеди- 
нены между собою. Единство это ослабЪло иБсколько тогда, когда 
умъ челов$чесвай, вышедъ изъ обыкновеннаго круга, началъ по- 
двигаться впередъ съ нфкоторою см$лостпо, и сталь оказывать 
нёкоторымъ частнымъ предметамъ особепиое предиочтеше, какъ 
бы чувствуя особенное ихъ сродство съ собою. Такъ, при посте- 
пенпыхъ успЪхахъ общественной жизни, отдфлились идеальное и 
реальное, теорйя и практика, умозр$ше и опытъ; такъ раздВли- 
лись мало по малу поэз!я, фхилосовя, краспорЪ че п исторля, хотя 
въ самомъ раздфлеши пельзя не замфтать слБдовъ той внутрен- 
ней связи, въ которой находились он прежде, нежели стали 
существовать отдЪльно» (стран. 60). 

Самыя зам$чательныя части разсматриваемой нами книги 
находятся въ характеристик писателей. ЗдЪеь все поучительно 
н доведено до совершенства: во взгляд вЪрность и оригиналь- 


ность, въ мысляхъ нетина и убЪдительпость, въ слог5 сжатость 
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и сила, въ библлограети полнота, въ указан1яхъ источниковъ знане 
и вкусъ. Во второмъ перлодЪ, исчисляя греческихъ комиковъ. 
авторъ доходитъ до Аристофана, и его произведений. Онъ говоритъ: 
«Въ полномъ видЪ, хотя нБеколько передЗланныя позже Араромъ, 
Филетеромъ и Никостратомъ, дошли до насъ только 11 изъ 54. 
комедй аттическаго гражданина Аристофана. Прежде всЪхъ изъ 
нихъ (Ол. 88. 3) были представлены «Ахорн!йцы», а послЪ всЪхъ 
«Плутосъ» (Ол. 94. 4). Необыкновенно-обильнымъ остроумемъ, 
неистощимою веселостью, до совершенства прекраснымъ выраже- 
н1емъ Аристофанъ блеститъ, какъ звЁзда первой величины, на 
художественномъ небосклонЪ классической древности. Онъ ум$лъ 
пользоваться вс$ми д1алектами, создавалъ новыя слова, съ лег- 
костью игралъ ими, и такимъ образомъ показалъ все богатство, 
великолЪше и приятность своего языка; въ метрическомъ иску- 
ствЪ его никто не могъ превзойти. Если онъ не только преелБдовалъ 
своею насмфшкою людей порочныхъ и негодныхъ, демагоговъ, 
соФИиСсТОвЪ, ЛОЖНЫХЪ ПАтр1отовъ, но иногда въ своей шутливости 
выходилъ изь всфхъ предфловъ веселости, и даже оскорблялъ 
своимъ остроумлемъ нравственное прилище: то въ этомъ можетъ 
его оправдывать только духъ времени и народа, требовавпий 
весьма, часто какъ бы пластическаго представленя, и живая иро- 
ня. Комеди его могутъ считаться образцовыми въ своемъ род% 
картинами, им$ющими политичесый, исторический и статистический 
интересъ; вс$ онф, исключая можетъ-быть «Плутоса», принадле- 
жатъ къ древней комеди» (стран. 133). Вел$дъ за симъ вы 
находите указан1я на 15 лучшихъ издан, каюмя только были у 
разныхъ образованныхъ народовъ; наконецъ тутъ же онъ приво- 
дить до 20 разныхъ писателей, которые могутъ васъ руководство- 
вать въ изучении сего предмета. Подобнымъ образомъ обработано 
каждое изъ его положений. 

До сихъ поръ, что ни говорили мы о книг Вахлера, все 
основано было на внутреннемъ качеств его сочиненя. Намъ 
представлялось безчисленное множество полезныхъ результатовъ, 
которые должны произойти отъ такой книги. Она для разныхъ 


РУКОВОДСТВО КЪ НСТОРШ ЛИТЕРАТУРЬ, СОЧИВЕНТЕ ВАХЛЕРА. 277 


читателей въ разныхъ отношеняхъ непрем$нно будетъ поучи- 
тельна. Главное, что она есть произведен!е сознательное, въ 
которомъ какъ ц$лое, такъ и части образовались по одной живой 
мысли. Гд$Б остался теплый слБдъ самочувствующаго художника, 
тамъ есть жизнь, слБдственно истина, а сл$дственно и польза: 
по нашему понятию, это три синонима въ произведемяхъ изящ- 
ныхъ искуствъ. За такою книгою читатель всегда что-нибудь 
пртобр$таетъ, даже иногда самъ того не зам чая. СътЪхъ поръ, 
какъ исторля лятературы перестала, быть изел$ дован1емъ троповъ, 
ФИиГгуръ и построен1я фразъ, а сдБлалась изучешемъ духа человЪ- 
ческаго, его состоявя, направленая, его владычества въ граждан- 
ствЪ, его отношен1я къ природЪ, его понятя о тапнствахъ м1ра, 
съ т5хъ поръ она обняла кругъ чптателей обширнЪ$е всЪхъ уче- 
ныхъ изелфдованй. Она представляется уже энциклопедею, безъ 
которой странно войти въ общество. Ею занимаются не для одного 
очищен1я вкуса. Она первая необходимость при воспитани ума, 
равно какъ и первое свидЪтельство его зр$Злости. ЧеловЪкъ безъ 
участ1я и сочувстия къ литератур$ не современникъ своего вЪка, 
дикарь и невфжда посреди гражданскаго общества. Литераторъ 
есть или челов$къ съ творческою способност!ю, или человЪкъ съ 
воспрлемлемост1ю творческахъ явленй. Не припадлежать ни къ 
тому, ни къ другому разряду значитъ стоять ниже своего назна-- 
ченя, оставаться безъ умственной дфятельности. Даже трудно 
вообразить существо, не ищущее средствъ зачять м$сето въ этомъ 
кругу, въ который призываетъ его санъ человЪка.—Въ такомъ 
отношен!и литературы къ потребностямъ нашего времени нельзя 
не радоваться появленшю книги, которая по преимуществу есть 
книга эпохи. Обнимая въ каждомъ вЪкЪ и въ каждой нащи все, 
что свидЪтельствуетъ о д$ятельности духа челов ческаго, проя- 
вившейся въ нетлБнныхъ знакахъ языка, сочинеше Вахлера 
вводитъ читателя въ надлежащее изучен1е литературы и разру- 
шаетъ школьныя теор1и, которыя въ длБ творчества не боле 
приносятъ пользы, какъ въ живописи толки о рамахъ; холетф, 
кистяхъ и краскахъ. ЗдЪфеь можно убЪдиться, что изящное —- этотъ 
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предметъ нескончаемыхъ споровъ, этотъ в5чный типъ совершен- 
ства, который усиливаются втненуть въ одно понят1е — есть то 
же, что жизнь природы, необъятная въ своемъ разнообразия, 
вфрная одному закону безсмертной истины, есть то же, что Пиеа- 
горовъ метампеихозъ, только подъ влляшемъ таланта, который 
въ свою очередь есть создаюе временп и м$ста, духа и плоти, 
гражданственности и разобщеня. 

Но мы не скроемъ предчувствия, что книга Вахлера охладитъ 
многихъ читателей съ первыхъ строкъ. Все прекрасное въ ней, 
такъ сказать, свито. Въ ней надобно задумываться надъ каждымъ 
словомъ. Мысль часто едва ‘надмЪчена. Самое богатство указан 
приведетъ въ отчаяне. Прочитавъ страницу, почувствуешь, что 
надобно поработать мБсяцъ пли болЗе, прежде нежели съ поль- 
зою можно будетъ подвинуться далфе. Это книга, обрекающая 
васъ на вЪчный трудъ. Еще менфе удовлетворится ею тотъ, кто 
въ книгахъ читаетъ только слова и радуется, что постигаетъ 
грамматический ихъ смыслъ. Для него здЪеь н$тъ ни одного слова 
оконченнаго. 

Переводъ руссюй, сколько можно судить по двумъ тетрадямъ, 
вфренъ и равносиленъ подлиннику. Но видно, что переводчикъ 
немного обращался въ книжномъ дЪлЪ. Есть недосмотры въ 
словотечени, которое, особенно въ столь сжатомъ слог$, должно 
быть выработано до совершенства; есть ошибки въ отм$ткахъ 
параграховъ, что вредитъ книгЪ, въ которой каждая строка имБетъ 
важность для читателя наблюдательнаго; нфтъ единообраз1я въ 
указаши книгъ и именъ авторовъ. Наконецъ сожал$емъ, что пере- 
водъ идетъ медленно, что переводчикъ избралъ способъ обнародо- 
ван1я самый нерекомендующийся у насъ въ Росош, т. е., выпу- 
сками тетрадей въ неопред$ленное время. По этой методЪ столько 
уже не выпущено до конца книгъ, что многе осторожные покуп- 
щики подобныя предпр1ят1я считаютъ д$текою игрушкою. 
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Въ поэзш, какъ и въ другихъ язящныхъ искуствахъ, успЪхъ 
произведен!я преимущественно зависитъ отъ двухъ обстоятельствъ, 
которыя иногда, сходятся вм$стЪ, сосредоточиваясь въ дЪятель- 
ности одного лица, а, иногда являются порознь. Во-первыхъ, очень 
вазкно попасть па счастливую мысль. Людямъ обыкновепнымъ 
приходили въ голову, случайно, неизъяснимымъ образомъ, столь 
необыкновенныя, столь плодотворныя, столь новыя идеи, что 
самое простое изложене ихъ привлекало къ нимъ внимане выс- 
шихъ умовъ н возбуждало ихъ ревность. Неисчерпаемыя богатства, 
такихъ идей, образовъ, положен, разсказовъ хранятся въ безъ- 
искуственныхъ и часто грубыхъ предан1яхъ народа, въ его 
пфеняхъ, поговоркахъ, и еще болфе въ его баснослов1и. Отсюда 
заимствовано столько творен!й во всБхъ изящныхъ искуствахъ 
и такъ извфстно ихъ происхождене, что нётъ нужды упоминать 
о томъ. 

Но послЪ идеи, какъ основы твореня, требуется еще многое 
отъ художника, чтобы его произведение законно вступило въ об- 
ласть поэзи: въ этомъ и полагаемъ мы второе обстоятельство. 
Художникъ встрфтился съ мыслю: передъ нимъ брошено с$мя, 
въ которомъ заключено все, и изъ котораго, можетъ-быть, ничего 
не выйдетъ. Истинная поэз1я или настоящее творчество, воспро- 
изведен1е небыт!я въ жизнь, начинается только съ той эпохи, 
когда художникъ приступаетъ къ совершению тайнъ природы и 


1) Изъ Липературныхь Прибавленй къ Русскому Инвалиду на 1837 годъ, 
10 апр$ля, № 15, гдБ выписано полное заглав1е книги: «Ундина, старинная 
новфсть, разсказанная на нЪмецкомъ языкЪ въ прозЪ барономъ Ф. Ламотомъ- 
Фукё на русскомъ въ стихахъ В. Жуковскимъ. Соб. 1337. 243 стр. Съ 20 ри- 
сунками». 
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духовный зародышъ надфляетъ полнымъ проявлен1емъ, всЁми 
услов1ями существован1я въ здЪшнемъ м!рЪ. Въ первую минуту 
осуществлен1я идеи познается призване художника. Вс$ степени 
таланта обозначить можно этими впезатлВн1ями, этими порывами, 
этими начинан1ями и надеждами, которыя овлад$ваютъ душою, 
когда она воспринимаетъ въ лоно своего созерцая поэтическую 
идею. 

Мы замЪтили выше, что не всегда въ одномъ произведения 
отражаются изъ одной души и поэтическая мысль и самая поэз!я 
или исполнен!е мысли. Бывали впрочемъ примры ихъ соединен я 
въ одномъ лицЪ. Такъ въ ум Сервантеса возникла, идея «Донъ- 
Кихота», которую самъ онъ и выполнилъ. Какое счастле почув- 
ствовать, что посреди вашего м!ра, столь разнообразнаго и вм стЪ 
столь исчерпаннаго, можно еще воздвигнуть м1ръ и населить его 
липами, которыя, будучи не въ противорЪчш съ общими законами 
существован!я, насколько непохожи на изв стныя вамъ лица. Ху- 
дожникъ съ восхищешемъ уже видитъ созданное имъ новое 
существо, богатое чертами нед$лимости, полное жизни, развиваю- 
щееся въ собственной истор1и, покорное вс$мъ требованямъ 
своего вЪка и наши, но питающее страсти сообразно состоян1ю 
собственнаго его духа. И вотъ передъ вами этоть помБшанный, 
всегда однакожь въ самосознани, добрый, непреклонный, вБрный 
мечт своей Донъ-Кмхотъ! Ни древняя, ни новая литература 
ничего не произвели зам чательнЪе этой книги, которую, повиди- 
мому, могъ бы написать всякой дюжинный сказочникъ: такъ все 
въ ней легко, свободно, просто.- Мысль ея безъ сомнёня есть 
удивительное счаст1е; но это же сокровище въ другихъ рукахъ 
могло бы остаться безъ употреблешя, или потеряло бы половину 
ц$ны своей. 

Можетъ-быть, удивятся читатели наши, что подлВ великаго 
Сервантеса мы поставимъ здЁсь второстепеннаго нЁмецкаго поэ- 
та Фукё. Одна изъ счастливёйшихъ мыслей для поэз1и посфтала 
душу автора «Ундины», и онъ не отрекся отъ нея, онъ ее привелъ 
въ исполненше, такъ что въ н$которомъ смысл онъ сталъ на 
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одной лини съ гешемъ, отъ котораго впрочемъ отд$ленъ разстоя- 
немъ неизм5римымъ. 

Ундина, почти неопредЪленное лицо сЪверной миеологии, 
могла быть представлена поэтомъ по его произволу въ тысяч 
разныхъ положений, дЪйств!й п образовъ. Онъ остановился на 
-лучшей идеф, которая поэтической дфятельноста доставляла, уди- 
вительную свободу и въ то же время вс$ способы къ произ- 
водству чудныхъ явлешй во всБхъ родахъ прекраснаго. Унди- 
на, сохраняющая таинственную силу существа сверхъесте- 
ственнаго, подвластная могуществу вс$хъ ощущений человЪка и 
безотв$тная предъ законами фантастической своей родины, эта 
Ундина, въ минуту явлен1я своего поэту, была ниспослана для 
разоблачен1я всего, что только хранятъ для поэзии два м1ра: незри- 
мый и видимый, два ихъ властелина: духъ и человЪкъ, двЪ ихъ 
сокровищницы: Фантазля и сердце. 

Вообразимъ, что Упдина, въ той прекрасной идеф, на кото- 
рую такъ счастливо попалъ Фукё, овлад$ла бы дутою одного 
изъ первыхъ творцовъ въ поэзи, душою Шекспира или Гэте: 
что явилось бы передъ нами въ этомъ создани? Какихъ струнъ, 
неотразимо и сладостно покоряющихъ челов ческое сердце, нельзя 
было бы привести здЁсь въ движеше? Какъ исчислить безконечно- 
разнообразные и между тБмъ въ одинъ господствуюшии тонъ 
сливаюпеся звуки, которые пролились бы изъ этой музыки? Но 
и въ томъ вид, какъ Фуке изобразилъ намъ свою идею, «Ундина» 
представляетъ въ поэз1и одно изъ замчательнфйшихь лвленй. 
Все, на чемъ вы на остановите внимане, проникнуто живымъ 
участ1емъ поэта, все освящено глубокою мыслю и цв$тетъ тБми 
свфжими красками, которыхъ, кром$ истиннаго таланта, никто 
находить не умФетъ. Девятнадцать главъ поэмы уподобить можно 
девятнадцати картинамъ. Каждая составляетъ разсказъ, въ выс- 
шей степени занимательный и отдВляюцийся собственнымъ содер- 
жашемъ и полнотою. Въ постепенномъ развит1и происшествая вы- 
держана вся простота и естественность народныхъ сказокъ. И 
еще болЪе сохранено это въ господствующемъ тонЪ повфствования. 
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Подъ влявнемъ этой умилительно-простодушной музыки вы на- 
слаждаетесь тБмъ счаст1емъ, которое испытывали въ семейной, 
безмятежной жизни, или пользуясь радушпымъ гостепрлиметвомъ 
добрыхъ поселянъ, или мечтая въ юности о в5рныхъ, простыхъ 
и въ то время столь понятныхъ сердцу радостяхъ супружества. 

Если вы, читая «Ундину», отчетливо сл$довать будете за, глав- 
ными изм$ненями въ состояни души вашей, то вЪ$рно замБтите, 
что посл первыхъ десяти главъ, гд$ преобладало чувствоване 
беззаботнаго счаст1я, начнетъ прокрадываться въ сердце ваше 
ощущене грусти, и какая-то боязнь, утомляющая васъ, овладфетъ 
душою. Колебане судьбы дЪйствующихъ лицъ возмутитъ и ваше 
спокойстве. ЧЁмъ далБе вы будете подвигаться впередъ, т$мъ 
томительнфе будетъ ваше состояще. Такое дЪйств!е произведен!я 
изящныхЪ искуствъ на душу есть лучшее доказательство его 
истиннаго достоинства. 

Время и м$ето дфйств1я изображены такъ вЪрно, такъ счаст- 
ливо, что, читая поэму, совершенно переселяешься въ средне 
вЪка, вь рыцарскую Германю, и видишь передъ собою обычаи, 
повЪрья, предразсудки и бытъ эпохи. Авторъ особенно, кажется, 
полюбилъ картины патр1архальной простоты свонхъ единоземцевъ. 
Затаенная на пустынномъ морскомъ берегу жизнь рыбака, съ его 
старушкой столько представила прелести воображен!ю поэта, что 

льзя не пл$ниться его разсказами. Сколько бы ни было сжато 
сердце ваше въ безплодной и разсБянной жизни, нс разъ оно по- 
желаетъ переселиться на прлютный полуостровъ, въ хижину, къ 
этому огоньку, гдф живется такъ благодатно. Отсюда авторъ уво- 
дитъ читателя въ имперский городъ, куда посл$дуешь за нимъ 
съ какимъ-то предчувств1емъ горести. У него въ сочинени, какъ 
и въ жизни нашей, все сладостное въ душ покидаетъ ее съ 
появленемъ многолюдства и стфспительной взыскательности свЪта. 
Страсти и недоразумЁн!я вносятъ мятежъ свой въ благословен- 
ный праютъ счастливой четы. Нфтъ отъ нихъ спасеня и въ уеди- 
ненномъ замкЪ, гдБ ищеть она прежнихъ радостей. 

Происшеств!е, столь простое и, повидимому, лишенное вся- 
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кой заманчивости, не помфшало автору представить явлен1я, въ 
которыхъ дЪЕйствующля лица изумляютъ васъ избыткомъ поэти- 
‚ ческихъ сторонъ свойяхъ. Ундина, съ минуты ея прибыт1я въ 
хижину до конца поэмы, такъ везд$ очаровательна, и трогательна, 
что не хочется не вЪрить ея существованю. Челов$чески-прекрас- 
ныя черты ея чфмъ болБе фантастическй принимаютъ образъ, 
т5мъ упорн$е въ душ$ отказываешься отъ мысли, что это созда. 
не есть только игра воображен!я. Посреди другихъ лицъ, окру- 
жающихъ ее въ поэмЪ$, она является существомъ столь идеальнымъ, 
столь св$тлымъ и столь недоступнымъ ни единому помьишлен!ю, 
которое бы не было’ сама чистота и искренность, что, во веЪхъ 
разнообразныхъ дЪйств1яхъ ея и отношеняхъ, слфдуешь за нею 
и сердцемъ и воображешемъ, какъ за предметомъ первой, дЪв- 
ственной любви своей. Такова должна быть олицетворенная невин- 
ность; и если бы намъ показалось, что Ундина есть лицо аллего- 
рическое, то мы не могли бы и придумать ей другого изъяснен1я. 
Въ самомъ дЁлЪ, до тхъ поръ, пока тихое пламя любви не со- 
средоточило въ одно чувство всБхъ ея игривыхъ помышлений, 
Ундина очаровываетъ васъ причудливостью и свободою каждаго 
слова, каждой мысли. Вступаетъ она въ новыя свои обязанности 
—Й И все въ ней является стройно; она еще прекраснЪе, еще совер- 
шенн$е, но уже одною заботою, однимъ желашемъ— окружить 
блаженствомъ того, кто на жизнь избралъ ее своею сопутницею. 
Она покидаетъ его только тогда, когда онъ перестаетъ въ ней 
‚ постигать свое счаст!е. Но едва проходитъ ослБплене, едва онъ 
снова видитъ ее безъ покрывала, въ прежнемъ совершенствЪ, 
жизнь теряетъ для него цфну, и съ нею соединяется онъ нав$ки. 

Рыцарь и Бертальда, рыбакъ съ женою, патеръ Лаврентий — 
вс5 представляются воображешю въ чертахъ сильныхъ, ясныхъ 
и независимыхъ. Сочинитель каждому изъ нихъ сообщиль не 
только особенную Физ1оном1ю, особенный характеръ, но и поста- 
вилъ каждаго изъ нихъ въ лучшемъ для него свЪтЪ, окружилъ 
ИЗЪ сферы его жизни т$ми достоинствами души, отъ которыхъ 
человфкъ изъ ничтожнаго состоян1я восходитъ до царства поэзи. 


ео 
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Но между вс$ми лицамн, какъ создане фантаз1и, нервое м$ето 
посл Ундины занимаетъ Струй, ея дядя. Въ нзкоторомъ смыслЪ 
онъ даже выше Ундины, потому что ея образъ, характеръ, воз- 
душность явленй и неизъяснимая прелесть всего, что она гово- 
ритъ, дЪлаетъ или мыслитъ, все являлось уже въ разныхъ 
произведен1яхъ искуствъ, слВдетвенно, плБнительно болЪе потому, 
что соединено въ одномъ новомъ лиц$. Но Струй во веБхъ отно - 
шен1яхъ есть произведеше оригинальное, счастлив 5йшее по разно- 
образ1ю своихъ дфйств!й, обновляющееся неожиданными успЪ хами 
таинственныхъ своихъ силъ, такими усп$хами, которые вЪрнЪй- 
шимъ образомъ свидЪ$тельствуютъ о необыкновенномъ талантЪ 
автора, кажется, еще не воспользовавшагося всЪмъ своимъ могу- 
ществомъ. Для воображен1я, которое наслаждается ясностю 
вымысла, а между тёмъ любитъ жить въ какомъ-то обаян!и, въ 
положенш неразгаданномъ, между пластическою красотою и бле- 
скомъ идеи, Струй есть существо самое увлекательное. 

Не предполагалъ ли авторъ поэмы достигнуть нравственной 
какой-нибудь пли? Въ сочинении прямо поэтическомъ всегда, какъ 
въ самой высокой ФилосоФфи, сокрыто много истинъ поучитель- 
ныхъ для человЪ чества. Велик1й поэтъ, созидая характеры, дЪй- 
ствя, образы, положен1я, повинуется требован1ямъ своего духа, 
который, подобно самой природЪ, только и живетъ проявлен!ями 
таинственныхъ, но вБчныхъ идей. Очарованные чувственною пре- 
лестшю, мы р$дко останавливаемся на сокровенномъ ея смысл$; 
мы даже соблазненьы бываемъ до того, что не размышляя утфша- 
емся, будто все постигнули: такъ часто, въ упоенйи отъ сладостной 
музыки, вфримъ, что уловили вс$ тайныя помышлен1я сочинителя, 
хотя по истин и пе задумывались надъ значешемъ его гармони- 
ческихъ звуковъ. Впрочемъ самое безотчетное воспря1е въ душу 
прекраснаго не остается безплоднымъ. Оно ее настроиваетъ въ 
тотъ необходимый тонъ, съ котораго назинается музыка прекрас- 
ной дБятельности. Дальнфйшее развит1е состоитъ въ зависимости 
отъ безчисленнаго множества обстоятельствъ, на которыя нётъ 
общихъ положений. 


{ 
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Вло съ участлемъ прочиталъ «Ундину», тотъ безъ сомнЪфн1я въ 
душу свою внесъ путеводный свЪтъ многихъ встинъ. Опред$лать 
ихъ или исчислить значило бы подвести всЪхъ читателей подъ 
строгую классификацю: потому что пзъ поэтическаго ма всявй 
челов къ выходитъ съ собственнымъ пр1обр$тешемъ впечатлЪ ний, 
какъ послЪ созерцашя красотъ мпра вещественнаго. Судьба каж - 
даго изъ дйствующихъ въ поэм$ лицъ не есть ли высокое, торже- 
ственное обличен1е того, что совершается съ нами? Ундин* любовь 
сообщаетъ душу: сколько тайнъ разр$шается одною этой идеею! 
Гульбрандъ, честный, благородный, добродЁтельный, любяший 
рыцарь, не влаетенъ надъ собою и разрываетъ самый святой союзъ: 
не обнажено ли тутъ сердце скудельнаго созданая? Указывая на 
всякое событ1е, совершающееся какъ бы по какому-то предопре- 
дфлен1ю, можно только повторять за отцомъ Лаврент1емъ евангель- 
ское изречете: 


«Итакъ, кто иметъ 
Очи, да видитъ; кто уши иметь, да сльшитъ». 


Разсматривая поэму съ разныхъ сторонъ, везд$ мы чуветво- 
вали удовлетворенными свои требован1я, когда, вопросы касались 
впезатл5й общихъ. Поэтъ нигдЪ не измфнилъ своему вызову, и 
трудъ его есть прекрасный подвигъ. Но въ пропзведеняхъ мно- 
госложныхъ требоваюмя тфмъ боле дробятея, чЪть счастливЪе 
развертывается поприще. Усип$хамъ не надобно полагать конца. 
Таково свойство красоты. Она тогда только становится вполнЪ 
удовлетворительнозо, когда, безконечно разнообразясь и сохраняя 
въ каждомъ новомъ своемъ явлени высочайшую степень совер- 
шенства, побЪждаетъ наконецъ безпокойное воображене, какъ 
счастливый ‘боецъ мощнаго противника. Между тфмъ здЪеь вся 
поэма блещетъ одною только красотой, которая извЪстна подъ 
именемъ гращи. Ея прелесть, какъ свфтъ, упавший на ровную 
поверхность, покрываетъ все пропзведеше однимъ с1яшемъ. Важ- 
дая часть поэмы, отдЪльно взятая, не вводитъ васъ въ новую со- 
вершенно область Фхантазш, не поражаетъ повымъ характеромъ 
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красоты, не восхищаеть разнообраз1емъ творчества. ВеЪ девят- 
надцать картинъ, какъ будто, при счастливыхъ только изм$нен1яхъ 
положеня лицъ и обстановки ихъ, возстановляютъ передъ вами 
уже знакомую жизнь съ прежними ея услов1ями, какъ прекрасные 
опыты художника на одну тему. Упиваясь отраднымъ спокой- 
стнемъ въ начал поэмы и томясь сожалБшемъ и груст!ю въ конц 
ея, душа ваша не перестаетъ поситься въ одной и той же схерЪ 
легкой мечты. Все богатство ощущений для васъ замфнено однимъ 
умиленемъ. То ли чувствуемъ мы, читая Фантастичесв1я твореня, 
напримЪръ: Сновидтьме в5 льтииою ночь, или Булю? Тамъ худож- 
никъ въ каждой сцен зиждетъ отд$льный, полвый мръ; пере- 
ступая пзъ области въ область, вы себя не узнаете съ новыми 
ощущенями; вы будто носитесь надъ землею, перемфняете кли- 
мать! и неожиданно наслаждаетесь всЪмъ, что только доступно 
нашему сердцу. 

Авторъ «Ундины» нфеколькими сценами (гномы, виде въ 
лЪсу, и Струй на ДунаЪ) доказалъ, что перем на господствующаго 
въ поэмЪ тона и красокъ для него не затруднительна. Самос со- 
здане Струя п какъ онъ заставилъ его выдержать роль, полную 
роскоши поэтической, указываетъ на ту степень, которую могъ 
бы опъ занять какъ поэтъ. Но по какому-то неизъяснимому об- 
стоятельству онъ, создавъ «Ундину», какъ будто не оцЪнилъ 
своего счастя. ЧЁмъ иначе изъяенить, что этотъ богалБйций для 
поэмы предметъ обрисовалея въ душ$Ъ его какъ содержате для 
прозаической сказки? 

Мы, Руссше, въ этомъ случа были гораздо счастлив$е НЁм- 
цевъ. Нашъ переводчикъ постигнулъ назначен1е «Ундины» въ ху- 
докествепномъ м1рЪ, и съ торжествомъ ввелъ ее туда, гдЪ самая 
идея указывала ей м$ето: обстоятельство, навсегда разлучившее 
нфмецкую «Ундину» съ русскою, и убЪдительно показавшее раз- 
ницу между двумя поэтами. Степень таланта, какъ мы выше 
замЪтили, обозначаетея сама собою, когда поэтъ производитъ пе- 
редъ нами оцфнку пдеп. Въ стихотворной ФормЪ не то важно, что 
сочинитель преодолВлъ много трудностей, но то, что предметамъ 
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сочиненя сообщается ею надлежащая, законная живость, илни- 
тельныя движен1я, спла и блескъ образовъ, гибые, вфрные, не- 
разлучные съ поэтическою идеею звуки. Если Фукё не чувство- 
валъ во всемъ этомъ нужды для своей «Ундинь», онъ не дос\о- 
трЪлъ въ ней лучшихъ сторонъ. Онъ ее затаиль въ тфни. 7Иху- 
ковскому она обязана лучшимъ существовашемъ. Фуке выдумалъ 
концертъ и разсказалъ про него вслухъ, а Ауковекй для идей 
его прибраль ноты—и какая небесная музыка! 

Давно уже не выходило книги, которая бы такъ заняла всЪ 
классы читателей, какъ «Ундина». Но мы ничего необыкновеннаго 
не находимъ въ томъ, что ея поялвлен1е на русскомъ язык про- 
извело всеобиий у насъ восторгъ. . Еслибы и содержаше поэмы 
не было до такой степени ново, увлекательно и трогательно, то 
стихи уУКуковскаго, это (по выражешю одного поэта) пеземное 
блаженство души, изъясненное в$рными и стройпыми звуками, 
сами собою должны были такъ подЪфйствовать на вс вкусы. Но 
вотъ что удивляетъ насъ, и что въ самомъ дЪлБ непзъяенимо: 
ч$мъ УКуковснй наэлектризовываетъ русск!я слова (тЪ же самыя, 
которыя и въ «СловарЪ Росайской академ»), что опи во всЪхъЪ 
размБрахъ, при всякомъ содержани, съ каждымъ предметомъ, 
во всякомъ тонЪ расплавляютъ сердце и папояютъ счастемъ все 
быте наше? 

Въ предислов1и къ переводу упоминается объ одномъ обетоя- 
тельствЪ, весьма, для насъ утфшительномъ. «Повинуясь волЪ, ко- 
торую мн$ было особенно прлятно исполнить, я разеказалъ рус- 
скими стихами «Ундину», п проч. Надъ славою переводчика ип па- 
шимъ счаст1емъ носится заботливый гешй. Будемъ надЪфяться, 
что онъ не покинетъ поэта вдохновительными своими указашями. 
Мы не подЪлились бы съ читателями ощущенлемъ самымъ сладост- 
нымъ, еслпбы не привели здБеь посвятительныхъ стиховъ, кото. 
рые переводчикъ «Ундины» написалъ въ честь этого генля своего, 
или справедливе, музы: 


Бывали дни восторженныхъ видЪНй; 
Моя душа поэзлей цв$ла; 
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Ко мнЪ леталъ съ вЪстями чудный Гевй, 
Природа вся мн$ пБешю была. 
Оно прошло, то время золотое; 
Съ природы снятъ магический вЪнецъ; 
СвЪфтъ узнанный свое лицо земное 
Разоблачилъ, п призракамъ конецъ. 
Но о мечт$, какъ о весенней птичк$Ъ, 
П$вавшей мнЪ, съ усладой помню я; 
И прелести явленьемъ по привычкЪ 
Любуется, какъ встарь, душа моя. 
Здфеь есть одна— жива какъ вдохновенье, 
Какъ ясная надежда молода: —- 
На душу мн$ ея одно явленье 
Поэз1ю наводитъ завсегда... 
Передъ пустой когда-то колыбелью 
Задумчиво-безмолвенъ я стоялъ: 
«Кто обреченъ святому новоселью 
«Тобой въ. жильцы?» Судьбу я вопрошалъ. 
И съ первою блеснувшей мнЪ денницей 
Ужь милый гость въ той колыбели былт; 
Онъ въ ней лежалъ подъ царской багряницей, 
Прекрасенъ, тихъ, какъ Божйй ангелъ милъ. 
Года прошли—и мой разцв$лъ младенецъ, 
Прекрасенъ, тихъ, какъ Божий ангелъ милъ; 
И мнится мнЪ, чго неба уроженецъ 
Ут$хой въ немъ на землю присланъ былъ. 
Его-то я порою здЪеь ветр$чаю, 
ВКакъ зистую поэзию мою; 
Имъ иногда я дущу. воскрешаю; 
При немъ подчасъ, забывшись, и пою. 


Издан1е «Ундипы» столь же прелестно, какъ и чистая поэзая, 
о которой мы говорили. Появлен1е этой кпиги даже въ типогра- 
ФИическомъ отношени составляетъ эпоху. 
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Между всфми чертами, изъ которыхъ природа, образовала та- 
лантъ Шекспира, одна выказывается виднфе, и, безъ сомния, 
она особенно поражала каждаго читателя. Ее назвать можно 
страст1ю къ анализу. Накто чаще и см$л$е Шекспара не остана- 
вливаетъ дфйств!я на самомъ увлекательномъ мфстф, единствен- 
но для того, чтобы заняться какамъ-нибудь пизелфдовашемъ. 
Онъ не пропускаетъ ни одного случая п высказываетъ вамъ вс 
мысли свои о предметБ, который обнялъ обширнымъ своимъ 
умомъ. Что только бывало когда-нибудь дорого или близко душЪ 
челов$ка, въ уединенши ли, въ семействЪ, или въ общественномъ, 
гражданскомъ быту, все знаетъ онъ, какъ -будто черезъ его серд- 
це текли потоки вс$хъ чувствованй п вс$хъ страстей вашихъ. 
Самыя частности жизни, о которыхъ можно знать только въ од- 
номъ кругу, принадлежа къ известному сослов!1ю, или занимаясь 
ремесломъ, у него и он приведены въ полную, ясную и вёрную 
теор1ю, съ которой онъ вамъ предстанетъ непремЁнно. Вы долж- 
ны будете узнать опредБлеше, раздЪлеше, виды, степени п про- 
чя метафизическя тонкоети о всякомъ предметЪ. 

Если бы аналитичесюй умъ Шекспира не былъ оплодотво- 
ренъ собственною проницательносттю н не вм$щалъ бы въ себ 


1) Изь Литературныхь прибавлензй къ Русскому Инвалиду на 1837 год, 
30 октября, № 44, гдЪ подъ общимъ загланемъ Шекспиръ означены: сл$дуюния 
заглав1я переводов: 1. Отелло, Венешмансклй Мавръ, драма въ пяти дЪйств1- 
яхъ, переводъ съ англйскаго И. П—ва. Спб. 1836. Въ тип. СнЪгирева и НО. 
(3). УТи 213 стр. — 2. Макбеть, трагедля въ пяти дЪйств1яхъ, въ стихахъ, 
перевелъ съ англ! йскаго М. В. (Вронченко). Сиб. 1837. Въ тип. департ. воен. 
поселений. (8) 142 стр. — 8. Гамлет», принць датский. Драматическое предсха- 
влене. Переводл, съ англискаго Н. Полеваго. Москва. 1837. Въ тип. А. Семе- 
на. (8). 207 стр. 
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истинъ самыхъ сокровенныхъ и самыхъ непоколебимыхъ, можно 
вообразить, до какой степени сдЗлались бы утомительны его со- 
чинен1я при этомъ направлении таланта. Но таково свойство дЪв- 
ственныхъ и вфчныхъ истинъ, что онЪ повсюду равно дЪйству- 
ютъ на человка: посреди любопытнЪйшихъ разсказовъ и драма- 
тическихъ движешй он влекутъ къ себЪ умъ и сердце, питаютъ 
ихъ, гр$ютъ п возносятъ до паслаждеши высочайшей поэзли. 
Шекспирова метафизика есть плодъ практической мудрости. ЗдЪеь 
все жизнь, слЁдственно все поэзля. Душа поэта воспринимала и 
во всей св жести хранила до самыхъ мелкихъ подробностей не 
минуемые переходь! желанй и помышлевй нашихъ, полную исто- 
р1ю всякой страсти и всякаго умественнаго созданя. Изъ этого 
драгоц$ннаго запаса [Шекспиръ образовалъ всеобщую ФилосоФ1ю 
и внесъ ее въ свои твореналя. Она привлекаетъ къ пему читателей 
изъ всБхъ паши, изъ веБхъ сослов1й и возрастовъ. Въ ней за- 
ключается такое достоянте, которое никогда не утратитъ своей 
цфны, сколько бы ни перемЁнялись литературныя мня. 

Въ сокровищамъ св$тлаго и всеоживотворяющаго ума прибавь- 
те друг1я сокровища, едва ли не болБе соблазнительныя: обиле въ 
созданяхъ Фантастическихъ, которыя поминутно мелькаютъ пе- 
редъ вами въ такихъ опредБленныхъ, но роскошныхъ и неисто- 
щимо-разнообразныхъ видахъ, что невольно душу свою сливаещь 
съ ихъ существоватемъ. Шекспиръ любилъ фантастическое не 
по расчету, не по теорлт: опо было потребиостио его таланта, 
точно такъ, какъ владычество входптъь въ чпело потребностей 
сплы. Друпе поэты переносятъ читателей въ этотъ сверхъесте- 
ственный м!ръ для того, чтобы легче можно было нсторгнуть 
удивлен!е, обаять умъ, илБиить воображен1е; онъ вездВ оставал- 
ся вЪренъ единетвепному своему призвантю: раскрыть вс тайны 
души челов$ ческой. Въ мръ фантастический входилъ онъ какъ за- 
воеватель, покорялъ его общимъ законамъ, дополнялъ имъ ц$- 
лость неизмфримаго царства своего и пизводилъ вс его явленя 
до причинъ естественнихъ. Могушеству его гешя, повидимому, 
тфено было всегда оставаться долу, въ нашей области, и онъ 
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безъ малБйшаго усилля переступалъ за ея границы, почти непри- 
м$чая того; между тфмъ сколько выигрывалъ онъ свободою дви- 
жений своихъ какъ художникъ! Онъ являлся властителемъ, у ко- 
тораго каждый шагъ быль переходомъ къ усп%ху, никЪмъ не- 
предвидЪнному. 

Производительной силЪ его таланта природа сообщила такую 
способность проявлен1я, какою въ равной степени никто еще ода- 
ренъ не былъ. Мы говоримъ объ сго способности драматической. 
Она въ его лиц осуществила баспю о Протеф. Можно сказать, 
что, прочитавши всего Шекспира, нигдЪ самого его незамЪтишь. ^ 
Кто опред$литъ, чфмъ онъ высказалея? Онъ .пли все былъ, или 
остался сокровеннымъ. Изъ столькихъ лицъ сеть ли хоть одно, 
на, которое можно указать и прибавить: вотъ характеръ, любимый 
авторомъ? Сочиниль ли онъ хоть одну сцену, хоть одипнъ мопо- 
логъ? НЪтъ, все принадлежитъ естеству изображаемаго дЪйств1я. 
Личной Шексппировекой страстп, или мысли, которую бы онъ хоть 
разъ гдЪ-нибудь выказалъ, напрасно будемъ искать въ его тво- 
реняхъ. Вокругъ него движется цЪлый мруъ, всЪ состояня, всЪ 
возрасты, люди со вс$ми ощущенями сердца, на всЪхъ степепяхъ 
образованности; все дЪйствуетъ, борется, одерживаетъ побду или 
уступаетъ: а онъ, какъ духъ, невидимый, ничему ие причастный, 
отъ всего отрфшенный, стоитъ въ волшебиомъ кругу свосмъ и 
смотритъ на все безстрастно. НЪтъ ни языка его, ни двяженй, 
ни голоса: во всемъ вполи$ преобладастъ тотъ, кого оть предъ 
пасъ выводитъ. Никакими усимямп певозможно достигнуть до 
этой отчужденности въ жизни, въ мыеляхъ и чувствахъ созданй 
собствепной души, если сама природа ис возвела васъ па высоту 
драматическаго писателя. НедоступнЪе и поразительин5е этого 
искуства, кажется, ифтъ. Опо по преимуществу есть творчество: 
во всякомъ другомъ род вы соботю дополнясте замышленное про- 
изведене и, такъ-сказать, повторяете то, что вамъ дано; а здЪеь 
между вами и вашимъ создашемъ иЪфтъ никакого отношетя; опо 
вн$ вашего круга. ВидЪть представлеше такой драмы, или чи- 
тать ее нельзя безт, полнаго участя и наслаждешя: ипчто васъ 
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не разочаровываетъ. Это, если угодно, не искуство, которымъ; 
наслаждаешься всегда при нфкоторыхъ условляхъ или уступкахъ 
это не подражаше простой или изящной природЪ, которое боле 
или менфе способно васъ утомить какъ повторене знакомаго раз- 
говора: это новая, для васъ только быте праявшая жизнь, въ ко- 
торой вы чувствуете все движене, всю свЪжесть, все очароваше 
ИСТИННОЙ ЖИЗНИ. 

Шекспира переводить выгодн$е всякаго другого писателя: 
въ немъ столько совершенствъ независимыхъ, безусловныхъ, что 
какъ бы вы ни передали его, ваша, книга не можетъ быть не за- 
нимательна. Сохраните только смыслъ его: кто безъ жадности 
будетъ принимать всЪ его откровен1я любопытныя и вфрныя, веЪ 
его правила простыя, но неизм$нныя, его тонк1я замфчаня, глу- 
бокя мысли его, во всей полнот$ развитые характеры— все, 
чЪмъ занимаютъ такъ душу нашу разоблаченныя страсти и тай- 
ныя помышлен1я? Переводчика Шекспира будутъ читать съ жад- 
ност!ю даже для того, чтобы сл$довать за происшествтемъ, ко- 
торое онъ ведетъ всегда съ такою занимательност1ю, которое онъ 
такъ умЪетъ разнообразить въ самомъ его развит. На Шекспи- 
рф примиряются ве$ вкусы. Одинъ любитъ веселое, другой тро- 
гательное, трети глубокое, четвертый острое; продолжайте тре- 
бованя ихъ до безконечности: имъ всфмъ довольно пищи въ про- 
изведеняхъ его; всяюй можетъ утверждать, что Шекспиръ при- 
надлежитъ къ его школ, къ его вЪку, и проч. 

Не только выгодно переводить его: съ нимъ можно дфлать 
разныя перем$ны, и еще довольно останется занимательнаго для 
читателей, если только вы удержите хотя часть его чистыхъ кра- 
сокъ. Пушкинъ изъ его «Меазиге {ог теазиге» выбралъ сцены, 
далъ имъ повфствовательную Форму «Анджело»: вс$ увлечены 
были этимъ мужественнымъ краснор$мемъ, пик$мъ еще не тро- 
нутыми уподобленаями, описан1ями самыми см$лыми и столь вЪр- 
ными природБ вещей, положенями до безконечности затрудни- 
тельными для автора, по съ такою свободою и грашею нпоб$- 
жденными этими характерами, которые, повидимому, не должны 
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были сходиться, но которые, сгруппировавшись, образовали столь 
восхитительную картину. Конечно, у Пушкина и не Шекспиров- 
ске отрывки могли превратиться въ чистое золото; но кто изъ 
самыхъ слабыхъ стихотворцевъ, на какомъ бы то ни было язы- 
к$, заимствовавъ что-нибудь изъ Шекспира, не былъ читанъ съ 
любопытствомъ и участемъ? | 

Между тЬмъ сколько выгодно, столько же и трудно перево- 
дить Шексира, если мы въ переводЪ будемъ искать всего, что пред- 
ставляетъ намъ оригиналъ. Еслибы п удалось вамъ со всею вЪр- 
ност1ю передать топкя, цвфтуиля, вЁчно новыя его идеи; еслибы 
пу васъ во всей прелести и блеск$ ожили и начали дЪйствовать 
со всею причудливост1ю и ве$мъ могуществомъ его разнообраз- 
выя лица, принадлежащля м!ру истори и Фхантаз!и; еслибы нако- 
нецъ п вы въ состоянии были одарить каждое дЪйствующее лицо 
волшебнымъ св$томъ драматической истины и провести его че- 
резъ все попряще этой поэтической жизни такъ, чтобы оно ни- 
гдЪ, ни въ чемъ себф не изм$нило, то вы еще, какъ переводчикъ 
Шекспира, не все преодол$ля: вамъ надобно заставить насъ чув- 
ствовать при каждомъ выраженш, что авторъ, персводимый вами, 
былъ англичанинъ и поэтъ шестнадцатаго столБт1я — два услов1я, 
въ которыхъ для переводчика таптся неисчислимое множество 
труднЪйшихъ требованй. 

Н\Ътъ жизни боле оригинальной, боле несогласной съ по- 
нят1ями другихъ наши, болБе выдавшейся своими р?Ъзками осо- 
бенностямн, болЗе независимой по идеямъ и болБе странной по 
ФОрмамъ, какъ жизнь англичанина. Она, образовалась обстоятель- 
ствами столь мпогоразличными, столь разпородными, что вполнВ 
обнять ее и почувствовать только п можно воспитавшиеь посреди ея 
удивительныхъ явленй. Шекепиръ глубоко проникнутъ ею, или, 
справедлив$е сказать, она, олицетворясь въ немъ, веБми свои- 
ми Формами и духомъ своимъ обняла создажмя этого поэта, несмо- 
тря ни на какя ихъ внутренвя и внфшейя различ!я. 

ЗдЪсь находится главная причина многихъ обвиневй, въ раз- 
ныя времена падавшихъ на великаго драматика. Не бывъ истин- 
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нымъ англичаниномъ или другимъ Шекспиромъ, кто оставался 
вполнё убЪжденъ, что въ какущихся несообразностяхъ его драмъ, 
въ странности пропешествй, въ такъ называемой грубости нЪко- 
торыхъ выражешй, въ сценахъ, къ которымъ друге народы не 
могутъ привыкнуть, ничего нётъ произвольнаго, что все въ НИХЪ 
схвачено съ натуры, съ того первообраза, въ которомъ Шек- 
спиръ такъ изучилъ свою нацю? Но безъ такого убЪжденя пе- 
льзя переводить его. Въ противномъ же случа, даже начавъ слег- 
ка судить объ этомъ произвольно, переводчикъ становится уже 
неспособнымъ къ совершен1ю своего предприят!я. А мы видимъ 
между тБмъ, что большею част1ю Шекспира смягчаютъ, сокра- 
щаютъ, поправляютъ, передЗлывалотъ, и проч. Ему трудно найти 
вн$ своего острова другое я. 

Пусть даже переводчикъ по соображен1ю дойдетъ до того, 
что признаетъ петину въ Шекспировской жизни и благоговйно 
станетъ возрождать ее для другой наци: не должна ли эта псти- 
на и тогда еще явиться безобразною, будучи облечена, не въ есте- 
ственную свою одежду? ИзвЪетно, что жизнь народа и языкъ его 
одно и то же значатъ. Это обетоятельство говоритъ и противъ 
всфхъ вообще переводовъ, но особенно указываетъ на непреодо- 
лимыя трудности, которыя должны естественно представиться 
при перевод Шекспира, поэта самаго оригинальнаго по собствен- 
ному ею геню, по духу наи, его образовавшей, и наконецъ по 
вкусу въъка его, столь противоположнаго предшествовавшимъ в%- 
камъ и за нимъ послБдовавшимъ. Творческому и вЗчнодятельно- 
му воображеню Шекспира вся природа внЪшняя и весь мръ ду- 
ховный представлялись совершенно особеннымъ образомъ. По его 
внугреннему, иперболическому размру, по его исполинскимъ сп- 
ламъ духа, все принимало видъ огромныхъ картинъ, которыхъ 
краски, выражене, т$ни, свЪтъ, пропорщи требовали языка 
дерзкаго, небывалаго. Что въ его устахъ составляло естествен- 
ность, гращю, точность, то самое подъ перомъ другого челов ка 
превращается въ изысканность, грубость и натяжку. Таково бы- 
ваетъ положене актера, когда ему падобно представлять Ахил- 
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леса. На этомъ гени, уже по своей природЪ столь вышедшемъ 
изъ обыкновенпаго нашего круга, Англяи ХУ[Гвфкъ напезатл $ - 
ли своп причудливыя особенности жизни или языка. Смесь такъ 
называемыхъ низкихъ сценъ съ высокими или важными, шутокъ 
посреди трогательнаго, непристойностей посреди торжественна- 
го——все это переноситъ читателя въ ту страну, гд$ общежите и 
гражданскя условзя не попимаютъ мелочной щекотливости дру- 
гихъ народовъ, гдЪ непозволительно только то, что неестествен- 
но или оскорбляетъ права гражданина, гдЪ нфтъ отчужденности 
ни отъ чего челов$ческаго. Господство школьныхъ Формъ, въ 
тотъ вЪкъ столь еще св$жихъ п соблазнительныхъ, педантизмъ 
ФИЛОСОФШ, вычурливая говорливость риторики, по всей Западной 
Европ$ распространившись изъ итальянскихъ училишъ вмыЪфстЪ 
съ тамошнею игрою словъ и другими прикрасами остроум1я, под- 
чинили себф всфхъ писателей, п ни въ комъ такъ не выказали 
всего, чтб было въ нихь р%зкаго н любопытнаго, какъ въ Шек- 
спирЪ. 

Самый добросовЁфстный, самый знающий и терп$ливый пере- 
водчикъ не воззоветъ къ новой жизни, въ первобытной свЪжести 
и свободЪ, всей массы лицъ, ихъ дЪиств и характеровъ съ от- 
т$нками, столь дивно разнородными, если талантъ его по крайней 
мЪрЪ не близокъ къ могущественному духу, ихъ создавшему. 'Га- 
ланты понимаютъ другъ друга яснфе и легче, нежели люди, по- 
ставленные вн ихъ сферы. Вотъ почему Пушкинъ, сокращая 
Шекспира, изм$няя его Фразы, схватывая, такъ-сказать, только 
ярк!я краски его, справедлив5е можетъ назваться его переводчи- 
комъ, нежели мног1е, буквально передававшие его. Описывая Ду- 
ка, Пушкипъ выражается такъ: 


«Въ судф его дремалъ караюций законъ, 

Какъ дряхлый зв$рь уже къ ловитвЪ не способпый. 
Дукъ это чувствовалъ въ душ своей незлобной, 

И часто сфтовалъ. Самъ ясно видЪлЪ онъ, 

Что хуже д$душекъ съ дня на день были внуки, 
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? 


Что грудь кормилицы ребенокъ ужь кусалъ, 
Что правосудле сидЪло сложа руки 
И по носу его лБнивый не щелкалъ». 


Въ образованш этой картины нельзя не чувствовать геваль- 
ной пстины, простоты и силы. Ея тонъ п оригинальность совер- 
шенно выдержаваютъ ц$ну слБдующихъ собственныхъ выраже- 
ий Шекспира: 

«Есть у насъ неизм$нныя постаповленя и строе законы 
(узда необходимая для безпокойныхъ хлрактеровъ), да они спятъ 
уже л6тъ девятнадцать, какъ въ пещерЪ сытый левъ, который 
не хочетъ гнаться за добычей. Эги законы въ такомъ же теперь 
положенш, какъ слабый отецъ, который приготовилъ розги, что- 
бы ихъ пов$сить на виду передъ дЪтьми, для угрозы, а не для 
употребленя, такъ что дЁти не только не боятея ихъ, но еще под- 
шучиваютъ надъ ними. То же вышло съ нашими поставовлен1ями: 
оставаясь въ недЪятельности, никого не преслБдуя, они сами умер- 
ли; своевол1е изд$вается надъ правосудлемъ; ребенокъ бьетъ свою 
кормилицу, п пропалъ весь порядокъ». 

Кром$ Пушкина, мы не можемъ указать ни на одного изъ пер- 
вокласныхъ поэтовъ нашихъ, кто бы испыталъ силы свои надъ 
Шекспиромъ. Можетъ быть, п Пушкияъ оттого р5шилея не пе- 
ревести, а передЪлать драму въ пов$еть, что вполн$ чувствовалуъ 
непреодолимыя трудности. Между т$мъ первые опыты переводовъ 
[Шекспира появились у насъ за пятьдесятъ л6тъ. Въ 1787 году 
напечатаны были на русскомъ языкВ его «Юмй Цезарь» и «Ри- 
чардъ Ш '). Это были, по тогдашнему обыкновентю, переводы съ 
Французскаго. Летурнёръ и его метода служили образцами для 
нашихъ переводчиковъ. На драмы Шекепира смотрЪли, какъ и на 
другя литературныя произведешя: передавали ихъ смыслъ, обхо- 
дя все, несоотв$тетвующее вкуса в$ка; главную цЪБну полагали 
въ содержании, не заботясь объ индивидуальныхъ совершенствахъ 

1) «Юл Цезарь» вь перевод Карамзина, изданъ вь МосквЪ; переводъ же 


трагед!и «Жизнь и смерть Ричарда ПШ» сдЪланъ неизв стно кфмъ въ Ниж- 
немъ Новгород, а напечатанъ въ Петербург%. 


ШЕКСПИРЬ. 297 


автора. УКуковсвй заставилъ насъ почувствовать первый, что пе- 
реводъ можетъ сдЪлатьея въ литератур такимъ же важнымъ 
трудомъ, какъ и создате. Какъ достигнуть до этого—тайна до- 
сихъ поръ при немъ п остается. По крайпей мЪрЪ, олъ пробу- 
дилъ любознательность, Возникли вопросы, чего надобно требо- 
вать отъ переводчиковъ. Мифн1я были, точно какъ и вся теоря 
литературы, очень хорошо обдуманы, приспособлены къ д$лу п 
отстранили, повидимому, всБ неудобства. Одно затруднеше не- 
преодолимо: теорля не даетъ таланта, безъ котораго нельзя быть 
литераторомъ, а талавты такъ разнообразны и неуловимы, что 
теорля не въ силахъ вести ихъ по одной своей колеф. 

Такимъ образомъ неудивительно, что современники наши, пе- 
реводчики Шекспира, знакомые съ господетвующими нын% пра- 
вилами переводовъ п безъ сомнфя уважаюцие вс$ пихъ истины, 
дЪиствовали разнообразно на одномъ и томъ же поприщфФ. 

«Отелло» псреведенъ прозою. Переводчикъ уже показалъ 
этимъ, что онъ устраняется отъ веякаго соперничества съ авто- 
ромъ. Онъ только въ собственномъ разсказЪ хотфлъ повторить 
намъ великое создаше. Прелести поэзи необходимо должны ис- 
чезнуть въ прозЪ, какъ звуки, сила и блескъ музыки исчезаютъ 
въ самомъ восторженномъ повфетвовани слушателя. Поэтическая 
Формы не составляють одной вн$шней красоты идей: есть цблый 
мтръ души, который только п прекрасенъ въ севоихъ поэтическихъ 
Фхормахъ; безъ няхъ лучиия мысли, чувствоваюя и картины ста- 
новятся странными и неумБетными. Идеи и языкъ ихъ только 
вм$стЪ образуютъ то. что мы пазываемъ жизшю. Разъедините 
ихъ И дайте имъ произвольное сочетан1е для новой жизни: они 
утратятъ прежнее свое одушевлеше. Переводъ «Отелло», въ ны- 
нфшнемъ своемъ видЪ, полезенъ для первоначальнаго знакомства, 
съ Шекепиромъ, особенно массБ читателей, которые по своимъ 
свБдЪмямъ и умственнымъ потребностямъ любятъ литературу 
безъ художнической взыскательности. Не всЪмъ доступны тонко- 
сти искуства, но обшая знанйя необходимы всфмъ. Литература 
должна быть непрем$нно обогащена прозанческимъ, чистымъ и 
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вфрнымъ переводомъ каждаго изъ великихъ иноземныхъ поэтовъ. 
Это первая потребность ея для дальнфйшихъ усп$ховъ. Удивлеше п 
восторгъ должны начаться спокойнымъ знакометвомъ. Перевод- 
чикъ «Отелло» чувствовалъ это вполнз. Онъ, сколько можно бы- 
ло въ прозЪ, выдержавалъ силу и красоту подлинника. Немног1я 
отступлен1я свои онъ пояснилъ въ прим чашяхъ, а то, что сжалъ 
или изм5налъ, было неизбЪжнымъ слБдетв1емъ перевода въ про-’ 
3$. Прекрасный бы избралъ онъ подвигъ, еслибы р$шился всего 
Шекспира, передать въ этомъ видЪ. ВполнЪ изучивъ его, онъ бы 
еще р$шительнфе овлад$лъ и своимъ искуствомъ, которое такъ 
привязывало къ себ даже великихъ европейскихъ писателей. 
Переводомъ «Макбета» въ стихахъ мы обязаны ревностному 
почитателю Шекспира, литератору, который, назадъ тому один- 
надцать лётъ, стихами перевелъ «Гамлета» 1). Въ предисловш къ 
первому труду своему онъ подробно изложилъ правила, которыхъ 
держится въ поучительномъ для насъ состязанш съ англйскимъ 
драматикомъ. Онъ съ полнымъ уваженемтъ смотритъ на оригиналъ 
п, по возможности, ни въ чемъ отъ него не отступаетъ. Его вня- 
мательность простирается до того, что онъ передаетъ подлинникъ 
изъ стиха въ стихъ: трудъ неимов$рный, судя по различ1ю язы- 
ковъ англйскаго и русскаго, изъ которыхъ въ первомъ такъ же 
много односложныхъ есловъ, какъ во второмъ многосложныхъ. 
Истинно хоропий переводъ и не можетъ быть исполненъ безъ это- 
го благоговЪйнаго начала. Великлй талантъ, какъ сама природа, 
ничего не производитъ безъ глубоко-зназчительной мысли. Дорого 
цЪфнить каждую черту въ его творении значитъ совершенствовать 
собственный трудъ. Съ этой стороны переводъ «Макбета» есть 
наставительное чтене для изучения Шекспоара. Но чБмъ строже 
къ себ переводчикъ, тБмъ затруднительн$е становится его побЪ- 
да. По свойству одного языка прекрасно образовавшаяся карти- 
на, на другомъ принимаетъ странный видъ. Новые звуки не вы- 
ражаютъ характера подлинной мысли. НеизбЪжная перестановка 


1) М. В. Вронченко. 
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словЪъ ослабляетъ силу чувства. Одна черта, не вошедшая въ ко- 
шю или замфненная другою, заставляетъь жалфть о прежнемъ 
выражеши ц$лаго. 'Гысяча, подобныхъ препятствий на каждомъ ша- 
гу возникаетъ и останавливаетъ усп$хъ переводчика. Въ «Макбе- 
т$» есть стихи тяжелые, даже неясные; но они свидфтельствуютъ, 
какъ переводчикъ добросов$стно усиливалея выдержать битву и 
не отступать отъ своихъ правилъ. Онъ вездВ остался в$ренъ 
своему долгу. Безъ сомнфе!я, за всякую неудачу, хотя бы она, 
была слЁдетнемъ и похвальнаго намфрен1я, обвинять писателя 
можно. Буквально в$рный переводъ, но лишенный граци или цвф- 
ту подлинника, легко назвать мертвою добычей. Ноэто опять по- 
ведетъ къ спорамъ о правилахъ переводовъ: а талантъ самобытенъ. 
Онъ производитъ по своему внутреннему убЪжден1ю, никому съ 
нимъ не навязываясь. Въ подобныхъ трудахъ и предположать 
невозможно совершенства всесторонняго, окончательнаго. При- 
ближене къ подлиннику, съ какой бы точки ни было, есть великое 
пр1обрЪтен1е для литературы. 

Поэтому и радуетъ насъ появленше новаго перевода «Гамле- 
та». Мы видимъ предметъ съ другой стороны. Еслибы еще бо- 
ле талантовъ посвятило себя на; это предоряте, твореше Шек- 
спира явилось бы для насъ въ лучшемъ св$тЪ: одинъ глубоко 
проникнулъ бы въ его пдеи, другой оживилъь бы ихъ слогомъ 
его, третий сообщилъ бы всю свободу и непринужденность дра- 
матическимъ движенямъ. Въ новомъ переводЪ «Гамлета» слово- 
сочинеше легче, пертоды округленнфе п фразы яснЪе, нежели въ 
старомъ. Видно, что работой занимался писатель, который при- 
выкъ управляться съ языкомъ. Но въ то же время чувствуешь, 
что онъ не поэтъ. Онъ схватываетъ мысль въ ея зародыш, пе- 
редаетъ одинъ голый смыелъ подлинника, и равнодушно пропу- 
скаетъ все, что составляло краски, живость, полноту картины, 
всю индивидуальность Шекспира. Эта, метода въ современной ли- 
тературЪ есть анахронизмъ. Чтеше прежняго перевода, соединено 
было съ чувствительнымъ усил1емъ: оно заставляло задумываться, 
повторять, но вознаграждало драгоц$нностю ир1обр$тен1я; вы 
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сходились наконецъ лицомъ къ лицу съ этимъ оригинальнымъ Шек- 
спиромъ, дивились его неистощимой изобрЪтательности идей, его 
пламенному краснор$ч!ю, богатетву его поэзш. Въ новомъ перево- 
д остались только намеки на кисть его; подробности зам нены об- 
щими м$стами, пластика отвлеченными понят1ями. Нынф шей пере- 
водчикъ «Гамлета» желалъ старыя Формы разговоровъ освЁЗ жить 
краткосттю и ввести болЪе быстроты въ монологи. Можно повЪрать, 
что это изм нене благопр1ятно для театра, но не для литературы. 
Даже на, сцен генальная поэз1я, еслибы она вполнф была выра 
жена, не показалась бы многор$щемъ, по крайней мВрЪ для мно- 
ГИХЪ зрителей. Переводчикъ вЪфрно не см шиваетъ Шекспира съ 
обыквовенными писателями, которыхъ можно и сокращать и по- 
правлять. У Пушкина въ сокращеняхъ мы вид$ли равносильную 
замну, сохранеше господствующаго тона п поэтическихъ красокъ. 
Но зд$сь пропуски незамфнены ничфмъ. Этотъ странный и го- 
сподствующий недостатокъ новаго перевода «Гамлета» только и 
можно изъяснить отсутетв1емъ чувства поэз1я. 

Любопытетвующимъ легко сравнить переводы старый и но- 
вый; они оба напечатаны. Въ подтверждене нашихъ замчавй мы 
приведемъ одно м$ето, повторяя, что на каждой почти страниц? 
то же встрЪчается. —Офеля п братъ ея, отъ$зжаюцщий во Фран- 
шю, прощаются. Братъ не сов$туетъ сестрЪ отв$чать Гамлету 
на любовь его. По прежнему переводу, братъ говоритъ Охели: 


«Быть-можетъ, ты любима; 
у И ни обманъ теперь, ни злобный умыслъ 
Не оскверняетъ Гамлетовыхъ мыслей. 
Но бойся: онъ въ велич!я безъ воли; 
Онъ царственной своей породы рабъ, 
И въ склонноети вевластенъ, какъ иные. 
Отъ выбора его зависЪть будетъ 
Спокойств!е и благо государства, 
И въ немъ онъ долженъ соглашаться съ гласомъ 
И волей тфла, коего глава опъ. 
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Благоразуме тебф велитъ 

Не больше вфрить увфреньямъ въ страсти, 
Какъ сколько можетъ оправдать слова, онъ 
На самомъ дЪлЪ, то есть, сколько общий 
Гласъ Дани сей выборъ подтверждаетъ. 
Помысли, что твоя теряетъ честь, 

Когда внимая легковЪрно лести, 

. Утратишь сердце, или сластолюбцу 
Сокровнще ты чистое повфришь. 

Страшись сего, страшись, моя сестра! 
Нейди за страстью; тамъ пребудь, куда 
Келанья стр$лы долетЪть невластны. 
ДТЪвицЪ скромной много и того, 

Когда красы ея увидитъ м$сяцъ. 

злослов1е разитъ п добродФтель. 

Нер$дко червь снфдаетъ чадъ весны, 
Когда еще ихъ цвфтъ не распускался; 

И на зар$ росистой юныхъ лЕтъ 

НайболЪе свирФиствуетъ зараза. 

Будь осторожна; страхъ есть безопаеность; 
И молодость сама себЪ всегдашей, 
СтралинЪйпий врагъ». у 


Если здесь не всф стихи равно отд$ланы, по крайней мБръ 
они, такъ сказать, вылиты въ Форму подлинника; ни малфйшаго 
нфтъ въ нихъ изм$неня ни въ отпошени къ идеямъ, ни даже въ 
отношени къ размЪру и числу стиховъ. Вы, можетъ-быть, не 
очарованы Шекспировскою прелестью поэз1н, но она вамъ уже 
понятна, какъ на вЪрной гравюрЪ произведене Раха»эля. 


Это же самое въ новомъ перевод выражено слБдующими 


«Не спорю, что Гамлетъ, быть можеть, 
Одушевленъ къ тебф любовью чистой; 
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Но онъ не властенъ въ жреби своемъ: 

Онъ долженъ жертвовать собой отчизнЪ, 

И ты ему подругой быть не можешь. 
Подумай, чтожь тебЪ въ его любовной пЪенЪ, 
Въ мечт$ опасной? Если чувство сердца 

Ты дашь зам$тить принцу, кто порука, 

Что онъ не увлечетъ тебя въ погибель? 
Свфтъ такъ безсмысленъ, люди такъ коварны... 
И если клевета найдетъ причину, 

Злослов1е тебя погубитъ. ВЪрь, 

Что опасенье лучшая преграда, 

Отъ пылкой страсти и злорЪчья свфта.» 


Подобное извлечеше изъ подлинника можно ли назвать пере- 
водомъ? Трудно даже угадать, съ какою ц$ лю переводчикъ пред- 
принялъ трудъ свой, избравъ для него такую методу. Если онъ 
не увлеченъ былъ въ приводимомъ отрывкЪ прелестлю и этихъ 
стиховъ Шекспира: 


«ТВе сВаг1ез ша1@ 13 рго@1<са] епопёВ 
П зпе иптазК рег Беаафу 40 {Те тооп», 


пропустивъ ихъ безъ вниман1я со многими другими, то не въ 
прав$ ли мы думать, что онъ не все оцфнилъ въ своемъ ори- 
гинал$? 
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ПУТЕПЕСТВТЕ ПО РОСС ГОСУДАРЯ ПАСЛЪАНИКА 
ЦЕСАРЕВИЧА °. 


1838. 


Въ современной пстори Росая 1837 годъ достопамятепъ 
по многимъ проясшествлямъ. Но ни одно изъ нихъ не предста- 
вляло такой радостной неожиданности, такого умплительнаго 
зр$лища, какъ путешестные Е. И. В. Государя НаслФдника 
Цесаревича. Оно оживотворило посл$дше годы поколфн!я отжи- 
вающаго, и окрилило веселою надеждою все грядущее поколВ я 
возникшаго. Пройдетъ много лБтъ, а въ немолчныхъ предавшяхъ 
оно будетъ жить, какъ живутъ разсказы о томъ, чЁмъ было 
разогр$то сердце всего народа. Новые пришельцы въ свЪтъ 
позавидуютъ намъ совремеппикамъ. 

Съ воспоминанемъ этого пропешеств1я прежде всего па- 
полняетъ душу мыель о томъ, кому Росселя обязана этимъ сча- 
стемъ. Важдый отецъ убЪжденъ чувствами собелвеннаго сердца, 
что августЪйций Родитель высокаго Путешественника полнымъ 
самоотвержентемъ ознаменовалъ любовь свою къ поддапнымъ. 
Еще расцв$тающему юношЪ онъ указалъ подвигъ, требующий 
силъ мужества. Изъ объятй н$5жнфийшей Матери, Сестеръ п 
Братьевъ, отъ жизни мирной и счастливой, гдЪ легк1е труды 
см$иялись отдыхомъ и привычными забавами, Опъ вызвалъ Его 
на обширное поприще заботъ, лишеюй п безпрерывной дБятель- 
ности. 

По Росеш можно путешествовать для разсфянности, для 
`удовольствя, какъ путешествуютъ въ южныхъ европейскихъ 
государствахъ. Она, слава Богу, разнообразна и обширна. Не 
таково было предназначенше путешествая Государя Цесаревича. 


') Напечатано въ Современникъ 1838 г., т. ТХ, стр. 1—26, безл, подписи 
имени автора, какъ и вообще статьи Плетнева, пом щавийяся въ его журна- 
лЪ. Подписи вымышленныхъ буквъ подъ н$которыми изъ нихъ будутъ нами 
означены. 
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Мысль Его Родителя обнимала одно благо народа и священное 
призване Наслфдника престола. ОбозрЪть наибольшее простран- 
ство государства, особенно края, самыс отдаленные отъ сто- 
лицъ; ближайшимъ образомъ познакомиться съ тБми мЪстами, 
которыя составляютъ средоточе населенности или исключитель- 
ной промышленности народа; настигнуть, сколько позволитъ 
время и направлене пути, любопытнЪйпие сроки торговыхъ 
съ$здовъ и другя мФстныя эпохи: вотъ, что предстояло въ 
путешестви. 


Познан1е всякаго государства, есть предметъ многосложн?й- 
Пий и, такъ сказать, нескончаемый. Въ отношени къ Росси онъ 
представляется совершенно необъятнымъ. Ея части раскинулись 
на такомъ пространствЪ; ихъ особенности такъ поразительны; 
каждое племя жителей такую сохраняетъ самобытность въ до- 
машнемъ и общественномъ быту; истор1ля, языки, вфроиспов$- 
дан1е, нравы, увеселен1я, образованность, промышленность, тор- 
говля и самыя понятя о богатств, благосостояни такъ неожи- 
данно м$няются передъ путешественнпкомъ, что, объ$хавъ Рос- 
сю, онъ можетъ подумать, не объ$халъ ли онъ весь свЪтъ. 


Если бы за сто лЪтъ, представивъ картину такого государ- 
ства, вм$нили въ обязанность челов$ку обнять эти части и вы- 
нести изъ труда ясную и полную мысль обо всемъ, къ чему дол- 
женъ былъ прикоснуться умъ его, — безъ веякаго сомн$ ня, онъ 
безплодно утратилъ бы силы свои въ непроницаемомъ хаос. Мы 
живемъ въ счастливфйшемъ вфкЪ. Наука познания государства, 
созр$ла. Руководитель неоц$ненный, по словамъ поэта, 


«Наука сокращаетъ 
Намъ опыты быстротекущей жизни. 
Какъ съ облаковъ, ты можешь обозрЪть 
Все царство вдругъ.» 
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И для августбйшаго Путешественника нашего наука была пред- 
метомъ занят предварительныхъ. Она ввела Его въ свою сферу 
и раскрыла передъ Нимъ свои сокровища. Но есть знане, ко- 
торое необходимо самому образованному уму, знанше, столь 
драгоц$нное даже для науки, что она, при его содфйствая, стано- 
вится болЪе челов$чною и вполнф достигаетъ своей ц%ли. Это 
знане пртобрЪтается воззр5темъ не на идеи, а на вещи. Оно 
приводитъ въ дфятельность вс способности, вс$ силы души. 
Отъ него пробуждаются вс$ чувствованя, двигатели дфявй 
доблестныхъ и великихъ. Изъ него возникаютъ т внезапныя и 
счастливыя соображеня и перем$ны, которыя такъ изумительны 
по своей отчетливости, простот$ и пользф. Если во всякомъ со- 
стоянии это знаше сообщаетъ уму окончательное совершенство 
й служитъ лучшимъ ручательствомъ уси$ховъ: можно вообра- 
зить, какъ оно важно и какъ необходимо для особы, которой умъ 
долженъ быть готовъ стать на каждой точк$ обширнЪйшей въ 
св$тф монархи. Вакими пособ1ями всЪхъ наукъ и веЪхъ искуствъ 
можно перенести въ душу человЪка то, что мгновенно, однимъ 
появленемъ своимъ, пробуждаетъ въ ней самый предметъ? Звуки 
словъ, буквы, очерки, цифры, вс они улетаютъ отъ насъ безъ 
слБдовъ: въ нихъ менфе предметъ отражается, нежели въ своей 
безплотной тфни. Взглядъ на природу п гражданственность оби- 
тателей разныхъ краевъ Росс1и необходимо долженъ былъ про- 
яснить, дополнить и воплотить идеи царственнаго Путешествен- 
ника. Изъ огромной массы названй, чиселъ, безцвЪтныхъ и- 
гуръ образовалась для него прекрасная картина, или, справедли- 
вфе сказать, все для Него получило жизнь, движене, голосъ. 
цвфтъ: теперь на каждый звукъ есть отв$тъ въ его воображе- 
ни, умЪ и сердц$. 

Мысль-—-избрать Росею. преимущественно иредъ другими 
государствами Европы, первымъ поприщемъ практическаго 
образовавшя Государя Цесаревича— заключаетъ въ себЪ гораздо 
боле, нежели простую истину, что Насл$днику престола всего 
естественнфе напередъ узнать то государство, во главу котораго 


Соч. Плетнови. 2{) 
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предызбранъ онъ Провид$ емъ. Предметы первыхъ впечатлЬн1й 
челов ка, первыхъ думъ его, перваго умственнаго торжества, 
независимо отъ насъ, навсегда утверждаются въ душ двой- 
ственнымъ союзомъ: мы лучше всего узнаем ихъ, и боле всего 
любим5. Любознательность, какъ и прочя наклонности души, 
бываетъ разныхъ возрастовъ: въ ней есть и юношесюй жаръ, и 
осмотрительность мужества, и равнодуппе старости. Бодрыя, 
свфяля силы духа неутомимы. ОнЪ трудовъ и препятствай не 
боятся. Безпрерывное напряжене—это ихъ жизнь, естественное 
состояше. УКадный познай умъ пользуется нхъ готовност1ю. 
Онъ хочетъ овладфть всЪмъ. Новость подстрекаетъ его стремле- 
не. Онъ входатъ въ предметы своего изученя, то обнимаетъ 
ихъ съ высоты, то разсматриваетъ отдЗльно каждую чаеть; ма- 
лфйшее новое явлеше заставляетъ его отыскивать тайную при- 
чину; онь весь любопытетво и внимаше. ЧеловЪкъ въ этомъ 
возраст любознательности доходитъ до первыхъ ясныхъ идей, 
которыя безц$нны по своей живости и полнотЪ. Это лучпия его 
пр1обр$тен1я. Повторяя своп наблюденя надъ другими предме- 
тами того же рода, онъ сдФлается равнодушнЪе, а выводы его 
будутъ не столь обширны и менЪе плодотворны. Начавъ съ Рос- 
си практическое изучене государственнаго вЪдЪн!я, Государь 
Цесаревичь естественно долженъ былъ съ юношескимъ рвентемъ, 
съ невольною страст!ю привязаться къ своему занято. Для Его 
дфятельнаго ума оно служило первою пищею, которая животво- 
рила его св5жую душу. Каждое пртобрЪтене свободно водвори- 
лось въ своемъ мБетЪ, и тамъ сохранится во всей пфлости и 
ясности. 

Другая истина намъ еще понятнЪе, потому что ея основане 
положено самою природой въ нашемъ сердцф. Изъ веБхъ 
умственныхъ сокровищъ, собранныхъ опытами жизни, как1я для 
насъ неизмнно дороги? Иъ чему такъ охотно, съ такою любовлю 
возвращаемся мы отовсюду? Иъ тому, что воспитало умъ нашъ, 
надъ чБмъ испытывали мы первыя его силы, что ласкало наше 
самолюб1е первыми успБ5хами, первыми побБдами. Умъ челов$ка,, 
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подобно сердцу его, не безъ страстей. Есть неизъяенимая сла- 
дость въ т$хь воспоминан1яхъ, которыя уносятъ насъ къ вачалу 
умственныхъ трудовъ нашихъ. Это первая, чистая любовь — 
врожденное желане совершенства, благодатный источникъ нрав- 
ственныхъ достоинетвъ. Она, какъ святыня, пометъ во глубинЪ 
нашего сердца и свътитъ, незримо для другихъ, на каждый шагъ 
въ нашей жизни. Въ этой привязанности къ предметамъ первыхъ 
занятй умственныхъ есть, можетъ быть, пристрасте и едва ли 
справедливое; но оно прекрасно, потому что естественно; оно 
трогательно, потому что всегда рисуетъ воображен1ю одну изъ 
лучшихъ сторонъ души челов ческой. Таково повсеместное дЪй- 
ств1е на челов$ка звуковъ отечественнаго языка. Въ каждомъ 
словЪ$ его для сердца есть исторля, которой самая умплительная 
часть современна развитлю первыхъ нашихъ умственныхъ спо- 
собностей. 

Такимъ образомъ вступлене въ общественную жизнь На- 
слЁдника престола было въ нфкоторомъ смыслЪ обручешемъ Его 
съ отечествомъ. Союзъ важный и восхитительный для обфихъ 
сторонъ: въ немъ торжественный залогъ и радостная надежда. 
Наслфдникъ престола обозр$лъ будущее свое семейство; душа 
Его полна мыслей о немъ, которыя въ Немъ зр$ютъ. Народъ 
ликуеть въ неиспытанномъ восторгБ. Ему суждено было насла- 
диться лицезрфн1емъ Того, кто, непричастный ни единому Его 
безрадостному помышленю, уже въ имени своемъ соединяетъ 
всЪ его радости. Ветр$зая и провожая вождел$ннаго Гостя, ко- 
торый единственно для него посфщалъ и красивые города и 
скудныя селен1я, народъ принесъ Ему въ дань лучшие дары свои: 
слезы умиленя и чистую любовь. Вс эти обстоятельства были 
елфдствьемъ одной глубокой мысли, которую августЪйшему Мо- 
нарху внушила Его отеческая попечительность о благ$ поддан- 
НЫХЪ. 

Первоначально днемъ отъЪзда Его Императорскаго Высо- 
чества изъ Санктпетербурга назначалось 25-е число апр?$ля. 


Маршрутъ соетавленъ быль до Влева, куда бы Государь На- 
20* 
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сл$дникъ могъ прибыть 16-го августа Это путешестве пред- 
ставллло профзду 10,6021/, версты. Но позднее наступленше ве- 
сны сдфлалось призиною небольшого изм5неня въ планЪ. Вм$сто 
пофздки въ Вологду избрана была дорога прямо въ Тверь. 
Новый маршрутъ оканчивался Вознесенскомъ въ Херсонской 
губерни. Протяжеше пути по маршруту было 11,9199, 
верстъ. Отбыте Его Высочества посл$довало изъ Царскаго 
Села 2-го мая; срокомъ пр!Бзда въ Вознесенскъ назначено 
24-е августа. 

Во время путешествия, въ севит$ Государя Насл$дника нахо- 
дились сл$дующля лица: генералъ-адъютантъ А. А. Вавелинъ; 
дфйствительные статеке совЪтники: В. А. Жуковский и К. И. 
Арсевьевъ; полковники: Флигель-адъютантъ С. А. Юрьевичъ и 
В. И. Назимовъ; г. лейбъ-хирургъ Енохинъ; подпоручикъ графъ 
В!ельгорсюй и прапорщики: Паткуль и Адлербергъ. Бол$знь 
принудила остаться въ СанктпетербургЪ его свфтлость генералъ- 
адъютанта князя Х. А. Ливена, который равнымъ образомъ 
сопутствовалъ бы Его Высочеству. 

Первое направлен!е пути Государя Цесаревича отъ Санкт- 
петербурга простиралось на востокъ. Пос$щены были сл$дую- 
ш1я губернш: Санктпетербургская, Новогородская, Тверская, 
Ярославская, сЪверозападная часть Владимтрекой, Костромская, 
часть Вологодской, Вятская, Пермская и Тобольская. Изъ посф- 
щенныхъ м$стъ Его Высочествомъ посл$днею точкою на во- 
сток$ былъ городъ Тобольскъ. На профздъ 3,7171, версть, раз-. 
стоян!я отъ Санктпетербурга до Тобольска, употреблено трид- 
цать два дня, между которыми по два и по три сряду проводимы 
были Государемъ Насл$дникомъ въ губернскихъ городахъ и 
другихъ м$стахъ примБчательныхъ. 

Обозр$въ отъ запада къ востоку всю Европейскую Росею 
и часть Аз1ятской, Его Высочество снова изволилъ возвратить- 
ся, нЪфеколько южнЪе, опять черезъ всю почти Росаю, принявъ 
направлен1е изъ Тобольска черезъ Ялуторовскъ и Вурганъ въ 
Оренбургскую губерныю. Въ этомъ направлеши путешествя 
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посБщены губернш: Оренбургская, Казанская, Симбирская, 
Саратовская, Пензенская, Тамбовская, Воронежская, восточный 
уголъ Орловской, Тульская, Калужская и Смоленская. Ирайнимъ 
мфетомъ на югЪ была Илецкая Защита, въ 70-ти верстахъ отъ 
Оренбурга, а на западЪ городъ Красный, въ 40 верстахъ отъ 
Смоленска, до котораго отъ Кургана Государь Цесаревичъ 
находился въ путешестви сорокъ дней. Изъ нихъ тринадцать 
употреблены на обозр$5ше одной Оренбургской губернии, и въ 
особенности весьма замфчательнаго Златоустовскаго горнаго 
округа, селей, обитаемыхъ Башкирскимъ войскомъ, и всей 
военной лиши, начиная отъ Верхнеуральска черезъ Оренбургъ 
до Уральска. Подобно какъ и въ первомъ направлени, въ каж- 
домъ губернекомъ город$ и въ каждомъ особенно прим$чатель- 
номъ мфет$ Его Высочество изволилъ останавливаться на два и 
на три дня. Второй пере$здъ составилъ 5,098 веретъ. 

По третьему направлен1ю пути, проетиравшемуся по губер- 
шямъ, сосфдетвеннымъ съ Московскою, опять на востокъ, осмо- 
тр$ны губерн: сЁфверозападная часть Орловской, югозападная 
часть 'Гульской и снова Калужская. ЗдЪсь все вниман1е высокаго 
Путешественнака привлекли м$ета, ознаменованныя славными 
собыллями 1812 года, какъ-то: Малоярославецъ, Тарутино и 
Боровекъ. Отсюда Его Высочество, черезъ Верею и Можайскъ, 
изволилъ отправиться на Бородинское поле, глБ два дня были 
посвящены осмотру всЁхъ мЪетъ великой битвы, которая рБшиала 
судьбу Росеш. 24-го 1юля Государь Цесаревичъ прибылъ въ 
Москву послБ 38-ми дневнаго путешествия на протяжении только 
149 верстъ. Москва, мБсто рожденя Государя Насл$дника, 
сердце Росеш, краснорЪчивая лЪБтопись народной славы, была 
обозрЁваема Его Высочеетвомъ въ продолжене шестнадцати 
дней. Государь Цесаревичь посЪтилъ Святотроицкую Сергев- 
скую Лавру съ Виханею, Воскресенский монастырь или новый 
Терусалимъ, молился у гроба св. Саввы Сторожевскаго въ Зве- 
нигородЪ, и обозрфль въ историческихъ окрестностяхъ Москвы 
села: Коломенское, Преображенское и Измайлово. 
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Четвертое направлене предоринято’ было первоначально 
далЪе кт, востоку черезъ центръ Владим1рской губерния ло Ния:- 
няго Новгорода, гдф Государь Цесаревичъ изволилъ присутство- 
вать во время отправленя знаменитой ярмарки. Отсюда путеше. 
ств!е продолжалось на югозападъ, черезъ южный край Владим!р- 
ской губернш, по Рязанской, снова Тульской, Орловской и Вур- 
ской губернямъ. Прохавъ черезъ Харьковъ и Полтаву, Его 
Высочество съ 24-го на 25-е августа въ ночи прибылъ въ 
Вознесенскъ, пробывши въ дорог отъ Москвы 15 дней, на 
протяжени 2,041 версты. Здесь высокаго Путешественника 
ожидало непзобразимое счаст!е: посл$ разлуки, продолжавшейся 
почти четыре мЪсяца, онъ могъ обнять августфйшаго своего 
Родителя. За н$феколько часовъ до пр1Ъзда Государя Цесаревича 
въ Вознесенскъ, сюда же прибыли Государыня Императрица и 
Великая Иняжна Марля Николаевна, съ которыми Его Высоче- 
_ ство имфлъ свидане въ МосквЪ на короткое время. 

Въ путешестви съ Государемъ Императоромъ Велиюй 
Анязь обозр$лъь въ Херсонской губерни города: Николаевъ н 
Одессу. Посл$ чего, моремъ переправившись въ Ирымъ, онъ 
присутствовалъ на морскихъ маневрахъ въ СевастополЪ. По- 
сфтивъ Бахчисарай и Симферополь, Государь Наслфдникъ при- 
былъ на южный берегь Ирыма. ЗдЪеь, вм$етф съ Импера- 
торскою -Фамилею, проведено Его Высочествомъ нЪсколько дней 
въ АлупкЪ, въ дом граха Воронцова, послБ чего совершено 
имъ путешеств!е моремъ съ Государемъ Императоромъ для 0бо- 
зрЪшя Геленджикской и Анапской кр$ностей. Первая изъ нихъ 
была дальнфйшею точкою въ пофздк$ Государя НаслЪдника, на 
юговостокъ по Черному морю. 

25-го сентября въ Керчи Государь Цесаревичъ разлучился 
съ Его Величествомъ, по случаю отбытя Государя Императора 
за Кавказъ. Пробывши два дня снова на южномъ берегу Крыма 
съ Ея Величествомъ, Государь НаслЁдникъ 28-го сентября при- 
былъ въ Симферополь п на 29-е отправился въ путь для но- 
выхъ обозрёнй. Онъ профхалъ съ юга на с$веръ всю Таври- 
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ческую губермю до Переконскаго перешейка, откуда, черезъ 
Бериславль и Никополь (Екатеринославской губерни), 1-го октя- 
бря прибылъ въ Екатеринославль. Продолжая направлене къ 
сфверу, черезъ Кременчугъ, Великй Князь НаслЁдникъ достиг- 
нулъ Рлева. Въ умиленши отъ дивнаго зрЁлища святыни его и 
древностей, посреди которыхъ Монаршею волею воздвигнутъ 
новый храмъ наукъ, освященный именемъ Равноапостольнаго 
Великаго Князя древней Руси, Государь Цесаревичъ отправился 
въ обратный путь къ югу, и посБтилъ Полтаву и Харьковъ. 
Отсюда, черезъ Константиноградъ, направлене принято было на 
берега, Азовскаго моря. Осмотр$ны Меошйскя колони, Нагай- 
скля поселеня и новосозидаемые города Нагайскъ и Бердянскъ. 
По тракту совершено обозр$не вновь устроеннаго Азовекаго 
казачьяго войска и городовъ Мартуполя, Таганрога, Ростова и 
Нахичевана. 18-го октября Его Высочество расположился на 
Дону въ Аксайской станпцЪ, гд$ на слБдуюций день им$лъ сча- 
ст1е встр$тить Государя Императора на возвратномъ пути Его 
Величества изъ-за Вавказа, 21 октября Государь Цесаревичъ. 
сопровождая августзйшаго Родителя своего, явился съ нимъ въ 
Новочеркаск$ посреди доблестнаго казацкаго воинства, вв$рен- 
наго начальствованю го Высочества. 

ПослЪднее обозрфн!е, начавшееся Симферополемъь и кон- 
чившееся Новочеркаскомъ, обипмало слБдующия губернии: Та- 
врическую, Херсонскую, Екатеринославскую, южный край Пол- 
тавской, снова Екатерннославскую, по сфверному ея протяжетю, 
Клевскую, югозападный уголъ Черниговской, Полтавскую на 
всемъ ея протяжени отъ Переславля до Полтавы, Харьковскую, 
въ трей разъ Полтавскую въ юговосточномъ ея углублени, 
снова Екатеринославскую, береговой край Таврической губерши 
въ сБверовосточной ея полосЪ, примореюмя стороны Екатерино- 
славской и наконецъ Землю Донскихъ казаковъ. Это обозр$ше 
продолжалось двадцать три дня. Протяжене пути содержитъ 
2,6681/, верстъ. 

Исчислен1я пространствъ и времени, приводимыя здЪсь, еще 
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неполньы. Невозможно съ точност1ю опред$лить многочисленныхъ 
выЫБздовъ, которые изъ Москвы и другихъ м$етъ предприни- 
маемы были Его Высочествомъ для обозр$вя всего любопытнагго, 
то только находилось гд$ нибуь не очень въ дальнемъ разетоя- 
ии отъ главнаго пути. ВеБ переБзды Государя Насл$дника. 
когда Онъ сопровождалъ августъйшихъ своихъ Родителей, не 
введеньт въ представляемое исчислеше. Протяжене на возврат- 
номъ путешестви равнымъ образомъ сюда не внесено. ЗдЪеь 
представляется только время, когда Его Высочество находился 
въ дорогБ одинъ со своею свитою. Итогъ этой пофздки со- 
етавляеть 148 дней и 14,2731, версты. Воображене каждаго 
челов$ка, кто испыталъ только силу виечатлБнй, дБйствую- 
щихт въ юномъ сердцф и любознательномъ ум путешествен- 
ника, можетъ представить живо, каковы должны быть елфдетв1я 
итога, составленнаго приблизительно. 

Обратный путь въ Москву, куда Государь Цесаревичъ воз- 
зратился 26 октября, и въ`Санктпегербургъ, снова узрЪвпий 
Его Высочество 12 декабря, совершенъ былъ Великимъ Княземъ 
Насл$дникомъ вмфстБ съ Его Императорскимъ Величествомъ. 

И такъ двЪ трети года посвящены Его Выеочествомъ обзору 
любопытнЪфйшихъ предметовъ въ отечествЪ$. Чтобы вполнБ по- 
стигнуть, сколько можетъ въ такое время НаслБдникъ престола, 
даже на самомъ обширномъь пространсгнЪ, прлобрЪсти благо- 
творнЕйшихъ идей, усвоить полезнфйшихъ знанй, повфрить ро- 
ждавшихся въ немъ мыслей, вникнуть въ природу вещей и сдф- 
латься какъ самовидецъ непосредственнымъ судьею труднБйшихъ 
государственныхъ вопросовъ, — чтобы все это живо почувствовать, 
надобно мысленно слБдовать за Нимъ и вид ть, какъ родитель- 
ская предусмотрительность сберегала для Него каждую минуту и 
обращала въ пользу каждый Его шагъ. Изв$етно уже, что въ 
губернскихъ городахъ, ко времени прибытя Государя Цесаре- 
вича, приготовлены были выставки, гдБ соединено было все, 
что только находится любопытнЪйшаго въ ц$лой губерни изъ 
произведений природы и народной промышленности. Взглядъ на 
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эту общность мБетнаго достояня, на этоть игогь силь еете- 
ственныхъ и искуственныхъ, приводилъ мгновенно август$йшаго 
Путешественника къ самымъ яснымъ и обширнымъ заключен1ямъ. 
Изумительная быетрота въ пере$здахъ разстояв!й длинныхъ до- 
составляла возможность не оставлять безъ посБщен1я самыхъ мало- 
изв5етныхъ м5етъ, чтобы на всемъ остановлено было собствен- 
ное око Императорскаго Первенца.. 

Ко времени путешествля, по повелБн1ю Его Императорскаго 
Величества, составленъ быль особенный путеуказатель. Въ немъ, 
преподаюций Великому Князю Россйскую исторлю н статистику, 
д. с. с. Арсеньевъ изложилъ вс важнфйпия прим чательности 
на пути Его Высочества. Каждый. пере$здъ, достопамятныя на 
немъ м$ета, любопытное селенйе или городъ, даже частныя лица, 
сдфлавиияся известными по какимъ-нибудь полезнымъ предприя- 
иямъ, все уже въ сисгемЪ, предварительно мелькавшее вообра- 
женю Путешественника, ожидало Его воззрЪня и новой мысли. 
Путеуказатель не только облегчалъь выборъ предметовъ любо- 
пытетва, но. и служить какъ бы нитыо для собственныхъ идей 
Его Высочества, на которой онЪ въ порядкБ и полнотБ нанизы- 
вались для будущихъ соображенй. Это не иначе можно чувство- 
вать, какъ пробфжавъ сколько-нибудь страницъ самаго сочине- 
шя. Вотъ, для любопытства людей наблюдательныхъ, отрывки 
изъ путеуказателя. 

«От Сарапула (Вят. г.) 90 Осы (Перм. г.) 215 вереть. 
Отъ Сарапула на разстовши 38 версть дорога лежитъ вдоль 
праваго берега Камы по жнвописнымъ возвьишенностямъ, осз- 
неннымъ лЪфсами, до станщи Забузалова, оть которой 30 версть 
въ западную сторону находится Ижевский казенный оружейный 
заводъ, построенный въ 1760 г.; мастеровыхъ въ семъ заводф 
3,430; непрем$нныхъ работниковъ, приписанныхъ къ заводу, 
конныхъ 500, пЪшахъ 599, при нихъ помощниковъ 575, а всего 
5,104 человЪка. Матерлаловъ употребляется на сумму около 
600 т. р.; выд$лываются развые инструменты, оружя, лахет- 
ныя оковки и разнаго сорта желЪфзо. При перефздЪ изъ Ижев- 
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скаго завода въ Аамско-Боткинсмй дорога лежитъ большею 
част!ю вдоль по берегу р. Сивы, которая выше Забфгалова виа- 
даеть въ Каму. ВоткинсюИ заводъ, основанный въ 1752 г.., 
улучшенъ по руководству горнаго чиновника Москвина, стоитъ 
на р. ВоткЪ, въ 7 верстахъ отъ впаденя ея въ Сиву; устья 
Вотки образуютъ искуственный бассейнъ, всегда полный водою 
столько, чтобы спустить до Сивы самые большие грузы; на семъ 
завод непрем$нныхЪъ работниковъ 1,805, пряппсныхЪъ къ заводу 
крестьянъ 2,590, а всего 4,395 челов. Матерлаловъ употреб- 
ляется на 300 т. р., а выдЪлывается на сумму свыше 500 т. р. 
Англичанинъ Пенъ приняль на себя въ 1836 году выдФлку 
укладу или стали на манеръ анвглйсюкй. МЪетное заводское упра- 
влен!е состоитъ изъ заводской конторы, заводекаго разряда, 
управляющаго цехами, окружной и заводской полищи, военнаго 
суда, чертежной, заводскихъ школъ, госпиталя и проч. 


«Близь Воткинскаго завода переправа черезъ р. Сиву и 
въфздъ въ Пермскую г. въ Осинсюй уЪфздъ, плодородэЪ йций въ 
губернии и составляюций вмфст съ Оханскимъ п Пермскимъ 
у$здами такъ называемый Пермскй зорный окрузь; отъ станции 
Степанова, первой въ Пермской г., дорога пролегаетъь вдоль 
праваго берега Камы на пространств около 30 верстъ; на 
трактБ находится Рожественскй заводъ Зеленцова желфзод$ла- 
тельный; отьфхавши 11 в. переправа на лфвый берегъь Камы у 
деревни Елевьт, отъ которой около 50 в. до города Осы. 


«Оса при ПетрЪ Великомъ приписанъ былъ къ Вазанской г., 
въ 1737 г. посгупилъ въ завфдыван!е Оренбургского воеводы п 
назначенъь охраннымъ пунктомъ противъ Башкирцевъ, съ 1731 
года уфзднымъ Пермской г., но числомъ жителей и теперь не 
значителепъ, равно какъ и промышленностлю ни Фабричною, ни 
торговою; въ уфздЪ его находятся горные заводы Аамбарсеи 
на Кам ниже Сарапула, Ашабсяий и Бымовскй г. Демидова, 
Уинский и Шермянтекй наслЪдниковъ д. с. с. Яковлева и Би- 
зярский купца Инауфа; вс они не столь важны, какъ въ дру- 
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гихъ уфздахъ ближо къ хребту Уральскому. Въ Осинскомъ уУфздЪ 
находится до 12 т. Башкировъ и до 1,000 Теитярей. 


-» 
“* 


«Отё Юхнова д0 Бязьмы (Смолен. г.) 90 верстъ. Боле */. 
всего населення Юхновскаго уфзда состоитъь изъ помфщичьнхъ 
крестьянъ; земля почти вездБ ровная и довольшо плодородная; 
въ 50 верстахъ отъ Юхнова за селомъ Зпаменскимъ перефздъ 
съ праваго берега Угры на лфвый; Юхновеюй уфздъ кончается 
уже вблизи Вязьмы, и потому мног1е жители сего уфзда никогда 
не Зздятъ въ свой городъ по д$ламъ торговымъ, исправляя всЪ 
надобности свои въ ВязьмЪ, которая п ближе къ нимъ и важнЪе 
по промысламъ и по торговл. На пол подъ Вязьмою смотръ 


45-ти тысячнаго корпуса войскъ Государемъ Императоромъ въ 
1827 году. 


«Бязьма основана, вЗроятно, въ ХШ в$кЪ, имБла своихть 
уд$льныхъ князей (князья Вяземске), однородцевъ съ великими 
князьями Смоленскими, была владфемъ Литовскимъ около 100 
лБтъ (отъ исхода ХТУ до конца ХУ), при цар$ Грозномъ за- 
числена была въ его опричнину, сдфлалась потомъ вотчиною 
Бориса Годунова, служила нЪкоторое время пребывашемъ Ма- 
риньы Мнишекъ, на время покорствовала, Владиславу, съ которымъ 
заключенъ зд$сь миръ въ 1634 г.; во время моровой язвы въ 
1554 и 1655 была мБетомъ убБжища для царскаго семейства 
и патртарха Никона; дворцовая церковь. Сей городъ встарину 
имЪлъ крЪпость, обнесенную валомъ, рвами и каменными башня- 
ми, изъ коихъ одна уцзлБла доселф, и по указу 1836 г. писпра- 
вляется. Вязьма въ нын$шнемъ ея состояши есть лучиий городъ 
Смоленской г.; по торговл$, простирающейся на сумму до 2 м. р., 
важнфе самаго Смоленска; городъ лежитъ на возвышенностяхъ, 
прерываемыхъ отлогостями, по коимъ струптся рЪфчка Вяземка, 
и по склону коихъ находится множество садовъ и огородовъ. Два 
монастыря: Предтечевъ мужекй и Аркадьевскй женсвй, первый 
основанъ въ 1542 г., а вторый въ 1832; изъ церквей замЪ- 
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чательны: соборная, построенная на самомъ лучшемъ м$етЪ, съ 
коего лрелестный видъ на городъ; въ этомъ собор Евангеме, 
нодаренное царемъ Михаиломь въ 1641 г. съ собственноручною 
его подписью, и три новБйция большого достоинства картаны: 
Рождество Спасителя, царь Давидъ и пророкъ [еаля. Ярмарка, 
называемая Чалоровская горка; заводовъ много, но не важные; 
Вяземскя коврижки или пряники; проектъ Окружной лечебницы. 
Пребыван1е Государя Императора въ ВязьмЪ въ 1827 году. 
Предполагаемый здЪфесь монументъ въ память 1812 г., или дЪй- 
стай 11-й дивизии Чоблокова и 26-й дивизи Паскевича. Высо- 
чайше утвержденное положене 1336 г. о провод$ губернскаго 
Смоленскаго шоссе отъ Дорогобужа чрезъ Вязьму на медыНЬ И 
Малоярославець до Москвы. 
е 

«От» Бълюрода (Курск. г.) 90 Харькова 78 верстъ. За 
станщей Черемошное пере$здъ изъ Курской г. въ Харьковскую, 
которая предсгтавляетъ собою какъ бы одну безпрерывно про- 
должающуюся ярмарку; въ продолжене круглаго года въ раз- 
ныхъ пунктахъ губерши отправляются огромные и. прибыльные 
торги; во многихь городахъ, нолковыхъ м$5стечкахъ, слободахъ 
и селешяхъ производится до 330 торговыхъ съ$здовъ, ва кои 
бываетъ привозимо разныхъ товаровъ на. сумму до 6 м. рублей; 
сверхъ того на вс эти ярмарки пригоняются больше табуны 
заводекихъ лошадей и многочисленные гурты рогатаго скота и 
овецъ; важнЪйиие торги отправляются въ АхтыркВ и ЛебединЪ 
на западЪ, и въ Змев$ и Изюм на юговостокЪ; веЁ отправленя 
торговыя совершаются сухимъ путемъ, по совершенному отсут- 
ствю водныхъ сообщенй. Станщя Линии, нервая въ сей губер- 
ми, была прежде городомъ, нынЪ богатая слобода, заселенная 
войсковыми обывателями, потомками Слободскихъ казаковъ, вы- 
шедшихъ сюда въ ХУП вЪкВ изъ странъ заднЪпровекихъ. Гра- 
мотьт, жалованныя симъ казакамъ отъ царя Алексия Михайло- 
вича и отъ Петра Великаго. 

«Харьковъ на р. Харьков и Лопани въ ложбинЪ, окружен- 
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ной горами, основанъ около половины ХУ вфка. сначала въ 
видВ отдфльнаго хутора, который, по умножении числа поселен- 
‚ цевъ, обратился въ людную слободу, и наконецъ въ городъ, 
бывиций главнымъ Харьковскаго полка, принадлежавпий къ Бфл- 
городской губернш съ 1727 по 1765, въ которомъ онъ былъ 
назначенъ провиншальнымъ городомъ Слободско - Украинекой 
губ., тогда учрежденной; а въ 1780 наименованъ губернскимъ 
Харьковскаго намфстничества, которое при император$ ПавлЪ 
названо по прежнему Слободско-Украинскою губершею, а съ 
1834 Харьковскою. Харьковъ не имфетъ никакихъ удобствъ въ 
м$етности: безъ большой рЪки, даже безъ хорошей воды, на 
грунт въ весеннее и осеннее время топкомъ и грязномъ, и не- 
смотря на то, годъ отъ году растетъ и въ населении, и въ 6о- 
гатствЪ; благоденств!е Харькова начинается съ начала текущаго 
вЪка; четыре ярмарки и учреждеше университета — причины его 
преусп$ян1я; на 4-хъ харьковскихъ ярмаркахъ: Ирещенской, 
Троицкой, Успенской и Покровской, бываетъ въ привозБ то- 
варовъ на сумму боле 50 м. р.; университетъ учрежденъ въ 
1804 году. Коллегумъ или духовная семинарйя основана въ 
1727 году ъФельдмаршаломъ княземъ М. М. Голицынымъ, ко- 
торый пожертвовалъ для того деревню и домъ; въ ней библлотека 
Стефана Яворскаго. Многолюдная гимназ1я и пансоны; инсти- 
тутъ благородныхъ дфвицъ. ЗдЪеь было Филотехническое обще- 
ство, учрежденное по иде$ Каразина. Предположеше объ учреж- 
дени кадетскаго корпуса подъ главнымъ начальствомъ графа 
Аракчеева. За городомъ (въ двухъ вер.), въ домБ бывшаго 
губернатора Хорвата, заведен: приказа общественнаго призр$- 
ня, съ большимъ садомъ. 

«Въ кабинет минеральномъ университета примфчательныг: 
изумрудъ, присланный въ 1831 г. по повел$нио Государя Импе- 
ралора, аметистъ въ вид хлфба, ландшафтный агатъ, агальмато- 
литъ, отломокъ самороднаго желЪфза, найденный Палласомъ въ 
1771 г., длоптазъ изъ киргизскихъ степей, и аэролитъ, упадиий 
около Бахмута. ДЪйстве свободнаго винокуреня на губернию». 


318 ПУГЕШЕСТВ!Е ПО РОССИ ГОСУДАРЯ НАСЛЪЬЛНИКА. ' 


Приведенные отрывки представяяютъ мЪета изъ трехъ раз- 
личныхь путенаправлешй, и характеризуютъ предметы, ярко 
отличающлеся одинъ отъ другаго. Принявши въ соображеше 
столько средствъ, столько пособй, гармонически устроенныхъ 
для основательнаго изученя всей картины, раскинувшейея предъ 
взорами Путешественника, легко изъяенить, какимъ образомъ 
сдЪлалась совмБетна быстрота переБздовъ съ отчетистыми и 
полными изелВдован1ями предметовъ. 

Въ путешествш особы, столь священной для народа, есть 
польза нравственная, которой благотворныя дЪйетв1я превосход- 
нфе веБхъ выгодъ, съ перваго раза представляющихся холодному 
соображен!ю. Эта польза, есть мн$н!е, воцаряющееся въ народЪ. 
Пронпкнутый убфжденемъ, что его счасте составляетъ первую 
заботу Монарха, онъ съ любов1ю пеполияетъ долгъ свой. Госу- 
дарь и подданные образуютъ единое прекрасное цлое. Путеше- 
ствуюций по имперти наелФдникъ престола есть живой образъ 
самого Императора. Народъ, собираясь во ср$тене Его, не 
можетъ не чувствовать, сколь живое участе внушаетъ судьба 
его Государю, который для его блага посылаетъ къ нему своего 
Сына. На каке подвиги, на какля пожертвовашя радостно не 
отважится онъ, когда дойдетъ до него слово отъ престола, от- 
куда и въ хижины и въ терема являлся къ нему благовЪ$ ститель! 
Шедро по импери разсыпанныя благотворен1я, въ утфшене 
всЪхъ и каждаго оставленныя слова, отъ полноты души въ пу- 
стынныхъ селешяхъ ник$мъ незримо изъявленное участ!е, не 
погибнутъ онЪ, но подобно сБменамъ возрастутъ въ красотЪ и 
принесутъ плодъ усладительный. 

Государство сильно духомъ. Въ этомъ непостижимомъ еляни 
всфхъ нашихъ мыслей н чувствован!й таится источникъ намЪре- 
ый, поступковъ нашихъ и страстей. Общественный духЪъ, какъ 
ий все человЪческое, не живетъ безъ пищи. Внезапныя и торже- 
ственно-утфшительныя явленя животворятъ сго. Ч$мъ обширнЪе 
горизонтъ ихъ, чБмъ ярче ихъ дЪйств!е; тфмъ сильнфе ихъ вие- 
чатлф ше. Благотворное шеств1е Насл$дника престола даровало 
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новую пищу народному духу, котораго отличительною чертою въ 
гражданской жизни всегда была любовь къ Государю. Въ эту 
незабвенную эпоху она обновилась и выразилась явлен1ямн столь- 
ко же неисчислимыми, сколько и трогательными. Сопутники 
августфйшаго Путешественника были свидЪтелями такпхъ собы- 
ий, которыя не умрутъ въ сердцахъ ихъ, и которыя не должны 
умереть для потомства. Этою лестною надеждою питается каж- 
дый Русскй. Въ лБтописяхъ событ!й, сопровождавшихъ на пути 
Его Императорское Высочество, заключаются уроки дЪтямъ 
нашимъ, собственная ната слава и общественное благо. Это 
первые листы истори Государя НаслЪфдника, первый вЪнокъ на 
юношескомъ прекрасномъ челБ Его, это первый шагт» Его къ 
беземерт1ю. | 

Если бы кто почуветвовалъ себя въ силахъ изобразить 
обратное дЁйств1е сего происшеств1я, и представилъ бы вЪрно, 
что происходило въ сердц$ самого Путешественника при этомъ 
зрБлищ?Ъ всеобщаго народнаго восторга; какую нарисовалъ бы 
онъ картину для цЪлой Росеш! Каждую минуту чтб надобно 
было испыгывать Ему въ этой новой жизни! Въ нёжномъ своемъ 
возраств, съ душою чувствительною, которая такъ полиа любви 
къ добру, такъ наслаждается окружающимъ ее счастемъ, съ 
юношескимъ воображешемъ, воспламеняющимся отъ всего пре- 
краснаго и доблестнаго, посреди умиленныхъ зрителей, которые 
разговаривали съ Нимъ и взорами, ип движенями, и слезами, и 
восклицанями, Онъ, къ которому летБли всБхъ мысли, желашя, 
благословешя, Онъ долженъ былъ въ эти минуты проживать 
цфлые годы. Неопытному сердцу Его ПровидЪе опредЪ$лило со- 
зрЪть посреди Росси для ея блага. ИрЪичайпия узы, связываю- 
ш1я челов ка, съ челов$комъ, отечество возложило на Него: Онъ 
прослушалъ и изучилъ вс звукп родного языка; Онъ подходилъ, 
и съ теплою вфрою прикоснулся устами своими къ святын® каж- 
даго м$ста; Онъ былъ растроганъ и согр$тъ любов1ю каждаго 
соотечественника, имъ видфннаго. Онъ принялъ всЪ залоги чело- 
вфческаго счастя. И въ этомъ лучшее и вфрн$йшее благо Рос- 
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си. Оно увЪфнчало все, ч$6мъ могло обогатить Его путешестве. 
И въ Немъ воспламенился тотъ благотворный духъ, изъ котораго 
истекаютъ всф помыслы и дфян1я. Къ нашему счастю этотъ 
вожделЁнный плодъ, повидимому, уже созр$лъ. Въ письм$ къ 
одному изъ своихъ наставниковъ (Его Высочество и для того 
ум$лъ еще ловить минуты) вотъ что начерталъ собственною 
своею рукою Государь Цесаревичъ: «Я своими злазами и вблизн 
познакомился с5 наией матуинкой-Росяею, и научился еще 
боллье любить ее и уважать. Да, намь точно можно зордиться, 
зо мы принадлежимь Росси и называемь ее своимь отече- 
с7160М5». 


0 ЛИТЕРАТУРНЫХЪ УТРАТАХЪ ›. 
` 1838, 

Изъ частныхъ лицъ никто не дБйствуетъ такъ прямо и сильно 
на общество, какъ челов$къ съ какимъ бы то ни было талантомъ. 
Усп$Бхи сперва просто привлекаютЪ къ нему вниман!е; потомъ 
онъ даетъ направлен!е искусству, которымъ занимается; наконецъ 
онъ становится столь чувствительною потребностлю современни- 
ковъ, увлеченныхъ въ его сферу, что утрата его, въ нБкоторомъ 
смысл, кажется лишешемъ самаго драгоц$ннаго достояня на- 
шего. 

Искуства, называемыя изящными, справедливо признаются 
равно дЪйствительными въ отношении впечатл$ ний, производимыхъ 
на душу, способную къ ихъ воспруят!ю. УАивыя истины, обога- 
щаюнпия наблюдательный умъ преждевременною опытносттю, по- 
коряюшля благод$тельному своему владычеству наклонности наши 
и поступки, повсеместно дружески занимающля мыели наши, эти 
истины, какъ вБчныя стихи, образуютъ каждое произведеше та- 
ланта, живописецъ ли онъ, или скульпторъ, музыкантъ, или лите- 
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раторъ. Одна лишь степень совершенства художника даетъ имъ 
различ1е. На высот своей, какая только доступна челов$честву, 
истина проста, яспа и пеотразима, какъ все, чБмъ говоритъ съ 
нашимъ сердцемъ природа. | 

Между тЪмъ нельзя не чувствовать, что есть большия выгоды 
на сторонЪ литератора. Ве$ таланты изъ одного источника заим- 
ствуютъ то, что ихъ произведен1ямъ сообщаетъ владычество надъ 
нами. Пользуясь неисчерпаемымъ разнообраз1емъ состояня души 
наллей, они изъ каждаго ея движенля созидаютъ отдБльную полную 
жизнь. ЧЪВмъ пезависимЪ$е расширяетъ художникъ область своей 
производительности, чЪмъ многосторонн$е. обнимаетъ событе 
возсозидаемаго существа, чБмъ глубже проникаетъ въ таинства 
его духа и чБмъ счастлив$е оспариваетъ въ творчествЪ могуще- 
ство самой природы, тфы’ь ближе къ нему цЪль и торжество его. 
Но сколько пеудобствъ и затруднен!й, когда надобно до этого 
достигнуть средствами матерлальными, д5йствемъ грубаго веще- 
ства! Душа художника, полная, какъ другой мръ, прекрасными 
и нсиечислимыми созданлями, въ другую душу, жадную впечат- 
лшй и дфятельности, должна переливать сокровища свой язы- 
комъ безгласнаго, чтобъ пе сказать мертваго, тфла. Напротивъ 
того, сообщене души литератора съ нашею душою совсЪмъ не- 
вещественное. По изумительному и непзъяснимому свойству сво- 
ему, языкъ есть что-то духовное, тотъ же умъ, та же мысль, 
неотъемлемая принадлежность благороднЪйшей части благород- 
нЪйшаго создан1я. Зачалле первыхъ въ наеъ понят есть въ то 
же время и зародышъ языка. Безъ словъ нельзя думать. Въ зву- 
кахъ и буквахъ, которые служатъ проводииками языка, такъ 
исчезаетъ матерлальность, что минутный разговоръ или чтене 
можетъ обнять неизмфримость пространства и времени: явлеше, 
изъясняемое только по законамъ духовныхЪъ силъ. 

Если оруще литератора такого свойства, что можно имъ дЪй- 
ствовать на душу другого человЪка почти непосредственно; если 
къ ней такъ легко приблизить и даже отразить на ней всЪ едва 
замбтпыя черты всякаго создая мыели: то нфтъ на землЪ вла- 
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сти, чаще и вЪрн$е насъ покоряющей, какъ перо человЪка съ 
талантомъ. Въ художествахъ другого рода, усп$хамъ автора 
должно предшествовать исполнен1е многихъ и не очень легкихъ 
условй. Если природа не надфлила васъ н$фкоторою тонкостю 
органовъ чувствъ; если общежит!е или воспитане не познакомило 
васъ хоть съ первоначальными правилами искуства: его произ- 
веденя нЪ$мы для васъ, и душа художника для вашей души бу- 
детъ безъ откровен1я. Вакъ часто многочисленная толпа, остано- 
вясь передъ глубокомысленною драмою живописца, радуетея 
только тому, что въ состояни распознавать изображенные пред- 
меты, называя ихъ по имени, или изъясняя ихъ отношеня по 
жалкимъ своимъ понятлямъ. Подъ влмян1е писателя насъ обре- 
каеть самое рождеше, если получаемъ мы образъ челов ческий 
съ его разумною душою. Своему языку едва ли мы не столько 
же учимся, какъ глядЪть, слушать, осязать и проч. Существен- 
нфйшее пр1обр$тене въ изучени языка, чувствоване смысла, 
незамфтно достается почти всякому даромъ. Итакъ общество 
людей, потому только, что существуетъ, оно уже состоитъ изъ 
данниковъ нли почитателей литератора. 

Ве$ знаня, всЪ помьниленя, всЪ чувствованя могутъ при- 
нять Форму литературнаго произведеня. Возьмите за, основу со- 
зданя одну идею, вдохновенно возникнувшую во глубин души 
валпей; окружите ее всЪмъ, что органически съ нею соединяется; 
сообщите своему твореню всю теплоту и весь свфтъ, съ кото- 
рыми чувство и мысль ваша обнимали его при самомъ рождении; 
пусть жизнь съ ея движенемъ, выразительност1ю и разнообра- 
з1емъ отразится въ каждой части: о чемъ бы вы ни писали, при- 
сутстне таланта освятитъ трудъ, и мы получимъ изящное произ- 
ведеше. Никакая строгая классификашя не въ состояни предва- 
рительно отдЪлить нфеколько предметовъ и сказать: они въ об- 
ласть литературы не входятъ. 'Голько историческое изсл$доване, 
подъ руководствомъ чувства, или критическаго таланта, не въ бу- 
дущемъ, но въ прошедшемъ, распредЗляетъ памятники слова по 
областямъ ихъ. Любознательныя изысканя и точныя истины 
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созрЗваютъ также вт душ, которая рпсуетъ страсти въ са- 
мыхъ Фантастическихъ образахъ. Вто разгадаетъ, съ какою 
идеею предстанетъ она предъ нами въ полномъ своемъ блескЪ 
и величти? Разв5 Иювье и Гумбольтъ не литераторы, потому что 
этамъ именемъ привыкли мы называть Шатобр1ана и Гэте? №Мръ 
идей великихъ естествонспытателей развЪ не представляетъ та- 
кого же стройнаго цфлаго; разв нфтъ въ немъ красокъ жизни; 
разв мене мы сочувствуемъ съ нимъ, п не столько изъ него 
переносимъ въ душу трогающихъ насъ образовъ и умилитель- 
ныхъ истинъ, сколько изъ ма, въ которомъ властительствуютъ 
ораторъ и поэтъ? 

Талантъ литератора, господствуя въ каждой области мысли 
и чувствован1й, способенъ дфлить сокровища свои съ каждымъ 
челов$комъ, смотря по его кругу дБятельности и даже по его 
возрасту. Онъ, какъ золото, съ удивительною вЪрност!ю и удоб- 
ствомъ принимаетъ вс роды вещей, удовлетворяетъ всеБмъ по- 
требностямъ вкуса и всфмъ неистощимымъ прихотямъ жизни. 
Какою взыскательност!ю остановите вы его гибкость п дФятель- 
ность? Ве$ усимя теорлй до сихъ поръ не въ состоянии были 
даже приблизительно исчислить видоизм$нен!й того, чё5мъ увле- 
каютъ и могутъ еще увлекать насъ счастливыя произведеня ли- 
тературы. Отъ веселой шутки до высокихъ впечатлЪнай, погру- 
жающихъ душу въ безмолвное благоговЪше, пройдите мысленно 
по этой безконечной лЁетниц$ явлешй ума, и укажите на чело- 
вфка, который бы ни на единой ступени не пашелъ для себя пищи, 
сладостной для его вкуса. НЪтъ, сколько общежитие, воспитанте, 
привычки, характеры, занят1я и тысяча другихъ обстоятельствъ, 
сколько ни дробятъ они людей па безчисленныя кастьт, сословля, 
круги и устраненя, во всякомъ отдЪлЪ челов$къ изъ сокровищ- 
ниць!: литературы получаетъ свою долю, свое желанное стяжане 
и наслаждается имъ свободно и счастливо. ВеБ минуты досуга 
или отдыха, этотъ праздникъ души, радостнымъ кружкомъ сво- 
имтъ защищаюний се отъ сообщешя съ неизбфжными заботами 
жизни, кому приносимь мы въ жертву съ полнымъ удовольств!- 
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емъ? тихой, безмолвной бесЪдЪ съ любимымъ нами пасателемъ. 
Онъ тайный, зав$тный другъ нашъ. Онъ.нашъ совЁфтнакъ. Онъ 
окриляетъ нашъ духъ. Онъ единственный для насъ наставникъ 
безъ угрюмаго чела, безъ холодности, безъ сухости. Его наказъ 
провожаеть путника въ дорогу и осв$жаетъ силы его до утБши- 
тельнаго свиданля. 

Въ этомъ дивномъ орудши, которымъ писатель дЪйствуетъ на, 
насъ, въ этой неизмЪримости круга, гдЪ онъ поставленъ призва- 
немъ своимъ, въ этой неисчислимости разнообразвыхъ красотъ,- 
которыми облекаетъ онъ свои произведешя, раскрываются только 
обиия его преимущества предъ талантомъ другого искуства. 
Они изъясняютъ почетныя права, которыми. велике писатели 
пользуются въ истори народовъ. Тамъ смиренный затворникъ, 
проведший цфлую жизнь въ тиши кабинета, въ бесёдЪ съ давно 
умершими товарищами ремесла своего, выводится на судъ изрЪ- 
лище в$ковъ, какъ двигатель общественныхъ дфяшй наравнЪ съ 
вождями воинственныхъ силъ, наравнф съ правителями граждан- 
скаго устройства. Его легкое создане, неувядающая мыель, 
мгновенный плодъ задумчивости, приводится въ объяснеше изуми- 
тельнаго поворота народной жизни. Имя его, не намБченное ни на 
одномъ пергаменЪ, свидБ5тельствующемъ о гражданскихъ добле- 
стяхъ, помфщаютъ въ звБздномъ вфнцЪ, подъ которымъ саяетъ 
имя знаменитой напли. Для бесБды съ нимъ пробуждаютъ звуки 
давно умолкнувшаго языка, и постигнувъ смыслъ его чуждой рт- 
чи, переливаютъ струи пера его въ сердца позднфйшихъ поко- 
ЛВшй. | 

Между современниками и писателемъ есть другля отношения, 
которыя странно привязываютъ насъ къ таланту и подчиняють 
лучшую часть быт1я нашего условлямъ его процв5ташя. Онъ, въ 
нфкоторомъ смыелВ, похожъ на счастле, которое, если угодно, не 
составляетъ необходимости въ жизни, пока судьба намъ не по- 
слала его, но обралцается уже въ самую вошющую потребность 
сердца, когда мы сдружились съ нимъ. +Аивутьъ люди и безъ до- 
статку, и безъ ссмейныхъ радостей, и безъ дружескихъ привЪ- 
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товъ, и даже безъ вЪрнаго здоровья. Никто однакожь не назо- 
вегъ излишествомъ требован1я, прихотью, если вы желасте себЪ 
подобныхъ благъ. ще мен$е свойственно челов$ку равнодушно 
переносить ихъ утрату. Въ жизни, съ извфетной эпохи, рЪзко 
опред$ляется кругъ т$хъ потребностей, которыхъ удовлетворе- 
не мы считаемъ законнымъ своимъ счастемъ, единственпою сти- 
х1ею былая, естественною и столь пеобходимою сферою, что за нею 
дыхане становится томительнымъ. Заключась въ этой сферЪ, 
успокоевпый духъ легко и отрадно носится надъ тропою жизни 
въ сладкой надеждЪ увидЪть конецъ ся, не разлучась ни съ од- 
пимъ изъ любимыхъ своихъ призраковъ, Онъ вфрустъ въ ихъ 
постоянное присутств1е, какъ уже въ обреченную свою долю. 
Можно вообразить живо, какая холодная ТЪнь должна лечь па 
сердце челов$ка при впезаппомъ растройств% этого порядка, кото- 
рый повидимому утвержденъ былъ самою судьбой для его блага, 
который постоянствомъ своимъ возлелБялъ въ немъ любимое дитя 
жизни — привычку. Отъ потребностей, порождаемыхтъ мечтатель- 
ност1ю, суетностю, общежитемъ, примрамн, еще можно осво- 
бодить душу, пе низводя ея съ высоты, предоставленной ея лич- 
цому достоинству. Благоразуме, характеръ, воля, самобыт- 
ность поддержатъ ее въ-обыкновенныхъ превратпостяхъ жизни, 
укажутъ ей замфну, можетъ быть, болЗе существенпую и боле 
согласную съ ея природою; они возетановятъь ея силы, потому 
что введутъ ее въ новый, лучиий кругъ дфятельности — един- 
ственнаго знамен1я бытя души, единственнаго ея охранешя отъ 
вс$хъ недуговъ. Произнесите то утБшительное слово, которое 
проникнетъ и наполнитъ радосттю душу въ ея онфмЪни при не- 
возвратной утрат блага, только и признаннаго ею здЪеь благомъ 
ея. На этотъ случай равиосильнаго, точнаго слова покамБстъ 
иЪТъЪ въ язык$Ъ. 

Исгинно - велиюй современный писатель, для насъ, призван- 
ныхъ съ нимъ въ одинъ пертодъ уметвепной дФятельности, яв- 
ляется представителемъ того, что мы любимъ, къ чему стремимся 
и чего над$емся. Онъ получилъ счастливый даръ воплотить и въ 
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возможномъ совершенствВ показать силы духовной пройзводи- 
тельности своего времени. Будучи индивидуаленъ, какъ вслкое 
лицо, онъ вмфет выражаетъ и общность вЪка, потому что дЪй- 
ствуетъ подъ современнымъ вляшемъ. Умирая, онъ несравненно 
болфе уноситъ съ собою отъ насъ, нежели отъ потомства, для кото- 
раго всегда останется живъ. Въ потомств$ изъ его творевшй со- 
ставится какая-то цфлость; ихъ недвижность дасть имъ видъ пол- 
ноты; по нимъ опредЪлятъ типъ в$ка. Номы, разъединепные съ 
тЪмъ, кто дЪфйствовалъ для насъ, и въ комъ наслаждались мы 
собственною жизн!ю, какъ въ ровномъ п звонкомъ пульеЪ движе- 
н1емъ нашей крови, мы съ его утратою лишаемся навсегда, соб- 
ственныхъ восторговъ сердца. Навсегда... Другой талавтъ, по- 
слапный въ замфну современника нашего, не принадлежитъ намъ. 
Онъ будетъ отрадою и славою другого поколЁшя, если судьба и 
ему также не откажетъ въ томъ, чБмъ наградила насъ. Въ со- 
здамяхъ новой жизни, въ движеняхъ новой души, даже въ гар- 
мои обновленнаго языка уже нфтъ для насъ того очаровавя, 
подъ которымъ мы выросли и въ которое облеклись для насъ 
вс$ лучпия мгновсн1я жизни. Мы будемъ участвовать въ новыхъ 
радостяхъ только умомъ, а не сердцемъ. Лучпия явлен!я духа 
вполн$ и достойно оцфниваются сочуветнемъ, а не размышле- 
немъ. Для сочувствля необходимо сляне вс$хъ звуковъ жизни, 
изъ которыхъ въ вовомъ поколфши многля намъ чужды. За по- 
кинувшимъ насъ современпикомъ мы обращаемся скорЪе къ про- 
шедшему, п съ грусттю привыкаемъ къ той мысли, что полный 
перодъ нашъ уже совершился. Такимъ образомъ смерть одного 
челов ка заставляетъ насъ убЪдиться, что лучшая жизнь натпа 
кончилась. 

Если такъ трудно душЪ привыкнуть къ новой дФятельности, 
не изм$няя почти сферы, съ одною уступкою прожняго, полнаго 
ея участ1я; то еще труднЪе для нея низзойти къ чему-нибудь не- 
согласному съ ея благородными потребпостями. 

Изображая могущественное вмяше па современниковъ пи- 
сателя, одареннаго истиннымъ талантомъ, мы еще не касались 
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обстоятельства, можетъ-быть не столь важнаго, но конечно бли- 
жайшаго къ той и другой сторонф. Мы представляли поприще 
литератора въ общихъ чертахъ. Но пусть воображене ваше под- 
ведетъ васъ прямо къ тому пути, по которому вы такъ любили 
сл$довать за избраннымъ существомъ. Представьте ясн$е то 
мЪето и то время, которое оживотворено было явлешемъ его ог- 
ненной души, всЪ подробности этихъ сценъ, не изглаживающихся 
никогда, вс мелкая соприкосновеня къ тфмъ эпохамъ, которыя 
онъ своимъ волшебствомъ воздвигалъь на стезБ вашей жизни: 
тогда онъ не будетъ для васъ лицо съ чертами неопред$ленными. 
Возвращаясь къ опуст5вшему поприщу его дЪятельности, вы 
сильнфе поражены будете его отсутствемъ. 

Вообразимъ, что современнику суждено пережить вдохповен- 
наго вит!ю, котораго зоркое око видБло всю внутренность сердца 
и, проходя по изгибамъ его, выносило на св$тъ тайныя помыш- 
леня, витю, котораго священный голосъ умилялъ своего слуша- 
теля, приводилъ въ ужасъ и сладостный трепетъ его душу; пе- 
‚ редъ которымъ каждый разъ сладостно было утопать въ слезахъ 
и возноситься къ чистымъ небесамъ, виттю, которому въ понят- 
номъ восторг$ говоритъ поэтъ: 


Я лилъ потоки слезъ нежданныхъ, 
И ранамъ совести моей 

Твоихъ р$чей благоуханныхъ 
Отраденъ чистый былъ елей. 
Твоимъ огнемъ душа палима, 
Отвергла мракъ земныхъ суетъ, 
И внемлетъ арфФЪ серахима 

Въ священномъ ужас поэтъ. 


Съ утратою подобнаго провозв$стника святыхъ нетннъ, могучаго 
и вфрнаго ифлителя сердецъ нашихъ, какимъ холоднымъ уметво- 
‚ванцемъ оградимъ себя отъ сокрушевшя и скорби? Его каждая 
бесфда была для насъ в$рною ступению къ нравственному со- 
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вершенству; часы утфшительной рЪчи ого были торжественнымъ 
праздникомъ, котораго нетерпливо ожидала душа; храмъ, гдЪ 
мы встр$чали его, еще благов$стомъ своимъ приводитъ насъ въ 
неизъяснимо-сладкое трепегаше. Ч$мъ замфнить эту утБшитель- 
ную вфру въ каждое слово его, полное жизни, внезапности и убЪ- 
жденшя? Въ его трогательно-глубокихъ создатяхъ мы привыкли 
обрЪфтать отв%ты па всЪ искусительные вопросы и свЪта, и страстей. 
Онъ очистиль думы поколЪня и разлилъ живительную’ теплоту 
въ пофломъ обществ. Онъ шелъ впереди вс$хъ, какъ вожатай, 
и держалъ передъ нами свфтильникъ, безъ котораго мгновенно 
очутились мы во тмъ. 

Если съ этого выеокаго поприща мы перейдемъ на другое, 
менфе духовное, но также усладительное для челов$ ческой при- 
роды нашей; если мы остановимся у позорища, на которое та- 
лантъ выводитъ сильныя страсти и заманчивую игру сердечныхъ 
покушешй: безъ сомнфвя п тамъ почуветвуемъ его владычество 
надъ собою. Зрфлище драмы, которой всЪ части предетавляютъ 
жизнь и совершенетво, истину и: разнообразле, даетъ намъ новос 
быте съ новыми чувствовашями радости и печали. Талантъ мо- 
жетъ образовать для насъ изъ театра училище св5та и граждан- 
скихъ доблестей. Самая мпоголюдная п самая пестрая толпа, мо- 
жетъ-быть, нигдЪ такъ легко и такъ единодушно не электризусется 
однимъ и равнымъ энтуз1азмомъ, какъ при этихъ зрЪлищахъ, ко- 
торыя со ве$мъ своимъ волшебствомъ такъ чудно устрапваются 
по движению летучей мысли. Съ какимъ любопытетвомъ, съ ка- 
кимъ нетерп5емъ спфшите вы присутетвовать тамъ, гдЪ ожи- 
даетъ васъ этотъ умъ, ненстощимый въ создашяхъ! Вазкдос но- 
вое зр$лище открываетъ повидимому другой мръ. Первоначально 
вы были счастливы какъ удовлетворенный наблюдатель. Но чБмъ 
боле наслаждаетесь, тБмъ становитесь зависим$е отъ могуще- 
ства незримаго властителя. Онъ посвятилъ васъ въ глубокя та- 
инства искуства. Въ нимъ вы прилБпились вполнЪ. Подъ ихъ не- 
изм5нными знамешями осуществляются для васъ всЪ.образы, всЪ 
группы т$хъ создай, съ которыми вы всегда блаженствуете. 
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Гармон1я этого мра уже проникпула душу зрителей. Утрата 
отущен1я, составляющаго необходимость мыслящей нашей сп- 
стемы, повергаетъ насъ въ какое - то неестественное состоян!с. 
Мы чувствуемъ что-то похожее на, падеше, съ которымъ соеди- 
пяется не только потеря животворной сферы, но и нравственная 
боль. Какъ примете вы обмЪнъ стройнаго и в чно-обновлявша - 
гося жизню м1ра на холодныя, бездушныя явлешя, въ которыхъ 
ничего нЪтъ съ вами совм$стнаго? Не затворятесь ли вы съ 
нёмою печаллю въ самихъ себЪ, чтобы избавить сердце отъ пи- 
чтожества сценъ, задушающихъ прежшя ваши наслажденя? 

И пе столь важныя эпохи, къ которымъ насильно приковы- 
вается воспоминане о талантЪ, человфкъ, пелишенный чувства, 
сохрапяетъ мысленно какъ бы нфкоторую святыню. Талант гиб- 
кй, вЪрный, разнообразный можетъ такъ неожиданно, такъ часто 
мелькать передъ нами всегда въ новомъ блеск, какъ вырываю- 
пИйся изъ-подъ земли Фоптанъ, котораго каждая нить, каждая 
капля восхищаетъ зрителя. Трогая поперемЪнно то одну, то дру- 
гую струну, этотъ ечастливецъ вездЪ находитъ лучший тонъ и от- 
зывается на голосъ всякаго сердца, въ какой бы груди оно пни 
билось. Для него нфтъ избраннаго рода, нЪтъ педоступной кра- 
соты и отверженнаго предмета. Не принадлежа исключительно 
какому-нибудь одному классу читателей, опъ обходитъ ихъ круги, 
ий его жизиь становится всеобщимъ источникомъ наслазкдешй. 
Въ эфемерномъ ли пертодическомъ издани, или въ летучей бро- 
шюр*Ъ, на полновфеной ли книгЪ, или цодъ коротенькими строч- 
ками встр$чаетея его магическое имя, повсюду блеститъ оно вр- 
кой звЪздочкой, и появлеше этой алмазной точки на небосклонЪ 
литературномъ есть уже эпоха для всфхъ н каждаго. Намъ ра- 
достно при этомъ только свЪтилВ. Одинъ блестяций умъ мгповен- 
нымъ лучемъ своимъ болБе озаряетъ передъ нами истинъ жизни, 
нежели всЪ собиратели чужихъ сужденй. Его средства такъ лег- 
ки п просты, но въ то же время такъ вЪрны, что мы часто не 
понимаемъ, ч6мыъ онъ дфйствуетъ на насъ. Ужели эта сказка, 
въ которой ни одного нзтъ восторжениаго слова, ни одного ги- 
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гантскаго характера, ни одного трагическаго или идеально - кар- 
рикатурнаго положешя, лучше той повфсти, блешущей новизною 
языка, избыткомъ удивительныхъ событй, сцфплешемъ внезап- 
ностей и поразительною развязкою? А неподкупное чувство, эта 
совфеть ума, настойчиво пасъ увлекаетъ къ первой, опять въ тотъ 
счастливый мфуъ простоты и истицы, гдБ намъ все такъ близко, 
гдф всему такъ вЪрится. И вотъ почти безсознательно, по какому- 
то моральному инстинкту, цфлое покол$н!е молча оживляется при 
одномъ`только голосЪ, окружаетъ себя созданями разнообразны- 
ми, но возникнувшими по одному призван!ю;. все поколБне, съ 
пепопятною ревност!ю, похожею на жадность корыстолюбца, со- 
бираетъ эти сокровища и не можетъ насытиться пртобр$тешями. 
Душа, какъ необъятная бездна, принимаетъ всЪ си дани. И если 
судьба на столько требованй внезапно возв5щаетъ роковой от- 
казъ — потрясен1е бываетъ всеобщее: оно такъ естественно, 
какъ при разрыв напряженныхъ сплъ. 

Сколь торжественно и выразительно обнаруживается при по- 
добныхъ случаяхъ глубокое чувство горести, когда современники, 
пораженные утратою лучшаго для нихъ сокровища, вдругъ отъ 
свойхъ частныхъ думъ патрлотически переходятъ къ созерцан1ю 
общественной потери! Въ слав народной есть что-то для каждаго 
изъ насъ столь близко-радостное, столь сильно-животворное, что ни- 
кто не въ состоянии отд$литься отъ нея безъ участия. Народная сла- 
ва чудесно связываетъ огромную массу разнородныхъ существъ. 
Изъ ея лучей образуется пламя народнаго энтуз1азма. НабЪгаю- 
щее на нее облако всЪхъ покрываетъ мракомъ уныня. И нащя 
ч$мъ образованнЁе, тфмъ замЗтн$е сш явлемя. Безъ славы 
нЪтъ истори, а народъ безъ истори ничтожнЪе и жалче ко- 
чующаго безыменнаго племени. Частному лицу позволено еще 
не искать мЪста въ истори; но на цфломъ народЪ это стремле- 
ше лежитъ какъ ответственность, какъ долсъ. Слава даетъ на- 
роду праветвенную силу, источникъ его полатическаго благосо- 
стояшя. Потеря историческаго лица отнимаетъ часть нашихъ 
правъ па то всеобщее уважене, безъ котораго пепраятно жить. 
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Въ этомъ чувств внезапнаго упадка для каждаго есть личная 
утрата. 

Въ прошедшее десятилБ те мы, Русске, испытали подобное 
чувство. Смерть Варамзина была такою общественною потерею, 
которая коснулась каждаго сердца, принимающаго участе въ 
славЪ отечества. Вакъ писатель и какъ гражданинъ, ошъ былъ 
украшенемъ и своего вЗка и своей нащи. Боле тридцати-пяти 
ЛЪтъ своей жизни онъ посвятилъ литературф. Онъ къ благород- 
нымъ ея удовольств1ямъ привлекъ всф классы народа, и тфмъ 
привилъ къ жизни столько прекрасныхъ истинъ. Онъ сдЁлался 
отчасти причиною, что къ невБжеству почувствовали стыдъ, ий 
просев5 щене перестало быть ремесломъ пфеколькихъ должност- 
ныхъ лицъ. Его талаптъ открылъ ему потребности человЪческаго 
сердца, и указалъ средства, какъ на него дЪйствовать. Его дфя- 
тельность ввела въ число ежедневныхъ удовольств1й нашихъ та- 
кте предметы, о которыхъ мы прежде п не думали. 'Трудясь по- 
стоянно на своемъ поприщ$, Карамзинъ усп$хами свопми при- 
влекалъ къ себЪ возникавиие таланты. Онъ представлялъ нако- 
нецъ сосредоточ1е, около котораго обращалось все лучшее въ 
нашей литератур$. Благородство его мыслей столько же служило 
къ расширению этой прекрасной сферы, какъ и его талантъ. ДЪ- 
лить образъ его суждения, дорожить его литературнымъ приго- 
воромъ, дЪийствовать по направлен!ю его вкуса было и поучптель- 
но и лестно, потому что умственное его превосходство опиралось 
на достоинство нравственное. Онъ не только образоваль лучшее 
покол$н1е писателей, но и утвердилъ въ пемъ этотъ возвышен- 
ный характеръ, который въ обществЪ даетъ ему столь почетное 
м$сто. Карамзинъ любилъ свое искуство, а не извЪстность свою. 
Онъ писалъ такъ, какъ убфжденъ былъ въ сердцБ. УспБхи ему 
драгоц$нны были по одной пользЪ. Лучшаго судтю онъ видВлЪ 
въ своей совЪзсти. Вотъ почему ни опъ, ни дБйствуюцие въ его 
правилахъ никогда не предпочитали вмяшя на массу пря- 
мымъ успфхамъ искуства. ВКарамзинъ заключилъ свое поприще 
трудомъ, безцфннымъ и для славы Росеи и для пользы возхъ 
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Русскихь лятераторовъ безъ исключешя. Его Исторля показала, 
наптональное наше достоинство и сообщила краски веБмъ отрас-. 
лямЪъ отечественной словесности. 

Слдфлавъ такъ много для Россш, Карамзинъ не успБлъ при- 
вести къ окончанию того, на что современники довЗрчиво смот- 
р$ли, какъ па принадлежалцее имъ. Судьба остановила его па 
такомъ м%стЪ, гдЪ опъ былъ для насъ необходимЪе вслкаго. Че- 
ловфкъ высшей образованности. принадлежавиий къ тому классу 
общества, котораго члены большею част1ю лично соприкосновен- 
ны къ великимъ государственнымъ событямъ, мыслитель много- 
объемлюпий и безпристраетный, какъ ясно и независимо раз- 
ршилъ бы онъ для насъ важнЪйпие вопросы въ важнЪйшей 
эпох Русской истори! Мысль всегда св$тлая и точная, объ- 
емь событй полный п согр$тый участмемъ, изображене 
стройное, отчетистое п блестящее эжизшю, знане дФла, почерп- 
нутое въ лучшихъ источникахъ со всею осмотрительностю ума 
зоркаго и опытнаго, эти черты его таланта ве только не осла-- 
бфвали съ л6тами, но повидимому принимали выражеше бо- 
лБе сильное и болфе достойное предмета. Въ послБднихъ трудахъ 
ого ни на одной страниц не обнаружилось старости, или охла- 
ждешя душевнаго. Въ шестьдесятъ лЁтъ онъ еще былъ неизмнно 
увлекательнымъ и вдохновеннымъ. Все это ручалось современни- 
камъ его за будущее. Опи такъ убфждены были въ окончания 
великаго труда его, который столько л$тъ составлялъ пеобходи- 
мое услов1е ихъ счастя, что смерть Карамзина оплакиваема, 
была, какъ внезапная утрата челов$ка въ цв$тущемъ возрастЪ. 

Дмитруевъ, товарищь и другъ Карамзина въ литературЪ и 
жизни, пережилъ его десятилт1емъ. Изв$ете о кончинЪ Дми- 
трлева произвело въ насъ другое чувство, хотя не менЪе горест. 
ное. Уже нЪсколько лБтъ онъ почти не являлся какъ писатель. 
Но онъ былъ еще между нами живой памятникъ прекраснаго вЪка, 
съ котораго мы начинаемъ новую нашу литературу. Въ его при- 
сутствш была потребность сердечная, подобная той, какую чув- 
ствуютъ дЪти въ долголЁтш родителей. Не охладЪвъ душою до 


О ЛИТЕРАТУРНЫХЪ УТРАТАХЪ. 333 


конца жизни своей къ умственнымъ занят1ямъ, которыя озарили 
славою лучиие годы его, онъ былъ совфтникомъ, другомъ и су- 
длею нашимъ въ литератур. И сколько на это неотъсмлемыхъ 
правъ судьба ему послала! Три четверти стол я онъ былъ сви- 
дБтелемъ усилй, успБховъ и перемЪнъ вт, русской словеености. 
`Онъ видфлъь Державина еще въ полномъ блескв. Онъ слушалъ 
первые стихи Ауковскаго. Опъ даже успЪлъ прочитать и некон- 
ченные стихи на лицейскую годовщину. Избравъ себЪ мЪсто на 
поприщф, гдВ эти люди дфйствовали передъ нимъ и послв него, 
сохранивъ къ нимъ чистую любовь и уважеше, онъ сохрапилъ и 
свое мЪето со всею своею славою. 


Н$Ътъ, никогда ничтожный прахъ забвенья 
ло струнамъ коснуться не дерзнетъ: 
Невидимо, ихъ гевшй вдохновенья, 

Всегда крылатый, стережетъ. 


Въ Державинский вЪкъ труднЪе всего было защититься молодому 
поэту отъ вмян1я всеувлекающаго гомя пЪвца Фелицы. Но та-- 
ково свойство истипнаго таланта, что онъ, и наслаждаясь изуми- 
тельными явленями искуства, самъ творитъ въ пезавиеимой об- 
ласти. НЪтъ сомнЪн1я, что это бываетъ безъ предварительнаго 
сознаня; тзмъ ве менЗе послБдствя прекрасны и благотворпы: 
духовная дЪятельность расширяется, мысли стремятся по свЪже- 
му пути, новыя стороны предметовъ обогащаютъ умъ повыми 
истинами. Дмитрлеву, съ его талантомъ, не столь могуществен- 
нымъ и оригинальнымъ, каковъ былъ талантъ Державина, су- 
ждено было произвести великое преобразоваше въ современной 
литератур. Разнообразный въ своихъ стихотвореняхъ достун- 
ный всякаго рода читателямъ, обработанный, по не до утраты 
обольстительной простоты, остроумный и вм5ст$ добродушный, 
счастливый въ вымыелахъ, столь дружныхъ съ непреложными 
законами вЪчно-нравящейся иетппы, ойъ началъ эпоху поэз1и 
свфтлой и оживленной в$рными красками. Опъ далъ искуству 
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движеше и сообщительность. При жизни Дмитртева вышло шесть 
пздан!й его стихотворений, тогда какъ Державинъ уже по смерти 
своей во второй разъ изданъ вполн?. 

Каждый изъ современныхъ намъ писателей говоритъ съ лю- 
бовю, что Дмитрлевъ былъ первымъ его учителемъ. Счастливо 
обработанные стихи поэта, живыя мысли его, такое множество 
предметовъ, драгоц$нныхъ для русскаго сердца, шутки острыя 
и благородныя, картины разнообразныя и св$тлыя, все это вм$- 
ст воспитывало наше дЪтетво, обогащало память, давало хоро- 
шее направлен1е вкусу и поддерживало привязанность къ литера- 
тур$. При каждомъ необыкновенномъ явлен1и въ словесности, мы 
обращались къ наставнику своему въ воспоминан1е т$хъ уроковъ, 
за которыми выросли. Домъ его, для писателей, пруБзжавшихъ 
въ Москву, былъ первымъ м$етомъ посБщеня. Что-то родствен- 
ное отзывалось въ сердц$ при вступлени въ это жилище. Мы- 
сли, сверкавиия въ разговорахъ его, уносили насъ къ лучшему 
времени литературной жизни. Какъ семейнаго праздника ожидали 
мы пр#здовъ его въ Петербургъ. Около него толпилось все, что 
чувствуеть цфну таланта. Онъ являлся какъ бы патрархомъ вос- 
питаннаго имъ многочисленнаго семейства. К этимъ движен1ямъ 
благодарности и вфрованя присоединялось еще одно обетоятель- 
ство, по которому жизнь его и въ послБдне годы была для насъ 
столь драгопЪнна. Сошедъ съ открытаго поприща литературы, 
Дмитртевъ въ кабинет$ не покидалъ еще пера, своего. Онъ вно- 
силъ въ записки свой замфчательныя черты русскаго ума и рус- 
ской жизни, о которой, при наблюдательномъ дух$ и на такомъ 
выгодномъ протяжени, онъ могъ сказать много и любопытнаго 
и наставительнаго, болБе нежели кто-нибудь. Близюя къ нему 
особы знали цфну этого и уединеннаго и безкорыстнаго труда. 
Мы слишкомъ бЪдны произведенями такого рода, безъ котораго 
б1ограч1я и даже исторля суха и безжизненна. Одна лишняя стра- 
пица, принявшая на, себя обдуманныя строки человЪка съ талан- 
томъ, могла разрёшить важное недоумЁн1е, опровергнуть вред- 
ную мыель и бросить въ сокровищнипу знаний повую благотвор- 
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ную истину. Дмитрлевъ, подобно Карамзину, и въ преклонныхъ 
своихъ лфтахъ не зналъ ни дряхлости, ни ослаблешя душевныхъ 
силъ. Его утрата, снова возбудила живое сожалЪше о его другЪ, 
какъ будто въ немъ мы лишились его въ другой разъ, какъ будто 
теперь уже несомнЁннЪе стала потеря Карамзина. 

Между этими двумя мужами, полными лётъ и трудовт,, въ 
прошломъ году положили мы безвременно юношу, съ которымъ, 
по законамъ природы должны были вмстЪ окончить земное стран- 
ствоваше. Онъ былъ любимый поэтъ современниковъ. Рано и 
быстро взошелъ онъ на завидную чреду свою, какъ будто потому, 
что слишкомъ рано и слишкомъ быстро ему суждено было поки- 
нуть ее. Много даровъ послала ему природа— и въ недолге годы 
свои онъ совершилъ многое. Безъ опытовъ, безъ усимй, прони- 
цательнымьъ умомъ своимъ онъ глубоко взглянулъ въ человЁче- 
ское сердце и разеказалъ намъ про его тайны. Онъ весь былъ 
изъ ощущеня. Природа и жизнь не теряли для него ни минуты: 
все ему было въ нихъ неизгладимымъ и плодотворнымъ впечат- 
л5н1емъ. Его двигалъ безпрерывный трудъ. Въ уединенш, въ 
обществ$, въ заняти, въ поко$, въ разеВянности, вт размышле- 
ни, въ прогулк®, онъ весе былъ обладаемъ пеотвязчивою жизн!ю 
своего духа. Невольнякъ всфхъ своихъ чувствъ, онъ принужден 
былъ ежеминутно работать для ненасытимой ихъ жажды. Душа 
его, какъ мелькающее пламя, блистала въ безостаповочномъ па- 
пряжен!и: то, самовластно возникнувъ, в$лла въ нее память ка- 
кими-нибудь давними звуками; то встревожепный умъ возлагалъ 
на ея св$тлую точку свои любимыя идеи, колебля ея эфирное су- 
щество; то окружала се чудно созданными образами фаптазля — 
и всо въ этой душЪ должно было разр$шиться, найти свое м$ето 
и принять независимое, прочное существоваше. 

Итакъ можно сказать, что онъ жилъ долго и разнообразно. 
О немъ нельзя не повторить: 

Съ природой— одною онъ жизнью дышалъ. 
Онъ оставилъ намъ подробную исторлю необыкновенной своей 
жизни. Событля изображены въ ней такъ правдоподобно, такъ 
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ясно, такъ убфдительно, что самые странные случаи носятъ веЪ 
признаки дЪйствительности; по крайней мБрЪБ сердце никогда. въ 
нихъ не сомнфвается. Но вотъ на чемъ остановишься: герой этихъ 
сказашй является въ нихъ безпрестанно лицомъ новымъ, такъ 
что въ. немъ поперемЁнно отражалось, кажется, все, что мы на- 
зываемъ м'ромъ. Можно ли назвать пначе, какъ не исторлею 
жизни самого поэта разнообразныя эти произведеня, въ кото- 
рыхъ каждый моментъ такъ вЪренъ природ$ вещей? Въ самомъ 
длВ, прежде нежели проносились страсти, вызываемыя имъ для 
оживленшя картинъ, воображен!е не заставляло ли его колебаться 
отъ внутреннихъ бурь, и живописца не превращало ли въ натур- 
щика? Безъ этого предположеня, невозможно изъяснить ни его 
удивительнаго сближеня съ предметами посторонними, ни ихъ 
обильной видоизмВняемости при столь неизм$нномъ совершенетвЪ. 
СлБдуя внимательно за дйствующими лицами въ его поэмахъ, 


драмахъ, повЪетяхъ, сказкахъ, балладахъ, чувствуешь, что поэтъ_ 


не вложилъ имъ въ сердце ни одного движен1я, въ мысли ни од- 
ной думы, въ уста ни одного слова, которыя бы дЪйствительно 
не были собственностлю ихъ сердца, мыслей и устъ. Говоритъ 
ли онъ какъ историкъ, путешественникъ, критикъ: все, кажется, 
на его глазахъ жило и совершалось. Въ его душЪ нашлось м5- 
сто и легкимъ, мгновенно улетающимъ призракамъ задумчивости, 
въ которую когда-то погружался пЪвецъ древней Греши или пла- 
меннаго Востока. Онъ изучилъ и вс наши неисчислимые оттнки 
причудъ, желанай, страстей, съ такою прелестью изобразивъ ихъ 
въ гармоническихъ, прозрачныхъ и в$рныхъ памяти стихотворс- 
шяхъ, для которыхъ и назван1я не придумать наукЪ. Если бы все 
это, какъ Фантастический сонъ, только пронеслось надъ его ду- 
шой, не слившись эеъ нею, она бы не въ состоями была, мечта- 
тельной жизни такъ ярко запечатлфть истиною, а еще мене из- 
гладила бы слБды постепеннаго сближен1я предметовъ, этой лЗет- 
ницы идей, по которой душа подъемлется, вымышляя собствен- 
ный мръ. Н%Ътъ, чувствуешь и вфришь, что она только преобра- 
зила вт, бсзконечный концертъ дивную природу, которая глубоко 
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тБенилась въ нее и въ ней совм$щалась, — безъ плана, безъ 
симметрли, безъ ‘очереди, но въ полнотф$ жизненвыхъ силъ 
СВОИХЪ. | 

УдЪфлъ такого дарован!я, неизъяснимаго и столь р$дко ниспо- 
сылаемаго, есть нескончаемая производительность. Величайпий 
навыкъ изобрЕтать и обработывать предметы литературныхъ 
трудовъ, навыкъ, поддерживаемый вс$ми усиллями ума, наконепъ 
истощается, или теряетъ даръ обновлять св жестью свои созда- 
ня. Но никогда не оскуд$етъ мръ для души, предызбранной 
быть его чистымъ отражетемъ. Никакое долгол$т!е, никакая 
плодотворность не могутъ исчерпать сего источника. Въ стра- 
дательномъ состояши своемъ, такой поэтъ не властенъ опредф- 
лить напередъ ни рода сочинен!й своихъ, ни Формы, ни ихъ кра- 
сокъ. У него весе зависитъ отъ перваго, тайно его ждущаго, вдох- 
новительнаго впечатл$н!я. Одинъ признакъ изм$няемостя, не- 
избЪжной въ д$лахъ челов$ка, замБчаешь въ произведен1яхъ этого 
таланта: чЁмъ боле представляетъ онъ своихъ опытовъ, тёмЪ 
замфтнфе упрощается его искуство. Въ юношескомъ одушевле- 
ни, у него еще недостаетъ силы отр$шить себя и волнующихся 
въ душ$ любимыхъ своихъ идеаловъ отъ лицъ и страстей ихъ, 
на обновлене ввфряемыхъ ему природою и жизншю. Неминуемо 
сближаяся съ законами истины по мЪрЪ своихъ занят!й, онъ ста- 
новится строже къ самому себЪ, устраняетъ всякое личное уча- 
сте въ чужомъ дфл$, и превращается въ то вБрное 550, кото- 
раго судьбою нашъ поэтъ изобразилъ собственную судьбу: 


Реветъ ли зв$рь въ лБсу глухомъ, 
Трубитъ ли рогъ, гремитъ ли громъ, 
Поетъ ли два за холмомъ, — 
На всякй звукъ 
Свой откликъ въ воздух$ пустомъ 
Родишь ты вдругъ. 


Эпоха, въ которую начинаеть онъ дЬйствовать такъ безлич- 
но, показываетъ полную зр$лость таланта. Литература обог&- 
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щается тогда произведен!ями, которыя будутъ ея лучшимъ до- 
стоянемъ при всфхъ перем$нахъ вкуса, потому что ихъ досто- 
инства основаны на образц, вфчно восхищающемъ челов$- 
чество. 

Утраченный Росс1ею поэтъ, котораго характеристику, равно 
какъ и его произведен!я, долго будутъ изучать поклонники иску- 
ства, прошель всф степени, назначаемыя природою для подоб- 
ныхъ ему талантовъ. Въ истори нашей литературы н5тъ при- 
мфра, кто бы возмужалъ независимЪе его и быстр$е. Н$тъ при- 
мЪра, кто бы сдфлалея бол$е властительнымь во всЪхъ классахъ 
читателей, не низводя достоинства призваня своего. Имя его, 
какъ поэта, произносилось во всфхъ концахъ обширной `Росаи. 
Явлен!е каждаго новаго его сочинен1я пробуждало любопытство 
и участ1е людей, самыхъ незаботливыхъ о словесности. Даже ино- 
странцы, для которыхъ руссюе звуки еще невнятны, внесли его 
имя въ списокъ знаменитыхъ людей. Они могли судить о немъ 
только по переводамъ. Но кто передасть на другомъ языкф эти 
стихи и эту прозу, не изм$нивъ ихъ Физтономи? Для насъ въ 
немъ было все полно жизни и сочувств!я. Литература наша съ 
его именемъ соединяла всЪ свои блестяшля надежды. 

`'Грудъ, за которымъ его застала смерть, былъ. выше всего, 
что мы отъ него получили. Онъ готовилъ намъ ‘исторю Петра 
Великаго. Эта мысль, овлад5вшая его душою, занимала его пре- 
имущественно въ посл5дее годы. Чувствуя живо величе пред- 
пр!ят1я, онъ желалъ совершить его достойнымъ образомъ. Заго- 
товленные имъ матерлалы свидБтельствуютъ, въ какой полнотЪ 
хот$лъ онъ обнять предметъ свой. Силы его таланта уже доста- 
точно ручались за успБхъ. Исполнеше блистательное было всегда 
его уд$ломъ. За трудъ, который требуетъ не только знаний, тер- 
пфня, проницательности, но еще сочувствля въ величии, непосред- 
ственнаго соприкосновешя къ идеямъ п силамъ исполинскимъ, 
оригинальной, широкой кисти, чтобъ ожила въ подлинныхъ крас- 
кахъ вся эта чудесная эпоха —— для такого труда одинъ веливи 
талантъ и предызбранъ. Въ этомъ дЪлБ какой бы голосъ ни по- 
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далъ человБкъ обыкновеннаго ума, его судъ не будегъ принятъ, 
потому что въ его суд$ не будетъ художнической правды. 

Мы потеряли поэта въ его лучпие годы. Смерть его произ- 
вела не жалость, но какое-то оцфпен$ ше. Странно было слы- 
шать, но мучительнЪе увБрить себя въ утратВ, къ которой ничто 
не приготовляло. О немъ можно сказать, что смерть не похитила 
его, но оторвала отъ насъ. Чувство, испытанное современниками 
въ эту минуту, не принимало обыкновенныхъ оттфнковъ, смотря 
по различ1ю характеровъ и отношен!й: оно выразилось ровнымъ 
бол$зненнымъ содроганемъ. Теперь время и размышлен1е при- 
вели душу въ другое состояше: она измБряетъ пространство, от- 
дЪлявшее великаго поэта отъ его посл$дователей, п задумчиво 
семотритъ на судьбу благороднаго искуства, въ которомъ такъ 
много народной славы. 

Можетъ-быть, не долго намъ суждено переноситься мыелию 
къ тихому пристанищу, гдЪ онъ почетъ, совлекпийся житей- 
скихъ помышленй, а мы сЪтуемъ, не ум$я разстаться съ несбыв - 
шимся ожиданемъ. Во всякомъ случа, м5сто вБчнаго его успо- 
коен1я умилительно для насъ. Оно приняло въ н$дра маленькаго 
своего пространства скудную дань персти; по душа не переста- 
нетъ чувствовать тамъ присутствля создательныхъ идей, даже и 
тогда, когда въ н$драхъ земли ничего пе останется отъ принятой 
ею дани. По дорог отъ Новоржева (Псковск. губ.), верстъ за 
тридцать-пять до Опочки, изъ-за холмовъ показывается скром- 
ный, тоный шпицъ колокольни Святогорскаго монастыря, не об- 
ширнаго, но картинно расположеннаго на горф. Высшая точка 
ея въ древности носила наименован!е Синичьей горы. Тутъ сто- 
итъ каменная церковь Успешя Божей Матери. Два всхода устро- 
ены, чтобы изъ монастыря подняться до церкви. Оданъ состоитъ 
изъ большихъ булыжныхъ кругляковъ, красиво складенныхъ. 
Изъ нихъ даже образованьт ст$ны, коихъ верхняя часть дострое- 
на изъ досокъ. Надъ этимъ всходомъ не такъ давно поставлена 
крыша. По стфнамъ прод$ланьы окна, которыя, какъ разв шен- 
ные пейзажи, представляютъ проходящему прелестные видьт на 
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обф стороны. Другой веходъ, подобный первому, осфненъ не ис- 
куственнымъ нав$сомъ, но древесными вЪтвями. Старинная не- 
большая церковь красива своею простотой. Ея иконостасъ под- 
нимается до самаго купола. За церковью, передъ алтаремъ, пред- 
ставляется площадка шаговъ въ двадцать-пять по одному напра- 
влен!ю и около десяти по другому. Она похожа, на крутой обрывъ. 
Вокругъ этого м$ета растутъ старыя липы и другля деревья, за- 
крывая собою видъ на окрестности. Передъ жертвенникомъ есть 
небольшая насыпь земли, возвьышающаяся надъ уровнемъ съ чет- 
‘верть аршина. Она укладена дерномъ. Посредан$ водруженъ чер- 
ный крестъ, на которымъ изъ б$лыхъ буквъ складываетея имя: 
Пушкинъ. 


ПРАЗДНИКЪ ВЪ ЧЕСТЬ КРЫЛОВА °). 
1858, 


2-го Февраля нынфшняго года совершилось 70 лБтъ отъ 
рождевя И. А. Крылову, и 50 лБтъ съ появлен1я первыхъ его 
стиховъ. Между знаменитыми писателями нашими немног1е дожили 
до старости столь почтенной, и едва ли хоть одинъ цфлое полу- 
стол$т1е постоянно оставался на поприщ% словесности. Ломоно- 
совъ умеръ 54 лБтъ, Фонвизинъ 47, Карамзинъ 61 *), Озеровъ 
46, а Пушкину не исполнилось и 37 лфтъ. Только Державинъ 
и Дмитрлевъ перешли за семидесятилБт!е: первый умеръ 73, а 
другой 77. Но никому еще въ Росеи судьба не посылала, такого 
счастливаго удЪла въ литературЪ, какой достался Крылову. Въ 
немъ равныя совершенства, разсматривать ли его какъ поэта, 
какъ баснописца и какъ русскаго писателя. 





1) Современникъ ПХ, 57—70. 
2) Или неполныхъ 60, какъ нынче обыкновенно принимаютъ, считая днемъ 
рожден1н Карамзина 1-е декабря 1706 года, Я. Г. 
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Поэтъ, по назначен1ю своему, обязанъ все, доступное обра- 
ботываню душевныхъ силъ, лучшими орудями языка пересо- 
здать въ ясные, полные и живые образы, которые бы изъ области 
его искуства представляли намъ еще природу со всЁми вЪчными 
ея законами. Люди и самъ поэтъ могутъ изъяснять это назначе- 
ме разнообразно до безконечности, примфнять его къ своимъ 
нуждамъ и устремлять ко множеству ц$лей. Это и неизбЪжно, 
когда вс выспия явлен1я мы изъясняемъ съ нашей низменности. 
Между тЪмъ никто не признаетъ истиннымъ поэтомъ того чело- 
вЪка, у котораго или нётъ силъ соперничествовать съ природою, 
или выказывается какое-нибудь отстранен!е отъ ея услов!й. По- 
этъ, приводя только въ дфятельность свои счастливыя дарован!я, 
уже достигаетъ главной своей цфли, или назначешя. Вто во зло 
употребляетъ такъ благодатно ниспосланныя ему душевныя силы, 
тотъ презрителенъ: это ничего не доказываетъ, кром$ жалкой 
истины, что небесное можно унизить на землЪ. Могущество пре- 
красно-настроеннаго дарован1я р$дко бываетъ всеобъемлющимъ, 
р$дко съ одинаковымъ усп$хомъ обработываетъ всю массу впе- 
чатл5нй, волнующихъ душу. Гораздо чаще поэтъ отдфляетъ для 
себя нёкоторыя только части, или даже одну часть матерталовъ. 
Грудно съ точност1ю опредЪлить, отчего останавливается онъ 
именно на этихЪ предметахъ, а не на другихъ. Причины безъ 
сомн$н1я заключаются часто въ его собственной душЪ, частию 
въ томъ, что на нее дЪйствуетъ. Но такъ какъ все вн$швее, 
усвоено будучи душою, образуетъ наконецъ ея же существо, то 
позволительно изъяенять особенности поэтовъ особенностю ихъ 
внутренней природы. 

Ирыловъ, въ точномъ смыслЪ слова, поэтъ. Область его со- 
зданй озарена свЪфтомъ истинной жизни; всЪ образы движутся, 
дфйствуютъ; въ нихъ есть и теплота и одушевлене. НЪтъ у насъ 
поэта, который былъ бы законн$е его въ художническомъ ис- 
полненш. Онъ строгъ къ себЪ какъ стоикъ. Но это не изсушило 
цвЪфтовъ его поэзши. На нихъ блестятъ краски; они сочны и рое- 
кошны какъ лучше первенцы весны. Врыловъ не разнороденъ, 
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но разнообразенъ. Можетъ-быть, величайшимъ для него благомъ 
было то, что онъ вполн$ и вовремя созналъ себя. ОставивЪъ дру- 
г1я отрасли безграничнаго искуства, онъ всего себя посвятилъ 
одной, для которой природа такъ счастливо образовала, его дущу. 
Преобладающее направлене ума его обнаруживается уроками 
практической, житейской мудрости. Онъ по природ своей такъ 
наклоненъ къ этому предмету, что изслБдованями своими обвелъ 
его со всЗхъ сторонъ. Перечитывайте его сочиненя, разговари- 
вайте съ нимъ, изучайте его мнфн!я, привычки, все, подъ ч$мъ 
выказывается этотъ сгибъ ума, въ каждомъ челов $ кЪ особенный: 
вы обогатитесь наблюдениями в$рными, неисчислимыми, тонкими 
и до невБроятности новыми. Если бы въ талант$ Крылова за- 
м$тенъ былъ недостатокъ или производительныхъ силъ, или жи- 
вости воображения и сочуветвя съ истинными красотами приро- 
ды, то, при его направлени ума, легко можно бы вдаться въ хо- 
лодность дидактическую, чего не зам5тишь ни въ одномъ его 
стихотворени. Обдумывая изложен1е какой-нибудь истины, кото- 
рая сама, по себЪ столько же неоспорима, какъ и нага, онъ поэ- 
тическимъ чувствомъ видитъ или слышитъ ее въ душЪ своей 
рождающуюся такъ согласно съ законами искуства, какъ бы за- 
чалась она прямо съ поэтическаго зародыша — съ Формы чув- 
ственной и вм5ет$ одушевленной. Въ такомъ видЪ она возра- 
стаетъ у него и наконецъ входитъ въ свой пред$лъ зрЪлости. 
Ни одинъ изъ множества тоновъ прекраспаго не затруднилъ его. 
Онъ каждый выдержалъ вЪрно, перепробовавши вс$. Обработыва- 
н1е одного рода поэз1и не препятствуетъ истинному таланту разно- 
образить его произведенмя. Прочитавъ нёеколько стихотворенй 
Крылова, нельзя сказать, что уже привыкнулъ къ нему. Навсякую 
новую истину у него готовы и новыя краски, и новое вдохновенте, 
и новая жизнь. Остановясь мысленно передъ какою-нибудь идеею, 
вникая ли въ нее долго, или по художническому свойству мгно- 
венно обнимая ее съ неимовфрною живост!ю, какъ бы то ни бы- 
л0, только онъ никогда не возвращается къ прежнимъ своимъ 
картинамъ, не ищетъ пособля въ старыхъ своихъ опытахъ, но 
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сливается вполнф съ предметомъ, въ эту минуту его поразив- 
шимъ, и все почерпаетъ изъ этой жизни, привязываясь къ ней 
съ жаромъ первой любви. Судя по тому, что Крыловъ изложилъ 
уже столько уроковъ практической мудрости, напрасно бы поду- 
мали мы, будто онъ истощилъ весь запасъ истинъ, доступныхъ 
его душ: он$ для него такъ же неистощимы, какъ явлен1я жизни. 
Даже старая мысль, можетъ-быть н$еколько разъ являвшаяся у 
его предшественниковъ, легко увлечетъ его, а съ нимъ и насъ, 
еслн только счастливое мгновене укажетъ ему на, нее въ новомъ 
образ$ и въ другой схерЪ, если только она потревожить его по: 
этическое чувство: и мы встрЪтимъ ее какъ создате, трепещу- 
тнее св жестшю бытя. | 

Находясь на столь высокой степени какъ поэтъ, ИКрыловъ, 
еще замБчательн$е какъ баснописецъ. Идея поэзли вообще до 
такой обширности доведена теперь, и вЪрсятно явлен1ями новыхъ 
талантовъ такъ еще будетъ распространена, что одному лицу, со 
вс$мъ разнообразлемъ, со всею непесчерпаемост1ю творчества, 
никогда не наполнить собою того представлешя, которое душа 
образовала о поэт$ вообще. ЧЁмъ недостижимЪе являлись ген, 
тфмъ необъятнфе содЪлались требовашя. Баенописецъ, преийму- 
тщественно предъ другими поэтами, опредфлительнфе рисуется въ 
воображени. Хотя п зд$сь никакой нфтъ возможности исчислить 
всЪ видоизмнен1я характеровъ, вс тоны и оттбнки произведе- 
нй, всВ проемы силъ воображеня, —по крайней мБрЪ для наблю- 
дателя виднёе дорога, по которой долженъ итти баснописецъ. 
Какъ бы ни были смфлы шаги его, какъ бы онъ ни раздвигалъ 
широко пространство, по которому совершаетъ избранный свой 
путь, мы знаемъ его направлеше и въ состояви за намъ сл$до- 
вать хотя издали, давая себЪ отчетъ о немъ опредБлительнЪе. 
На всякую мысль онъ набрасываетъ легкй и прозрачный но- 
кровъ аллегори. Онъ во всемъ чувствуетъ проявлене чего-то 
человф ческаго, подобно жителю Инди, в5Брующему въ пересе- 
лее душъ. НЪФтъ вещи въ природ$, которая бы не говорила 
ему о челов$кЪ, и каждое о немъ помышлеше пр1емлетъ какой 


344 ПРАЗДНИКЪ ВЪ ЗЕСТЬ КРЫЛОВА. 


нибудь одинъ изъ тфхъ образовъ, которыми такъ богата вселен- 
ная. Но каюмя бы видЪн!я ни пресл$довали душу баснописца, онъ. 
не можетъ освободиться отъ двойственнаго прикосновен!я: съ од- 
ной стороны человЪка, съ другой аллегорическихъ актеровъ, за- 
мфняющихъ его въ каждомъ аполог$. 

Баснописецъ, приведенный самою сущност1ю поэзли своей въ 
какую-то ограниченную дфятельность, принужденъ истощать весь 
талантъ на образы, положення и друмя внфшн1я красоты выво- 
димыхъ имъ существъ, по насл$детву переходящихъ изъ одной ° 
литературы въ другую. До Крылова такъ невелико было число 
апологическихъ преданй, что мног1е критики, какъ бы только 
изъ снисхожден1я къ похвальному труду баснописцевъ, за правило 
приняли опред$лять пхъ достоинетво умфньемъ освЪжать обвет- 
шалыя картины новизною красокъ. Врыловъ первоназально и 
самъ не думалъ вытти изъ общаго круга разсказовъ. Можеть 
быть, этотъ т$еный горизонтъ идей, изъ-за котораго мудрено съ 
перваго шага предвидВть обтирное поле, н$когда породилъь въ 
немъ то отвращене отъ апологической поэз!и, о которомъ не за- 
былъ онъ до сихъ поръ. Любопытно слушать когда онъ вепо- 
минаетъ, что предшественникъ его, другой знаменитый баснопи- 
сецдъ, Дмитрлевъ, началъ первый убфждать его заниматься сочи- 
ненемъ басень, прочитавъ переведенные Крыловымъ въ’ празд- 
ное время три басни изъ Лафонтена. ПреодолЪвъ отвращене. 
свое отъ этого рода и заглушивъ раннюю страсть къ драматиче- 
ской поэзли, Ирыловъ нЪ$есколько времени ограничивался то по- 
дражанлемъ, то передЪлкою извЁ$етныхъ басень. Хотя въ первьхъ 
его опытахъ знатоки увид$ли уже явлеше любопытное въ лите- 
ратур$ нашей — и 3Куковсый въ ВЪетникБ Европы, котораго: 
онъ былъ тогда издателемъ, произнесъ съ любовю прекрасное 
свое мне объ его талантЪ; но нашъ Крыловъ нынфшей былъ 
впереди. Тогда еще позволено было, въ похвалу, называть его 
другимъ Лафонтеномъ. Между тфмъ, по мЁрЪ вовыхъ трудовъ 
своихъ, онъ видимо становился независимф$е отъ сравнешй, и 
наконецъ дошелъ до совершенной самобытности въ своемъ родЪ. 
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Баеня осталась для него только привычною Формою поэзли неис- 
тощимой и.всеобъемлющей. ЧеловЪкъ въ частной своей жизни, 
гражданинъ въ общественной своей дЪятельности, природа въ 
своемъ вмянши на духъ нашъ, страсти въ ихъ борения, причуды, 
странности, пороки, благородныя движеня сердца, вЪчные законы 
мудрости— все перешло въ его область, все подверглось его из- 
слфдован!ю, все, къ общему изумлен1ю, разр$шено имъ съ та- 
кою ясност1ю, съ такою легкост1ю, съ такимъ высокимъ поэтиче- 
скимъ достоинствомъ, что нын$ Ирыловъ, какъ баснописецъ, ко- 
нечно первый поэтъ въ Европ$. Самыхъ знаменитыхъ, изъ чи- 
сла его предшественниковъ, можно сравнить съ дфтьми; а онъ 
подлф нихъ — мужъь. Они простодушны и увлекательны, а онъ 
глубокъ и поразителенъ. 'П0э31я къ нимъ являлась для оживлен1я 
всфмъ извфетной мысли; а у него передъ глазами полная сокро- 
вищница жизни, изъ которой онъ извлекаетъ все новыя мысли, 
и еъ ними новую поэз1ю. 

Неудивительно, что лучипе евронейске поэты заплатили ему 
достойную дань своего удивленя, переведши его басни на разные 
языки. Не чувствуя всфхъ красотъ подлинника, они поражены 
были создан1ями его поэтически-глубокаго ума, и желали обога- 
тить ими каждый свою словесность. Это впрочемъ только начало’ 
его славы. Полная слава Крылова еще впереди. Когда языкъ 
русскй сд$лается предметомъ изученя Европейцевъ, какъ нынВ 
изучаются языки Ффранцузеюй, н$мецкй и англИскй, тогда 
баснописецъ нашьъ будетъ любопытнЪйшимъ предметомъ всеоб- 
швихъ изслЁдован!й. Въ немъ столько явленй жизни Русскаго 
народа, столько рёзкихъ особенностей нашего ума, пашихъ нра- 
вовъ, столько пгры народнаго остроум!я, тонкости и проетоду- 
ппя, столько событй изъ современной поэту эпохи, столько не- 
изъяснимой гибкости русскаго языка всБхъ тоновъ, что по его 
сочиненямъ можно будетъ составить полную картину Росеи. Ис- 
тинный поэтъ, говоря нехигурально, такой же дЪеписатель, какъ 
и историкъ, съ тою разницею, что посл$днй сохраняетъ строгую 
систему въ распредЪлен1и событий, а первый набрасываетъ груп- 
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пы, не заботясь о ихъ посл$довательности. Но поэтъ, для души 
способной все понимать въ немъ глубокомыеленнЪе. и настави- 
тельнфе историка, точно такъ какъ созерцане самой природы 
далфе уводитъ въ естествознане, нежели изучене Бюффона и 
Линнея. Одинъ успокойваетъ васъ, снабжая положительными 
свфдЪшями; другой, поражая васъ необъятност1лю и неисчислимо- 
стю сторонъ, до которыхъ въ этомъ предмет$ накто еще не ко- 
снулся, пробуждаетъ всю д$ятельность вашего ума. Гевальныя 
идеи нравственности, политики, законодательства, однимъ сло- 
вомъ, человБков5дЪмя, заключены преимущественно въ творен - 
яхъ великихъ поэтовъ. Но онф, какъ драгоц$нные камнп, какъ 
подземные тайники, какъ силы и законы природы, сокровенны, 
ни требуютъ много уметвенныхъ пособ, чтобы обрЪсть ихъи дать 
имъ примБнен!е. Врыловъ, ограничивъ дфятельность свою въ са- 
момъ тфеномъ родЪ поэзш, вышелъ на эту стезю обиля п величя, 
гд$ проходили знаменитф$йиие наставники челов$ чества. Онъ во 
всемтрное книгохранилище положилъ творене о своемъ отечествЪ, 
съ пзумительнымъ прагматизмомъ обработанное. 

Явлен1я русской жизни со всеми частностями, прикосновен- 
ными къ этой иде, можетъ быть, не обозначились бы такъ поэ- 
тически-вфрно, такъ поразительно, такъ неизгладимо, если бы 
они представляемы были зрителю другимъ художниакомъ:писате- 
лемъ. Въ русскомъ язык$ Крылова есть таинства, еще ник$мъ 
изъ нашихъ поэтовъ не разоблаченныя: по крайней м5рЪ никто 
ими не воспользовался такъ въ свопхъ произведешяхъ, какъ ИЕры- 
ловъ. Онъ какъ будто родился для того, чтобы все Русское обле- 
кать въ таке стихи, отъ которыхъ предметъ запметвуетъ болЪе 
жизни и цвЪту. Онъ въ такой симпатш сходится съ идеями, что 
для обозначеня ихъ выбпраетъ съ удивительною разборчивостию 
и м5ткостию только имъ и свойственныя выраженя, обороты рЪ- 
чи, разстановку словъ, даже звуки ихъ. В,онечно въ самой сущ- 
ности дла идея уже предполагаетъ быте и слова своего; но въ 
этомъ и состоитъ авторское достоинство, чтобы совокупить въ 
произведении со всею строгостио только такя идеи, которыя вм$- 


ПРАЗДНИКЪ ВЪ ЧЕСТЬ КРЫЛОВА. ЗАТ 


стБ образуютъ чудную гармонию мыслей, картинъ и событий. 
Одного и того же содержан1я сцены у разныхъ народовъ въ раз- 
ныхъ странахъ, дЪйствуютъ на зрителя неисчислимо разнообразно, 
въ слБдств1е того, что стихи жазни, соотвЁтственно причинамъ, 
дфиствующимъ на душу, разнообразно совокупляются, образуя 
пфлое. Ирыловъ проникнутъ чувствомъ всего русскаго. ЧеловЁкъ 
и его дЪйствля, мысль и языкъ, образы и ихъ положен!я, все у 
него возникаетъ въ воображенти подъ неизм$ннымъ типоэь на- 
родности нашей. Эта строгая истина въ художеств, озаренная 
прочими высокими совершенствами его таланта, доставляетъ его 
произведенямъ величайшие усп$хи. Кто безъ особепнаго насла- 
жден1я можетъ читать Крылова? Между тфмъ не употребляетъ 
онъ усимй, чтобы примЪняться къ понятямъ разныхъ классовъ 
людей, не впадаетъ съ умысломъ въ особенный простонародный 
языкъ: все у него идетъ естественно, свободно и прямо къ ЦЪли. 
Онъ независимый художникъ, съ любов1ю преданный совершен- 
ствован1ю своего искуства. И онъ счастливый художникъ. воз- 
буждаюций всеобший восторгъ своими создамями. Повинуясь 
только голосу души своей, онъ вс$мъ угождаетъ. Ученые, полу- 
грамотные, дфти, старики, вельможи, простолюдье, пасмфшники, 
добряки, каждый изъ нихъ убфжденъ внутренно, что Врыловъ, 
сочиняя басни свои, о томъ только и думалъ, какъ бы попасть 
на его вкусъ, какъ бы сблизиться съ его мромъ, какъ бы уго- 
дить и предупредить его нужды. Въ умЪ баснопиеца ве нашли 
себЪ поживу; вс$ имъ не нахвалятся. Шесть множество людей, ко- 
торые не любятъ вообще басень; еще больше такихъ, для которыхъ 
нестерпима насмфшка; есть читатели, которымъ становится дурно 
отъ простор$ия; сколько строгихъ судей, которые презпраютъ 
стихи; иные зЪваютъ отъ всякаго вымысла, друге засыпаютуъ 
отъ нравоученая: по ве$ прихоти пропадаютъ при одномъ имени 
ИАрылова. Опъ читается, перечитываетея, помнится, повторяется 
наизусть, передается письменно, печатно, покупается, хранится, 
дарится, и для уроковъ, пна память, и въ услугу, п въ награду име- 
ниникамъ, невфетамъ, сироткамъ, провинщаламъ, иностранцамъ. 
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Можно вообразить поэтому, какой кругъ почитателей соста- 
вился около нашего баснописца въ течене пятидесятилЁ тней ли- 
тературной его жизни! Доступный вс$мъ возрастамъ, удовлетво- 
ривший всфмъ вкусамъ, онъ сд$лался любимцемъ столькихъ лицъ, 
сколько есть смыеловъ. Его юбилей могъ быть всееобщимъ рус- 
скимъ праздникомъ. Петербургсюе литераторы воспользовались 
счастливыми своими правами, какъ товарищи Крылова и по ево- 
имъ занятямъ и по м$ету его пребыван1я. Они присвоили сосло- 
вю своему два его праздника, и торжественно выразили то, что 
чувствуютъ вс$. Прекрасное зр$лище представлялось отъ этого 
соединемя, въ которомъ не было и не могло быть другихъ по- 
буждешй, кром$ чувства любви и сознан1я превосходства. Уми- 
лительно было видЪть этого гостя, растроганнаго и смущеннаго 
новост1ю его положеня посреди друзей, знакомыхъ и чужихъ, 
гдЪ для всЪхъ онъ былъ единственнымъ предметомъ радости и 
вниманя. Торжество таланта всегда восхитительно. Оно евидЪ- 
дфтельствуетъ о чудесномъ могуществ$ мысли. Мирное влады- 
чество ея поселяетъ въ сердц какое то благогов$ ше. Душа че- 
ловЪка вступаетъ въ права свои. Все суетное смиряется передъ 
безсмертнымъ. Но съ торжествомъ таланта, родного намъ по 
языку, сливается чувство, отъ котораго сердце трепещетъ ра- 
достиЪе и сильнБе. Языкъ есть драгоц$ннфишее сокровище наше; 
языкъ есть лучшее выражеше необъятнаго нашего духа; языкъ 
есть нетлЪнная лЪБтопись всей жизни народа. Вто внесъ въ нашъ 
языкъ вфчныя истины, тотъ оправдалъ насъ предъ потометвомъ, 
возвысилъ насъ въ глазахъ челов чества и озарилъ вожделБиною 
славою. 

ЗачБмъ не сознаться искренно? Вто изъ насъ не завидуетъ 
счастливцамъ, которыхъ языкъ такъ свободно распространился по 
лицу всего образованнаго мира? Имъ вездЪ отзывъ. НЪтъ пре- 
красной мысли, н5тъ благодатнаго вымысла, родившихся подъ 
небомъ ихъ отечества, съ которыми бы они не ветр$тились по- 
всюду. Имъ весело, легко живется. Для нихъ н$5тъ чужбины, 
опечаливающей сердце странника, когда звуки, лелБявипе его 
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младенчество, надолго покадаютъ слухъ его. Права ихъ на вни- 
мательность и предпочтене нигдЪ не теряютъ своей дЪйствитель- 
ности. Кому же обязаны они своими завидными преимуществами? 
Лзюдямъ, которыхъ таланты всякое въ язык$ ихъ слово ознаме- 
новали неизм$нною значительностю и облекли его въ красоты 
жизни. Ирыловъ, окруженный многочисленными почитателями 
своими, безъ сомнфн1я въ эти минуты каждаго занималъ, какъ 
первый изъ сихъ талантовъ, которые созидаютъ неисчезающее 
велич1е нашй. Но что выражало его полувеселое и полузадумчи- 
вое лицо? О, къ его душ вЪрно тфенилось все прошедшее, одно, 
что не изм няется никогда въ своей прелести. Онъ вфрно проходилъь 
мысл!ю по этому чудному пути, которое указало ему тайное Про- 
видЪн!е, чтобы темное, заботамъ и трудамъ обреченное дитя 
увЪнчано было въ старости по единодушному отзыву всего оте- 
чества. 


ИСТОРИЯ РОССИ ВЪ РАЗСКАЗАХЪ ДЛЯ ЦЪТЕЙ, СОЧИНЕШЕ 
А. 0. ИШИМОВОЙ °). 


1338. 


«Истор!я питаетъ нравственное чувство», сказалъ исторло- 
графъ нашъ. Итакъ лучшая дань, какую только можно прине- 
сти въ сокровищницу литературы, есть историческое сочинене. 
Елце драгоцфнн$е становится приношене, когда оно питаетъ 
нравственное чувство поколБвая возникающаго—чистаго, ко не- 
опытнаго — готоваго принять всЪ прекрасныя впезатл$ня, но 
легко увлекаемаго приманками ложныхъ умствованй. Поэтому 
книга, заключающая въ себЪ Исторлю Роса въ разсказахъ для 
дфтей, есть явлене, по преимуществу достойное вниманя совре- 
менной критики. 


1) Современникъ, 1Х, 11—82. 
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До сихъ поръ вышло этого сочинен!я четыре части. Первая 
обнимаетъ происшеств1я съ основашя государства до 1304 года, 
т. е. до смерти в. к. Андрея Александровича, сына Невскаго. 
Вторая до кончины Анастаеш, супруги Грознаго, въ 1560 году. 
Въ третьей событя Русской истор1и доведены до рождешя Пе- 
тра Великаго, или до 1670г. Четвертая оканчивается принятемъ 
регентства надъ Росс1ею принцессой Анной Леопольдовной, ма- 
тертю малолБтняго императора [оанна Антоновича, 1740 года. 

Книга начинается слБдующимъ посвящешемъ великой княж- 
НБ Ольг$ Николаевны: «Начало этой Испюри было только опы- 
томъ. Я желала написать нзеколько разсказовъ, которые бы мог- 
ли занимать маленькихъ читателей Русской Исторш. Но опытъ 
былъ такъ счастливъ, что удостоился лестнаго одобрен1я Вашего 
Императорскаго Высочества. Тогда я принялась за трудъ мой съ 
т6ми чувствованями признательности и усердя, съ которыми те- 
перь осм$ливаюсь представить его Вашему Высочеству, какъ 
единственной виновницВ его исполнен1я.» 

Читая и перечитывая эти строки, еще прежде нежели позна- 
комишься съ самымъ еочиненемъ, уже наполняешься какимъ-то 
теплымъ и сладостнымъ чувствомъ. У насъ въ Росеи все пре- 
красное идетъ отъ одного источника. Сколько плЗнительныхъ на- 
деждъ возникаетъ въ сердц$ при одной мысли объ августБйшемъ 
семействЪ, въ которомъ каждое лицо спЪшитъ каждый свой шагъ 
ознаменовать пользою и благотворительностью! Въ нашей лите- 
ратурЪ столько времени недоставало книги, необходимЪйшей при 
воспитани дЪтей, книги, которая должна быть первымъ чтешемъ 
всякаго ребенка, чтобы онъ могъ едБлаться гражданиномъ и, всту- 
пая въ общество, уважалъ бы его по убЪжденю внутреннему — 
и этою книгою, по сознаню самой сочинительницы, мы обязаны 
одобрен1ю ея высочества. 

До появленя разсматриваемой Исторли у насъ для дЪтей бы- 
ли только такъ называемыя руководства, или учебныя книги, 
по которымъ преподавалась отечественная истор!я. ОнЪ могли 
приносить пользу при условляхъ довольно затруднительныхъ: «если 
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учитель былъ несравненно выше всЪфхъ этихъ руководствъ, если 
онъ зналъ свою науку непосредственно изъ самыхъ ея источниковъ, 
еели начертан1е ея образовала собственная его душа, однимъ сло- 
вомъ, если онъ при учебной книг$ въ состоянш былъ преподавать 
безъ нея.» Въ противномъ случаВ, важнфйше уроки при образо- 
вами д$тей погружали ихъ въ скуку и не доводили до надлежа- 
щей цфли. При томъ же, безъ собственнаго чтеня, которое бы 
служило не только повторетемъ предмета, но и показывало бы 
его съ другой точки, невозможно выучиться ничему. УКизнь нау- 
ки, подобно какъ жизнь ума, есть в$чная дЪятельность, т. е. вЪч- 
ное движен!е. ДЪти не въ состоя были съ пользою читать ве- 
ликое творен1е Карамзина. Вотъ почему первоначальные успБхи 
въ изучении этого важнаго предмета весьма у насъ были несоот- 
вфтетвеннь: усп5хамъ по другимъ частямъ образованля. 

Истор!я Росси въ разеказахъ для д$тей занимаетъ среднюю 
часть между короткими руководствамн и высшими курсами, кото- 
рыми должно оканчиваться преподаване этой науки для юноше- 
ства. Она даже совсЪмъ выходитъ изъ разряда такъ называемыхъ 
учебныхъ книгъ, которыя къ сожалБню чаще бываютъ сухими 
й безжизненными вынисками, нежели гворевн1лями краткими, но пи- 
санными съ сознан1емъ дла и одушевлешемъ. Вуь ней соединены 
всЪ лучиия качества, созинен1я литературнаго, какъ-то: независи- 
мая метода, критически обработанные факты, освобожденный отъ 
мал$йшей сбивчивости разсказъ, точная и яркая характеристика, 
эпохъ и дЪйствователей, изображене всякаго былая, возбуждаю- 
щее участе и врёзывающееся въ воображени, языкъ гибюй. и 
самостоятельный, доказывающий, въ какой степени сочинитель- 
нина сближалась душою своей съ ея предметами искуства, и пото- 
му овладфваюций всфмъ вниматемъ читателя. 

Разсматривая болышое сочинене, и въ особенности истор!ю, 
всего легче говорить противъ плана. Онъ составляется, на, одинъ 
и тотъ же предметъ, очень различно. Авторъ, остановясь на из- 
бранной имъ точкЪ, видитъ передъ собою будущее произведенле 
соотвфтетвенно положен1ю своему. Онъ въ этомъ обстоятельств 
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подобенъ живописцу. Художника тогда только можно обвинять, 
когда онъ видимо разрушаетъ все лучшее въ предмет$, взявъ 
его съ той стороны, которая отразитея на картин$. Но требо- 
вать, чтобы каждый челов$къ предпочиталъ одно съ нами, зна- 
читъ отнимать средства къ совершенствован1ю искуства. Обви- 
нен{!е должно падать на челов$ка, дЪийствующаго безъ удовлетво- 
рительной мысли. Въ истор!и для д$тей пер1оды образованы изъ 
событй, представляющихъ полноту. Соединять ихъ по нёскольку 
въ одно цЪфлое, и характеризовать высшею идеею длинный 
рядъ происшествий — несовм$стно съ понят1ями тфхъ, для кого 
назначается книга. Самый естественный ходъ ума, когда онъ мужа- 
етъ воззр5шями на частности. Таково дЪйств1е его въ ежеднев- 
ныхъ опытахъ изученя языковъ. Онъ не съ этимологии разв$т- 
вляетъ знане свое, а подъемлется до нея съ отд$льныхъ пр1обр$- 
тешй. Гакимъ образомъ и галлерея событй, въ которой каждое 
изъ нихъ представлено ОТДЪлЛЬНО, даетъ вфрный, необходимый, 
можно сказать единственно - возможный запасъ для будущаго, 
высшаго изученя истории. 

Гораздо важнЪе вопросъ: выразился ли въ каждой картинЪ 
ея истинный характеръ? Тутъ надобно подвергнуть строгому раз- 
бору постановку дЪйствующихъ лицъ, освфщеше ближайшихъ 
къ читателю частей ихъ, естественность красокъ, основанную на 
сущности вещей и художническихъ требованляхъ, выразитель- 
ность того, ч6мъ переходитъ въ душу нашу душа разематривае- 
мыхЪ Фигуръ, отношен1я ихъ между собою, самый даже размЪръ 
въ изобрЪтени картины. По нашему мн$н1ю, въ исполнен1и этихъ 
требоваюй заключается все достоинство произведенй литерату- 
ры, какъ и другихъ изящныхъ искуствъ. Быть убЪждену въ ду- 
Ш, что на сочинителЪ лежитъ долгъ все это исполнить, и стре- 
миться къ тому — значить уже выйти изъ мелкаго, ничтожнаго 
круга писателей, дЪиствующихъ и безъ призвамя, и безъ созна- 
ня своихъ обязанностей. Челов$къ, получивпий отъ природы ве- 
ликй талантъ, не можетъ и дЪйствовать иначе. Люда, глубоко 
проникнувпие въ искуство размышленемъ и сочуветвемъ, вы- 
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ходятъ на ту же дорогу, хотя представляютъ и не столь бласта- 
тельньые опыты. | 

ПовЪ$рять присутств1е истинныхъ достопнствъ въ произведе- 
н1н можно живымъ участемъ, которое оно возбуждаетъ въ ду- 
ш% наблюдателя. Приводимъ отрывокъ изъ самаго сочиненйя, 
чтобы читатели могли самн примнять къ д$лу наши замфзаня: 
«1613 годъ. Московске послы нашли молодого Михаила, въ совер- 
шенной безопасности у родительницы его, въ монастыр$ Ипатьев- 
скомъ. Весело приблизились они къ этимъ священнымъ стЪнамъ, 
заранЗе радуясь счастшю показать усерде своему новому царю 
прежде всфхъ другихъ подданныхъ. Въ грамот$, которую они 
везли къ нему, народъ такъ трогательно умолялъ его принять ко- 
рону русскую; эта корона была, такъ знаменита; блескъ, окружа- 
юиий престолъ, такъ пышенъ и прятенъ, что никто изъ пословъ 
никакъ не воображалъ, чтобы молодой бояринъ могъ одну минуту 
помедлить своимъ согласемъ на такое счасте! Но какъ же обма- 
нулись эти добрые люди! Они не знали, какая скромность отли- 
чала будущихъ царей ихъ. И Михавлъ и кроткая мать его, не 
только не обрадовались, но даже испугались высокой чести, имъ 
предложенной. Первый, не смотря на молодость, обыкновенно гор- 
дую и высоко о себЪ думающую, совсБмъ не считалъ себя спо- 
собнымъ быть государемъ обширнаго царства русскаго; вторая, 
воспитавъ въ смпрен1и милое дитя свое, совеБмъ не приготовивъ 
его къ величю, еще боле трудному по причинф чрезвычайной 
молодости Михапла, и зная, кактя опасности окружали въ это бур- 
ное время престолъ русекй, впдЪла одни б$детвя въ неожидан- 
ной перемЁнЪ судьбы сьша своего и, проливая слезы, никакъ не 
соглашалась благословить его на царетво. Напрасно умоляли 
ихъ послы и всБ знатнЪйпие бояре и духовенство: они съ твердо- 
стю отказывались и согласно говорили, что позитаютъ дерзост!ю 
думать о такомъ предложен, и никогда не примутъ его. Все 
поражены были неожиданною горест!ю, лишаясь царя, съ такимъ 
восторгомъ всфми избраннаго, царя, котораго скромность и до- 
бродЪтели уже въ шестнадцатил6тнемъ возраст$ такъ много 
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обфщали народу. Не зная, что дЪфлать въ этомъ затруднитель- 
номъ положенш, добрые предки наши прибЪгли къ обыкновенно- 
му Помощнику своему, Богу, и усердно помолясь Ему въ 600- 
борной церкви Богородицы, пошли съ крестами и образами еще 
разъ убЪждать государя. Михаилъ и набожная родительница его 
вышли ча встрЪчу священнаго шествя, приложились къ обра- 
замъ, и вмфет$ съ ними вошли въ церковь. ЗдЪеь начализь но- 
выя просьбы, полились новыя слезы; но уже плакала не одна 
смиренная Марфа, плакаль весь народъ, умоляя ее о соглае. 
Главный изъ пословъ, рязансюй арх1епископъ Феодоратъ, пред- 
ставлялъ ей разстроенное состояме Росаи и вс$ несчастя, ка- 
к1я терзали ее съ т$хъ пора, какъ, сирот$я безъ царя, она лиши- 
лась могущественнаго защитника своего и сд$лалась игралищемъ 
сосфднихъ государей и собственныхъ злодЪевъ, говорилъ все, 
что сердце, любящее отечество, можетъ придумать самаго убЪ- 
дительнаго; но видя, что всЪ слова его им$ютъ мало усп$ха, ска- 
залъ наконецъ, что Богъ, въ день страшнаго суда, спроситъ у вы- 
на ея отчетъ въ счасти народа, который отъ него одного ожи- 
далъ окончан1я своихъ бЪдетвй — п былъ отвергнутъ пмъ. Эта 
мысль о суд$ Боямемъ, о несчасттяхъ соотечественниковъ и о 
томъ, что Богъ, ниспосылая Михаилу высокую судьбу царя, безъ 
сомнЪе1я ниспошлетъ ему и сплы къ исполнен1ю всЪхъ трудныхъ 
обязанностей его, заставила ее р5шиться. Со веЪмъ смирешемъ 
христланки подняла, она кроткме, полные слезъ взоры, и, приведя 
его къ образу Богородицы, сказала: Великъ Господь и чудны 
дфла Его. ВолЪ Его никто не можетъ противиться. Тебф, о Ма- 
терь Бояжмя, предаю дитя мое, устрой ему и всему православному 
христ1анству полезное!» 

Остановясь предъ этою умилительной картиною, такъ отче- 
тисто обработанною, кто не чувствуетъ, что она, явившись разЪ 
передъ глазами, сливается съ нашею душею? Этотъ характеръ 
простодупия, смиренномудря, набожности, преданности въ волю 
Божию, не переноситъ ли онъ читателя въ ту жизнь, которая при- 
надлежитъ эпох событ!я? Вакая строгая соразмЪрность въ ча- 
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стяхъ! Сколько искуства въ начертан цфлаго! Ни одинъ пред- 
метъ не оставленъ безъ особеннаго, ему принадлежащаго выра- 
женя, и все это высказано т$мъ точнымъ, художническимъ язы- 
комъ, который болБе всего сввдЪтельствуетъ о сплБ воображеня, 
о ясности представления вещей въ душ $ сочинительницы. Неволь- 
но вспомнишь здЪсь слова Пушкина: «вотъ какъ вадобно писать» '). 
Между т5мъ выспия литературныя достопнетва не развели ея съ 
главною цфллю—овладЪфть дфтскимъ вниманемъ и вызвать полное 
участ1е юной души. Тутъ ничего н$тъ свыше ихъ понят и нЪтъ 
ничего ребяческаго, что такъ противор$читъ усп5ху. 


Есть требован1е въ отношенш къ сочинешямъ подобнаго рода, 
еще многозначительнЪе. Въ истори, приготовляемой для чтеня 
д$тей, столько же неообходимы совершенства, обшля произведе- 
шямъ изящныхъ искуствъ, какъ и во всБ$хъ сочиненяхъ. Умъ 
д$тей нельзя питать чЁмъ-нибудь отрицательнымъ, т. е. лишен- 
нымъ прямыхъ красотъ. Ихъ нравственная природа, подобно при- 
род$ Физической, удовлетворяется пащею доброю. Книга, не озна- 
менованная присутстнемъ таланта, столько же не по вкусу имъ, 
какъ дурно приготовленная паща. Они пли не примутъ ея, или 
она обратится имъ во вредъ. Но, сверхъ совершенствъ художни- 
ческихъ, сочинен!е должно быть проникнуто чистотою нравствен- 
ною, присутствемъ совести, стремлешемъ ко всму добромум— 
благоухающей святынею души. Для опредБления этого качества 
употребляютъ выражеше: хороций духъ книги. Онъ въ ней то же, 
что около насъ воздухъ, вещество пеосязаемое, невидимое, но 
чувствуемое. Мы его не готовимъ въ пишу, но отъ него только 
здоровы, когда онъ хорошъ, и умираемъ, когда его нётъ. Ника- 
кими правилами не наведешь автора на водвореше въ книг$ хо- 
рошаго духа, если онъ естественно, собственнымъ присутствлемъ 
не освящаетъ творен1ля. По духу своему разбираемая нами кни- 
га можетъ назваться сокровищемъ для юныхъ ея читателей. Въ 
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каждомъ разсказЪ онъ ихъ окружаетъ и даеть благотворное на- 
правлен1е ихъ собственнымъ размышлевямъ. Если бы, по како- 
му-нибудь обстоятельству, по причин$ разс$янности, или по не- 
достатку способностей, чтене книги и не обогатило ихъ вполнЪ 
столь драгоц$нными сокровищами, какя заключаются въ истори 
отечества, оно уже т$мъ однимъ благотворно, что прекрасно на- 
строитъ ихъ душу и воспитаетъ въ нихъ лучшее качество — бла- 
гонрав1е. 

Истор1я принадлежитъ къ разряду тЪхъ сочиненй, въ кото- 
рыхъ ничто не изобр$тается. Въ ней надобно обработывать ма - 
тер!альт, заготовляемые предшественниками на этомъ попри- 
щЪ. Русская псторля, въ истинномъ значени этого слова, у 
насъ создана, какъ изв$етно, Карамзпнымъ. Его сочинеше 
оканчивается 1611 годомъ. Сочинительница Истор!и для дфтей 
могла руководствоваться имъ до этого времени, подобно тому, 
какъ имъ же пользовались вс занимавипеся сочиненемъ Рус- 
ской истор посл Карамзина. Но ея книга требовала изложен1я 
событй опредБлительнаго, свободнаго отъ гадательныхъ предпо- 
ложенй, окончательнаго; однимъ словомъ, она требовала, тверда- 
го основан1я для будущихъ общирныхъ соображенй юношества. 
Сочинительница  такъ исполнила эту обязанность, что въ ея раз- 
сказахъ исчезли запутанныя времена междоусоблй: все ясно, въ 
своемъ мЪст$ и въ свое время. Освобожденная долгол6Бтними и 
благотворными усилями руководителя своего отъ множества пред- 
варительныхъ работъ при началБ своего труда, наконецъ со- 
чинптельница принуждена была подвергнуться въ свою очередь 
и двойственному занят!ю, т. е. обрабатываню матерталовъ(трудъ 
многосложнЪфйпий, приводящалй въ страхъ самаго привычнаго къ 
ученымъ изыскан1ямъ человЪка) и начертантю собылй въ худож- 
ническомъ образЪ. Но, къ удовольств!ю многочисленныхъ ея чи- 
тателей и почитателей, ничто не останавливаетъ и даже не за- 
медляетъ ея сочинен1я. Половина 3-й и вся 4-я часть никакого 
не представляютъ измБнен1я ни въ полнот$ матер1аловъ, ни въ 
критическомъ ихъ выбор$, ни въ сохранеши красокъ времени, 
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ни въ томъ общемъ характер$, который такъ уже давно выра- 
зилъ самобытность ея прекраснаго труда *). 


ПЕРЕХЛБЩЕНТЕ УНИВЕРСИТЕТА ВЪ С.-ПЕТЕРБУРГЪ °). 


1838. 


Здаше, до сихъ поръ называвшееся ХИ коллег1ями, принад- 
лежитъ къ числу самыхъ любопытныхъ памятниковъ истори Пе- 
тербурга. Оно выстроено по прямой линш протпвъ Брржи, и на, про- 
тяжеши 186 саженей идетъ поперекъ Васильевскаго острова отъ 
набережной Большой Невы почти до перваго ея рукава. Съ давняго 
времени не имя особеннаго для себя назначеня, оно только привле- 
кало внимане величественною, старинною своей архитектурой, и по- 
видимому, ожидало мыели вфнценоснаго обновителя драгоц$нныхъ 
памятниковъ столицы. Государь Императоръ всемилостивйше по- 
велфть соизволилъ приготовить это здате для помфщен1я въ немъ 
университета и Главнаго Педагогическаго пнститута. 

Начало построея ХПИ коллеги относптся къ 1723 году. 


1) Въ ХХ томЪ Современника (1840 г.), при отрызкЪ изъ послЪдней части 
Истор1и г-жи Ишимовой, помфщены еще слЪдлуюция строки отъ редакции: 

Такимъ образомъ совершенъ трудъ, безцЪнный во всЪхт, отношеняхъ. 
У насъ въ литературЪ это первая Русская Истор!я, доведенная до нынЪфш- 
няго времени, обработанная по все мт, вБрнЪйшимъ матераламъ, написанная 
языкомъ увлекательнымъ и въ своей схерЪ ознаменованная всЪми достоин- 
ствами истиннаго таланта. Прочитавиии помЪщаемый здЪсь отрывокъ изъ по- 
елЪдняго тома Истор1и А. О. Ишимовой, до нфкоторой степени можно вид ть, 
какъ ея дарован1е умБетъ пользоваться самыми разнородными матерлалами 
для составлен1я цЪлаго, живого, равномфрнаго и овлад$вающаго участлемъ. 
Предметъ ея злЪсь самъ по себЪ вдохновителенъ. Но чЪмъ онл, увлекательнЪе 
въ идеф, тЪмъ болЪе опасности для художническаго осуществлен1я. Ежели 
современная наша литература съ любовио и гордост1ю вноситъ въ свою со- 
кровищницу это довершенное уже творен1е; то съ какимъ чувствомъ призна- 
тельности должны его принять родители, понимаюцие всю пользу для дЪтей 
и важность въ изучен1и отечественной истории! 

*) Современникъ. Х, 111. 
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Ихъ основателемъ былъ основатель Петербурга. Мысль Петра 
Великаго приведена въ исполнене тогдалинимъ архитекторомъ 
Трезинымъ. Сумма на постройку здания простиралась по смтЪ 
того времени до 117,567 р. 48 к. Между началомъ строешя 
и нын$шнимъ его обновлен1емъ протекло бол$е столБ тя. Все тре- 
бовало перемЗны и улучшешя. Теперешняя перед$лка произве- 
дена архптекторомъ Шедринымъ по распоряжевнлямъ особенпаго 
комитета. Издержки для этого преобразован1я ХПИ коллегй про- 
стпраются до 600 т. р. Такимъ образомъ въ любопытномъ семъ 
зданши остается вн шность, напоминающая времена Петра, Г; внут- 
ри оно блистательно какъ эпоха Николая Г. 

Вице л$томъ прошедшаго года универептетъ положилъ нача 
ло перем щен1ю своему въ приготовленное для него здаше. 29 
тюня совершенъ былъ торжественный обрядъ освященая универ- 
ситетской церкви во имя св. Апостоловъ Петра п Павла. 14 мар- 
та 1838 года остапется незабвенною эпохою въ л$Ётописяхъ 
Санктпетербургскаго университета. Его Императорское Величе- 
ство удостоилъ въ этотъ день посётить новое его помфщенте. 
Вел$дъ за спмъ, 19 апрЪля, университетъ имфлъ счасте вадЪтгь 
въ своихъ аудиторляхъ Его Императорское Высочество Государя 
Наслфдника Цесаревича. Водворенный, соотв тственно важности 
назначеня его, въ одномъ изъ достопамятн  шихъ здай столицы, 
унпверситетъ и оживотворенъ теперь къ своей дЪфятельности бла- 
гостнымъ вниман1емъ Монарха и его Первенца. 

Открыте курсовъ наукъ въ обновленномъ здаши ХИ колле- 
ый университетъ ознаменоваль особеннымъ актомъ, который про- 
псходилъ 25 марта 1838 года. Въ чиелЪ посБтившихЪ этотъ уче- 
ный праздникъ онъ съ благодарност1ю вид$лъ первыхъ сановни- 
ковъ государства, ве$хъ почти ученыхъ столицы п множество 
любителей просв$щеня. Изъ университетской церкви, гдВ поелЪ 
обЪдни совершено по сему случаю молебстве, пос5тители пере- 
шли въ залу торжественныхъ университетскихъ собранй, замЪ- 
чательпую по своей красотЪ. Опа предетавляетъ правильный чет- 
вероугольникъ, который поднимается въ два св$та почти на семь 


ПЕРЕМЬШЩЕН!Е УНПВЕРСИТЕТА ВЪ С.-ПЕТЕРБУРГФ. 359 


саженей вышины, и вдвое болБе простирается въ длину. Хоры 
зальт, илупие по ве$мъ четыремъ ст$вамъ, поддерживаются ко- 
лоннами, прелестно отшлифФованными подъ офлый мраморъ. Тамъ 
поместились любительницы отечественнаго просв$щен1я. Члены 
универсптета, п участники въ ихъ торжествЪ съ истиннымъ удоволь- 
ствтемъ смотр$ли на это утфшительное любопытство, на, это все- 
общее внимане къ усп$хамъ образованности нацпональной. Актъ 
открытъ былъ рЪ$чью г. ректора университета, профессора Шуль- 
гина. Въ ней представалъь онъ любопытнЪйпия подробности каса- 
тельно здашя ХИ коллелй и истор1ю университета С.-Петербург- 
скаго. Несмотря на продолжительность чтен1я, вс$ съ живымъ уча- 
сттемъ слфдовали за. событиями отъ первой мысли Петра-Великаго о 
водворени наукъ въ Россш до нынфшняго ихъ состояня. Про- 
грамма акта представляла еще два, чтеня. Профессоромъ Никитен- 
ко приготовлено было похвальное слово Петру Т, и прохессоромъ 
Грехе р$чь на латинскомъ языкЪ, слБдующаго содержаня: Ппре- 
габог1 Аа з$ито Рош то зпо @{етеп зто са рго $0% асе фап- 
{з Бепейсиз ишуегзЦаз ШЦегат1а аефеа&? По недостатку времени 
посЪфтители должны были удовольствоваться, получивъ печатные 
экземпляры вс$хъ р$чей, изъ чтемя которыхъ сов$тъ универси- 
тета, предполагалъ составить полный актъ. Въ заключеше объя- 
влены были па годъ задаваемыя студентамъ темы для сочннешй, 
изъ которыхъ одно признано въ совфтВ удовлетворительибйшимъ 
ий авторъ его награждепъ золотою медалью. 

По окончанш акта пос$тители осматривали весь упиверситстъ. 
Его аудитор, выходящая на лицевую сторопу здашя, разм$ще- 
пы въ просторныхъ, высокахъ п свфтлыхъ комнатахъ. Въ этомъ 
ряду особенно любопытно было видЪть залу обыкновенныхъ со- 
брашй совЪта университетскаго. Опа сохранена. непрекосновен- 
но въ томъ впдЪ, какъ была украшена въ первое время построе- 
ня коллеги. ЛЪпная работа п жавопись по стБВнамъ— все носитъ 
характеръ историческй. Современнымъ ея украшенемъ служатъ 
только три мраморные бюста императоровъ: Петра 1, Александра | 
и Наколая Г. Но болфе всего замчательна, въ университет$ гал- 
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лерея, общая для него съ Главнымъ Педагогическимъ институ- 
томъ. Въ ней помфщаются библлотека и ве$ пособ]я для препода- 
вашя естественной пстор!н и Физики. Галлерея устроена на про. 
тивоположную сторону отъ аудиторий п отдФляется отъ нихъ рекре- 
элонными залами. Она пдетъ вдоль всего почти здамя ХИ кол- 
легй, такъ что длина ея содержитъ 171 сажень. Ея больция 
венетанскля окна, блестяпий паркетъ, чистота и вкусъ мебели, 
безконечность протяжен1я представляютъ изъ нея что-то един- 
ственное въ своемъ род$: и дЪйствительно, еще не было ни въ 
одномъ публичномъ заведении Евроньы такого украшеня храма 
наукъ. 

ПеремБ щен1е универсптета въ СанктпетербургВ останется 
навсегда въ истори нашего просв5щен1я памятникомъ попечи- 
тельности Государя Императора о благосостоянти народа, о воз- 
вышени его правственности п умственнаго достоинства, — попе- 
чательности, которая, можемъ съ гордоет1ю сказать, составляетъ 
отличительную черту въ лБтописяхъ царствован1я монарховъ Рос- 
сш. Университетъ есть центральное место окончательной образо- 
ванности всЪхъ сословий. Милост!ю монарха возвышенный въ 
свопхъ преимуществахъ, въ правахъ членовъ своихъ, въ способахъ 
ученой ихъ дЪятельности п въ самыхъ удобствахъ существова- 
шя, онъ теперь благоденствуетъ, ревностно стремясь къ своему 
предназначентю. Заведене, по идеБ Петра Великаго возникнув- 
шее выБстВ съ Академею наукъ ') исуществовавшее неразд$ль- 
но съ нею до временъ Екатерины ЦП, Санктпетербургекй универ- 
ситетъ долженъ былъ перейти множество степеней п подвергнуть- 
ся разнымъ видоизм5ненямъ прежде нежели священная воля 
благополучно царствующаго Императора возвела его на нынш- 
нюю блестящую чреду. По своему педагогическому вмяню на 
вс наши ученыя ип учебныя заведешя, Санктиетербургскй уни- 
верситетъ можетъ назваться разсадникомъ европейскаго образо- 


— 


') Екатерина Г открыла Академио наукъ въ 25 день декабря 1725 года, 
присовокупивъ къ ней гимназию, именовавшуюся до 17632 года универеитетомъ, 
гдЪ надлежало образовать учителей. 
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вашя въ Росси. Находясь еще при Академи наукъ, онъ доста- 
вилъ въ первую генерацю профхессоровъ Московскаго универси- 
тета двухъ мужей, столь извЗетныхъ въ нашей исторли проевЪ- 
щеная: Поповскаго и Баресова, любимцевъ и учениковъ „Ломоно- 
сова. Съ 1782 года начинается его дЪятельность обширная и 
благотворная. ОтдЪльпый отъ Академш наукъ и преобразован- 
ный Екатерпною П сперва въ учительскую семинар!ю, а потомъ 
въ учительскую гимназ1ю, онъ въ течеме двадцати трехъ лЪтъ 
снабжалъ наставниками всЪ$ открывавипяся тогда училаща, какъ 
низпия, такъ п выепия. Въ томъ же направлении, но усиленный 
въ способахъ, соотв тетвенно состояню наукъ въ Европ$, онъ, 
подъ именемъ Педагогическаго института, продолжалъ свою рБя- 
тельность съ 1803 года до начала 1819. Съ этой эпохи, двадца- 
тый годъ существуетъ онъ подъ собетвеннымъ нын$шнямъ сво- 
имъ напменованемъ. Такимъ образомъ, въ продожен!е ста лВтъ 
перехоля изъ одного устройства въ другое, но преимущественно 
имфя въ виду педагогическую ц$ль свою во псполнен1е мысли ве- 
ликаго преобразователя Росси, Санктпетербургскай университетъь 
доставилъ отечеству прямо на ученую службу тысячу челов къ 
изъ свойхъ воспитанниковъ. Ихъ труды памятны не однимъ пре- 
подавантемъ наукъ, но и составлешемтъ лучшихъ руководствъ по 
всфмъ частямъ. Ученое сословте ныифшияго университета въ 
С.-ПетербургЪ, за исключенлемъ ибекольнихъ лицъ, образовалось 
вВЪ этомъ же заведени. Говоря объ упиверситетВ, когда онъ на- 
зывался только Педагогическимъ институтомъ, вотъ что сказалъ 
въ рфчи евоей г. ПЛульгинъ: «НФтъ въ зд$шней столицф ни од- 
ного учебнаго заведеня, въ которомъ бы не было между препо- 
давагелями нфсколькихъ воспитанниковъ его. И внутри имперш, 
особенно въ учебныхъ округахъ Петербурсекомъ, Харьковскомъ, 
Казанскомъ, нынфшнемъ Влевскомъ и отчасти въ Московскомъ, 
и въ Росси по ту сторону Уральекихъ горъ много найдется учеб- 
ныхъ заведений, въ которыхъ или были, илп теперь еще есть на- 
ставники изъ бывшихъ студентовъ его. Были изъ нихъ въ соста- 
в ученаго сослов1я универептетовъ Московскаго, Харьковскаго 
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и Абовскаго; есть и теперь, кром$ Петербургскаго, въ универси- 
тетахъ Казанскомъ и св. Владимтра. Друг1е, отплативъ за полу- 
ченное образоване образоватемъ сообщеннымъ, дЪйствовали пли 
дфйствуютъ на другихъ поприщахъ общественнаго служеня». 
Вляше Санктпетербургскаго унивеситета на распространеше 
образованности по всей Россш, будучи до посл$дней въ немъ пе- 
рем$ны препмущественно педагогическимъ, само собою указы- 
ваетъ на объемъ и характеръ св дай т$хъ лицъ, отъ которыхъ 
университетъ находился доле въ ближайшей зависимости. Педа- 
гогическое назначене несовм$стно съ поверхностнымъ знашемъ 
наукъ, хотя бы скудость эрудищи прикрывалась самыми блестя- 
щимо Формами преподаваная. Въ основаше педагогическихъ усп$- 
ховъ полагается вЗрный и обширный кругъ учености. Не безъ 
причины, до сихъ поръ, желая внушить уважене къ чьимъ-нибудь 
свфдЪн1ямъ, предварительно указываютъ на ихъ отчетливость и 
полноту — два качества, выражающия систему и всю жизнь науки. 
Такимъ образомъ, не безъ причины идею учености образовали 
изъ познаня древности (перваго пер1ода вБдфня) и посл$довав- 
шихъ вЪковъ (продолженя его). Иеторля, какъ теперь ее обраба- 
тываютъ, есть новая, посмертная жизнь народа, подвергаемая 
критикЪ. Главный, если не единственный, источникъ изучен1я 
жизни народа, или общности его вЗдЪшя, есть языкъ его, т. е. 
литература. Вотъ на чемъ для пстинной учености утверждена, не- 
обходимость знаня древнихъ языковъ, зная, которое ручается 
по крайней мЁрф за труднфйшую половину требовалия. Сиещаль- 
ный характеръ Санктпетербуртскаго университета образовался 
не только по прежнему спешальному его назначентю, но особен- 
но по вллянтю на судьбу его такихъ лицъ, которыя въ администра 
тивномъ своемъ званш были сами представителями истинной уче- 
ности. Не восходя къ первой половин существованя универси- 
тета, когда онъ былъ не вполнф самостоятельнымъ заведентемъ, 
нельзя пе остановить вниман1я на судьбЪ его въ посл$днее пяти- 
десятилБт1е. Въ этотьъ перлодъ два государственные мужа дол$Бе 
п ближе другпхъ лицпъ занимались пмъ Граъъ П. В. Завадовский 
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предсЁдательствоваль въ комис учрежден!я народныхъ учи- 
лищъ. Онъ открылъ учительскую семинарию. Ему поручено было 
образоваше министерства народнаго просв$щеня, котораго онъ 
былъ первымъ министромъ. Итакъ въ течене двадцати пяти 
лфть онъ дБйствовалъ ближайшимъ образомъ на утверждене 
ВЪ подвфдомственномъ ему сослови самыхъ осповательныхъ зна- 
НЙ, составлявшихъ отличительную его черту между современни- 
ками. Съ начала, 1811 года попечителемъ С.-Петербургскаго учеб- 
наго округа назначается С. С. Уваровъ, нын$ шей министръ 
народнаго просв$щен1я. Ему предоставлено судьбою уже дру- 
гую четверть столБт1я непосредственно зав$дывать успха- 
ми и направлентемъ учености въ зд$шней столиц. Прежде не- 
жели по долгу министра обратилъ онъ вниман1е свое на, всЪ рус- 
сме университеты и друг!1я зависяция отъ него ученыя сословля, 
Педагогическай инстптутъ, и съ 1818 года, Академя наукъ были 
первою заботою и безъ сомнфн1я первою отрадою просв$щен- 
ной его дфятельности. Онъ неослабною бдительност1ю своею, а 
еще боле своимъ собственнымъ примфромъ, утвердилъ здЪеь 
это ученме основательное, полное, классическое, которое одно ве- 
детъ ко всеобъемлющему совершенствовмыию умственныхъ спо- 
собностей. Его ходатайству институтъ обязанъ открытемъ въ 
немъ кафедры восточныхъ языковъ, чфмъ каждый упиверситетъ 
дополняетъ велпк!й пропускъ въ общности знашй, а руссеюй сд- 
ва ли не одинъ изъ существеннЪйшихъ, по причин прикосповен- 
ности имперш къ державамъ Востока. 

Универсптетъ на праздникЪ своего перем$щешя въ послБд- 
шй разъ видфлъ между знаменитыми своими посБтителями графа 
Н. Н. Новосильцова, ко всеобщему сожал$нтю скончавшагося 
черезъ н$сколько дней посл$ акта. Память сего государетвенна- 
го мужа, по вмяшю его на прежде бывший Педагогическяй писти- 
тутъ, драгоп$нна для университета. Въ этомъ самомъ здани, гдЪ 
онъ едва не наканунЪ кончины своей участвоваль въ торжествЪ 
университета, съ благодарностию произносившаго имя его устами 
своего ректора, въ этомъ здаши, за 32 года, онъ, бывъ тогда 
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попечителемъ учебнаго Спб. округа, водвориль Педагогический 
институтъ, и свопмъ ревностнымъ содЪйстнемъ къ его благу по- 
ставилъ имя свое, какъ звено, между именами двухъ лицъ, обра- 
зовавшихъ характеромъ собственныхъ своихъ свЪ дей харак- 
теръ ученой дЪятельности С.-Петербургскаго университета. 

Новыя черты должны дополнить п сильнфе обозначить Физ1- 
ономю нын$шняго университета, потому что самая жизнь его 
разносторонне и, такъ сказать, обширнЪе. Но что прекраенаго 
ему сообщено уже пстортею его, то безъ .сомнЪн1я останется въ 
немъ неизм$ннымъ. 


АЛЕКСАНАРЪ СЕРГЪЕВИЧЪ ПУШКИНЪ )). 
1838, 


Самая долговременная жизнь человЪка, который провелъ луч- 
ше свои годы въ тишинЪ размьишлентя, въ дЪфятельности почти 
неподвижной, въ однообразной бесфд$ съ литераторами да съ кни- 
гами, не можетъ быть обильна любопытными событлями. Она по- 
учительна для нЪкотораго числа изыскателей, преслБдующихъ 
всякое явлеше умственной жизни, чтобы прибавить н$секолько 
истинъ въ науку о духБ челов$ка. Въ тридцать шесть лЬтъ и во- 
семь мЪсяцевъ жизни своей (съ 26 мая 1799 по 29 января 1857) 
Пушкииъ, окончивций столько творевй, возбудившихъ всеобщее 
внимане, не успблъ б1ограчли своей доставить заманчивости раз- 
нообраз1емъ происшеств!й вифшнихъ. Но внутренпяя жизнь, вы- 
сказавшаяся въ его сочиненяхъ, богата поучительными собьтями. 

До поступленля Пушкина въ Царекосельсюмй лицей (1811), 
вБроятпо, уже возбуждена была н$еколько дЪятельность его от- 
роческаго таланта. Отецъ его и дядя (извЪетный стихотворецъ 


1) Современникъ. Х, 91—52. 
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нашъ, Василий Львовизъ Пушкинъ) издавна въ дружескихъ нахо- 
дились сношеняхъ съ Дмитр!евымъ (И. И.), Карамзинымъ п Ву- 
ковскимъ. Но лицейская жизнь, гдВ общество пе изгоняло искрен- 
ности, а соперничество не ослабляло дружества, быстро и благо- 
творно раскрыла его душу. Много было обстоятельствъ времен- 
ныхъ им$стныхъ, которыя, при открыт1и лицея, необыкновенное 
сообщили движене умственной дфятельности воспитанниковъ. 
Участе Государя Императора и всей август$йшей хамил1и въ ихъ 
судьбЪ, гласность надеждъ, соединявшихся съ судьбою сего за- 
веден1я, тщательный выборъ наставниковъ, изъ которыхъ одинъ, 
едва переступилъ черезъ порогъ лицея, какъ и дошагнулъ до 
блистательной извфстности "), новость самаго помфщен1я, гдЪ сла- 
ва громкаго царствоваюя Екатерины П звучала повсеместно, — 
все поражало и чувства и воображене и умъ счастливыхъ при- 
шельцевъ, 


Пушкинъ, какъ ученикъ, не былъ изъ числа прилежныхъ. 
Но едва ли не дБятельнфе вс$хъ занимался онъ чтешемъ п соб- 
ственными литературными работами. О лекшяхъ Куницына, ко- 
торый преподавалъ нравственныя науки, онъ вспоминалъ всегда 
съ восхищен1емъ и лично къ нему до смерти своей сохранилъ неиз- 
м$нное уважене. Въ продолжен1е ляцейской жизни паписалъ онъ 
много стихотворевй мелкихъ; тамъ же составленъ планъ Русла- 
на ‘и Людмилы и даже положено начало самой поэм. Изъ дру- 
гихъ его стихотворенй, относящихся къ этой эпох$, извБетны: 
Боспоминаная в5 Царском Семь, Иё Лициняо, и ненапечатанное, 
но читанное имъ при выпуск$ на экзаменЪ: Безвьуе. Въ одномъ 
изъ тогдашнихъ журналовъ, безъ подписи сочинителева имени, 
печатаемы были всЪ сочиненя Пушкина, имъ писанныя на 12, 
13 и 14 году отъ рожденмя. Въ сожалЪюю, онъ нигдЪ не упомя- 
нулъ о нихъ, не внесъ, какъ образчикъ лепетан1я дфтской музы, 


1] А. П. Куницынъ, при открыт! лицея произнеспий рЪчь къ воспитан- 
никамъ въ присутстви Его Императорскаго Величества и августЪйшей фа- 
мии. 
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въ собране своихъ стихотворенй—и они едва ли не погибли для 
потометва ‘). 

Ве$ товарищи, даже не занимавипеся пристрастно литерату- 
рою, любили Пушкина за его прямой и благородный характеръ, 
за его живость, остроту и точность ума. Честь, можно сказать, 
рыцарская, была основатемъ его поступковъ—и.онъ не отету- 
пилъ огъ своихъ понят! о ней ни одного разу въ жизни, при 
вс$хъ искушеняхъ и перемфнахъ судьбы своей. Непзбалованный 
въ дфтетвЪ ни роскошью, ни угожденями, онъ способенъ былъ 
переносить всякое лишене и чувствовать себя счастливымъ въ 
самыхъ ст$ененныхъ обстоятельствахъ жизни. Природа, кромЪ 
поэтическаго таланта, наградила его изумительною памятью и 
проницательностю. Ни одно чтене, ни одинъ разговоръ, ни одна 
минута размышленя не пропадали для него на ц$лую жизнь. Его 
голова, какъ хранилище разнообразныхъ сокровищъ, была полна 
матерталами Для предпраятй всякаго рода. Повидимому разс$ян- 
ный и невнимательный, онъ изъ преподаван1я своихъ профессо- 
ровъ уносилъ бол$е, нежели товарищи. Но всЪ$ отличныя способ- 
ности н прекрасныя поняття о назначен1и челов ка и гражданина, 
не могли залцитить его отъ тБхъ недостатковъ, которые вреди- 
ли его авторскому призваню. Онъ легко предавался излишней 
разс$янности. Не было у него этого ностоянства въ трудЪ, этой 
любви къ жизни созерцательной и стремленя къ высокимъ отда- 
леннымъ пфлямъ. Онъ безъ малЪйшаго 'сопротивлен!я уступалъ 
влян1ю одной минуты и безъ сожал$н1я тратилъ время на нп- 
чтожныя забавы. ИЫъ числу послЪднихъ надобно отнести и сочи- 
нен1е нБкоторыхъ его шуточныхъ етихотворенй, которыя онъ 
писалъ болБе для возбужденя веселости въ товарищескомъ кру- 
гу, нежели по наклонности къ этому роду. Такимъ образомъ онъ 
первоначально обязанъ былъ необходимыми для литератора свЪ- 
днями болЪе воспрлемлемости души своей, нежели усилю и рев- 
ности характера. Пробывъ шесть л$тъ въ лицеф, онъ 1817 года 


1) ИзвЪстно, что это предположен1е, къ счаст1ю, не оправдалось: лицей- 
свя стихотворения Пушкина давно напечатаны. 
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въ октябрЪ явился на новомъ поприщ% въ Санктпетербург$. Не- 
забвенную сцену единственнаго свиданя своего съ Держави- 
нымъ, который присутствовалъ на лицейскомъ экзамен при пере- 
ход воспитанниковъ въ старпий классъ, онъ самъ описалъ пре- 
красно *). 

На службу онъ поступилъ въ иностранную коллегю. ИзвЪет- 
ность о его талант, дружба, уже связывавшая его съ первыми 
писателями Россш, наконецъ свЪфтеюя отношен1я хамили Пуш- 
киныхъ п Ганнибаловыхъ (изъ поелфдней происходила мать его) 
доставили ему въ столиц$ всЪ удовольстня, которыхъ такъ жаж- 
детъ молодость, и которыя еще привлекательнЪе казались юнош% 
съ пылкимъ сердцемъ, прожившему шесть лБтъ въ прекрасномъ, 
но все-таки затворничествЪ. Три года, проведенные имъ въ Санкт- 
петербургБ по выходЪ изъ лицея, отданы были развлечен!ямъ. 
большого св$та и увлекательнымъ его забавамъ. Отъ великолЪи, 
нфйшаго салона вельможъ до самой нецеремонной парушки офи- 
перовъ, везд$ принимали Пушкина съ восхищенемъ, нитая и соб- 
ственную и его суетность этою славою, которая такъ неотступ- 
но слЗдовала за каждымъ его шагомъ. Онъ сдфлалея идоломъ 
преимущественно молодыхъ людей, которые въ столицЪ претен- 
довали на отличный умъ и отличное воспитане. Такая жизпь за- 
ставпла Пушкина много утратить времени въ бездЪйствш. Но 
всего вредн$е была мысль, которая павсегда укоренплась въ немъ, 
что никакими успхами таланта п ума нельзя челов$ку въ обще- 
ствЪ$ замкнуть круга своего счаст1я безъ успБховъ въ большомъ 
свЪтЪ. Говоря о нашихъ обществахъ, можно по многимъ причи- 
намъ согласиться въ этомъ. Высшая образованность, жизнь не- 
принужденная и удовлетворяющая требовашямъ св$тлаго ума, 
вкусъ, вЪрная оцфнка талантовъ, европейсюй горизонтъ извЪ- 
сти и сужденй—все это составляетъь у насъ исключительную 
принадлежность большого свфта. Но литераторъ невольно сд$- 
лается виновнымъ и передъ собою и передъ потомствомъ, если, 


1) См. УШ т. Современника, 241 стран. 
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для преходящихъ удовольствай, отдастъ большому св$ту въ жер- 
тву лучше дары природы: миръ души своей и независимость пло- 
дотворной мечты. 

Въ ечастю, Пушкинъ нашелъ средство жить п въ м поэ- 
зи и въ проз$ св$та. Большую часть дня утромъ писалъ онъ 
свою поэму, а большую часть ночи проводилъ въ обществЪ, до- 
вольствуясь кратковременнымъ сномъ въ промежутк$ сихъ заня- 
ти. Надъ намъ носились въ эту эпоху образы создай Арлоста 
и Виланда. Ихъ опъ вводилъ въ сферу древней Руси, и такимъ 
образомъ началъ выказываться свЪзтъ наплональной русской Фан- 
тазш въ литературномъ произведени съ европейскими хормами. 
Куковсюй, переселивпийся тогда изъ Москвы въ Санктпетер- 
бургъ, соединялъ около себя всЪ таланты. У него прочитываль 
Пушкинъ каждую новую пень Руслана и Людмилы. На стихо- 
творен1яхъ его, начиная съ произведешй двЪнадцатилЪтняго воз- 
раста, нигд$ не обозначилось ни одного признака, который бы 
напоминалъ поэтовъ нашихъ осьмнадцатаго стол5я. Языкъ Пуш- 
кина есть плодъ переворота, произведеннаго УКуковескимъ въ 
стихотворномъ язык и его хормахъ. Въ 1820 г. поэма Руслан 
и Людмила была кончена. Авторъ сп$шилъ оставить столицу, гдф 
усп$лъ наскучить разе$янност!ю. УКуковекй, прощаясь съ нимъ, 
подарилъ ему литографированный тогда портретъ свой и шутя 
наппеалъ на немъ: Ученику-побъдителю отьё побъжденнаяю учи- 
теля в5 высокоторжественный день окончаная Руслана и Люд- 
милы. Много было журнальныхъ толковъ 60 время оно о новой 
поэмВ. Вс они, какъ ведется въ журналахъ, не касаются суще- 
ственнаго въ искуствЪ. Одни обращены на событе, друге на 
рифмы, третьи на Фразы, четвертые на шутки, п т. д. Никто не 
замБтилъ, что это была первая на русскомъ языкЪ поэма, кото- 
рую вс прочитали, забывши, что до сихъ поръ поэма п скука 
значили у насъ одно и то же. 

Между т$мъ Пушкицъ пере$халъ въ Клшиневъ. Онъ опре- 
дБленъ былъ въ канцеляр1ю полномочнаго наместника, Бессарабия 
генералъ-лейтенанта Инзова, въ которомъ нашелъ онъ вниматель- 
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наго къ себЪ и добродушнаго начальника. Отсюда началась, въ 
нБкоторомъ смысл, кочующая жизнь поэта, продолжавшаяся 
пять лзтъ до возвражщен1я его въ исковскую отцовскую деревню 
Михайловское. Безъ этой жизни многаго не нашли бы мы въ 
стихотворен1яхъ Пушкина. Онъ оправдалъ одну озвЪстную истину, 
что для поэзи мало одного воображен1я: нужно сближене съ 
природою и непосредственное прикосновенте къ ея красотамъ. 
Поэтъ заговорилъ о предметахъ вдохновен1я своего языкомъ опре- 
д$леннымъ, отчетистымъ п яркимъ. Ему ненужно было придумы- 
вать картинъ для украшения пропзведен1й свопхъ. Передъ нимъ, 
во всей поразптельности и неисчислимости, предстоялп въ натурЪ 
картины вс$хъ родовъ художниоческой красоты. ОнЪ властительно 
волновали умъ его ий очищали выражен1я отъ тфхъ излишковъ и 
общностей, которые неизбЪжны въ языкЪ кабинетнаго писателя. 
Вся южная Росая, образующая великолВпный амфитеатръ съ 
трехъ сторонъ Чернаго моря, въ разныхъ направлен1яхъ обозрЪ- 
ваема была Пушкинымъ. Онъ бралъ поэтическая дани ип съ ко- 
чующихъ племенъ Бессарабли, п съ торговыхъ пришельцевъ 
Одессы, и съ классическахъ развалинъ Тавриды, и съ зелепВю- 
щихъ волнъ Эвкспна, п съ дикихъ вершинъ Вавказа. На гори- 
зонтф европейской поэз!ш ярко заблистала въ это время зв$зда, 
Байрона. Вадно, полный сочувствия, смотрфлъ на нее Пушкинъ, 
вступая въ новый пертодъ своей стихотворной дфятельпостн. 

Въ отвфтъ на все отзывы петербургскихъ критиковъ онъ 
прислаль свой блестяциай Эпилоз къ поэм$ Руслам5 и Людмила, 
а велфдъ за нимъ и Кавказскою Плънника (1822), который, до 
послфдняго издашя въ полномъ собранш его стихотворений, четыре 
раза былъ перепечатываемъ (1822, 4, Зи 1835). Между пер- 
вою поэмою и новымъ произведешемъ Пушкина ничего почти не 
было общаго, кром$ прекрасныхъ стиховъ. Тамъ все сочинево, 
т. е. придумано, украшено, выработано; здФсь большею част!ю 
все взято съ оригинала. Юношеская игривость, классическя за- 
машки въ размфщенши картинъ п равнов5еи разнообразныхъ 
красотъ замфнены свЪжестшю ощущешй, однотоннымъ, но вър- 
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нымъ голосомъ страсти, характерами, невполн$ дописанными, но 
сильными п увлекательными по своей новости и петин$. Вотъ. 
что въ посл$детвш времени написаль Пушкинъ самъ объ этой 
поэм своей: «Въ Ларс$ нашелъ я измаранный списокъ Аавказскаю 
Плънника, и признаюсь, перечелъ его съ большимъ удовольствемъ. 
Все это слабо, молодо, неполно: но многое угадано и выражено. 
вфрно» ‘). 

Велиюй талантъ, явлеше, столько разъ нповторявшееся передъ 
людьми, но неразгаданное, необъясненное еще ня однимъ Филосо- 
ФОМЪ, чуждъ всякой наружной системы. Въ немъ однакожъ 
больше, нежели въ умЪ обыкновенномъ, благотворныхъ началъ, 
изъ которыхъ постоянно развивается совершенствован1е духа. 
Даже надобно думать, что и система жизни его, какъ планъ до- 
стижен1я совершенства умственнаго, стройнЪе и правильнЪе, не- 
жели все мелочныя средства, придумываемыя недальновидною 
расчетливост1ю. Талантъ есть высшая, натурально-систематиче- 
ческая дфятельность души. По крайней мБ рЪ такъ мы принуждены 
изъяснять изумительные успЪхи Пушкина въ его искуств посреди 
развлечений новаго рода, непохожихъ на столичныя, но тЁмъ не 
менфе умерщвляющихъ видимую стройность занят литератора. 
Во время почти безпрерывныхъ пере здовъ своихъ, увлекаемый 
гостепримствомъ, соблазнительнымъ для пылкихъ юпошескахъ 
лЪтъ, по природ$ наклонный къ понскамъ свЪжихъ впечатл ей, 
столь восхитительныхъ въ роскошномъ южномъ краю, Пушкинъ 
усп$валъ со вс$мъ знакомиться, что происхолпило въ европейской 
литератур$. Онъ даже нашелъ время выучиться тогда птальян- 
скому языку и отчасти испанскому. По выход изъ лицея, онъ 
зналъ только латинеюй, Францпузеюй, англйсюй и н5мецай. 
Перебирая мелкя стихотвореня, въ это время имъ написанныя, 
чувствуешь, что онъ не защитилея на отъ одного впечатл ня, 
которое дышало вдохновешемъ. Сознавая необходимость итти 
безпрестанно за усиБхами времени и дЪйствовать соотв$тетвенно 


1) Сы. Г. т. Современника, стран. 29. 
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не только спламъ своимъ, но и обновляющемуся проевЪщеню, онъ 
писалъ изъ Бессарабш: 


«Въ уедпненш мой своенравный генй 

Позналъ п тих трудъ и жажду размьиплений. 
ВладЪю днемъ моимъ; съ порядкомъ друженъ умъ. 
Учусь удерживать вниманье долгихъ думъ; 

Ищу вознаградить въ объят1яхъ свободы 
Мятежной младостью утраченные годы 

И въ проев5щенш стать съ в$комъ наравнЪ». 


Другое изъ мелкихъ его стихотворений, относящихся къ этому 
же времени, напитано и полнотою поэтическихъ думъ, и свЪжимъ 
еще чтенмемъ римскаго изгнанника. поэта, надъ могилой котораго 
онъ писалъ: 


«Овидй! я живу близъ тихихъ береговъ, 
Которымъ изгнанныхъ отеческихъ боговъ 

Ты н$когда принесъ и пепелъ свой оставильъ. 
Твой безотрадный плачъ м$ста с1и прославилъ. 


Скитался я въ тЪ дни, какъ на брега Дуная 
Великодушный Грекъ свободу вызывалъ: 

И ни единый другъ мнЪ въ м рЪ не впималъ; 
Но чуждые холмы, поля п рощи сонны 

И музы мирныя мн$ были благосклонны». 


Между тфмъ, еще разъ, онъ увлекся Байрономъ, и въ духБ 
его поэз1и сгруппировалъ картину, для которой краски передъ 
нимъ лежали на развалинахъ бахчисарайскаго дворца. Обаятель- 
ный какъ волшебпая музыка, этотъ родъ поэзш, едва скользя- 
щей по исторической истпиЪ п уносящей душу въ идеальную меч- 
тательность, въ царство какой-то прозрачной, не нашей жизни, 
увлекъ-было всю Европу. Онъ въ такомъ же отношени къ цоэ- 
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з1и вЪчной, т.е. простой и истинной, какъ звуки самаго лучшаго 
инструмента къ прекраснымъ звукамъ человфческаго голоса. 
Пушканъ, мужая въ созданяхъ своихъ, скоро почуветвовалъ по- 
требность другихъ совершенствъ. Бахчисарайский фонтинь свой 
онъ любилъ только, какъ воспоминан1е Тавриды, гдЪ весе леля- 
ло и чувства его и мысли п самые часы отдохновения, тамъ, 


«ГдЪ н$когда, въ горахъ, сердечной думы полный, 
Надъ моремъ 075 влачилъ задумчивую лЁнь». 


Но роскошь описавй, новость картинъ, исторические намеки, про- 
тивуположность характеровъ Заремы п Марии, сладкозвуче этихъ 
неслыханныхъ стиховъ доставили поэмЪ уднвительный усп$хъ. Ее 
издавали нБеколько разъ (1824, 7, 1830 и5), переписывали и вы- 
учивали намзусть. Въ пер1лоду страннической жизни поэта (1824) 
относится еще небольшое сочинене, названное имъ: Дьйаны 
(изд. 1827 п 1835). Оно изумило веБхъ отчетливост1ю созданя, 
простотою дфйств:я и языкомъ, до такой степени обр$заннымъ 
и точнымъ , что едва ли найдется во всемъ произведен1я эпитетъ 
или слово, которое бы показывало усилле художника. Форма из- 
ложеня этой поэмы, счастливо выдержанная, заставила автора 
сознать въ душ$Б его присутств1е драматическаго таланта— и это 
обратило мысли его на Бориса Годунова. Но Байронъ, ни надъ 
своею могилою, которая должна была озариться славою выше 
славы поэтической, еще разъ потревожилъ и соблазнилт, нашего 
поэта. ТГакъ можно думать о начал Ебленя Онтуина, котораго 
впрочемъ продолжеюе и окончае переходятъ въ другой перлодъ 
поэзш Пушкина. Онфгинъ писанъ то въ Бессарабш, то въ Одес- 
СЪ, то въ Михайловскомъ, то въ Москв%, то въ Санктпетербург%, 
то въ Болдин$ (Нижегород. деревн$ Пушкина). Первая глава 
его (отдБльно изданная 1825 и 9) папоминаетъ своимъ тономъ 
Чейльд5-Гарольда (а, не Бепто, какъ сказалъ неискренно авторъ, 
желая вЪроятно отклонить вниман1е читателей отъ сравнен!я съ 
источникомъ первой его мысли). Между тфмъ, кром$ Байронов- 
скаго тона, все самобытно въ этой поэм. ПробЪгая ряды кар- 
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тинъ, выставленныхъ въ длинной ея галлере$, кажется, путеше- 
ствуешь по Росси и проживаешь въ каждомъ м$ст$ полное собы- 
т1е, не историческое, но важное для познан1я нравовъ, схваченное 
въ интересн$йшемъ кругу со всею нескромност1ю правды. На, 
страницахъ ОнЪгина, достов$рнфе нежели на запискахъ и л%- 
тописяхъ, можно основать ученому занимательнйпия изысканя 
эпохи. Набрасывая первую главу его, Пушкинъ в$роятно желалъ 
только сберечь для собственнаго воспоминан1я исчезнувпие годы 
первой своей молодости, впечатлБя сЪверной столицы и даже 
самый образъ тогдашней своей жизни. Едва ли развертывалась 
передъ нимъ аллея будущности, ожидавшая ОнЪгина и Татьяну, 
о чемъ онъ прекрасно сказалъ въ конц своего романа: 


«Промчалось много, много дней 
Съ тБхъ поръ, какъ юная Татьяна 
И съ ней Онфганъ въ смутномъ снЪ 


Явилися впервые мнф— 
И даль свободнаго романа 


Я сквозь магический кристалъ 
Вице неясно различалъ». 


По мЪрЪ того, какъ пере$зды, поэз1я, люди и опыты помога- 
ли ему раздвигать, разнообразить и оживлять картины ОнЪФгина, 
самъ поэтъ назиналъ живЪйшее принимать участ!е въ характер 
своего твореня. Его собственный о немъ отзывъ, иомфщенный 
въ посвящен, высказаль все, таившееся въ душ$ автора. Вотъ 
его слова: 


«Прими собранье пестрыхъ главъ, 
Полусмфшныхъ, полупечальныхъ, 
Простонародныхъ, пдеальныхъ, 
Небрежный плодъ моихъ забавъ, 
Безсонницъ, легкихъ вдохновешй, 
Незр$лыхъ и увядшахъ лЁтъ, 
Ума холодныхъ наблюдений 

И сердца горестныхъ замЪтЪ.» 
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Такъ образовался одинъ изъ лучшихъ памятниковъ русской 
литературы; онъ навсегда, сохранитъ отъ забвешя любопытную 
эпоху жизни Пушкина и созданнаго имъ языка, гибкаго, ненсто- 
щимаго въ новости образовъ, красокъ и оттфнковъ. Въ этомъ 
памятник столько сценъ комически - благородныхъ, трогатель- 
ныхъ, сатирическихъ, глубокомысленныхъ и полныхъ самой поэ- 
тической мечтательности! ОнЪгинъ то отрывками, то стихами, то 
Фразамп перешелъ во всенародныя поговорки, остроты и посло- 
вицы. Пока авторъ не издалъ его вполнЪз, отдЪльныя главы со- 
ставляли выгодный промыселъ досужихъ и см$тливыхъ пере- 
писчиковъ, продававшихъ тетрадки ихъ въ столицахъ и внутри 
Росси по ярмаркамъ. Отд$льно изданы въ печати: глава П— 
1826 (во второй разъ 1830), ПТ—1827, [У, Уи УГ — 1828, 
УП— 1830, УШМ— 1832. Въ 1833 сд$лано особое издаше Он$- 
гина всего, а въ 1837 еще новое. 

Въ конц 1824 года Пушкинъ оставилъ Одессу. Читая про- 
щальные стихи его: Аб морю, узнаешь современника, достойнаго 
двухъ великихъ представителей европейской славы. Сколько тутъ 
меланхолии! Каюя р$зк1я черты проведены на самыхъ мимолет- 
ныхЪъ абрисахъ! 


«Прощай, свободная стихля! 
Одинъ предметъ въ твоей пустынЪ 
Мою бы душу поразилъ... 


Одна скала, гробпица славы... 
Тамъ погружались въ хладный сопъ 
Воспоминанья величавы: 

Тамъ угасалъ Наполеонъ. 


Тамъ онъ почилъ среди мучешй, 
И велБдъ за пимъ, какъ бури шумъ, 
Другой отъ пасъ умчалея говйй, 
Другой властитель нашихъ думъ! 


— 
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Исчезъ, оплаканный свободой, 
Оставя м!ру свой вБнецъ. 
Шуми, взволнуйся непогодой: 
Онъ былъ, о море, твой п$вецъ. 


Твой образъ былъ на немъ означенъ; 
Онъ духомъ созданъ былъ твоймъ: 
Какъ ты, могущъ, глубокъ и мраченъ, 
Какъ ты, нияч$мъ неукротимъ. 

УПръ опустВлъ...» 


Возвращаясь изъ южной Росси въ псковскую деревню свою, 
онъ пос$тилъь Москву п Петербургъ, гдБ такъ жадно читались 
его стихотвореня. Между его рукоппеями находился уже ни /оду- 
71065, создан1е зрЪлыхъ силъ, которое утвердило независимость 
его таланта. Но еще долго хранился онъ въ портфелВ автора. 
Деревенская жизнь Пушкина была однообразна. Впрочемъ, безъ 
особенныхъ причпнъ. никогда онъ не изм$нялъ порядка сво- 
ихъ занят. ВездЪ утро посвящалъ онъ чтенио, вышискамъ, со- 
ставлентю плановъ пли другой уметвенной работЪ. Вставая рано, 
тотчасъ принимался за дЪфло. Не кончивъ утреннихъ занятий сво- 
ихъ, онъ боялся одФться, чтобьт преждевременно не оставить ка- 
бинета для прогулки. Передъ обБдомъ, который откладывалъ до 
самаго вечера, прогуливалсея во всякую погоду. По сосБдству съ 
его деревнею п теперь живетъь доброе благородное семейство, 
гд$ обыкновенно онъ проводилъ всчеръ и очепь часто обЗдалъ. 
Черты этой жизни перенесены: имъ отчасти въ ГУ главу ОнЪги- 
на. Писать стпхи любилъ онъ препмущественно осенью. ‘Тогда 
онъ до такой степени чувствовалъ себя расположенньшъ къ это- 
му занятйо, что и изъ Петербурга въ половинВ сентября нарочно 
уБзжалъ въ деревню, гд% оставался до половины декабря. РЪдко 
не успЪвалъ онъ тогда окапчивать всего, что у него заготовлено 
было въ течен1е года. Теплую и сухую осень называлъ онъ негод- 
ною, потому что не им$лъ твердости отказываться отъ лишней 
разсфянпости. Тумановъ, сБренькихъ тучекъ, продолжительныхъ 
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дождей ждалъ онъ какъ своего вдохновеня. Странно, что при- 
ближеше весны, с1яне солнца всегда наводили на него тоску. 
Онъ это изъяснялъ расположенлемъ своймъ къ чахотк$. Въ оди- 
ночеств нер$дко бывала собесБдницею поэта старушка, его ня- 
ня, трогательно восп$тая въ стихахъ Языкова. Пушкинъ безпре- 
станно выписывалъ пзъ Петербурга книги, особенно англйеяя и 
Франпуземя. Едва ли кто изъ нашихъ литераторовъ усифлъ со- 
брать такую библлотеку, какъ онъ. Не выходило ипзданя, позему- 
нибудь любопытнаго, котораго бы онъ не пробрЪ$талъ. Издержи- 
вая посл$дтя деньги на книги, онъ сравнивалъ себя со стеколь- 
щикомъ,. котораго ремесло заставляетъ покупать алмазьт, хотя на, 
ихъ покупку и богачъ не всяюмй р$фшится. Въ то время, какъ онъ 
жилъ въ деревн$, напечатано было, кром$ двухъ первыхъ главъ 
Онфгина, собране мелкихъ его стихотворенй (1826). Оно въ 
несколько недфль разошлось все. Лицейсюй товарищь и другъ 
Пушкина, баронъ Дельвигъ, съ 1325 года началъ изданше альма- 
наха Съверныя Цвъты. Пушкинъ принималъ въ этомъ труд 
самое живое участе—п каждый годъ альманахъ украшалея но- 
выми его стихотворенями. 

Осенью 1826 года Пушкинъ снова вошелъ въ службу по 
иностранной коллеги. Онъ сначала изъ деревни отправился въ 
Москву, гд$ имлъ счаст1е быть представленнымъ его Импера- 
торскому Велпчеству. Оживотворенный высочайшимъ къ себЪф 
вниман!емъ п благоволентемъ Государя Императора, опъ еще съ 
большею дФятельност!ю предался литератур$. До 1831 года мф- 
стопребыванемъ его постояннфе были Москва и Санктпетербургъ. 
1827 напечатаны, сверхъ Ш главы ОнЪгина, елБдующ!я его 
поэмы: Дьманы, Брапья-разбойники и Графь Нулинз. Во вто- 
рой изъ нихъ въ послБдетв1и присоединилъ онъ небольшое всту-- 
плене, но столь замчательное по новостн суроваго характера въ 
картинЪ я вфрности колорита, что оно можетъ быть причислено 
къ отрывкамъ самаго высокаго достоинства. Подобнаго топу при- 
бавлене къ этой поэм, найдепное въ бумагахъ автора, помфще- 
но въ новомъ его полномъ издана на конц поэмы, которая вся 
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поразительна, силою воли, глубиной ощущен! и воплями сердца. 
Совсфмъ другое представляетъ /2аф5 Нулине. ЗдЪеь топюй умъ, 
веселая насмЪшливость, грашозная сатира облекли всею своею 
прелестью пронсшеств1е самое малосложное, но т$мъ болфе вф- 
роятное, и сл$детвенно тфмъ боле дЪйствующее на читателя, 
если онъ не стоитъ вн$ сферы дЁйствующихъ лицъ. 

Появлене новыхъ стихотвореншй Пушкана въ 1829 году со- 
ставляетъ р$зкую эпоху въ пстори его литературныхъ мнВий п 
усп$ховъ. До сихъ поръ, чтб ни писалъ онъ, исключая Годунова, 
о которомъ еще не знала, публика, все носило на себ характеръ 
поэзии, блестящей свБжест!ю создай, выразительност1ю обра- 
зовъ, грашею положенй, силою и музыкою языка, оригинально- 
ет1ю взглядовъ, сравненй и другихъ способовъ украшентя мыслей. 
НЪть сомнБя, что каждое изъ этихъ достоинствъ необходимо 
для усп$ховъ автора. Но поэзля, какъ пзящное искуство, совер- 
шенствоваться можетъ п должна, не только въ своихъ Формахъ 
и содержани, но п въ гармонт пхъ съ безконечнымъ разнообра- 
зземъ мЪстностей, эпохъ п ве$хъ такъ называемыхъ красокъ 
жизна, Вниман!е къ совершенствамъ этого рода настаетъ гораз- 
до позже, нежели перваго. ОвладЪть языкомъ, оживотворить но- 
востью ветрЪтивпийся предметъ поэмы или другого сочпнешя, 
обставить его всЁмъ, что лучшаго сливается въ воображеши съ 
его идеею, конечно невозможно безъ особеннаго талаита. Но 
этотъ талантъ, въ первой своей дфятельности, подобенъ инстинкту. 
Онъ производатъ, потому что живетъ. Въ цв5тущемъ своемъ воз- 
раст поэтъ увлекается блескомъ и выразительносттю всего пмъ 
производимаго. Глубже опускается онъ въ таинства искуства 
только сравнивая безпрестанно впечатлВная, проипзводимыя тво - 
рен1ями его, съ тёмп впечатлБ ями, которыя остаются въ душЪ 
оть созерцан!я природы и самаго челов ка во всЪхъ ихъ вндоиз- 
мфненяхъ. Начиная замфчать уклоненшя своп отъ вБчнаго образ- 
ца истины п красоты, онъ показываеть усиме произвести обо- 
ротъ въ своихъ произведетяхъ. Добровольно отказывается оне 
отъ этихъ привлекательныхъ нарядовъ юности и вноситъ въ си- 
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стему своего мышлен!я высокую простоту п отв5чающую сердцу 
истину. 

За нВеколько лБтъ еще прежде, проникнутый этою мысл!ю, 
Пушкинъ произвелъ /одунова. Но въ этомъ оригпнальномъ тру- 
д, въ оправдане оборота своей методьт, онъ вид$льъ Шекспира. 
Драма естестественнфе сближается съ законами жизни. Въ дра- 
МЪ не самъ поэтъ, а постороннйе люди, за которыхъ легче думать, 
нежели чувствовать. Между т$мъ поэма, столько вЪковъ (посл 
Гомера) являвшаяся на какой-то эстрадЪ, могла ли вдругъ снп- 
зойти съ нея, п въ такое время, когда Байронъ еще выше увлекъ 
ее въ пдеальный мръ? Пушкинъ въ 1826 г. высказалъ однимъ 
стихомъ, что думаетъ онъ объ неестественныхъ характерахъ ге- 
роевъ и геропнь Байрона. Вотъ его стихи Баратынскому въ за- 
щиту Эды: 


«Стихъ каждый повЪети твоей 
Звучитъ и блещетъ какъ червонецъ; 
Твоя чухопочка ей-ей 

Гречанокь Байрона милльй, 

А твой зоилъ — прямой чухонецъ». 


Онъ осмБлился теперь торжественно обновить искуство. Онъ 
избралъ происшествле, не отдаленное отъ насъ, по исполненное 
поэзли. Его вообзажене превратилось въ вфрное зеркало, гдЪ 
отразплись люди того времени ст ихъ нравами, характерами, въ 
ихъ костюмахъ, съ ихъ нар чемъ и во всей поэтической точно- 
сти жизни. Гакимьъ образомъ должна была явиться поэма, не со- 
чинене Пушкина, по поэма созданная эпохою Петра Великаго 
и только оттиснутая художникомъ Пушкинымъ. Вотъ исторля по- 
явленя Лолтавы, съ которой падобно вести пер1одъ лучшихъ 
произведешй нашего поэта. Ито вникалъь въ причины странной 
судьбы великихъ созданий художноковъ, тотъ знаетъ, и конечно 
не удивлялся, отчего мног!е не умфли достойно оцфвить этого 
произведешя. Приведемъ как1я-пибудь два мЪета, одно, наприм. 
изъ Аавказскао Плюнника, другое пзъ Полтавы, чтобы взглянуть 
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какое пространство на художническомъ поприш$ отд$лило преж- 
няго поэта отъ теперешняго. Вотъ стихи, вложенные въ уста 


черкешенки: 


«Ахъ, Руссюй, Руссвй! для чего, 
Не зная сердца твоего, 

'ТГебъ на вЪкъ я предалася! 

Не долго на груди твоей 

Въ забвеньи дЪва отдыхала; 

Не много радостныхъ ночей 
Судьба на долю ей послала! 
Придутъ ли вновь когда-нибудь? 
Ужель на вЪкъ погибла радость? 
Ты могъ бы, плБнникъ, обмануть 
Мою неопытную младость, 

Хотя бъ изъ жалости одной, 
Молчаньемъ, ласкою притворной: 
Я услаждала бъ жребий твой 
Заботгой нЪжной и покорной; 

Я стерегла бъ минуты сна, 
Покой тоскующаго друга— 

Ты не хотЁлъ». 


И вотъ какъ говорить съ Мазепою Марля: 


«Послушай, гетманьъ: для тебя 

Я позабыла все на свЪтЪ. 

НавЪкъ однажды полюбя, 

Одно имфла я въ предметв — 
Твою любовь. Я для нее 

Сгубила счастле мое, 

Но ни о чемъ я не жалЪю... 

Ты помнишь: въ страшной тишинф, 
Въ ту ночь, какъ стала я твоею, 
Меня любить ты клялся мнЪ. 
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Зачфмъ же ты меня не любишь? 
Давно ль мы были неразлучны? 
Теперь ты ласкъ моихъ бЪжишь; 
Теперь онф тебЪ докучны; 

Ты цфлый день въ кругу старшинъ, 
Въ пирахъ, разъ$злахъ ——я забыта; 
Ты долгой ночью — иль одинъ, 

Иль съ нищимъ, иль у езуита, 
Любовь смиренная моя 
Встр$чаетъ хладную суровость. 
Ты пилъ недавно—знаю я— 
Здоровье Дульской. Это новость! 
Вто эта Дульская?» 


Н$которыя подробности, касаюцияся до сочиненя Полтавы, 
й собственныя мыели Пушкива, о кратак$ на нее, о сравнен1и поэмы 
его съ Л[азепою Байрона, сд$лались уже изв$стными посл$ его 
смерти ‘). Также въ 1829 г. вышло новое издаше разныхъ мелкихъ 
его стихотворешй въ двухъ томахъ. Издатели, не держась клас- 
сифпкащи въ ихъ разм$щенли, р$дко правильной и еще рЪже для 
всБхъ удовлетворительной, помЪ стили ихъ въ хронологическомъ 
порядк$, что теперь заставляетъ дорожить особенно этимъ изда- 
немъ. Оно, обнимая вдохновенныя замфтки мгновенныхъ ощу- 
щен! поэта въ продолжеше первыхъ пятнадцати л$тъ его автор- 
ства, доставляетъ прлятное удобство при чтени книги сл довать 
за всБми измВненями идей его, языка и самаго вкуса въ выбор 
предметовъ. Въ этомъ же году Пушкинъ еще разъ ностилъ мЪ- 
ста, которыя такъ восхящалн его первую молодость. Онъ пере- 
правилсея черезъ Кавказъ и даже, оставивъ за собою Груз!ю, сл5- 
довалъ во время тогдашней кампании за движешемъ нашихъ 
войскъ до Арзрума, бывши благосклонно принятъ главнокоман- 


1) См. 1Х т. Современника, стр. 595—062, второй нумерац. 
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дующимъ. По этому одному, столь отважному и выфетф странно- 
му, путешеств1ю можно судить, какая была у него въ сердпф жажда 
разнородныхъ наблюден!й: онъ въ посл дств1н времени напечаталъ 
описанле любопытнаго этого путешеств1я, образець прозы, сво- 
бодной, правильной и единственной по удивительной простотЪ 
своей и занимательности ‘). 

Съ 1830 года баронъ Дельвигъ началъь издаше Литера- 
турной Газеты. Пушкинъ и въ ней принималъ такое же дфятель- 
ное участе, какъ въ Спверныхь Патытах5. Онъ помфшалъ въ 
ней не только свои стихи, но и прозаическя статьи, которыхъ 
остроуме, тонкость мыслей и оригинальность слога тотчасъ ука- 
зывали на автора, безъ подписи его имени. Во время пребыван!я 
своего въ Москв$, онъ предполагаль было приступить къ печа- 
тан1ю Годунова. Ему хотЪлось написать и предпслове. Между 
тфмъ другого рода обстоятельства обратили мысли его къ дру-_ 
гимъ занят1ямъ. Бывъ тогда помолвленъ, весною отправился онъ 
въ нижегородскую деревню Болдино для устройства, хозяйствен- 
ныхъ дфлъ-—и тамъ, по случаю открывшейся въ Москв$ холеры, 
задержанъ былъ до зимы. Впрочемъ, кажется, не было еще нп 
одной осени, въ которую бы онъ написалъ такъ много. «Скажу 
тебЪф (за тайну), что я въ БолдинЪ писалъ, какъ давно уже не пи- 
салъ» (такъ изъ Москвы изв5Зщалъ онъ одного петербургскаго 
прлятеля, возвратясь къ нев$ст$). «Вотъ что я привезъ сюда: двЪ 
посл$дя главы Он$гина, совсБмъ готовыя для печати; повЪфеть, 
писанную октавами (Доли в5 Коломнль); нЪеколько драматиче- 
скихъ сценъ: Скупой рысь, Моцарть и Сальери, Широ в0 время 
чумы и Дон5 „Вуанз. Сверхъ того, я написалъ около тридцати 
мелкихъ стихотворешй. Еще не все: написалъ я прозою (весьма 
секретное!) пять повЪфстей (Повьсти И. Бълкина)». 1831 годъ 
начался для Пушкина печально. 14 января скончался баронъ 
Дельвигъ. ВеБ письма Пушкина, въ которыхъ упоминалъ онъ 
объ этой потер, пезамфнимой для его сердца, дышатъ чувствомъ 


1) См. Г. т. Современника, стр. 17—45. 
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глубокой горести '). Вотъ между прочамъ н$еколько еловъ его 
изъ письма къ *** оть 81 января: «Я зналъ его (Дельвига) въ 
Лицеф—былъ свид$телемъ перваго, незамЪченнаго развитая его 
поэтической души— и таланта, которому еще не отдали мы долж- 
ной справедливости. Съ нимъ читалъь я Державина и УМуков- 
скаго — съ нимъ толковалъ обо всемъ, чтю дуиия) волнует, ‘ито 
сердие тюолиипьё. ЗАизнь его богата не романическими приключе- 
н1ями, но прекрасными чувствами, свЪтлымъ, чистымъ разумомъ 
и надеждами». Надобно же было Пушкину испытать въ это время 
самыя противоположныя ощущеня. Въ феврал$ была его свадьба. 
«Я женатъ (изъ письма его къ *** отъ 24 Февраля). Одно же- 
лан1е мое, чтобъ ничего въ жизни моей не измЪнилось. Это со- 
стоян1е для меня такъ ново, что, кажется, я переродилея. Память 
Дельвига, есть единственная тфнь моего св$тлаго существован1я». 
Пушкинъ желалъ непремфнно издать самъ на слБдуюший годъ 
Спверные Цвьты въ пользу родныхъ друга своего, для чего и 
началъ заготовлять матералы. Онъ еще оставался въ МосквЪ 
до мая. Прежде его прибьгия въ Петербургъ напечатанъ былъ 
здЪсь его Рорись Годунов. Между всЪми его сочиненями не 
было глубже и зр$лЪБе произведен1я, какъ эта драма, развиваю- 
щаяся естественно, обнимающая вс$ интереснфйпия лица эпохи, 
показывающая обдуманность въ каждомъ слов$, и поражающая 
не только послБ5довательност1ю явлешй, но какимъ-то чуднопоня- 
тымъ масштабомъ каждаго монолога, доведеннаго до совершен- 
ной безыскуственности. 

Пере$зжая изъ Москвы въ Петербургъ, Пушкинъ вздумалъ 
остаться до зимы въ Царекомъ- СелЪ. «Мысль благословенная 
(говоритъ онъ въ письмВ къ *** огъь 26 марта)! ЛЪто и осень 
такимъ образомъ я проведу въ уединен!н вдохновительномъ, вблизи 
столицы, въ кругу милыхъ воспоминанй итому подобныхъ удоб- 
ностей. Съ тобою буду видфться всякую недфлю, съ Куковскимъ 
также. Петербургъ подъ-бокомъ. ЯАизнь дешевая; экицажа, нена- 


‘) Одно изъ нихъ см. въ ГХ т. Современника, стр. 68, второй нумеф. 
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добно. Чего лучше?» Въ самомъ дБлВ никогда не былъ онъ такъ 
доволенъ и занятями своими, и обществомъ, и самъ собою, какъ 
въ эти лБтне и осенше м$еяцы, проведенные имъ точно, будто, 


«Въ тБ дни, когда еще незнаемый никЪмЪ, 
Не зная ни заботъ, ни цфли, ни системъ, 

Он5 пВньемъ оглашалъ пртютъ забавъ и лЪни 
И царскосельскя хранительныя сни». 


Вдохновен1е благодатно нисходило тогда на двухъ поэтовъ. 
УАуковсюй и Пушканъ, оба живийе въ Царскомъ-Сел$, ппсали 
какъ бы для того, чтобы ин разу не ветрЪтить другъ друга безъ 
новости. Особенно знамениты сдБлались въ нашей поэз1и патр1оти- 
ческмя строфы, въ это время написанныя ЯВКуковскпимъ, подъ на- 
звашемъ Русская Слава, а Пушкинымъ: Клеветникамь Россёи п 
Бородинская Годовщина. Но сказкп, въ дух простопародныхъ 
русскихъ, преимущественно занимали тогда царскосельскихъ 
поэтовъ. Ихъ написано было нзсколько. ВеБмъ памятньы изъ нихъ 
+Куковекаго Берендей и Пушкина Салтань. Въ течеше этого же 
года напечатавы были: /Ловъсти Пушкина, съ вымышленнымъ 
именемъь Ивана Бълкина и его б1ограчлею, которую надобно па- 
звать совершенствомъ шутливаго рода. Какос въ ней добродуппе, 
простота языка и отеутетве малЪфишей черты, по которой бы 
можно подозр$вать поддЪлку подъ чужой слогъ! Эти повЪфети нпа- 
всегда останутся образцовыми въ нашей литератур$. Знпане че- 
ловфческаго сердца, пстина жизни, окопчениость сценъ, вБрность 
характеровъ и занпмательность происшествий — все соотвБт- 
ствуетъ удивительному таланту автора. 

Съ 1831 года Пушкинъ избралъ для себя велиюмй трудъ, 
который требовалъ долговременнаго изученая предмета, множества 
предварительныхъ занят и гешальнаго исполнешя. Онъ присту- 
нилъ къ еочинен1ю истори Петра Великаго. По всемилостивЪй- 
шему соизволеню Его Императорскаго Величества, онъ началъ 
собирать для нея необходимые матерлаль, храняплеся въ раз- 
ныхЪ архивахъ. ПереБхавши въ Санктпетербургъ, онъ до кон- 


у 
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чины своей жилъ уже постоянно въ немъ за исключешемъ нф- 
сколькихъ пофздокъ въ Москву и осеннихъ выфздовъ въ Михай- 
ловское. 1 часть мелкихъ его стихотворений и посл$дняя книжка 
Съверныхь Цвттов5 изданы имъ были въ 1832 году. Преиму- 
щественно занимали его псторичесюя разысканя. Онъ каждое 
утро отправлялся въ какой-нибудь архивъ, выигрывая прогулку 
возвращен1емъ оттуда къ позднему своему обЪду. Даже лЪтомъ, 
съ дачи, онъ ходилъ пфшкомъ для продолженля своихъ занят. 
ЛЪтнее купанье было въ числ самыхъ любимыхъ его привычекъ, 
отъ чего не отставалъ онъ до глубокой осени, освЪжая тьмъ Фи- 
зическя силы, изнуряемыя пристрастемъ къ ходьбЪф. Онъ былъ 
самаго крфпкаго сложен1я, п къ этому много способетвовала, гим- 
настика, которою онъ забавлялея иногда, съ терпливосл1ю атлета. 
Какъ бы долго и скоро ни шелъ, онъ дышалъ всегда, свободно и 
ровно. Онъ дорого цфнилъ счастливую организацию т$ла, и при- 
ходилъ въ нфкоторое негодоване, когда замфчалъ въ комъ-нибудь 
явное невфжество въ анатом!и. 

Ч?Ъмъ боле накоплялось у него въ голов историческихъ по- 
дробностей, т$мъ дЪФятельнфе работало его воображене. На пути 
кВ главной своей цфли онъ не въ состоянии былъ защититься отъ 
прилива эпизодовъ, увлекавшихъ его ко множеству другихъ пред. 
пруятй. Въ числЪ посл$днихъ надобно помфстить его мысль — 
обработать отд$льно эпоху Пугазевскаго возмущеня. Первона- 
чально, можетъ-быть, только для разеЪфян1я себя при однооб- 
разномъ чтенши, пробфгалъ онъ бумаги, не относивиияся къ его 
дЪлу. Но, поддаваясь незамВтно овлад$вшему имъ любопытству, 
онъ уже столько собралъ св дай, зто принялъ намБреше издать, 
въ видЪ опыта, истор1ю этаго происшествя. Увфренный, что не- 
большое сочинене не остаповитъ важнфйшаго его запят1я, онъ 
быстро приступнлъ къ нему. Но въ характер литературныхъ 
его трудовъ столько было требований добросов$стности, что онъ, 
почти кончивъ истор!ю Пугачевскаго бунта, р5шилея, прежде из- 
дан!я, отправиться въ путешестве по восточной части Европей- 
ской Росеш, чтобы обозрть внимательно театръь опасанныхъ имъ 
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событй, и, такъ сказать, повфрить иёмыя лётописи живымъ язы- 
комъ урочищъ ин самыхъ старожиловъ, не забывшихъ объ ужасахъ 
ихъ молодости. Въ 1838 году лБтомъ онъудовлетворилъ своему 
любопытству — и на слБдуюций годъ явилось самос сочинене. 
Текстъ его коротокъ; потому что авторъ, кром$ существеннаго, 
представляетъ вамъ всЪ подробности въ подлинныхъ бумагахъ, 
свидЪтельствующихъ и о томъ, сколько надобно было перечитать 
кипъ, чтобы обдЪлать этотъ быстрый, но ровный и сильный раз- 
сказъ, и о томъ, какъ онъ безкорыетно отказался перифразпро- 
вать любопытнЪйпия донесешя, чЗмъ конечно разцв тилъ бы свою 
книгу. | 

Въ первые два года издашя журнала: Бибиотека для Чте- 
ая, помфщалъ въ немъ Пушкииъ мелкя свои стихотвореня, ко- 
торыхъ ГУ часть пздалъ особо въ 1835 году. Тамъ же напеча- 
таны дв его пьесы въ прозЪ: Пиковая дама п Вирджали. Пу- 
тешестве въ Орснбургъ доставило ему матерталь: для новой пов5- 
сти. Съ 1836 года начавъ издан!е своего журпала, онъ пометилъ 
ее въ ГУ том Современника, подъ пазвашемъ: Аииипанская 
Дочка. Во всЪхъ своихъ повЪетяхъ, подобно какъ и въ стихотво- 
реняхъ, онъ былъ изумительно отчетливъ. Но въ поелбднсй до- 
стигвулъ опъ высочайшаго совершенства — простоты самой при- 
роды. 

Въ посл6дше годы опъ былъ паибол$е счастливъ, пользулсь 
всеобщимъ уважешемъ. Государь Императоръ всемилостивйше 
пожаловалъ его въ камеръ-юпкеры Двора Его Величества. 
Возраставице успЪхи въ литературЪ, собрапные уже матерлалы 
для истор1и Петра Великаго, лучпие годы жизни, семейственная 
жизнь-—все предв$щало ему въ будущемъ однф радости и славу. 

Пушконъ, за нфеколько м5еяцевъ до смерти своей, лишился 
матери, п самъ провожалъ отсюда ея тфло въ Святогорской мо- 
настырь. Какъ бы предчувствуя близость кончины своей, онъ 
назначилъ подлЪ могилы ея и себЪ мЪето, сдБлавши за, него вкладъ 
въ монастырскую кассу. Другое странное и вмЪет$ трогательное 
обстоятельство разсказано въ письмЪ къ одному изъ прежнихъ 
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издателей Современника оспротБ$вшимъ отцомъ поэта СергЪемъ 
Львовичемъ Пушкинымъ. Ботъ его слова: 

«Я бы желалъ, чтобы въ заключени записокъ б1ограхфиче- 
скихъ о покойномъ АлександрЪ сказано было, что Александръ 
Ивановичъ Тургеневъ былъ единствепнымъ орудемъ помБщешя 
его въ Лицей — и что черезъ 25 лЪтъ онъ же проводилъ т$ло 
его на послЗднее жилище. Да узнаетъ Росая, что опа Тургеневу 
обязапа любимымъ ею поэтомъ! Чувство непоколебимой благодар- 
ности побуждаетъ меня просить васъ объ этомъ. НЪтъ сомнЗая, 
что въ Лицеф, гд$ онъ въ товарищахъ встрЪтилъ нЪсколько со- 
перниковъ, соревноваше способствовало къ развит!ю огромпаго 
его таланта». 

Посл$дюя минуты жизни Пушкина описаны увлекательно- 
краснор$чивымъ перомъ $Куковскаго '). 
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Въ Х томБ (Современника 3) мы сообщили читателямъ 
нЪкоторыя подробности о такъ называемыхъ «ЗаШез а’азу]е», 
заимствованныя изъ писемъ парижскаго нашего корреспон- 
дента. Боле двадцати уже лфтъ пропвфтаютъ эти благо- 
творительныя заведенля въ Лондон$ и Париж. Они принадле- 
жатъ къ числу тБхъ явлешй гражданствепности, которыя свид%- 
‘тельствуютъ о нёжпости зувствованй образованиаго человЪка, 
проникнутаго истипами христтапской релинги. ЗдЪсь вниман1е къ 
нуждамъ ближняго послБдуетъ почти за каждымъ шагомъ его 
жизни. ИзвЪстно, что рабоч классъ людей, вызываемый изу 


1} См. У т. Современника. 
2?) Современникъ ХТ, 5-19. 
3) Стран. 69, втор. нумерач. 
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дому къ ежедневнымъ свопмъ занятямъ и лишенный способовъ 
обезпечивать необходимымъ надзоромъ времяпрепровождеше ма- 
ленькихъ дЪтей своихъ, принуждепъ оставлять пихъ на произволъ 
судьбы. Прозжая по селемшямъ, путешественникъ часто видитъ 
передъ домами жалкихъ малютокъ, остающихся цфлые дни въ 
опасномъ одиночествЪ или подъ надзоромъ немощной старости, 
которая сама чувствуетъ нужду въ разныхъ пособ1яхъ. 

Если по деревнямъ зр$лище безпр1ютныхъ младенцевъ возбу- 
ждаетъ участе и сожал$н!е; то во сколько разъ должно усилиться 
это грустное ощущене, когда вообразишь малютокъ, въ ныжномъ 
ихь возраст покидаемыхъ безъ надзора посреди столицы, гдЪ 
на каждомъ шагу представляется столько опасностей для ихъ раз- 
вит!я и Физическаго п нравственнаго! Тамъ еще самое одпноче- 
ство и простота жизни могутъ предохранять ихъ отъ многихъ 
несчастий, ЗдЪеь безпрестанно окружены они вс$мъ, что способ- 
ствуетъ къ принят1ю вредныхъ впечатл5 ий. Въ пеопрятныхъ и 
душныхъ пристанищахъ бЪдняковъ младенцы, вмЪетЪ съ возду- 
хомъ, вреднымъ ихъ здоровью, вдыхаютъ съ первыхъ лБтъ все 
тлетворное для ихъ нравовъ, и возрастая въ этомъ состояни, 
укр$пляютъ за еобою тЪ несчастныя привычки, которыя обра- 
зуютъ изъ нихъ существа, жалея для другихъ п часто тягост- 
ныя для нихъ самихъ. Мы не говоримъ уже, сколько дЪтей уми- 
раетъ преждевременно отъ недостатка за ними надзора, отъ не- 
счастнаго ихъ помфщеня и отъ самой пищи, несоотвБтетвенной 
нхъ лётамъ. 

Но такова сила природы падъ родительскимъ сердцемъ, что, 
вопреки всфмъ убфждешямъ разсудка, долго пельзя было пру- 
чить бЪдныхъ, чтобы они на время ежедневныхъ работъ своихъ 
охотно ввЁфряли дфтей попечительному надзору чуждыхъ лицъ, 
добровольно къ тому вызывавшихея. Это служитъ въ то же время 
и доказательствомъ, сколько необходима челов$ку извБстная сте- 
пснь образованности даже для того, чтобы онъ ум$лъ пользо- 
ваться всфми благодфяшями просв5щенной гражданственности. 
Безъ сознашя собственнаго достоинства, къ чему приводитъ яс- 
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ное уразум$ н!е догматовъ в$ры и иБкоторыя св$д$н1я объ устрой- 
ств общежит1я, простолюданъ съ какою-то недовЪ$рчивостиюо 
смотритъ на благородные вызовы человБколюбя, сосли не умБетъ 
изъяенить пхъ по своимъ понямамъ объ отношешяхъ къ ближ- 
нему. Вотъ отъ чего мысль о Младенческихъ Приотахъ, возник- 
нувшая первоначально во -Рранци, гд$ между простымъ наро- 
домъ и высшими классами болБе разстояшя въ образованности, 
нежели въ Англ, пе могла вдругъ осуществиться. Надобно 
было, чтобы Англя представила тому прим$ры, которые, въ 
совокупности съ вошющими нуждами и естественно разливаю- 
щимся свЪтомъ наукъ, подружили простой народъ въ ЛондонЪ и 
ПарижЪ съ обыкновешемъ на цфлые дни отпускать дЪтей въ 
учреждаемыя для сего убЪжища. 

НигдЪ такъ свободно, такъ легко и прочно не принпмаются 
благ1я начиная, какъ въ Росси. Причина тому очень ясная. ВсЪ 
они, возникая у насъ первоначально въ помыслахъ царственныхъ 
особъ, съ появлешя своего внушаютъ къ себЪ ту довЪфренность, 
которою необходимо должно сопровождаться распространене вся- 
каго, даже самаго полезнаго, нпововведешя. Царсюй престолъ 
для каждаго Русскаго есть источникъ правды и благости. Исхо- 
дящее отъ него есть уже святыня, въ которую народъ вфруетъ 
и слБдетвенно принимаетъ ее съ благогов$шемъ. Исторля всЪхъЪ 
воспитательныхъ, благотворительныхъ и богоугодпыхъ заведен 
въ Росаи есть рядъ неисчислаимыхъ начинай и попеченешй Ав- 
густБйшаго Дома о распространен въ народЪ свЪта наукъ, доб- 
рыхъ нравовъ, довольства и помощи во всБхъ его нуждахъ. Им- 
ператрица Екатерина Ш, основывая заведен1я для образовавя 
дочерей русскаго дворянства, въ то самое время тутъ же открыла 
прлютъ для обученя дочерей самыхъ бфдныхъ простыхъ гра- 
жданъ. Надобно ли упоминать здЪеь объ этихъ повсемВстныхъ ий 
въ обЪфихъ столицахъ столь обширныхъ пристанишахь для нс- 
счастныхъ дЪтей, покидасмыхъ со дия ихъ рождоешя? Вто обни- 
метъ и представить въ полной картииВ ве приютьт для раз- 
ныхъ сословй обоего пола, устроснные и доведенные до столь 
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цвЪфтущаго состоянля долгол$тними п безпрерывными заботами 
императрицы Марш Феодоровны? Съ ангельскимъ терп$шемъ 
неутомимо стремясь разлить дары прекрасной души своей на 
возникавпиия поколфн1я вс$хъ классовъ, отъ д$тей поселянъ и 
воиновъ до самой высшей отрасли дворянства, она не могла 
наконецъ иначе опредЗлять течен1я дней своихъ, какъ поряд- 
комъ своихъ благотворныхъ трудовъ. Этотъ кругъ царетвен- 
ной попечительности о первыхъ благахъ всякаго челов$ка — 
о благ$ добра и благ свЪта — распрострапялея ежегодно. 
Онъ уже сталъ обнимать и друпя потребности жизни. За 
образованемъ ума и сердца неослабная дЪятельность вЪвце- 
носныхъ особъ обратилась къ удовлетворению другихъ заботъ и 
нуждъ житейскихь, безъ чего народъ не вполн$ могъ быть 
счастливъ. Попечен1ями императрицы Елисаветы АлекеЪевны, 
со времени открытя Института для призрЪ$ная п образовашя 
потерпи вшихъ въ отечественную 1812 года войну — этого 
скромнаго, но трогательпаго памятника зпатнЪйшей эпохи въ 
русской истор1и— возникли Домы Трудолюбя и т Патрлотическя 
школы, въ которыхъ все доброе и полезное положено въ основа- 
н1е счасття жизпи самыхъ низшихъ классовъ народа. Эти первыя 
и необходимыя ступени должны пезамЪтно, но тБмъ боле прочно 
внести добронрав!с, трудолюб1е, благочшие, вкусъ п смыслъ въ 
новое покол5ше людей, рЪфдко бывшихъ довольпьми свосю судь- 
бою, не отъ бЪдности или угнетешя, но оть ужасиВишихь мо- 
ральныхъ болЪзней, называемыхъ праздполюб1емъ, невЪжествомъ 
и безправственносттю. 

Ве си заведсшя — умнлитольлые памятники благодупия и 
сердобол1я столькихъ особъ, памятники, возникавпие въ тече- 
ше столькихъ лбтъ— ст, любов!ю удостоила принять въ непосред- 
ствсиное свое вфдЪше Государышя Императрица Александра 
Беодоровна. Въ безграианой Росеш повсеместно возраставшее, 
и вь слфдетве безпримбриаго разпообраз1я обитателей ея, 
странъ, обычаевь и потребностей жизни, утвердившееся со всЪми * 
отлищями своего существовавя, это (если можно такъ сказать) 
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внутреннее царство дЪтетва, отрочества и юношества живетъ 
и благоденствуетъ подъ особенными своими законами и особен- 
ною администращею, которые освящепы соизволешемъ АвгустЪй- 
шей его Покровительницы. Можно себЪ представить, каке по- 
требны труды, внимане, неутомимость п любовь, чтобы движене 
всБхъ частей этой огромпой п многосложной машяны шло ровно, 
гармонически п благопоспшно! Одной попечительности о непзм$н- 
номъ соблюдеши устроеннаго порядка достаточно было, чтобы 
удовлетворить всБмъ желанмямъ души, обрекшей себя на обще- 
ственное благо. Но въ посл$днее десятилт1с, въ соотв тственность 
неизбБжныхъ требований в$Зка и усп5ховъ образованности, сколько 
произведено повсюду благодБтельныхъ улучшешй и перем$иъ! 
Этого недовольно. Сколько возникло еще новыхъ пристапаить, гдЪ 
для народа открыты повые источники добра и пользы! 

Въ чпелБ послБднихъ самое трогательное и самое отрадное 
зр$лище представляютъ Младенчестяе Прзютия. Первый пзъ нихъ 
открытъ 15 мая 1837 года. @го пачало связываетея съ исто- 
р1ею другого заведеня, для котораго также еще не было при- 
мЪ5ра въ отечеств$ нашемъ. Анатолий Николаевичъ Демидовь, 
желая избытками достолюя своего принести истпппую пользу 
бЪднымъ людямъ, которые достаютъ проппталие трудами рукъ 
свойхъ, но по разнымъ случаямъ не всегда бываютъ обезпечены 
въ выгодахъ своей промышленности, вызвалел учредать на соб- 
ственное иждивен1е Домз призрьня трудяиуиюся. Государыня 
Императрица соизволила принять это заведеше въ непосредствен- 
ное свое вБдфн1е въ зваши покровительницы его. Множество 
особъ изъ высшаго сослов1я и изъ купечества испросили сойзво- 
леше Августфйшей Покровительницьы: содЪйствовать благимъ 
усиБхамъ заведешя — пныя постоянными ежегодными взноса- 
ми, друг1я единовремспными, третьи даже личнымъ участемъ. 
Въ пынфшпемъ своемъ видф Демидовей Домъ призрЪШа тру- 
дящихся состоитъ: 1) изъ почетныхъ члеповъ (14 женскаго пола, 
п 17 мужескаго); 2) почетныхъ старшинъ (5 лицъ первостатей- 
ныхъ купцовъ); 5) изъ лицъ, служащихъ при завоедеши (одна 
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главная падзирательница; другя должности раздБлены между 
мужчинами; 4) изъ дЪйствительныхъ старшинъ купеческаго зва- 
н1я (числомъ 12 человЪкъ). Одинъ изъ почетныхъ членовъ, штал- 
мейстеръ Иванъ Дмитраевичъ Чертковъ, управляетъ заведенемъ 
въ зван1и попечителя. 

Неисчислимыя благодЪян1я, разливаюцияся отсюда на безпо- 
мощныхъ, но достойныхъ помощи людей, свидВтельствуютъ о 
цвфтущемъ состояши Дома. Н%еколько бЪдныхь женщинъ бла- 
городнаго званя, даже и изъ состоянйя разночинцевъ (если онЪ 
находятся въ самыхъ крайнихъ обстоятельствахъ), помщены 
здесь въ чистыхъ и просторныхъ комнатахъ съ приличнымъ об- 
заведешемъ. По собственному выбору и силамъ свопмъ зани- 
маясь рукод$ллями, он получаютъ достаточную и вкусную пищу, 
услугу, отоплене и освфщеше. Все это обходится каждой изъ 
нихъ по 40 к. въ день, такъ-что, за симъ вычетомъ изъ зараба- 
тываемой ими суммы, онЪ могутъ за труды получать ежемЪ$сячно 
отъ 15 до 30 рублей въ собственность. На время дня прини- 
маются для производства работъ въ заведеши вс бЪ$дные, ищу- 
ие занят; имъ за 20 к. дается обЪдъ и ужинъ, а все причис- 
ляющееся за, ихъ труды обралцается въ ихъ собственность. БЪд- 
ные, занимаюниеся рукод$мемъ у себя дома, въ учрежденпый 
при заведенш магазинъ приносятъ издфля свои, которыя сбы- 
ваются весьма скоро и выгодно для нихъ по причин дов$ренно- 
сти публики къ Дому. Онъ существуетъ пятый годъ. Сумма про- 
мышленнаго оборота, его возрастаетъ ежегодно. Зав5дыване ма- 
газиномъ и всею рукодЪльною здфсь промышилениост!ю поручено 
Александр Петровной Дурновой, почетному члену Демидовскаго 
Дома призрЗя трудящихся. Сколь ни разнообразны, сколь пи 
мпогосложны части этого учрежденя, но порядокъ, заведенный 
въ пемъ, все облегчаетъ. Безъ сомиБшя теперь ощутительны ве- 
шественныя только выгоды этого пристанища промышленности; 
но какихъ правственныхъ послдетв!й нельзя ожидать отъ него 
въ будущемъ! Привычка къ честному труду снасаетъ челов ка 
отъ тЬхъ пороковъ, которые всего заразительнфе въ многолюд- 


392 МЛАДЕНЧЕСКТЕ ПРТЮТЬ ВЪ САНКТПЕТЕРБУРГТ.. 


ныхъ городахъ. Видъ неизм$ннаго порядка, благонравя, спра- 
ведливости пробуждаетъ въ душ$ добрыя наклонпости. Самая 
опрятность, требоваше соглася и учтивости— вс начала добро- 
порядочной жизни привьются нечувствительно къ бЪднЪйшимъ 
классамъ п принесутъ желаемые плоды нравственнаго совершен- 
ствованя. 

Демидовский Домъ призр5шя трудящихся, усиленный нынЪ 
въ способахъ благотворительности, какъ основателемъ своимъ, 
такъ и частными пособлямп, аеще болБе щедротами Император- 
ской Фамилми, достигнулъ наконецъ до возможности благод5Б- 
тельствовать не только самимъ бЪднымъ, но и непосредственно 
ихъ дфтямъ. Такое распространенте человЪколюбивой его’ дЪя- 
тельности безъ сомнфя трогаетъ и успокоиваетъ несчастныхъ 
родителей, которыхъ дЪти пользуются его призр$ емъ; но вея- 
к благомыеляц!й человЪ$къ не можетъ въ этомъ не признать 
явлен1я великой важности. Теперь все доброе должно будетъ итти 
естественнымъ, слЪфдовательно неизмВннымъ пофрядкомъ. При 
большой населенности города невозможно призр?Ъть каждаго нуж- 
дающагося то въ пособти, то въ наставленш, то въ прим$рЪ. Но 
улучшить воспитанемъ наибольшую часть возрастающей гепера- 
ци значить предупредить въ будущемъ еще большия и неизбЪж- 
ныя нужды. Благовоспитанные родители, если даже только поло- 
випу сообщатъ они своимъ дфтямъ изъ того, что имБли счасте 
принять въ воспитательпыхъ завсденяхъ, незамЪ5тно избавят 
уже правительство п общество отъ мпогихъ жертвъ и заботъ, 
теперь неизб5жныхъ. И эта постепенность чЁмъ ровнЪе будетъ 
итти по всфмъ рядамъ въ общежитии, тфмъ отраднфе предста- 
вится зрБлище гражданственности. Нравы образуются един- 
ственно примрами; а безъ добрыхъ нравовъ нзтъ гражданскихъ 
доброд телей. 

Отрасль благотвореня въ отношен къ дфтямъ разд$лена 
здБсь па дв$ вЪтви. Во-первыхъ, учреждена школа для дЪтей 
обосго пола отъ семилЪтняго возраста. Безъ всякой платы со 
сторопы родителей опи имфютъ въ заведеши прекрасное помфще- 
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‘не, одежду, столь и вс для ихъ воспитан!я необходимыя вещи. 
Кром общаго направленя ихъ нравственности ко всему добро- 
му, полезному и благоприличному, они обучаются Закопу Божио, 
отечественному языку и арифметикЪ. БолЪе всего утверждаютъ 
въ нихъ привычку къ труду и порядку, чтб будетъ основашемъ 
ихъ будущаго счастйя. Для этого утро посвящаютъ опи изученно 
преподаваемыхъ предметовъ, а прочее время проводятъ въ руко- 
дЪльяхъ, свойственныхъ ихъ возрасту и полу. ИздЪля пхъ про- 
даются въ магазин$ заведен!я—и такимъ образомъ составлястся 
каждому хоть небольшая сумма, но которою можно будетъ во- 
спользоваться на первыя пужды при выпускБ дЪтей изъ школы. 
Въ женскомъ отдфлеши школою, которая называется Каммеръ- 
юнФерскою зав$дываеть почетный членъ графння Софья Алек- 
савдровна Бобринская. 

Во-вторыхъ, для дЪтей отъ 3-хъ лтняго до 7-п лЬтняго возра- 
ста здВсь же учреждепъ особый приютъ. Избранная для пихъ ру- 
ководительница старается во все время дня, лишь они соберутся 
изъ домовъ своихъ, занимать ихъ прлятнымъ и полезнымъ обра- 
зомъ. Она пихъ обучаетъ читать, счислять, иЪть, рукодфщямъ, и 
показываетъ разныя гимнастическ!я игры. По открытш Прюта 
въ первос уже полугодте собиралось дфтей болЪс 170. ВеБ опи 
вм$стБ проводять день, и старпия помогаютъ младшамъ. Имъ 
предлагаются вопросы о разныхъ предметахъ, которые необхо- 
димо знать въ общежитш. Зр$лище этого собрашя малютокъ, съ 
самаго нфжнаго возраста прлучасмыхъ легко и пезамЪтно ко 
всему чистому и благому, представляетъ картину неописанно-тро- 
гательную. Чтобы живЪе вообразить, какъ велико для нихъ бла- 
годБяше призр$шя и какъ оно полезно для самаго общества, ко- 
торому нЪкогда они принадлежать будутъ, надобно знать, изъ 
какихъ жилищу, изъ какихъ семействъ, изъ какого круга всту- 
паютъ они въ комнаты Пруюта, подъ кровъ иЪжнаго и заботли- 
ваго попеченя объ ихъ пропитали и развит1и ихъ способностей. 
Никогда можетъ-быть христ1анское братолюбе не являлось столь 
умилительнымъ, какъ въ безкорыстной заботливоети о бЪднЪи- 
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шихъ младенцахъ. Это новое въ своемъ родЪ и безпримЪрное въ 
Россли заведен1е приняла подъ особенное и не посредственное свое 
завёдыване графиня Юля Петровна Строгочова. 

Открыте перваго Младенческаго въ Петербург Прюта про- 
извело уже самое благотворное дЪйств!е. Оно возбудило прекрас- 
ное соревновате во всЪхъ классахъ гражданъ къ устройству по- 
добныхъ заведенй. СовЪтъ Императорскаго Челов$колюбиваго 
Общества, по ходатайству президента своего, Митрополита Се- 
рафима, назпачилъ на распространенме Прлюта 2,500 р. еже- 
годно и 3,000 р. единовременно. Государын$ Императриц 
благоугодно было назначить, чтобы на эту сумму близъ Невской 
Лавры учредился новый пр1лютъ и назывался Александро-Нев- 
скимъ и чтобы онъ состоялъ въ зав$дыван почетнаго члена 
грахини СоФхьи Андреевны Трубецкой. 

Третий прютъ устроила на Петербургской сторон$ графиня 
Александра Григорьевна Лаваль. Онъ пазванъ Лавальскимъ и 
назначенъ въ зав$дыван1е дочери основательницы, почетнаго члена 
графини Софьи Ивановны Борхъ. Такого же рода благотвори- 
тельный вызовъ изъявилъ дворянинъ Леонтлй Снфгиревъ, желая 
’ устроить четвертый пруютъ въ Литейной части, на что и воспо- 
слЪдовало уже высочайшее соизволене. 

Въ Нарвской части основанъ пятый Младенчесюй Пруютъ. 
На его устройство и содержаше санктпетербургеюй 1-ой гиль- 
дли купецъ Васимй УАуковъ пожертвовалъ ежегоднаго взносу 
5,000 р., желая общественнымъ благотворен1емъ ознаменовать 
чувство в$рноподданнической благодарности своей по случаю Все- 
милостивЪйшихъ благоволешй Государыни Императрицы— койхъ 
онъ три раза имЪлъ счаст1е удостоиваться по представлен1ю по- 
печительства Дома трудящихся — и по случаю благополучнаго 
возвращевя въ Санктиетербургь Ихъ Императорскихъ Воели- 
чествъ посл долгаго и многотруднаго путешествая въ 1837 году. 
Приютъ сей высочайше повелфно наименовать УКуковскимъ и 
поручить въ зав5дыван1е почетнаго члена Александры Осиповны 
Смирновой и помощницы ея Марьи Александровны +Вуковой. 
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Шестой Пртютъ образовался усердлемъ многихъ благотвори- 
тельныхъ дамъ. Изыскивая всевозможныя средства къ устрой- 
ству Прлютовъ въ разныхъ частяхъ здБшней столицы, онЪ пред- 
положили ежегодно жертвовать разнаго рода издЪлаями, изъ ко- 
торыхъ будетъ составляться лотерея въ пользу новыхъ учре. 
ждевшй. Предположенная лотерея дозволена Его Императорскимъ 
Величествомъ съ разр$шен1емъ производить ее ежегодно азъ ве- 
щей, жертвуемыхъ благотворителями, и съ освобожденемъ отъ 
взноса десятой доли лотерейной суммы въ пользу города, равно и 
участ1я полиши при производетвЪ лотереи. На эту сумму, наз- 
наченную для устройства и содержаюя Приотовъ въ разныхъ м$- 
стахъ столицы, уже теперь открытъ Прютъ на Васильевскомъ 
острову, и назначенъ въ зав$дыване почетнаго члена Натальи 
Людвиговны Гардеръ. Седьмой приютъ, на Выборгской сторон$, 
состоитъ въ завфдыван!и почетнаго члепа, графини Евдовши Пет- 
ровньт Растопчиной. 

Можно ожидать, что эти благотоворительныя заведевня рас- 
пространятся у насъ въ такомъ количеств, какого требуютъ 
населенность города инужды рабочаго класса. Другая паша, сто- 
лица вфроятно въ непродолжительномъ времени представитъ таке 
же опыты челов колюбя. Всякое доброе чувство въ Роса!и силь- 
но отзывается, а доброе д$ло никогда не остается безъ подра- 
жанля. 
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Спешальныя изелфдован1я, если они во всей полнот$ обни- 
малотъ свой предметь и указываютъь новыя точки, съ которыхъ 
надобно смотрЪть на него, въ области наукъ могутъ быть полез- 
нЪе систематическихъ курсовъ — этихъ отголосковъ остановив- 
шейся старины. Даже блестящимъ талантомъ изложенное въ си- 
стем$ учеше нер$дко медленнфе приводитъ къ важнымъ откры- 
ямъ, нежели часть науки, обработанная съ любовю къ ейи 
зпатемъ дЪфла. Въ отдфльномъ изысками боле, такъ сказать, 
простора уму — и онъ свободи$е анализируетъ всЪ свои предпо-. 
ложен1я, не стЪсняемый множествомъ частей. Его силы невольно 
истощились бы, если бы онъ въ такомъ размрЪ дЪйствовалъ на, 
рёшеше множества задачъ. Усп$хи истинной, плодотворной уче- 
ности исключительно зависятъ отъ накоплен1я въ литературЪ св?ф- 
жихъ и разнообразныхъ спещальныхъ изслЪдованй. 


Историческое разсуждеше г. Вуторги о колънахё и сосло- 
ях5 апипическихь мы считаемъ въ нашей литератур $ явлешемъ, 
достойнымъ особеннаго внимашя. Оно вноситъ въ науку повыя 
и отчетпетыя понят1я. Въ немъ предметъ раземотрЪнъ и подробно 
и удовлетворительно. Авторъ раздБлилъ свое сочинене на двЪ 
части: въ первой говоритъ о колнахъ и сослов1яхъ древняго мра 





т) Адъюнктт-проФессортъ по части Весобщей Истор!! въ зад шнемъ уни- 
верситст®, магистръ Философ! Михаилъ ВКуторга написалъ это историче- 
ское разсужден!е для получен!я ученой степени доктора ФилосоФИ!. Онтъ защи- 
щалъ его положентя 27 1юля вт» полномъ собран!и всего 1 отдЪлен1я Филосох- 
скаго факультета, множества учепыхт, и другихъ любителей просвЪщеня. 
Собран1с с1е удостоили своимль посЪщенемтл, попечитель здЪшняго учеб- 
наго округа и попечитель Одесскаго учебнаго округа. Оппонентами отъь уни- 
вереитета назначены были ординарные профессоры Калмыковт, и Уегря- 
ловъ. Многе изъ другихъ ученыхт, принимали участе вь изелФдован1и столь 
любопытнаго предмета. Г. Куторга совершенно удовлетворительно разрЪ шилъ 
всЪ возражен1я. ГП. Ш. — См. Современникъь. ХТ, 88—50. 
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вообще, а во второй исключительно объ аттическихъ колБнахъ п 
сослов1яхЪ. 

Бъ общемъ своемъ взглядЪ онъ доказываетъ, что государство 
всегда, составляется изъ соединешя колфнъ, которыя первона- 
чально существуютъ въ отдЪльпости мЪетной, политической п 
даже религлозной, такъ что первый пер1одъ псторли каждаго на- 
рода надобно непремЪнно вести до уничтожен!я колЁнпаго устрой- 
ства. Названя кол$нъ, ч$мъ историки перЪдко пользуются для 
доказательства своихъ предположевй, раздВлены на собетвенныя 
и нарицательныя. О первыхъ сказано, что они служатъ къ раз- 
личеню однаго колБна отъ другого, и будучи, какъ вообще па- 
званя предметовъ, случайны, едва ли могутъ быть объяснены. 
Вторыя выражаютъ одну изъ отличительностей кол$на. Но какъ 
въ этомъ отношении случается видЪть сходство и между н$Зсколь- 
Кими изъ нихъ, то эти назван1я могутъ быть общими. Ихъ сочи- 
нитель раздФляетъ опять на м$стныя, политическая п религ1озныя, 
по тремъ главнымъ отношенмямъ отдфльности колЪнъ. Обпий 
взглядъ содержитъ еще анализъ, какъ при соедипеши колЪнъ об- 
разуютея гражданскя сословя, и преимущественно классы эв- 
патридовъ и демотовъ, или благородныхъ и простыхъ гражданъ. 
Этому соединенио предшествуетъ столкновен1е и борьба колфнъ, 
за которою посл$дуетъ иногда просто побЪда, то-ееть принужде- 
не къ сдачЪ, а иногда совершенное завоеван1е. ПобЗда станови- 
лась причиною размножен!1я родовыхъ владфльцевъ на одномъ и 
томъ же пространств земли, потому что поб$жденные прину- 
ждаемы были дфлить съ побфдителями свои участки. Завоеваше 
доставляло побЪдителямъ важнЪйпи!я права. Прюбр$тая земли 
побЪжденнаго колЁна, они дфлили ихъ между собою, лишали по- 
бЪжденныхъ участ1я въ администрацш, и приписавши ихъ къ 
своимъ уже землямъ, не давали имъ прежняго родового имени, 
а только мЁестное. Сочинитель свой обиий взглядъ оканчиваетъ 
мн-шемъ, что ни колВна, на роды не означаютъ людей, происхо- 
дившихъ по прямой лиши отъ одного праотца. Первоначальное 
сближеше на одномъ прострачетв$, поклонение одному божеству 
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и друмя причины могли служить основан1емъ корпорашй, то боль- 
шихъ, то малыхъ, которыя назывались Филами, Фратраями и проч. 
ВеБ положен1я, для большаго доказательства ихъ истины, под- 
тверждены указанямп на событя изъ древней истори. 

Вторая половина разсужденя начинается геограхическамъ 
обозр;емъ Аттики. За первоначальныхъ ея обитателей сочини- 
тель принимаетъ народъ пелазгАИскаго племени, который учре- 
ждене своего государства приписывалъ Некропсу. При Эрехтеъ 
аттическте Пелазги покорены были {онянами, утвердившими въ 
Аттик свой языкъ, свои Филы, Фратри и даже поклонеше сво- 
ему пенату. Товйскихъ хилъ принимается четыре; каждая изъ 
нихъ раздЪлялась на три Фратри, изъ которыхъ во всякой было 
по тридцати родовъ. Гоняне образовали въ Аттик$ сослов1е эвпа- 
тридовъ, а Пелазги геоморовъ. Восточнаго раздфлешя гражданъ 
на касты въ Аттик$ не было. Для поддержан1я силы родовъ 
находились особыя государственныя постановлен1я касательно 
брака, собственности и усыновленя. Число ловйскихъ родовъ, 
господствовавшаго класса въ АттикЪ, простиралось до 79. Въ 
заключене обозрЪн1я аттическихъ колБиъ сочинитель указываетъ 
на эпохи истор1и Аттики, когда борьба между эвпатридами и гео- 
морами производила замЪчательнЪйпия измЪнен1я въ граждан- 
скомъ ихъ устройствЪ. 

Истор1я, такимъ образомъ излагаемая, прлобрЪтаетъ удиви- 
тельную ясность. Первоначальныя событ1я, въ которыхъ такъ 
мало общаго съ характеромъ позднфйшихъ происшествй, пред- 
ставляются вЪрно, въ своихъ краскахъ и другихъ особенно- 
стяхъ. Перлоды обозначаются рЪзко и понятно. Въ каждой 
картин$ выражается господствуюший духъ времени, очевидный 
выводъ изъ самыхъ чистыхъ и несомнительныхъ элементовъ 
народной жизни. Эпохи возникаютъ сами собою, велЪдств1е, такъ 
сказать, анатомическаго изученая переходовъ наши изъ одного 
состояная въ другое. Сочинитель разсужденя, даже слегка при- 
касаясь къ иФкоторымъ хактамъ аттической истори, ставитъ 
читателя на такя точки, съ которыхъ ему въ ясномъ свБтБ по- 
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казываются мног1я гражданскя учрежденя, мождоусобпыя войны 
и самый образъ жизии древиихъ. 

Представивъ читателямъ нашимъ одно почти оглавлеше пред- 
метовъ, вошедшихъ въ разсуждене г. Куторги, п особенно об- 
ращая ихъ вниман1е на постененность и новость развит!я картины 
истори, къ сожалБнио мы не можемъ ввести ихъ вътЪ любопыт- 
ныя подробности, до которыхъ сочинитель доходитъ часто, чтобы 
вполн$ сблизить читателей своихъ съ разсматриваемыми имъ 
предметами. Одни только источники н$мецкой учености, подъ вля- 
н1емъ которой видимо работалъ онъ, могли доставить ему столько 
свЪжихъ и любопытныхъ частностей. Для русской литературы и 
то уже выгода, что его сочинеше много раскроетъ сторонъ, съ 
которыхъ наши писатели не обработывали еще истори. Здфеь 
же встр$чаются прим$ры, какъ прямая ученость умБетъ пользо- 
ваться для развитая истинъ своихъ чтенемъ не только древнихъ 
историковъ, но даже и поэтовъ. 

Впрочемъ мы не безотчетно принимаемъ вс положешя раз- 
сматриваемой брошюры за истинныя. Ёсть у самыхъ знамени- 
тыхъ писателей парадоксы, блестяшие, когда ихъ произносятъ 
въ первый разъ, но обращаюнцеся въ обыкновеппыя фразы, когда 
ихъ часто повторяютъ. НапримЪръ: «Митъ есть жизнь, внутревниее 
существоване народа, есть выражен1с его духовной дЪятельности 
со вс$ми ея отт$нками, однимъ словомъ, воплощенное предста- 
влен1е его мыслей, вБроваюй и познанШ». Если все можно развить 
пзъ мита для исторли народа, чтожъ останется на долю другихъ 
явлешй и памятниковъ существованя наци? Или: «Не горы, а 
р$ки составляютъ границы между различными племенами, и на 
нихъ встр$чаются первыя жилища». Тщетное усилле подвести 
подъ неизм$нныя правила такого рода событля, которыя до без- 
конечности разнообразятся по естеству самыхъ предметовъ. Еще: 
«Если справедливо, что челов$къ состоптъ изъ души и тБла, и 
что вся его жизнь есть только борьба сихъ двухъ началъ, то такъ же 
справедливо то мнёше, по которому исторйя всего челов ческаго 
рода должна быть изображен1емъ подобной великой борьбы при- 
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роды Физической съ духовною, повЗствованемъ о безпрерывномъ 
успхЪ послЪдней. и паконецъ о ея полной и совершенной побЪдЪ. 
Разсматривая съ этой точки зрБюя древпюю историо, мы най- 
демъ въ ней два главныхъ отдфла: это Азля и Европа, Востокъ 
и Западъ. Тутъ ночь и день, тьма и свЪтъ». За этими словами 
слЪдуетъ длинная характеристика Востока. Въ ней доказывается, 
что «онъ не имБетъ свободнаго мышленя, посредствомъ котораго 
человЪкъ возносится къ безконечному, которое возвышаетъ его 
надъ всфмъ мромъ, однимъ словомъ, которое дЪлаетъ его чело- 
вЪкомъ». Надобно ли опровергать подобвыя мнфн1я, низводяшля 
обитателей двухъ частей мтра до степени не-челов$ ческой? 
Другого рода недостатокъ сочиненя произошелъ отъ самаго 
обиля матсерлаловъ, собранныхъ авторомъ. Вс$ части разсужде- 
ня, какъ и вообще каждой книги, должны быть въ совершенной 
между собою соразмфрности. Но здесь ветр$чаютсея м$ета, въ 
которыхъ на иные предметы едва указано, между т$мъ какъ 
друге разсмотр$ны съ излишнею подробност1ю. Авторъ, въ пер- 
вой частп разсужденля, изобразивъ судьбу колБиъ, подвергав- 
шихся совершенному покореню, говоритъ: «ИАъ Филамъ побЪди- 
телей были причислены, такъ сказать приписаны, прежние жите- 
ли, которыхъ обозначали уже не по родамъ, подобно побЪдите- 
лямъ, а только по м$ету ихъ пребываня». Велфдъ за этимъ опъ 
прибавляетъ: «вотъ начало сословй въ государствахъ древняго 
мра». О сослов1яхъ боле ничего не упоминается здБеь, хотл 
опи составляютъ часть главнаго предмета сочиненя. Шо крайней 
мЪрЪ можно бы въ пояснене сказать (если авторъ такъ думаетъ), 
что кром$ эвпатридовъ и демотовъ у древнихъ не было никакихъ 
сословй. Но тутъ же слЁдуетъ исчислеше н$фсколькихъ городовъ, 
съ показанемъ, какя гдЪ наимепован1я получили побЪжденные. 
Въ другомъ мЪстБ, при изъяснеши политическаго зпачешя ро- 
довъ, говорится: «Весьма натурально, что это значеше было 
очень велико во время преобладатя Филъ побЪдителей; но когда 
община вступила въ городъ, п когда родовыя фФилы пали, то роды 
сохранили одно только религозное значеше». ПослБднее обстоя- 
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тельство очень любопытно и достойно развитя. Но о немъ ничего 
не сказано боле, а тутъ же совсфмъ посторовнай случай изъ 
новой истори переданъ со всею подробностпю, именно: о неапо- 
литанскихъ юе551. Въ начал второй части, посл описаня Атти- 
ки, слБдуетъ разсмотр$н!е вопроса: кто былъ Кекропсъ — пе- 
реселенецъ изъ Египта, или собственно пелазглйскй герой? Да- 
ле, о прибыти въ Аттику другихъ греческихъ племенъ, гдЪ 
однакожъ, кром$ Оракйцевъ, ни объ одномъ не говорится. 
Посл того объ Тонянахъ, о раздфленши Аттики на ФИЛь и 0 
назвавяхъ колЪнъ. Все это преимущественно касается толкова- 
вя собственныхтъ именъ. Но вдругъ встр$чается слБдующая 
Фраза: «ПоелЪ всего сказаннаго состоянде Аттическихъ колБнъ 
очень ясно», хотя собственно о состоян1и ихъ почти п р$чи не было. 
Возвращаясь къ тому мнфню, что Топяне, какъ побЪдатели, обра- 
зовали въ АттикБ собственныя Филыь, къ этому мнЪнию, повто- 
рявшемуся уже н$сколько разъ, сочинитель предлагаетъ вопросьъ: 
«Можетъ ли быть что-нибудь проще, естественнфе и сираведли- 
сте? Несмотря одпако жъ на то, мы пе только не находимъ пи 
у одного ученаго, занимавшагося симъ предметомъ, подобнаго 
изложен1я, но даже большая часть ихъ старается отыскать въ 
аттическихъ колфнахъ такя же касты, каюмя существовали въ 
Египт$ и существуютъ понынз въ Индш». Намъ кажется, что 
возражеше автора направлено не на прямую точку. Можно 
предположить существоваше кастъ, доспуская хилы. Первыми 
озпачаются сословя, а послфдиами преимущественно колБна пли 
въ нБ5которомъ смысл$ племена. сли бы авторъ строже опре- 
дЪлилъ каждое изъ техпическихъ словъ разсужденая своего, его 
опроверженля были бы очевидиъе. 

Можно сдфлать еще нЪсколько замфчаюй противъ языка и 
слога автора. Языкъ, т. е. матерлалъ мышленля, долженъ со- 
отвЪтетвовать идеямъ со всевозможною точност!ю, особенно въ 
ученомъ разсуждешш, гдф иЪтъ ни одного поняття, за которое 
бы сочинитель не подлежалъ отвЪтетвенцости. ВЪрность языка 


доказытваетъ смяше души автора съ предметомъ его мышлешя. 
Соч. Плетнева. 26 
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Воть первая Фраза въ брошюрЪ: «Изысканя новЪ$йшихъ писа-. 
телей неоспоримо доказали, что свЗдЪшя о первобытномъ обще- 
ств почерпаются единственно изъ народныхъ предашй, кото- 
рыми такъ богата всякая первопачальная истор1я». Неточность 
выражеюй видна здЪеь почти въ каждомъ словБ. Изысканая 
новплицихь писателей —это совеБмъ не опредЪляетъ того класса, 
людей, о которыхъ хочетъ сказать авторъ. Неоспоримюою дока- 
зали— столь сильное утверждене тамъ, гдЗ пи прежде ни послЪ 
не приведено ни одного слова въ опору этого выраженя. Свт- 
дня 0 первобъипном5 обществть— опять неопредЪленность, на 
что-то намекающая, но не высказывающая истинной идеи. /10- 
черпаются единственно изь народныхь предан: есть ли не- 
обходимое, ясно выраженное отношеше между упомянутымъ 
выше обществом и здесь приведеннымъ н4род0м5? Оставляемъ 
безъ замЪчашя слово единственно: оно возетаетъ само на себя. 
‚ Доторыми такь бозата всякая первоначальная истомя— опять 
иперболическое обобщенте самой частной мысли, когда па нее 
ближе посмотришь въ натурф. Мы не будемъ приводить боле 
доказательствъ неточности языка. Этотъ недостатокъ, почти 
обиий всЪмъ писателямъ, которые или не пр1обрЪлия опытности 
въ письменномъ изложени мыслей, пли не утвердились еще въ 
самомъ взгляд$ на всЪ части предмета сочпненя, долженъ не- 
обходимо пройти со временемъ, когда авторъ сдЪлается строже 
къ каждому своему слову. 

Но слогь требуетъ внимая исключнительнаго и очень ран- 
няго. Въ немъ отражается ум$нье распоряжаться своимъ ма- 
терлаломъ. Истина мыслей, строги порядокъ въ ихъ послВдова- 
тельности, точность выражешй и другя достоинства еще не 
обнимаютъ всей идеи хорошаго слога. Онъ есть полное выраже- 
ше многосложной д$ятельпости душевпыхъ способпостей, вы- 
ражен1е, вс$ми чувствуемое, но ускользающее отъ раздроблевя 
на элементьт. Онъ болЪе всего сходепъ съ выраженемъ хиз1оно- 
ми. ВЪроятно каждое изъ сильныхъ впечатлЬшй на дущу, осо- 
бенио въ первые годы жизни, оставляетъ какой-нибудь свой 
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слздъ на лиц пашемъ, п сумма ихъ, при содЪйствли безко- 
нечнаго разнообраз1я въ способахъ см$шеня, накопецъ доста- 
вляетъ намъ то, что мы называемъ прятнымъ или непрлятнымъ 
выражешемъ лица. Впимаше къ Формамъ предложешй къ ихъ 
взаимнымъ отпошен1ямъ, къ разстановкВ словъ, къ выбору эпи- 
тетовъ и другихъ дополнительныхъ понятй, вниман1е къ соглас1ю 
тона р$фзи съ состояшемъ собственнаго духа и окружающихъ 
насъ предметовъ, даже вниман1е къ музыкальной сторон сово- 
купляемыхъ выражешй, можетъ ввести писателя во мномя тайны 
слога, гораздо чаще, какъ всяюй талантъ, достающагося да- 
ромъ. Возьмемъ изъ перваго же параграФа брошюры три пе- 
рода, одинъ за другимъ посл$дуюпие, чтобы ихъ общность 
дЪйствительно могла на читателей произвести какое-нибудь впс- 
чатл не. 

«Если уже невозможно отдБльному челов$ку потерять въ 
своей памяти вс поэтическе образы своего дЪтетва и юности, 
то это тёмъ мензе возможно ц$лому народу, который прини- 
маетъ впочатлЪня и чувствуетъ сильнЪе всякаго отдльнаго че- 
ловЪка. Историки обыкновенно называютъ митпческое время 
баснословпымъ, и принимаютъ миты за хилософсму, предетавлен- 
ную только для большей тапнственноети въ симболическомъ видЪ, 
или за пустое предаше, пе им5вшес первоначально пикакаго зна- 
чешя, и только въ послБдствш времепи преобразованпое съ пе- 
обыкновеннымъ остроумемъ философами п стихотворцами въ 
поэтпческую Форму. Такое мн$ше показываетъ совершепносе 
отсутств!е всякой мысли». 

ЗдЪеь части перодовъ въ странпомъ отношеши одна къ 
другой; мысли забросапы ипзлишествомъ безполезныхъ словъ; 
того, что называстся течешемъ рЪчи, совсфмъ пе чувствуешь, 
читая эти фразы. 

УбЪжденные разсматривасмымъ сочипошемъ въ обширпыхъ 
и подробпыхъ свфдфшяхъ автора, мы даже позволяемъ себЪ 
сдфлать замёчане п па самый выборъ сго темы. НынЪшей 
предметъ свой, какъ сочипитель самъ упоминаетъ, онъ уже 
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изслФдовалъ частпо прежде въ диссертаци: Ое апЯди1$3111$ 
фриз а с13 еагитаче сат гегпт рагифриз пеха. Труды, столь 
плодотворные и въ этомъ видЪ у насъ довольно р$дюе, для успЪ- 
ховъ науки гораздо полезнБе разнообразить и освЪжать ново- 
стю изыскавй. 


ПУТЕШЕСТВИЕ В. А. ЖУКОВСКАГО ПО РОССИ. 
1338. 


О событш, на которое мы рЪшились наконецъ обратить 
вниман!е читателей своихъ, конечно никто не въ прав говорить, 
кромЪ самого путешественника. Его живописному перу надобно 
предоставить изображен1е впечатлБей во время путешествя, 
столько же поучительнаго, какъ и общирнаго. Но обстоятель- 
ства, кажется, оставятъ надолго нашего поэта въ долгу передъ 
отечествомъ и всБми чтителями его таланта. Эти прекрасныя 
страницы истори, въ свое время не вышедиия въ св$тъ, будемъ 
считать отложеннымъ капиталомъ литературы. Между тмъ для 
порядка позволимъ себЪ только отм$тить происшеств!е, которое 
уже слишкомъ любопытно и тфмъ, что оно было. 

В. А. +Куковеюй, въ прошломъ 1837 году, имБлъ счасте 
находиться въ свитБ Государя Цесаревича НаслЪдника престола 
во время путешествия Его Императорскаго Высочества по Рос- 
си. Воображая человЪка съ этимъ талантомъ, съ этими знамями 
и съ этимъ направлешемъ ума (что изъ творешй его такъ зна- 
комо все каждому), можно представить живо, какъ дЪйствовало 
на него путешестние. Ежели зрБлище, столь разнообразное какъ 
Росселя и столь близкое къ сердцу какъ отечество, для каждаго 
изъ насъ въ самыхъ обыкновенныхъ обстоятельствахъ стано- 


1) Современникъ. ХПИ, 5—292. 
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вится истозпикомъ лучшихъ и неизгладимыхъ воспоминаний, на- 
зидательныхъ уроковъ и часто благотворныхъ помысловъ; то 
въ какой степени, прп торжественномъ шестви АвгустЪйшаго 
Первенца обожаемаго нами Монарха, оно поражало чувства, 
восхищало душу и двигало сердце поэта! Съ пстиннымуъ талан- 
томъ, какого бы онъ роду ии былъ, природа соединяетъ много 
преимуществъ, до которыхъ намъ, простымъ людямъ, нпичБмъ не 
дослужиться. ВажнЪфйшее изъ нихъ состоитъ въ томъ, что у 
челов ка съ талантомъ пи одно изъ живыхъ впечатлБнй не 
остается безплоднымъ. Его можно сравпить съ доброю почвою 
земли, въ которой каждая капля воды, ее освБ5 жающая, въ буду- 
щемъ готовитъ какое-нибудь пропзрастен1е. Не сожалЪйте, что 
въ эпоху прекрасныхъ собыллй поэтъ молчитъ; что, посреди все- 
общаго восторга, онъ какъ бы не пользуется дарами судьбы. 
Опъ не властенъ воспротивиться дфйств!1ю благодатныхъ явлен!й. 
Независимо отъ его воли, все примется — и плодъ созр$етъ. 
Если бы мы потребовали отъ пего отчета, назначивъ сму и время 
и самые виды дБятельности; то съ высоты, на которую природа 
поставила художпиковъ, мы низвеля бы его въ разрядъ реме- 
сленниковъ. Пока онъ живетъ, въ его душЪ все дЪйствустъ. Не 
зам чая самъ, онъ возвращаетъ обществу тБ сокровища, кото- 
рыми оно его обогащаетъ. Вслушивайтесь въ сго суждешя, раз- 
бирайте его слова, разсматривайте каждую часть новой его кар- 
типы пли очерка, замфчайте самый образъ его мыслей п ноступ- 
ковъ: если дано вамъ тонкое чувство критики, вы поймете, въ 
какой черт и сколько выражается у пего изъ этихъ давно- 
исчезнувшихъ для насъ впечатлЪвй. 

Итакъ, если бы мы и пе дождались отъ нашего поэта 
отд льныхъ записокъ или сочиневн1я другого роду, гдБ онъ пред- 
ставилъ бы изображенс величественнаго и умилительнаго зрЪ- 
лища, мы убЪждепы, что принадлежащее намъ погибнуть не 
должно и не можеть. 

Какъ поэтъ, В. А. УКуковеюмй первый у насъ призвалъ при- 
роду съ н-жифйшими ея красками и оттБнками для полной кра- 
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соты поэзши сердца и воображешя. Онъ каждое чувство и каждое 
дЪйств1е, изображаемое имъ, обставляеть живыми картинами 
природы, списанными со всею художническою точност!ю. Сколь- 
ко новыхъ богатетвъ, въ этомъ отношенми, открыли ему обла- 
сти, прилежаия къ обфимъ сторонамъ Урала, на всемъ протя- 
жени хребта его! Не говоримъ уже о Крым$ и южномъ его 
берсг$, который поэтъ изучилъ во воБхъ отношенляхъ. Въ самой 
средипВ Рогаи, по направлешямъ безконечныхь ея рЪкъ, кото- 
рыхъ прибрежныя страны путешественникъ имфлъ случай столь- 
ко разъ видЪть и при истокахъ и при устьяхъ благотворныхъ 
водъ ихъ, какими сокровищами запаелось сго воображене! Въ 
помощь ему онъ работалъ даже карандашемъ своимъ. Намъ 
удалось взглянуть на драгоцнное собран1е очерковъ различныхъ 
мфстъ и предметовъ, привезенное В. А. Жуковскимъ изъ путе- 
шеств1я. Это заняте онъ столько же почти любитъ, какъ и по- 
эзпю. Знатоки всегда удивлялись вЪрпости его взгляда, ум$ нью 
выбирать точки, съ которыхъ онъ представляетъ предметы, и 
мастерству схватывать вещи характеристически въ самыхъ лег- 
кихъ очеркахъ. ВеЪ, получивиие въ особомъ прекрасномъ изда- 
ня его Биды Павловска, конечно согласятся съ нами, до какой 
степени онъ живописецъ пе только съ перомъ въ рукЪ, но и съ 
карандашемъ. Подобнымъ образомъ опъ представилъ въ очер- 
кахъ мЪета, гдЪ провелъ свое дФтство и гдЪ писаны были нЪ- 
когорыя изъ первыхъ его стихотворений. 

По этой способности сливаться душою со всБмъ прекраспымт, 
въ природ и воплощать все прекраспое въ живыхъ образахъ, 
можно до нфкоторой степенн вывести заключен!е о собранныхъ 
имъ сокровищахъ другого рода, о томъ, какъ онъ долженъ былъ 
припимать въ сердце моральныя картины, одушевлеше воЪхъ 
сослов!й вообще п каждаго лица отдфльшо. Нонечно, этого ие- 
льзя, мгновенно схвативши, и передать мгновеппо какъ физический 
какой-пибудь предметъ; по великое счаст1е быть исполненнымъ 
подобпыхъ ощущешй! Для насъ опъ еще ие отдфлилъ этого отъ 
ссбя; но тамъ, гдЪ происходило дЪйстве, опъ безъ сомнфшя 
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былъ въ числЪ самыхъ оживленныхъ органовъ, посредетвомъ 
которыхъ всякое высокое чувствоване и возрастаетъ п веЪхъ 
электризуетъ. Для человЪка, сколько-нибудь образованнаго, и 
одно имя его есть призван1е ко всему доблестному и прекрас- 
ному. Ыъ литературнымъ заелугамъ (давшимъ ему въ ЕвропЪ 
столь почетное м$сто) судьба вызвала сго присоединить другя, 
новыя заслуги, по которымъ пмя его къ потомству пойдетъ въ 
ряду именъ, драгоцфннЪйшихъ для Росси. Такимъ образомъ въ 
БЪлевЪ (родинЪ поэта) его пруЗздъ произвелъ всеобиий восторгъ. 
+Кители единодушно почтили его пзъявлешемъ самыхъ искрен- 
нихъ привБтетвй. И гдЪ онъ могъ не ветрЪтить этого чисто- 
сердечнаго радупия? 

Образующееся юношество и образователи, окружая его въ 
нашихъ цв$тущихъ общественныхъ разсадникахъ свЪта п добра, 
съ какимъ восхищенемъ должны были тфениться около поэта, 
тамъ, гдз ихъ уроки ежедневно оживляютел его произведешямп! 
Мысль, замфчане, слово, дазке взглядъ великаго писателя стано- 
вятся незабвенными для возникающаго таланта. Вепомпимъ раз- 
сказъ Пушкина о прибытии Державина, въ Лпцей. Молодое серд- 
це, въ присутетвш одушевителя своего, в$руетъ несоми$ии5с 
въ собыче благородныхъ своихъ келашй. Ободреппый прив 5 томъ 
того, въ комъ видитъ истиннаго судью давнихъ, можетъ-быть и 
одпнокихъ трудовъ, юноша начинает свфтлую эпоху литератур- 
ной жизни. 

Чтобы оправдать посл$днее предположеше наше, мы разска- 
жемъ здесь занимательное пропсшеств1е, дЪйствительно случив- 
шееся съ В. А. Вуковскимъ въ эту пофздку. Въ одномъ изъ 
самыхъ отдаленныхъ отъ столицы городовъ явилея къ пему 
молодой человЪ къ‘) и просилъ взглянуть на его стихотворевя, 
которыхъ было переписано довольно много. Опъ пришелъ одинъ, 
никфмъ не представленный. За исключешемъ очень попятной за- 
стфнчивости п даже робости, въ немъ не замБтно было этого 


1) Мильк$Бевъ, вль Тобольск\. 
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всегда непрятнаго подобостраетя и ни одного изъ тБхъ смЪш- 
ныхъ пр1емовъ, которые нерЁдки въ провинщяхъ. Между тфмъ 
изъ разговора съ намъ открывалось, что онъ самый бЪ$дный чело- 
вЪкь, не имфлъ возможности образовать себя, а еще менЪе 
замфнить недостатокъ ученя порядочнымъ обществомъ. Но въ 
его словахъ и во всей его наружности нельзя было не чувствовать 
того достоинства, въ которое природа облекаетъ челов$ка съ 
мыслю и характеромъ. Онъ говорилъ откровенно о любви своей 
къ поэзи, не ввЗривъ до сихъ поръ ни одному существу своей 
тайны. Его стихи въ самомъ д5лБ выражали то, что даетъ чело- 
вЪку жизнь, въ полномъ смыслЪ созерцательная — глубокое рели- 
г1озное чувство и стремлене къ высокой Филосочли. 

Легко понять, съ какимъ участемъ наптъ поэтъ началъ смо- 
трЁть на молодаго челов$ка. Обласкавъ и ободривъ его, онъ 
употребилъ особенное стараше, чтобы начальникъ его по службЪ, 
при первой поЗздкЪ своей въ Санктпетербургъ, не отказался и 
его взять съ собою. Въ начал ныи$шняго года онъ уже былъ 
здесь. Между т5мъ, пока придумываемь были и вповь передумы- 
васмы разпыя предположен1я, какъ бы устроить лучше судьбу 
его, В. А. зУКуковемй желалъ, чтобы онъ изложилъ для него на 
бумаг петор1ю внутрепней жизни своей и опред$лительн® с бы 
высказалъ, па что хочетъ рЪшиться для поправлевя будущей 
судьбы своей. Мы съ удовольствемъ передаемъ читателямъ этотъ 
любопытный отвЪфтъ, пичего пе перемЪняя въ первомъ опыт 
прозы поэта: пусть чистосердечный сго языкъ и оригинальный 
взглядь на предметы сохранятъ вею свою свЪ жесть. 

«Вашему Превосходительству угодпо, чтобы я разсказалъ 
свою историю. Постараюсь объяснить себя, какъ буду въ состояши. 

«Если нс заблуждаюсь, природа падфлила меня привязаи- 
ностью къ звукамъ, но между тфмъ назпачила родиться и жить 
въ такой сфер, гл? ничто не могло способствовать своевремен- 
ному пробуждешю и образованию этого ипетиикта, гл болЪе всего 
раздается безмолвае для души, гдЪ менфе веего слышится музыка 
слова. Не гармопическй тотъ клаесъ, изъ которало я происхожу. 
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Отецъ мой не имЪлъ никакого состоян1я и умеръ, оставивъ меня 
трехл$тнимъ ребенкомъ на рукахъ матери, въ совершенной бЪд- 
ности. Мать моя приняла довольно горя, пока мнЪ нужно было 
подняться изъ столь слабаго младенчества. О воспитания говорить 
нечего. Одиннадцати лЪтъ, изъ уфздной школы отдали меня на, 
службу, въ одно губернское место, гдЪ надлежало мнЪ доучиваться 
почерку и грамот$, переб$ляя черновыя сочинешя канцелярскихъ 
писателей. Немного можно было почерпнуть изъ той словесности, 
какую видЪлъ я передъ собою. Наша приказная фразеолотя, въ 
отдаленныхъ и низтихъ м$стахъ, нельзя сказать, чтобъ отлича- 
лась вкусомъ. Но такъ какъ я очень мало еще смыелилъ, то й 
эта незавидная проза казалась мнЪф высокимъ краснорБиемъ. 
Умственное любопытство тфхЪъ, съ которыми я находился въ об- 
ществ$, ограничивалось также не весьма изящнымъ чтешемъ: 
старыя сказки, давно забытыя повфсти ходнли между ними въ 
обращен; да и тёмъ дЪлиться не имЪли они готовности, сгараясь 
наслаждаться скрытно. Поэтому, очень мало приводилось мн 
читать, не говоря уже о чемъ-пибудь порядочномъ. Первая хоро- 
шая квига, которая попалась мнЪ въ руки, была — баспи Ирылова: 
я имъ чрезвычайно обрадовался, такъ что вытвердилъ ихъ наи- 
зусть, и помню большую часть теперь. По нимъ я сталъ учиться 
рифмамъ и излагать стихами разныя сказки. Р-шительное жела- 
ше сдЪлаться стихотворцемъ овлад$ло мпою при чтеши Плутарха, 
когда мн было отъ роду лБтъ шестнадцать: я воспламенился, и 
съ величайшимъ усердлемъ ломалъ голову падъ рифмами; не разу- 
м$лъ стоиъ и размра, ут шался только созвучтями; необузданный 
стихь мой содержалъ иногда слоговъ двадцать, удареше прыгало 
п садилось произвольно. Хотя я примтилъ пестройность въ этой 
отчаянпой музыкЪ, однако долго пе отгадывалъ, отчего у меня 
выходила такал носкладица, и это доставляло миф порядочную 
пытку. ПЪлыя почи были проведепы въ усимяхъ открыть тайну. 
Наконецъ сосчиталъ я гласпыя буквы въ печатномъ стихВ, при- 
слушался къ ударешю, п завЪса принодиялась. $1 пачалъ соста- 
влять стихи, болЪе или меибе правальные, и приводить ихъ въ 
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разные размфры, по образцу немногихъ стихотворешй, которыя 
удалось читать впослБдетв1и. 

«Такимъ образомъ, прежде нежели научился я сердцемъ по- 
стигать то, что называется поэз!ей, мн надлежало открыть 
собственною догадкою, разумБетел въ н$которой степени, мехз- 
низмъ сочетая, или сдфлать доступнымъ для своего понят!я тотъ 
избранный способъ выражен!я, къ которому душа симпатически 
влеклась. Медленно успфвалъ я въ этомъ, потому что заграждены 
отъ меня были всякя средства; я даже не зналъ, существуютъ 
ли на то учебныя пособля. ПрибЪгнуть къ кому? ТЪ, съ которыми 
я могъ сближаться, не могли откликнуться на мои вопросы: 
нельзя было ничего отъ нихъ перенять или услышать; и какъ 
черты этихъ прятелей не имфли большаго сходства, с‘ь моими, то 
я застБнчиво удалялся ихъ общества. Изъ лучшихъ никто не чув- 
ствовалъ охоты заняться мальчикомъ, безмолвнымъ и скучнымъ, 
а я по врожденной боязливости не смБлъ спрашивать; малЪйшей 
нескромностью страшился обнаружить свою привязанность какъ 
преступленте, и старался закрыть отъ свЗдшя веЁхъ эту завЪт- 
ную страсть. 

«Чтобы понять правописане, я углублялся въ анатомию словъ, 
прилежно всматривался въ ихъ пропсхождене. Когда меня взяли 
на, службу въ то м$ето, гд$ я нахожусь теперь, тутъ случалось, 
хоть очень р$дко, достать хорошую книгу: тогда я уносилъ со- 
кровище домой, съ благогов$темъ и воеторгомъ погружался въ 
чтене; останавливался на т$хъ страницахъ, которыя восхищали 
меня живописью и благозвучемъ; старался удерживать въ памяти 
образъ выражешя, гдЪ благородство и чистота, были осязательны 
мосму разсудку, и посл$ прилагалъ эти свЗд$шя къ моей стихо- 
творной практикЪ. Однако я могъь бы и чаще доставать кииги, 
если бы одаренъ былъ н$которой ловкостью и умБемъ сниски- 
вать расположеше людей, болБе или менфе обращающихся съ 
ними, если бы не имБлъ той неодолимой робости, которая соста- 
вляетъ роковую черту въ моемъ характерЪ. Я пользовался именно 
тБмъ, что доходило до рукъ моихъ случайно, и до сихъ поръ не 
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прочелъ ни одного писателя нашего вполнЪф. ГрЪ$шно сказать: я 
дазке не всю читалъ истор1ю Карамзина. Иныхъ знаю по отрыв- 
камъ, а другихъ только потому, что слухомъ земля полнится. 

«Языкъ и правила мой въ слог$ заняты изъ того, что усп$лъ 
я прочитать порядочнаго. Грамматическихъ терминовъ не знаю, 
реторическихъ Формулъ подавно: и еели бы спросили, почему 
разстановку словъ я дфлаю такъ, а, не иначе, я отв$чалъ бы только, 
что подобные обороты замЪталъ въ употреблеши. 

«Теперь, какъ развивался ходъ моей мысли, как!я внушеня 
располагали духомъ, и ч$мъ наиболЪе поражалось внимане? Пре- 
дЪлъ моихъ знай препятствовалъ расширять мысль. Религлозное 
чувство и природа служили основнымъ, единственнымъ побужде- 
н1емъ: я любилъ смиряться предъ Богомъ п дивиться @му, любилъ 
смотрЗть па зв$зды и на открытое небо, и хотфлъ одЪвать 
чувствовашя звукомъ, хотфлъ говорить о небБ и ТворцЪ. Къ 
этому сердце относило цфль жизни. И теперь желалъ бы я всего 
болБе погрузиться въ истину, настроить разумъ, совокупить силь 
души, чтобы принести дань удивлешя чудесамъ Бога словомъ 
достойнымъ. 

«Но желанйя велики, а крылья слабы. Часто уметвенное 
безсил!е наводило на меня глубокую тоску; часто мучилея я не- 
довфрчавостью п сомнфшемъ, и тБмъ боле скрывалъ мою тайну. 

«Вотъ пронесся слухъ о путешестви Государя НаслЪдника, 
и что ваше превосходительство находитесь въ свитЪ. Напть го- 
родъ пробудился; все приготовлялось. Я тоже пе былъ въ без- 
дфиствш: я рфшилея сдЪлать себ насил1е, преодолБть робость. 
Пересмотр лъ мои опыты, собралъ все, что находилъ изъ нихъ 
лучшаго, поправилъ, переписалъ, и пошелъ съ тетрадью къ ва- 
шему превосходительству, какъ только вы пр!Бхали. Могъ ли я 
сдЪлать лучше? Я несъ подарокъ мой со смятешемъ, но поддержи- 
вался, утЪшалея мыслио, что услышу правду и вЪрный приговоръ 
себЪ. 

«И ваше превосходительство признали во мнф способность. 
Это для меня крайне утфшительно и лестно. Вы съ добродуппемъ 
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тогда спросили: чего бы я могъ желать себЪ? Конечно, сели ДЪй- 
ствительно существуетъ во мнЪ что-нибудь похожее на природныя 
даровашя, я желалъ бы обработать пхъ, воспитать способности 
ученнемъ, распространить силы познанмями. Но гдЪ средства? 

«И воть я въ ПетербургЪ. Не за тЁмъ ли я сюда явился, 
чтобы р$шить задачу жизни, пачать новый пер1одъ? Но какъ 
осуществить надежды, сд$лать поворотъ? Средства ученя здЪеь 
существуютъ; надобно приняться за все, потому что ничего не 
знаю; надобно сЪсть па одну лавку съ дЪтьми, а мнЪ двадцать 
три года: невозможно! Золотое время упущено; трудно его настиг- 
путь. Между тфмъ я съ горестью прим чаю, что степень здоровья 
моего пе позволитъ приступить къ жертвеннику съ такимъ пол- 
нымъ и торжествениымъ рвен1емъ, какъ требуетъ певознагра- 
димая потеря лучшаго времени, и какъ бы мнЪ дЪйствительно 
хотфлось. Началте съ раннихъ лЪтъ письменной службы —-тамъ, 
ГДЪ иногда отъ сослуживцевъ отдавались похвалы моему трудо- 
любио можетъ-быть слишкомъ недаромъ — им$ло необходимос 
вмяше па мою оргапизацю, несовс$мъ крБпкую отъ природы. Я 
долженъ теперь затвориться въ комнатЪ, начать учен1е насдинЪ 
и стремиться къ цфли, какъ позволятъ силы; но нельзя оставить 
службы, отъ которой получаю способъ жить. А можно ли соеди- 
нить службу съ учешемъ? 

«Въ такихъ обстоятельствахъ, къ псеполненю моего желан1я 
и вашей воли, существуетъ разв одиипъ способъ, одно средство: 
надобно искать такаго рооа службы, при которой бы, съ отпра- 
влешемъ обязанности, соразм5рной моимъ способностямъ, я могъ 
имфть время для ученая. Ваше превосходительство, съ рЪдкимъ 
добродуппемъ, вызвались принять участ!е въ этомъ. Вы заботитесь 
0бо мн, запимаетссь моей судьбою: это сильно меня трогаетъ и 
смущаетъ, потому что правъ мало имБю. Конечно, пртобр$еть 
такую должность было бы счаст1е, больше котораго я пожелать 
не могу. Но у меня есть мать; я оставилъ се далеко. Тягостно 
мнБ не видЪть той, которая меня родила и боролась почти съ 
нищетою для моей жизни. Р$шусь ли опечалить ея старость, пре- 
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дать безпокойству долговременной п безнадежной разлуки съ 
сыномъ? Я у$зжалъ съ тайнымъ желашемъ остаться здЪсь, чтобы 
положить мой способности въ горнило учен1я; теперь слышу вну- 
три упрекъ. И сколько разумъ велитъ склониться на милость, 
предложенную мн вами, столько протнвор$чатъ сердце. 

«Но отстать отъ избранной мыели, воротиться на свое про- 
зайческое м$сто, къ этой должности, къ этимъ занятямъ, отъ 
которыхъ, нечего грЪЪха таить, часто туп$етъ голова!... Опять 
возмущаюсь. ЧЪ$мъ боле вникаю въ мои качества, въ мой силы 
и способности, т5мъ менЪфе нахожу въ себф призвашя къ пастоя- 
щему поприщу. Конечно, вс$ обязанности святы, когда мы носимъ 
ихъ, и мы не должны -терять къ нимъ уваженя ни въ какомъ 
случа; только гораздо лучше, если онЪ отв$чаютъ налпимъ на- 
клонностямъ и движенио воли. На теперешнемъ м3ЗетЪ я чувствую 
себя удивительно ничтожнымъ и пустымъ; предпруимчивости п 
честолюб1я не имЪю вовсе. И когда соображаю мот неспособность 
къ дЪйствительной жизни, мой духъ, робый и тревожливый— часто 
говорю себЪ: кажетел, природа назначила миЪ не ту дорогу, ка- 
кую предполагала. Но опять не дБло подозрЪвать судьбу въ 
ошибкахъ. 

«Итакъ я долженъ р$шиться прозябать въ певЪжествЪ, 
долженъ итти противъ воли и желашя, разыгрывать ролю в5чнаго 
противоборства и насиля себф, разбивъ до осповашя надежды! 
Это ужасно какъ смерть. Можетъ-быть, судьба уже ие пошлетъ 
другого случая приблизиться къ средствамъ просв5щешя, и я, 
не выступивъ изъ круга, враждебнаго моимъ расположетямъ, 
вЪроятно останусь тамъ надолго. НЪтъ: лучше р$шусь пожер- 
‚ твовать чувствомъ, которое меня мучитъ и призываетъ туда. 
Пусть укрпится мать противъ разлуки съ сыномъ, необходимой 
для пользы его нравственныхъ силъ, Правда, что онъ хочетъ 
отважиться па подвигъ трудный, и слишкомъ поздно; но лучше 
теперь, нежели никогда. 

«Ваше превосходительство лучше знасте, чтб для мепя нужно 
Если мой способности возбуждалютъ внимане, если отъ нихъ 
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можно чего-нибудь надЗятьея, прошу вашего участля: доставьте 
мнф м$ето, гдЪ бы, исполняя свою обязанность, я могъ имЪть 
книги и время. Благодарить васъ иначе не буду въ силахъ, какъ 
усерднымъ стремленемъ достигнуть успЪховъ и оправдать благо- 
дЪБян1е. 

«Теперь сказано все. Я открылся вашему превосходительству 
съ чистосердечемъ ребенка, объяснилъ вс обстоятельства, не 
утаилъ тревоги, которая наполнила душу при соображения моей 
судьбы. Вопросъ такъ меня затруднилъ, столько внушилъ мнЪ 
страннаго и грустнаго, что я см$ялся надъ собой и плакалъ. Пла- 
калъ и говорилъ: «Господи, помоги мнЪ гр$шному! Можетъ-быть 
я ложно усиливаюсь; можетъ-быть увлекся я мечтательнымъ 
своимъ воображешемъ: исцфли меня отъ бол6зпи ума!» И долго 
не могъ собрать моихъ мыслей, не зналъ, на что рЪшиться, 
искалъ словъ, и не умЪлъ, съ чего начать истортю, какъ присту- 
пить къ объяснен1ю. Это т$мъ болБе мепя смущало, что я еще 
нс принимался за прозу, кромЪ канцелярской: вырабатывалъ 
единственно стихъ.» 

Борьба между рЪшимост!ю, которой требовалъ холодной раз- 
судокъ, и влеченемъ сыновняго сердца повидимому оканчивалась. 
Ирлискана была должность, позволявшая заниматься постоянно 
систематическимъ учетемъ. Но такъ нев$ренъ себЪф челов$къ, 
сильно чувствуюцщий и преслБдуемый воображешемъ, что въ са- 
мую минуту исполнен1я искреннихъ п давнихъ своихъ желаний 
онъ упалъ духомъ, обнятъ быль угрызешяме сов сти и не нашелъ 
въ себ силы побЪдить нравственнаго влечен!я туда, гдЪ ему 
видБлась покпнутая, одиноко дряхлёющая мать его: онъ пожер- 
твовалъ всБмъ своимъ будущимъ, чтобы доставить ей хотя бфдную 
отраду въ ея послфдн1е годы. Ито бы не оцфнилъ этого высо- 
каго самоотвержен1я? Онъ отправилея на свою родину, сопрово- 
ждаемый участ1емъ и благословетями своего покровителя, кото- 
рый нашелъ еще средство примирить его сердце съ бунтующимъ 
разсудкомъ: онъ составилъ прекрасное, самое полное собраше 
русскихъ книгъ, которыя считалъ необходимыми для его образо- 
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вания собственнымъ чтен1емъ, послалъ свой подарокт, велЁдъ 
за нимъ —и такимъ образомъ въ жилищ его, казалось, водво- 
рилъ друзей безмолвныхъ, но утфшительныхъ... 

Благопраятный случай открылъ намъ только одно, чтб могли 
мы внести въ свой разсказт о путешестви. Но сколько бы подоб- 
наго усльшшали мы, если бы посреди насъ заговорили ве, вс кого 
судьба, въ разныхь обстоятельствахъ, па этомъ пространств, 
въ течеше вс$хъ м$еяцевъ пофздки, приводила къ человЪку съ 
такою душою? 
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Такъ названа небольшая книжка, которую получилъ каждый 
изъ бывшихъ въ этотъ день на юбиле$ пятидесятил  тней службы 
генсралъ- лейтенанта Ларла Федоровича ЕВлилтенбела, испра- 
вляющаго должность главнаго директора Пажескаго, всЪхъ 
Сухопутныхъ корпусовъ и Дворянскаго-полка и дирсктора Па- 
вловскаго кадетскаго корпуса. 

Въ СанктпетербургВ нын$шшй годъ уже было два подобныхъ 
праздника: одинъ въ честь Ивана Апдреевича Крылова, другой 
Ивана Редоровича, Буша. Въ этихъ торжественныхъ изъявлешяхЪъ 
любви, уваженя и благодарности столькихъ лицъ передъ однимъ 
частнымъ человЪкомъ есть много отраднаго и поучительнаго для 
сердца. +ИАизнь честнаго, полезнаго и отличнаго гражданина, на 
какомъ бы онъ поприщЪ ни дЪйствовалъ, привлекаеть всеобщую 
признательность. 

Генералъ лейтенаптъ В. Ф. Елингенбергъ, за исключетемъ 
шести лётъ, вт продолжене всей своей пятидесятил6тней службы, 
оставался при воспитанш и образован благороднаго юношества. 
Между многоразличными должностями, призывающими благовос- 
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питаннаго человЪка на службу государю и отечеству, во всЪхъ 
отношен1яхъ сколь ни важно быть представителемъ родительской 
нЪжности и заботливости о приготовлен1и одного поколфе!я за дру- 
гимъ въ содЪйствователи общественному благу, немноге однако- 
же цфлую жизнь постоянно и ревностно выдерживаютъ труды, 
соединяюцпеся съ этимъ родомъ службы. ЗдБеь прежде всего 
требуется отъ человЪка полное самоотвержен!е. Со всЁми своими 
желанями, надеждами, благородными страстями, со всБмъ драго- 
пфннымъ запасомъ свойхъ знай и— хотя бы сильно это чувство- 
валъ — съ талантами своими, онъ долженъ заключиться въ 
скромную сфФеру однообразной дЪятельности, гдЪ всегдалними 
зрителями и сулями усп$ховъ его будутъ не равные ему, не 
сверстники, оживляюпцие его моральныя силы, то своимъ сорев- 
нован1емъ, то своею дружбою, то завистю даже своею, но 
безотв$тныя дЪти, не понимаюция глубокихъ его соображенй, и 
часто въ невинной слпотф$ своей неблагодарныя за то, чтоб н5когда 
будетъ основашемъ ихъ счастя. И для этой повидимому не тре- 
вожной и односторонней дфятельности духа предстонтъ нескон- 
чаемая заботливость-—-безпрерывно возобновляющееся изучение 
столькихъ характеровъ, привычекъ, то самобытныхъ, то заиметво- 
ванныхъ наклонностей, вс5хъ тайпъ души и сердца. Въ этой 
безпредЗльной наукЪ никогда не дойдешь до общихъ нстинъ, 
успокоивающихъ умъ: во всякомъ новомъ предметЪ видишь новыя 
явления, слЪфдетвенно обязанъ доходить до новыхъ причинъ, 
соображать ихъ отношеная къ главной цфли и готовить новыя 
средства, для развитя или уничтожения ихъ дфятельности. Посреди 
волнен1я думъ, одна другую преслБдующихъ, вы не въ правЪ 
и на минуту отступить отъ перваго условя своей обязанности— 
измБнить спокойствию духа ващего и челов чески увлечься поры- 
вомъ какой-нибудь страсти. Съ первой минуты самозабвеня вы 
уже теряете власть руководителя и д$лаетесь соперникомъ, на 
страсть ополчаясь страет1ю. При томъ же воспитатель пе пачаль-- 
пикъ, передъ которымъ дЪйствуютъ люди, отв$тствуюцщие сами 
за, себя: онъ отецъ; передъ нимъ его дЪ$ти; ихъ ошибки и заблу- 
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жденя на его лежатъ совфети. Со всевозможнымъ терпБшемъ и 
благоразумемъ возвращаясь къ пачалу собственныхъ свопхЪ 
дЪиствй и правилъ, воспитатель хладнокровно вводитъ улучше- 
н1я въ прежнюю систему и водворяетъ новые законы въ своихъ 
владфнаяхъ, не давая даже замфтить первоначальнаго ихъ отсут- 
ствля. 

Есть множество другихъ требоваый важныхъ и конечно 
тягостныхъ, которыя. заставляютъ бремениться званемъ воспита- 
теля юношества. Можно впрочемъ сказать, что человфкъ благо- 
разумный, съ характеромъ, св$душий и трудолюбивый, рано или 
поздно дойдетъ въ этомъ дЪлЪ до н$которой степени совершенства. 
Одного только качества нельзя прлобрЪети, если имъ не надЪ$лила, 
васъ сама природа. А это качество такъ здФеь важно, что вев 
проч!я отъ него единственно и получаютъ свою дЪйствительность. 
Мы говоримъ о любящемь сердиль, которое само по себЪ, безъ 
усимй, безъ совЪтовъ благоразумя пли опыта, безъ внфшней 
помощи честолюбля или другой какой-нибудь страсти, дЪйствуеть 
такъ благотворно, такъ вфрно, такъ неизм$нно, что съ нимъ на 
этомъ многотрудномъ попращЪ и легко и отрадно. Вообразите 
положеше отца, истинно нфжнаго п который достоинъ своего 
сана. Труды для него наслаждене. Мудрость въ его душ, неис- 
тощимомъ источникЪ любви и самоотвержешя. Награда въ его 
счасти, высокомъ и неизъяснимомъ для другого. Власть и сила 
въ его сердц, увлекательно краснорЪ$чивомъ, разогрБвающемтъ 
всякое охлаждеше недфятельности пли сопротивления. 'Гакъ счаст- 
ливъ, такъ властителенъ п такъ высоко надъ всБми поставленъ 
судьбою воспитатель, когда природа украсила его любящимъ 
сердцемъ. 

Оно оживляетъ благотворную и долговременную дфятельность 
достойнаго воспитателя юношества, который такъ искренно, такъ 
согласно, такъ радушно угощенъ былъ своими питомцами въ 
торжественный день пятидесятилВтней службы своей. Что мы 
видфли и сльипали на этомъ празднеств, все убЪждаетъ насъ 
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служеня. Только любящее сердце сохранило въ немъ всю энер- 
г1ю прекрасной души, всю власть яснаго и спокойнаго ума, всю 
прелесть характера и увлекательность чистосердетя, которыми 
онъ умЪлъ такъ привязать къ себЪ веЪхъ своихъ воспитанниковЪъ 
и вм$етф для себя сдБлать изъ тяжелой должности услаждеше 
ЖИЗНИ. 

Въ книжкЪ, о которой мы упомянули, помВщена коротенькая 
б1огразя В. Ф. ИВлипгенберга. Изъ нея видно, что онъ воспаты- 
вался въ Артиллерйскомъ и Инженерномъ шляхетномъ (что нынЪ 
Второй) кадетскомъ корпусЪ. Шестнадцати лфтъ, 1788 года 
12 октября, произведенъ въ штыкъ-юнкеры и въ качеств$ воспи- 
тателя оставленъ въ этомъ же заведени, гд$ и пробылъ десять 
лЪть. Въ чин капитана онъ переведенъ былъ помощникомъ 
гофмейстера въ Пажеский корпусъ. Черезъ двадцать три года съ 
половиною, въ чинф полковника, назначенъ комендантомъ въ 
Нарву, откуда по истеченти шести лБтъ переведенъ въ Павлов- 
сюй кадетский корпусъ директоромъ въ чин генералъ - майора. 
Изъ-подъ его начальства поступило на службу тысяча шесть 
сотть несть офицеровъ. 

Немногимъ судьба посылаетъ счасте приготовить столько 
молодыхъ людей на службу государю и отечеству. Но что дол- 
женъ чувствовать воспитатель, ‘когда питомцевъ своихъ еще 
видитъ передъ собою на вс$хъ ступеняхъ зиновъ государствен- 
ныхъ! Списокъ поступившихъ изъ-подъ начальства В. Ф. Клин- 
генберга въ офФицеры украшается именами особъ, которыхъ 
заслуги, драгоц5нныя отечеству, привлекли къ нимъ дов$ренность 
и высокое благоволене монарха. Генералъ отъ артиллерия П. М. 
Капцевичь, генералъ отъ инфхантерт М. Е. Храповицюй, гене- 
ралъ - хельдмаршалъ св5тлЪиций князь Й. 9. Варшавский графъ 
Паскевичь Эриванскй, военный министръ графъ А. И. Черны- 
шевъ, генералъ-адъютанть А. А. ВКавелинъ, генералъ-адъю- 
тантъ В. Ф. Адлербергъ и множество другихъ достопочтенныхъ 
особъ получили первое образоваше въ военно-учебныхъ заведе- 
шяхъ при В. Ф. Илингенбергв. Ве, доживиие до этого дня, 
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радостнаго для ихъ бывшаго начальника, всЪ, гдЪ бы ни находи- 
лись они, единодушно изъявили согласе участвовать въ составлен!и 
праздника. Онъ былъ данъ въ томъ м$стЪ, гдф Варлъ Федоровичъ 
воспитывался. Во время обфда, стариле изъ бывшихъ въ Санкт- 
петербург питомцевъ его, генералъ отъ артиллерия Ц. М. Вап- 
цевичь и генералъ отъ инФантели М. Е. Храповицюй поднесли 
ему отъ имени всЪхъ своихъ товарищей, въ знакъ общей ихъ 
признательности, золотую вазу на золотомъ пьедесталЪ. Перед- 
няя сторона ея украшена золотою арматурою, составленною изъ 
оружий веЪхъ родовъ войскъ, въ которыя поступали воспи- 
танники К. Ф. ЁЕлингенберга, а надъ самой арматурой вы- 
р$занъ день юбилея. На правой сгорон% вензеловыя изобра- 
жения государей, которымъ онъ имЪлъ счасте служить при 
военно-учебныхъ заведенляхъ. На задней изображены тесакъ п 
жезлъ Фельдмаршальсый, перевитые золотымъ лавровымъ вЪн- 
комъ, какъ эмблема того, что питомцы Карла Федоровича 
находятся во вс$хъ воинскихъ чинахъ. Наконецъ на лЪЁвой сто- 
ронф сд$лана, надпись: любимз, уважаемз, блолодаримь. Ирьипу 
составляетъ русский щитъ, на которомъ положены шлемъ и мечъ, 
обвитые лавровымъ вЪнкомъ. 

Государь Императоръ, столь живое участе принимаюний въ 
судьбЪ военво-учебныхъ заведевшй и родительски лелБюший вос- 
питанниковъ ихъ, самымъ трогательнымъ образомъ изъявилъ 
монаршее свое благоволен1е къ долговременной и усердиой 
службЪ генералъ-лейтенанта В. Ф. Влингенберга. Г. военный 
министръ, прибывъ на праздвикъ, вручилъ его превосходитель- 
ству высочайшую грамоту съ орденомъ БЪлаго Орла. Во время 
обфда привезенъ былъ къ г. военному министру всемилостивй- 
пИй указъ, которымъ все получаемое генералъ-лейтенантомъ 
Илингенбергомъ содержане обращается ему въ пене1онъ. Столь 
милостивое и лестное вниман1е его императорскаго величества 
произвело всеобшай восторъ— и долго не прерывались радостныя 
восклицан!я гостей. 

Его императорское высочество велик! князь Михаилъ Павло- 
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вичь, иИзъявивиий желанте присутствовать на этомъ празд- 
ник®, ко всеобщему сожалфшю не могъ прибыть по ипризинЪ 
своего нездоровья. Но его высочество въ этотъ день почтиль 
генералъ-лейтенанта В. Ф. ЁЫлингенберга собственноручнымъ 
письмомъ, въ которомъ изображено столько нфжнаго узаст1я и 
самаго искренняго благорасположеня, что для Карла Федорови- 
ча оно останетея драгоц$ ин $йшимъ памятникомъ событ1я, столь 
радостнаго въ его жизни. 

Ныншше воспитанники Павловекаго кадетскаго корпуса и 
вс служащие тамъ равнымъ образомъ желали торжествовать до- 
стопамятный день для ихъ начальника. Черезъ два дня посл$ юби- 
лея Карлъ Федоровичъ видЪлъ себя на праздник® посреди этого 
многочисленнаго своего семейства. И здБеь ветрЪтилъ его тотъ 
же искреннй восторгъ, но болфе еще умилительный, потому 
что сго изъявляли дЪти, ежедневно имъ ласкаемыя и хранимыя. 
Въ ту минуту, когда веБ готовы были сеть за столъ, ве- 
ливй князь Михаилъ Павловичъ изволилъь прибыть къ обЪду. 
Трудно изобразить восхищене кадеть при этомъ явлеши. 
Осчастливленные неожиданнымъ посЪфщешемъ высокаго го- 
стя, они радовались за себя, а сше боле за добраго, любимаго 
своего начальника. Во время обЪда сго императорскому высоче- 
ству привезенъ былъ пакетъ. Государыня Императрица изволила 
прислать къ его высочеству, какъ главпому пачальпику веВхъЪ 
кадетскихъ корпусовъ, въ подарокъ генералъ-лейтенапту Елин- 
генбергу, брильаитами украшенную табакерку съ потретомъ Ея 
Импсраторскаго Величества. Это повое всемилостив5йшее внима- 
н1е къ заслугамъ было причиною новыхъ изъявленй весобщей 
радости. Его высочество, по окончани обфда, изволалъ осматри- 
вать спальни кадегь, восхищая всЪхъ тутъ присутетвовавшихъ 
самыми занамательными и, можно сказать, дружески прив тли- 
выми разговорами, воспомипая все прошлое, что относилось къ 
жизпи и служб Карла Федоровича. 

По отбытш его императорскаго высочества, нфкоторые изъ 
гостей и подчинениыхъ проводили сго превосходительство въ 
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квартиру его, и тамъ одинъ изъ преждебывшихъ воспитанниковъ 
Карла чРедоровича, отъ лица всфхъ его пптомцевъ, произнесъ 
ему посл$днее привфтстве, которое мы здфсь же помфщаемъ. 

«Варлъ ЧРедоровичъ! ПослЪ милости къ вамъ небесной, про- 
явившейся въ живой, чистой свято сохраненной признательности 
столькихъ сердецъ; посл$ милости къ вамъ нашего добраго Царя- 
Отца, обпаружившейся съ такою глубоко-трогательною внима- 
тельностио— чего не достаетъ еще для валей радости, для славы 
вашей? Я говорю для славы —-и слава вата завидна! Она не изъ 
тфхъ, которыя, мгновенно облетая м!ръ, покрываютъ его блес- 
комъ, наполняютъ шумомъ: нЪтъ, она скромна -- потому-что она 
добродтель! Но въ ней, какъ въ лучахъ солнца, заключены на- 
чала — назала всякой славы и чести смертнаго. Какъ солнце, 
согрЪвая въ земл$ ничтожное даже зерно, развиваетъ его впо- 
слЪдетв1и въ прекрасный плодъ, который въ свою очередь даетъ 
смена, зародыши повыхъ сладкихъ плодовъ; такъ и вашъ жиз- 
ненный трудъ, возрождаясь безконечно въ своихъ послЁдетв1яхъ, 
будетъ в$чно славить васъ и служить себЪ наградою! Чего же 
еще желать вамъ, человфкъ истинно полезпый по сердцу Божию? 
Ч Бмъ отдарить васъ за все, что вы намъ подарили? Мы можемъ 
только одно— свято беречь чистую славу вашу, и это наиболБе 
принадлежитъ юнЪйшимъ изъ дЪБтей огромпой вашей семьи. Го- 
спода! старый воспитаниикъ вашего воспитателя предлагастъ 
вамъ поднести ему теперь подарокъ прекрасный. Пусть веб и 
каждый изъ васъ положитъ здЪеь во глубин$ сердца своего та- 
кой завЁтъ: стараться вефми силами, чтобъ корпусъ вашъ, уже 
прекрасный, былъ во всЪхъ отношеняхъ всегда первымъ, если 
можно, несравненнымт —- друге ставутъ подражать вамъ. Пусть 
каждый изъ васъ дастъ себЪ священный обБтъ, къ чему бы ни 
призвала его судьба, куда бы пи иоставилъ его слузай— служить 
такъ 2же ревностно, честно, полезно и добродФ тельно, какъ Варлъ 
Федоровпчь. Тогда отцы ваши благословятъ его за васъ; ваши 
сыны и внуки, благословляя васъ, будутъ благословлять сго же; 
а призпательное отечество, благословляя веБхъ славныхъ и драго- 
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цфнныхъ ему гражданъ, въ лиц$ ихъ благословитъ опять того 
же добраго начальника-воспитателя, чья теплая любовь вывела 
изъ зерна эти плоды, и чья слава, переходя изъ рода въ родъ, 
передаваемая однимъ покол5темъ другому, будетъ вов$ки чиста, 
свфтла и полезна, какъ вся его жизнь!» 


ПОВБСТЬ: ВОТЪ ЛЮБОВЬ). 
1888. 


_Въ ХУ[Г том$ Современника помфщена, пов$сть г. Основьянен- 
ка?), подъ названмемъ: «Вотъ Любовь!» Говоря н$сколько разъ 
о сочинемяхъ этого автора, мы уже имЪли случай передать о 
нихъ читателямъ своимъ наше мн$е вообще. Оно, кажется, ни- 
ГгдЪ не встр$тило противор$ч!я. Въ талантЪ г. Основьяненка, вс 
признали самобытность, многосторонность, присутствте истины, 
художническую полноту и удивительное чувство красоты — отъ 
комизма до самаго трогательнаго. НЪтъ сомнфшя, что въ повЪ- 
стяхъ его еще боле совершенства, когда онъ излагаетъ ихъ на 
малоросайскомъ языкЪ, потому что лица, характеры, общество, 
бытъ и натура-—все прямо требуеть того языка, на которомъ 
до изложеюня обработываютъ свои предметы умъ и воображене 
автора. Руссе обороты, выраженя и слова часто не равносильно 
отв$чаютъ движен1емъ души его. Но мы по этому дфлу чисто- 
сердечно, вм$сто автора, себя отдаемъ на судъ взыскательной 
критики. Онъ до сихъ поръ остается въ убфжденш, что ему на- 
добно писать ‘только по-малоросслйски. Неотступныя просьбы 
наши склонила его войти въ ряды писателей русскихъ. Уважен1е 
господствующей нашей литературы и патруотическое желаше 





1) Современтикъь ХУП, 104—111. 
2) Псевдонимъ извЪфстнаго Квитки. 
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пополнить ея произведен1я создан1ями столь рЪфдкаго таланта — 
вотъ что осмфливаемся представить въ свою защиту. 

Мы впрочемъ, сознавая необыкновенныя достоинства въ со- 
чинен1яхъ г. Основьяненка, не увлекаемся ими до ослфплен!я. Въ 
подробностяхъ н$которыхъ сценъ у него ветрчаются излише- 
ства. Бъ его воображени такой избытокъ жизни, что онъ, увле- 
каемый богатствомъ идей и образовъ, уступаетъ таланту своему 
поб$ду надъ искуствомъ. 

Не считая себя въ прав$ вооружаться противъ того, что 
авторъ еще не подвергъ окончательному своему разсмотрЪа!ю 
(потому что не приступилъ еще къ издан!ю сочинешй своихъ въ 
отдЪфльномъ собран), мы сообщили ему одно замфчан1е о пов%- 
сти: Бот Любовь! Наше зам чаше не касалось тЪхъ частностей, 
которыя, въ томъ или другомъ впдЪ, нисколько не дЪйствуютъ 
на, существенное достоинство пов$сти. Мы говорили съ нимъ о 
самомъ созданш, которое какъ-то странно разр шалось въ ум 
нашемъ. Предметы изящныхъ искуствъ, исполняемые художни- 
ками въ надлежалщемъ совершенствЪ, никогда не выходятъ изъ- 
подъ законовъ естественности. Главное лицо, выведенпое въ этой 
повЪсти (Галочка), соединяетъ въ своемъ характер$, въ своей 
жизни и всей индивидуальности изумительныя черты грации, 
простосердечщя и возвышенныхъ чувствован1й. Природа и искуство 
должны здЪеь обняться въ восторг передъ общимъ своимъ тво- 
решемъ. Съ этой стороны разсматривая Галочку, кто не почув- 
ствуетъ, что ея появлене украсило, или, по крайпей мЪрЪ, 
увеличило кругъ тЪхъ восхити гельпыхъ идеаловъ, которые увЪко- 
вЪчены художниками для эстетическаго созерцаня? УКертва, 
приносимая ею изъ любви истинной и глубокой, есть торжество 
безсмертной души. Но здфсь, по нашему мн$н1ю, уже и предл лъ 
всего, что можетъ вынести слабая природа челов$ка. 

ИзвЪстно, что велике писатели ничего на природу не 
выдумываютъ. Мы не умЪли изъяснить, какъ случилось, что 
г. Основьяненко повелъ свой разсказъ еще па нисколько десят- 
ковъ лЪтъ. Въ счаст1ю, люди съ истиннымъ талантомъ не возму- 
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щаются, когда надобно рЕшить вопросъ и объ ихъ ошибкЪ. Мы 
получили отъ автора самое удовлетворительное изъяснене того, 
что казалось намъ непонятнымъ. Вотъ въ чемъ дЪло. Читатели 
наши узнали уже изъ пов$ети г. Основьяненка, что онъ разека- 
залъ истинное происшестве. Но авторъ, не желая впасть въ 
повторене окончан1я прежней своей превосходной пов$ети (Ма- 
руси), въ противность судьбЪ Галочки придумалъ для нея конецъ 
собетвеннаго своего сочиненя. Онъ теперь раздЪляеть наше 
мн$н!е и представляетъ въ новомъ (т. е. истинномъ) видЪ окон- 
чан!е пов$ети: Ботз Любовь! '). 


0 СТИХОТВОРЕШЯХЪ ГРАФИНИ Е. Н. РОСТОПЧИНОЙ °). 


Въ любви считаясь инвалидомъ, 
Онфгинъ слушалъ съ важнымъ видомъ 
Какъ, сердца испов$дь любя, 

Поэтъ высказывалуъ себя. 


Пушкинъ. 6%. Он. Гл. 41. 


1838. 


ВЪкъ нашъ не въ такое ли ставить себя отношен1е къ поэ- 
тамъ, какое шутя показаль Пушкинъ между Онфгинымъ и Лен- 
скимъ? Но въ сущности дБла есть ли тутъ хоть маленькая доля 
истины? Нисколько. Мы съ важностью толкуемъ, что одинъ 
младенчествующий пародъ жадно бросается на произведенля поэз!и; 
что въ зр$ломъ возраст$ онъ стыдится игрушекъ воображеня и 
всему предпочитаетъ положительное. ЗдЪсь, кажется, два недо- 
разумЪн1я. Государство, или политическое общество, можетъ, 


1) За симъ въ Современникь слЪдуетъ перелЪланное авторомъ повЪсти 
окончан!е ея, которое уже относится къ издан1ю сочинен!й покойнаго Квитки, 
а потому здЪсь и не пом щается. 

2) Современникь ХУПП 89. 


® 
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сравнительно съ другимъ, быть моложе и старЪ$е; но люди, от- 
дЪльно разсматриваемые, ничего не теряютъ изъ душевныхъ 
способностей своихъ по м$рЪ того, какъ в$ка, налегаютъ на истор!ю 
народа. Въ нашихъ личныхъ ощущен!яхъ столько же движимости н 
силы сколько обнаруживалось ихъ у людей за десять стол тий. Рас- 
ширивъ кругъ идей, потребностей и выводовъ, мы ничего не утра- 
тили ни изъ художнической воспроизводительности, ни изъ общей 
вс$мъ воспруемлемости. Съ другой стороны положительнаго въ 
истинной поэз1и столько же, сколько и въ хим1и. Воздухъ, которымъ 
дышимъ, уже ли потерялъ для насъ свое благотворное дЁйствие съ 
т$хъ поръ какъ мы, разложивъего на стихи, выучились сами соста- 
влять его? РазвЪ$ посл изобр$тен1я газоваго осв$щен1я менфе 
пользуемся мы свфтомъ солнечнымъ? Создавя поэз но мечты, 
носяптяся вн$ схеры жизни, а выражен!е нашего быт1ля, свид- 
тельство нашего духовнаго могущества, осуществлене эпохъ 
лучшихъ, сл6детвенно самыхъ замфчательныхъ, самыхъ полез- 
ныхъ, самыхъ богатыхъ положительными истинами. Въ приложе- 
шяхъ этихъ созданий тфмъ болБе многосторонности и общности, 
что каждая истина, ув$ковЪфченная поэтомъ, не замБняется новымъ 
открыт1емъ, не улучшается новымъ способомъ, а остается не- 
тл5ннымъ достоящемъ духа всБхъ м$етъ и веБхъ временъ. 
Таково было наше всегдашнее убфждене, когда дЪло каса,- 
лось до поэз1и самобытной, проистекающей прямо изъ чистаго ся 
источника —творящей снлы духа. Люди, постигающие, какимъ 
превосходствомъ чувствительности, ума и воображешя надобно 
быть отлячену природою, чтобы съ достоинствомъ явиться на, по- 
прищ? поэзши, не удивляются, что истинныхъ поэтовъ бываетъ 
не много. Но тёмъ отраднЪе ихъ появлене. ВеБ, внямательно 
наблюдаюцле за развитемъ современныхъ у насъ талантовъ, 
давно съ истиннымъ удовольстемъ :ринимаютъ стихотвореня 
писательницы, постоянно закрывающей себя отъ любопытства, 
буквами: Гр ня Е Р—на. Читатели Современника наиболЪБе 
знакомы съ талантомъ ея, потому что стихотвореншями Гр — нЕ 
Е. П. Р — ной украшастся каждый его томъ. Мы сифшимъ об- 
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радовать ихъ изв стемъ, что эти произведен1я, исполненныя жиз- 
ни и красокъ, скоро изданы будутъ отд$льною книгою. Такимъ 
образомъ всЪ, наслаждающиеся высокимъ искуствомъ и ум$ющие 
обогащаться его истинами, найдутъ возможность внолн& изучить 
стихотвореня, какихъ теперь у насъ пишется не много. Гр — ня 
Е. П. Р—на представляетъ явлешя природы, созданя Фантаз!и 
и плоды ощущеюнй со всею точност1ю, силою и простотой. До 
какого предмета ни коснулось бы ея перо, она всегда почув- 
ствуетъ въ немъ занимательнфйшее и изобразитъ его съ тфхь 
сторонъ, которыя неистощимы для глазъ и сердца посвященныхъ 
въ тайны поэзш. Независимость и прелесть ея таланта виднЪе 
всего въ совокуплени идей и слогВ. Только женщина-поэтъ оты- 
щетъ сердцемъ своимъ и умомъ тавя чертьт въ нашихъ предста- 
вленяхъ, такой ходъ въ мысляхъ, таве оттфнки въ чувствован1яхъ 
и такмя для всего выражетя, что языкъ принимаетъ для насъ 
занимательность подлинной жизни, а картины очарован1е движенля. 
Въ ея слог$, безыскуственномъ и созданномъ самою природою 
вещей, пезамЁтно ни малЪйшаго подражан1я. Она скорЗе пожер- 
твуетъ блескомъ, нежели вЪрнаст!ю и собственност1ю выражения. 
Можно ли, напримЪръ, въ портрет соединать столько гращи, 
истины, возвышенности, простоты и идеальности, сколько восемью 
стихами выразила она (]Х. т. Современник «Тайныя Думы»)? 


«ВеБхъ женскохъ доблестей, вс$хъ думъ и чувствъ высокихъ 
Мн5Б пов$еть говоритъ взоръ голубыхъ очей: 

Ей внятенъ, Ей знакомъ и гласъ небесъ далекихъ, 

И нищеты призывъ, и стонъ земныхъ скорбей; 

Слезу несчастнаго, поэта вдохновенье, 

Молитвы благодать, все, все пойметъ Она: 

Въ душ Ея живутъ восторгъ и умиленье, 

И тяахая мечта Ей на удЪлъ дана.» 


Можетъ-быть, вамъ боле нравится глубина мысли, мелан- 
хол1я, разочароване: вы ий это все найдете въ другомъ портрет 
(ХУ т. Современникь. «Воспоминание о милой женщин»). 
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«НЪ$тъ, не улыбки къ ней пристали, 
Но вздохъ возвышенной печали; 
Н$тъ, не на сборищахъ людскихъ 
И не въ нарядахъ дорогихъ 

Она сама собой бываетъ. 

Ито хочетъ знать всю ц$ну ей — 
Тотъ изучай страданье въ ней, 
Когда душа ея страдаетъ!..» 


Но мы напрасно возобновляемъ въ памяти читателей стихи, 
которые никогда изъ нея не изглаживаются. Мы желали только 
подлиться новостю, дошедшею до’насъ. Остается теперь общее 
ожидане. Дай Богъ, чтобы новость эта не обратилась въ одинъ 
изъ тБхъ исчезающихъ слуховъ, о которыхъ часто приходится 
жалфть неутБшно. 


КУРСЫ ЛИТЕРАТУРЫ °). 
1838, 


Литература, при всей неопредфленности этого слова, соста- 
вляетъ самый обший, самый обыкновенный предметъ суждешй 
‘въ обществ$. Мы говоримъ, что слово «литература» неопред?Ъ- 
ленное. ДЪФйствительно, трудно съ точност!ю показать, гд$ оканчи- 
вается область собственно называемой науки, и гдЪ начинается 
то, что мы понимаемъ подъ именемъ литературы. Для полнаго 
своего совершенства онф должны проникать одна другую, какъ 
духъ и его проявлеше. Привычка раздлать писателсй на ученыхъ 
и литераторовъ отзывается эпиграммой. Не будемъ однакоже 
оспаривать утвердившихся выражен и покоримся употреблению 


1) Современникь ХУПП 94—102, 
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словъ. Литература, по общепринятымъ понят1ямъ, требуетъ 
дзятельности преимущественно эстетическихъ способностей писа-- 
теля, т. е. творящаго ума, чувства, воображен1я и вкуса, хотя 
всЪ онЪ ни сколько не повредали бы и учености. 

Въ сл$Бдетв1е безконечнаго разнообраз1я между людьми, эсте- 
тическя способности ихъ, не теряя ни мало силы своей и другихъ 
совершенствъ, обнаруживаются въ неисчислимо-разнообразныхъ 
явлемяхъ. Одно согласле съ общими законами духа челов ческаго 
такъ еще мало даетъ характера и поразительной красоты произ- 
веден!ю, что мы даже сами требуемъ индивидуальныхъ достоинствъ 
отъ сочинителя, который въ посл$днемъ случа$ не можеть и не 
долженъ противор$ чить ни вЪку своему, ни своему м$сту. Отсюда 
выводятся главнЪйппя требованя искуства. Литература безъ кра- 
сокъ и жизни сдлалась бы сухимъ изложетемъ отвлеченностей. 
Въ ней должна отражаться особенность дЪйствующихъ лицъ. 
Никто не живетъ безъ какого-нибудь отношеня къ обществу 
своего времени. Итакъ оцБнка литературы заключается въ со- 
ображен1и обстоятельствъ, подъ вллаяшемъ которыхъ явились ея 
произведен!я. Накъ жизнь, не противорЪчащая общей идеЪ чело- 
вЪка, его частному призванию и законамъ, принятымъ въ обще- 
ств$, есть достоинство, такъ литература, в5рно выражающая эту 
жизнь, есть совершенство. Та и другая представляютъ въ истори 
преемничество изм$невшй, которыя впрочемъ не отнимаютъ суще- 
ственной цБны ни у литературы, ни у жизни, пока он$ в$рны 
своимъ законамъ. 

Первоначальное, естественное развит1е литературы было 
соотвЪтственно всему, что ею выражается. Филосочя, пстор!я, 
эстетика и естествов$ дБ ше нашли въ ней основаше своихъ петинъ. 
Если бы она случайно не обратилась на другой путь и пе пачала, 
бы искать для своихъ создашй чуждыхъ ей элементовъ, мы въ 
ней до сихъ поръ вид$ли бы неисчезающую жизпь каждаго на- 
рода, каждой эпохи и каждой страны. Но самые уси$хи перво- 
бытной, могущественной, органической литературы подали поводъ 
настроить ее въ тотъ ложный тоцъ, который такъ часто въ ней 
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до сихъ поръ отдается. Восхищаясь совершенствами литератур- 
ныхъ произведенй, совершенствами относительными, какъ все 
челов чески - прекрасное, вздумали принять ихъ за нензмнный 
образецъ и предложили на будущее время все согласовать съ его 
видами и свойствами. Изъ литературы, искуства изящнаго, то 
есть, изъ естественнаго стремленая человЪческаго духа къ тво- 
рен1ю, образовали искуство механическое, заключенное въ обра- 
ботк$ опредБленныхъ матер!аловъ въ опред$ленной форм$. 
Такимъ образомъ исторля литературы, подобно политической 
истори, стала представлять вЪчное колебаше, естественное стре- 
млен!е къ изображению дЪйствительнаго быт1я, желаше возврата, 
къ жизни исчезнувшей, возстановлене идей и образовъ не про- 
порщональныхъ эпох, смЗшеше понятй и нравовъ, успя къ 
очищентю искуства и проч. и проч. Литература Востока, Греши, 
Рима, Византи, Арабовъ, Скандинавовъ, Славянъ, новЁёйшихъ 
Европейцевъ и множества другихъ народовъ не есть ли истор!я 
всего, то ясно понятаго, то ошибочно расчитаннаго, всего, что 
только челов$къ способенъ сотворить духомъ своимъ? 
Перебирая мысленно вс начала, всЪ краски, вс Формы, вс 
видойизмфненя, какля употребляемы были ппсателями, смотря по 
господствующимъ попятямъ, подъ вмяшемъ которыхъ они дТй- 
ствовали-— не только во всеобщей исторли литературы, по и въ 
самой частной, надобно предположить безчислениое миожество 
оттВнковъ, которыми историкъ долженъ обозначить разпое па- 
строеше эстетическихъ способностей, чтобы изъ своей истори 
образовать для читателей или слушателей удовлетворительпую и 
назидательную картину. Мы не безъ намфрешя желали навести 
читателей нашихъ на эту точку созерцая литературъ. Уже нТ- 
сколько лЁтъ и у насъ въ Россш и на Запад у прочихъ Евро- 
пейцевь вошло въ обыкновен!е дЪлить все, что составляетъ 
литературу, на классицизмъ п романтизмъ. Это странное повторене 
ошибки напоминаетъ намъ забытые курсы веемарной пстории, 
гдЪ всЪ народы древняго ма включались въ четыре монархии: 
Ассирйскую, Персидскую, Македонскую и Римскую. Если испан- 
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ская поэма о СидЪ проникнута духомъ романтизма, что же послЪ 
того находите вы романтическаго въ Шекспир? Шиллера назы- 
ваютъ романтикомъ и Виктора Гюго тоже; но есть ли между 
ними что-нибудь общаго? Омерическя и Осс1ановекюя п$ени раз- 
мБщаютъ какъ противоположности; но не больше ли между ними 
сходства, нежели между СофФокломъ и Расиномъ, которыхъ въ 
одну ставятъ категорлю? Подобныхъ вопросовъ можно сдЪлать 
безчисленное множество. 

Неудобство, сбивчивость и неосновательность господетвую- 
щихъ нынф толковъ о романтизм и классицизм$ такъ легко 
могутъ броситься въ глаза всякому, кто сколько-нибудь захочетъ 
посмотрфть внимательнЪе на предметъ, что мы не рЪ$шились бы 
и говорить объ этихъ толкахъ, если бы нынфшней зимой не зани- 
мали насъ публичными курсами литературы. Г. Рюо посвятилъ 
пять лекшй на объяснене, чтб зназитъ романтизмъ, что класеи- 
цизмъ, кто изъ Французскихъ писателей классикъ и кто романтикъ. 
Въ его изслФдованяхъ есть одна неоспоримая истина, что харак- 
теръ литературы зависить отъ вмявшя м%етности, религия, 
народнаго духа, словомъ, отъ жизни наши. Но онъ не довольно, 
кажется, убЪжденъ, что писатель въ собственной душ своей 
носитъ другой м1ръ, въ которомъ вмян1е общее преобразуется 
во что-то самобытное, особенное и часто противодЪйствующее 
всему, извнЪ$ принимаемому. Если бы г. Рюо разематривалъ пере- 
мфны во Французской литературЪ, основываясь на главномъ 
положенти своемъ, которое хотя и не полно, однако жъ справе- 
дливо, онъ менфе встрЪтилъ бы затрудненля въ составлен1и точной 
характеристики каждаго писателя. Но ему надобно было доказать 
непремнно, что во Франщи только два рода писателей, потому 
что, кром$ романтизма и классицизма, ни о какой особенности 
авторовъ въ наше время говорить не принято. Итакъ онъ суще- 
ственное оставилъ, а ограничился изъяеснен1емъ, что зназчитъ 
романтизмъ. Ложно принятое слово повело его къ объясненямъ 
сбивчивымъ и несогласнымъ даже между собою. Иногда, онъ при- 
знавалъ романтикомъ того, кто показываетъ направлене преиму- 
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щественно религ1озное. Въ другой разъ признакомъ романтизма 
служилъ взглядъ на жизнь съ хорошей и дурной стороны. То 
романтики отличались подробностями въ списываши картинъ прн- 
роды, то слогомъ смБлымъ и фигуральнымъ, то парушешемъ 
древнихъ Формъ. Словомъ: идея поворачивалась съ одной стороны 
на другую, смотря но надобности. Что жъ вышло? И А. А. 
Руссо, и Ламартинъ, и Сталь, и Гюго, и Маро, и Шатобрланъ— 
все авторы одного характера, все чистые романтики. 

Величайшая ошибка теоретиковъ состоитъ въ томЪъ, что они 
подходятъ къ явлешямъ съ готовою въ рукахъ евоихъ системой. 
Ген1альный писатель самъ собою представляетъ полный мШфъ. Изъ 
него надобно составить систему; а мы.его усиливаемся помфетать 
въ такое же маленькое отдфлен1е, какое приготовили для всякаго 
встр$чнаго. Г. Рюо предполагаетъ продолжать свой курсъ. Ува- 
жая благородный его трудъ и счастливый навыкъ рЪчи, мы 
чистосердечно говоримъ, что онъ боле окажетъ услугт, наукЪ, 
если будетъ стараться изъ полнаго обозр$я сочинешй какого- 
нибудь автора извлекать в$рные выводы: въ какомъ отношент 
авторъ былъ къ современному просв$щен1ю, сколько отразилось 
въ немъ вллян1я общества, по какому направленю талантъ его 
велъ искуство, какими посл детв1ями ознаменовались его умствен- 
ныя усимя, или друге выводы, различные смотря по характеру 
писателя, но всегда заслуживающие изученя, что одно и ставитъ 
литературу на высокую степевь вмфетЪ съ политическою исторею. 
Таковы во многихъ м$стахъ взгляды Вильмена, когда онъ не 
увлекается подготовленнымъ также мнётемъ— все изъяснить въ 
писател$ изъ вмявля на него только общежительности. 

Г. Гречъ, не увлекаясь современнымъ направлемемъ литера- 
торовъ европейскихъ, читалъ лекщи проще г. Рюо. Въ объявле- 
ни своемъ о нихъ онъ между прочимъ сказалъ: «Полагая, что 
найдутся любознательныя особы, которыя пожелаютъ повторить 
въ зрЁломъ возраст то, что завимало ихъ въ дни свБтлой юно- 
сти, рёшился я открыть чтея1я.» Вакъ сочинитель извфстныхъ 
учебниковъ: Русской Граммаитики и Учебной книли Русской Сло- 
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весности, по которымъ дЪйствительно многе учились, онъ бол$е 
всякаго имфлъ право такимъ образомъ пригласить слушателей. 
Сначала онъ ограничилсея-было первою часто уроковъ. Впо- 
слЪдств1и, желая разнообразить чтен1я, овъ присовокуплялъ м$ста 
и изъ второй. НЪ$которыя особы сожал$ли, что г. Гречъ переда- 
валъ свои уроки не наизусть, а читалъ ихъ. Но и его способъ не 
безъ выгодъ для слушателей. Импровизаля непримЪтно завле- 
каетгъ къ распространению объясненй, что воспрепятствовало бы 
г. Гречу достигнуть главной цфли — пройти вполн$ грамматику 
и курсъ словесности. Въ доказательство, какъ выгодно для слуша- 
телей, когда имъ по тетради читаютъ уроки, приводимъ напе- 
чатанную г. Гречемъ программу одного чтеня. Въ продолжевше 
двухъ часовъ, или безъ малаго двухъ, вотъ что могъ онъ изло- 
жить. Содержан!е осьмого чтеня. «Образовае глаголовъ. Гла- 
голы первообразные, производные ин второобразные. Прямая 
Форма. Глаголы скрытно-образпые и явно-образные. Отличитель- 
ныя. ихъ окончан1я. Основане спряженй. Правильные и непра- 
вильные глаголы. Три спряженя. Господствующя ошибки. Имена 
отличительныя. Свойство драматической поэзи. Истор1ля драмы. 
Греки. Рожден1е трагедли и комеди. Римляне. Паден1е искуствъ 
и возрождевше ихъ на западЪ. Театры италянекй и испанский. 
Начало и усовершен1е театра хранцузскаго. Корнель, Расинъ, 
Вольтеръ, Мольеръ. Англйсюй театръ. Шекспиръ. Н$мецеюй 
театръ. „Лессингъ, Гэте, Шиллеръ. Начало русскаго театра. 
Игрища въ Клев$ и въ МосквЪ. Представлен!я театральныя при 
Петр Великомъ. Начало правильныхъ театровъ. Рожденше Рус- 
скаго театра; сназала въ С.-Петербург$, въ кадетскомъ корпус$, 
потомъ въ ЯрославлВ. Учрежден1е настоящаго русскаго театра. 
Театръ руссюй при Екатерин$ П. Успи$хи русскаго театра въ 
ХХ столБтш.» По этому одному образцу читатели паши сами въ 
состояши вывести заключеше, ч$мъ успли воспользоваться слу- 
шатели г. Греча въ продолжене пятнадцати его чтений. 
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1340. 


Университетъ въ маленькомъ городк$ есть центръ умственной 
дфятельности всЪхъ сословий. Въ Финляндии онъ еще значительн%е, 
потому что, до присоеданеная ея къ Росеш, тамъ не было друго- 
го прибЪжища для окончательнаго образован1я туземцевъ, кромЪ 
университета. Это обстоятельство произвело, что по всему краю, 
въ сословляхъ, обязанныхъ искать образованности, и между про- 
чими лицами, по своей склонности предающимися ученю, раепро- 
странилось какое-то ровное и однохарактерное знане, теплое 
чувство привязанности и благодарности къ мЪсту образовалвя, 
наконецъ естественное участте въ судьбЪ и событяхъ, касаю- 
щихся до университета. 


Такимъ образомъ юбилей его былъ праздникомъ наплональ- 
нымъ всЪхъ ЧФинляндцевъ: духовенство, сенаторы, ученые, воен- 
ные генеральт, чиновники, пом$щики, художники, ремесленники, 
купцы, поселяне, однимъ словомъ, граждане всЪ$хъ сословш, воз- 
растовъ и половъ считали университетское торжество родствен- 
пымъ своимтъ праздникомъ. 


Испросивъ на то высочайшее разрБшеше чрезь капцлера 
своего (за отсутствемъ Его Императорскаго Высочества Госу- 
даря НаслЪдиика престола слю должность исправляетъ министръ 
статсъ-секретарь Финлянди графхъ Ребиидеръ), университетъ за- 
благовременно сообщилъ о семъ пзвЪете во ве$ мБстап ко всефмъ 
лицамъ, до кого могъ касаться этотъ случай. На приглашене, 
полученное въ С.-петербургскомъ университет, отсюда написа- 
но было въ отвЪтъ *): 


1) Современникъ ХХ, 5— 83. 
2) Переводль съ латинскаго, на которомъ ирислано было и приглашене. 


Соч. Плетнева. 23 
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«Въ ВКонсисторлю Императорскаго Александровекаго унпвер- 
ситета. Прежде нежели дружескимъ привБтетвемъ своимъ, по 
случаю наступающаго у васъ торжества, возбудили вы въ серд- 
цахъ нашихъ живое участе къ событию, столь достопамятному 
въ лЁтописяхъ вашихъ, давно уже Александровеюй универеи- 
тетъ былъ постояннымъ предметомъ нашего любопытства и вни- 
маня. Судьба его во многомъ сходна съ судьбою С.-петербург- 
скаго университета. Основанные во глубин СЪвера, они разли- 
ваютъ теплоту и свЪтъ знай посредп племенъ, безпрестанно бо- 
рющихся съ дикостью природы и суровостью климата. Совершен- 
ствуя гражданственность народовъ, мЪстностю, исторлею, язы- 
комъ и нравами такъ обособленныхъ отъ другихъ народовъ Ёв- 
ропы, они все существенное въ теорляхъ должны извлекать изъ 
собственныхъ опытовъ п размышленй. Плоды ихъ умственныхъ 
усилй принимаютъ два народа, разноплеменные, но по благости 
Провид$н1я сохранивппе первобытную чистоту нравовъ, непоко- 
лебимую вЪру въ Бога, теплоту семейственной любви и предан- 
ность священной вол единаго, общаго намъ Монарха-Охрани- 
теля. Наконецъ ихъ нынфшнее цвфтущее состоян1е, благоустрой- 
ство и обиле во всЪхъ способахъ къ достижен1ю высокихъ цфлей 
есть создан1е нынЪ достословно царствующаго Императора Ни- 
колая Павловича. | 

«Но Александровск! университеть прожилъ два уже столЁ- 
тя, тогда какъ Санктпетербургеюй, основанный государемъ, ко- 
тораго именемъ украшается маститый его совм стникъ, едва, вы - 
ступаетъ на поприще трудовъ, об5щающихъ ему мЪето, по спра- 
ведливости занятое Александровскимъ. Мы, какъ юноши, готовые 
на, все, не имБемъ ни опытности своей, пи своихъ лБтописей. При- 
глашен!1е ваше на юбилей въ 3 (15) день 1юля сего 1840 года 
Санктпетербургсвй унпиверситетъ припимаетъ съ истиннымъ удо- 
вольствнемъ и съ полною благодарностю. Онъ избралъ депутатом 
своимъ для присутствая на вашемъ праздник ректора своего, 
проФессора Петра Плетнева. НЪкоторые изъ нашихъ профессо- 
ровъ, сами по себЪ, пользуясь благопрлятнымъ каникулярнымъ 
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временемъ, явятся также въ ГельсингФорсъ. Мы желаемъ не толь- 
ко дЗлить вашу радость, но и занметвовать въ самомъ псточник® тЪ 
олаготворныя начала, когорыя Александровский универентетъ не- 
зыблемо поддерживали два столБтя къ польз п славЪ отечест- 
венной стравы». 

Изъ Дерптскаго университета прибылъ депутатомъ въ Гель- 
сингФорсъ профессоръ Эрдмаиъ, изъ Клевскаго профессоръ Траут- 
Феттеръ. Но высочайшему повелБню, изъ С.-петербургскаго 
й Дерптскаго университетовъ отъ каждаго факультета послано 
было въ ГельсингФорсъ на праздникъ по два студента. Изъ Упса- 
лы отправленъ былъ профФессоръ Скрёдеръ. Знаменитый швед- 
скй поэтъ, епископъ Франценъ, получивиий образоване въ Або 
п бывпий тамъ въ прежнее время профессоромъ, также прабылъ 
на юбилей. 

НаканунЪ праздника, отъ имени ректора Александровекаго 
университета разослана, была по городу печатная программа тор- 
жествован1я. По всеобщему въ немъ участию, для каждаго клас- 
са жителей и гостей вазначалось опредЪленное мЪсто въ собра- 
вт. Процесся открылась изъ сената, находящагося на одной 
площади съ университетомъ. Университетская зала не могла бы 
вместить все$хъ, собравшихся на праздникъ, числомъ около 3,000 
челов къ. На этой же площади находится лютеранская церковь, 
огромвая, великолФпная, совсЪмъ почти окоченниая, но еще ие 
освященная. Она была избрапа вместо залы для ученыхъ то]- 
жествъ. Отсюда, для присутетв1я прп богослуженти и слушаня 
пастырскаго поученя, процеселя почти черезъ весь городъ пере- 
ходила въ старую лютеранскую церковь. Ученое торжество зд$сь 
сливается съ религознымъ. Ничего нЪтъ благотвориВе и нази- 
дательнЪе для цфлой паши этого общешя дольней мудрости съ 
горнею. Оно смиряетъ мечты юпошесетва и для народа облачаетъ 
науку въ законную ея одежду добра и свБта. Н%Ъсколько разъ 
случалось, что молодые люди, посл торжественнаго принятия въ 
залЪ всЪхъ знаковъ отлич1я п одобреня за ихъ успхи въ нау- 
кахъ, счастливые и довольные, въ церкви за проповБдью пла- 
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кали отъ умилен1я, проникнутые до глубины души высокостью и 
святостью долга, возлагаемаго на нихъ религлею, отечествомъ и 
самою наукою. 

По обряду, сохранившемуся отъ самыхъ древнихъ лЬтъ, во 
время университетскихъ торжествъ, здЪ шей ректоръ сверхъ мун- 
дира надЪваетъ бархатную свЪтломалиновую манто’), доктор- 
скую шляпу, и въ процессе два герольда несутъ передъ нимъ се- 
ребряные жезлы. Въ ныншшй праздникъ ему сопутствовали по 
сторонамъ представители гражданской и военной власти: министръ 
статеъ-секретарь и исправляюший должность генералъ-губерна-- 
тора Фанляндли. 

Въ первый день, 3 (15) 1юля, происходило общее универси- 
тетское торжество. Съ эстрады (называемой на академическомъ 
язык Парнассомъ), блистательно убранной, гдф постановлена 
была кафедра и бюсты трехъ вЪнценосцевъ, благотворителей уни- 
верситета: императоровъ Николая 1, Александра Г и королевы 
Христины (основательницьт), ректоръ, профессоръ Урсинъ, про- 
изнесъ р$чь, содержащую въ себЪ истортю университета. Друге 
проФессоры читала р$чи, приличныя случаю. Въ ГельсингФорс® 
между учеными самые употребительные языки: латинский и швед- 
скй. Постепенно входитъ въ употреблеше и руссюй языкъ. Въ 
молодомъ поколЬни образованнЪйшихъ классовъ мног1е пони- 
маютъ и говорятъ по-русски. Въ великол5шю торжества особен- 
но способствовалъ хоръ мужчинъ и дамъ, составивиийся боль- 
шею частю изъ аматёровъ, челов$къ до полутораета. Народная 
русская пень: Боже, Царя храни! переведена на шведский языкъ. 
Музыка Львова, сохрапена во всей ея прелестной простот$. ПЗ- 
н1е этого гимна повсюду производитъ тотъ же энтуз1азмъ въ слу- 
шателяхъ, какъ и у насъ. Въ заключенше перваго сего собрашя, 
почетн5йшимъ лицамъ между посетителями раздавалась медаль, 
на этотъ случай выбитая. На одной ея сторон находится изо- 





1) Въ средн!е вЪки зван1е ректоровъ возлагалось на особъ изъ королев- 
ской Фхамил1и или на кардиналовъ. Это было причиною облаченя ректора въ 
мантио. 
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бражене Его Императорскаго Величества Государя Николая Пав- 
ловича съ надписью вокругъ: №1е0]ааз Ргипаз Сатепагапа Чесиз её 
ргаезаит. На другой сторонЁ надпись: Асадешлае А]ехапагпае 
Кеппогит засга зесщал1а зесипда О. ХУ Таш, А. МОСССХГ; 
а вокругъ пальмовой в$нокъ. Шеств1е процесс въ старую цер- 
ковь и обратно представляло необыкновенно пышную картицу. Бал- 
коны н всБ окна ‘домовъ, эспланада (гельсингФорск!И бульваръ) 
п обЪ стороны улицъ унизаны были зрителями. Это всеобщее сте- 
чен1е жителей п участе ихъ въ движени процесси повторялось 
и въ слБдуюцие четыре дня торжествованя. 

Въ первый день праздниковъ отъ университета данъ велико- 
лфпный обЪдъ, на который приглашено было около 400 особъ. 
Искреннее общее веселье и въ то же время стройность и даже 
торжественность украшали его. Музыка, не переставала гремЪть. 
При возглашевни ректоромъ тоетовъ въ честь особъ император- 
ской Фамилш производилась на площади передъ домомъ собран1я 
пушечная пальба. Купечество ГельсингФорса, при университет- 
скомъ праздник, не сочло себя чуждымъ отъ узастя въ немъ. 
На другой депь оно приготовило блистательный балъ боле неже- 
ли для 1000 человЪкъ. 

Со второго дня начались такъ называемыя иромони, т. е. 
возведеше въ ученыя степени со всБми обрядами, которые въ ны- 
нфшнее время сохраняются едва ли не въ одной Фипдляндт. На 
воображеше и чувства, не только юношей, но и всБхъ вообще зри- 
телей, дЪйств!е сихъ обрядовъ неизобразимо. Въ ихъ торжествен- 
ности и въ снмволахъ, которыми ознаменовывается возведене 
удостоиваемыхъ отличя, есть иоэз1я, рождающая въ душ бла- 
гоговф$ не къ святынф науки. Для совершеня промоши каждый 
Факультетъ заранфе избираетт профессора, изъ числа состоящихъ 
нын$ при университетЪ, или находившагося при немъ прежде. 
За его несомпфнныя заслуги въ ученомъ свфтБ и друге мораль- 
ныя достоипства онъ облекается власттю всенародно отъ собствен- 
наго лица своего возвести въ ученую степень достойныхъ людей 
и утвердить за ними права, съ нею соединенныя. Промоши при 
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Александровскомъ университетЪ происходятъ обыкновенно одинъ 
разъ въ четыре года. До сего торжественнаго случая молодые 
люди, выдержавиие экзамены на получен1е докторской степени, 
остаются только лиценлатами, г.е. получавшими позволене вету- 
пать въ должности, присвоенныя степени. Д'Ъйствительное ихъ 
производство, или такъ сказать, посвящене провозглалпаетъ пря 
публичномъ собрани университета и города промоторъ. Онъ 
всходитъ на кафхедру въ докторской шляп$ (на промоцщи въ док- 
тора), или въ лавровомъ вЪнк$ (на промоци магистровъ) и откры- 
ваетъ ученое торжество р$чию, относящеюся къ предмету его 
призван1я. ПослЪ того кто-нибудь изъ членовъ Факультета пред- 
лагаетъ вопросъ по одной изъ Факультетскихъ наукъ, чтобы въ 
присутетв!и промотора и публики онъ удовлетворительно разрЪ- 
шенъ былъ ищущимъ ученой степени. Зат$мъ производимые чи- 
таютъ на латинскомъ язык$ присягу, двумя перстами прикасаясь 
обоихъ жезловъ, съ которыми въ процесеш герольды предше- 
ствуютъ ректору. По окончанш сего, при звукахъ оркестра въ 
зал и при пушечной пальбЪ па площади, начинается раздача 
знаковъ пр1обр$тепной степени. Каждый изъ пройзводимыхъ 
всходитъ на верхнюю ступень НПарнасса къ кафедрЪ, съ которой 
промоторъ па докторовъ падЪфваетъ докторскую шляпу, а на ма- 
гистровъ лавровый в$нокъ. Въ ознаменован!е того, что они пр!- 
общены къ сослов1ю избранныхъ, онъ еще надфваетъ каждому 
на палецъ золотое кольцо. Доктора богословля получаютъ затВмъ 
по экземпляру библи, а доктора прочихъ факультетовъ шпаги, п 
наконецъ дипломы. Отъ лица вс$хъ произведенныхъ сдинъ чп- 
таетъ благодарственную рЪзь, въ которой опъ обращается съ осо- 
бымъ привётствемъ къ каждому сословшю изъ присутевующихъ. 
Наконецъ веБ отправляются изъ залы въ церковь, п оттуда въ 
университетъ, и тБмъ оканчивается промошя. По существующе- 
му съ давнихъ поръ обыкновен1ю, произведенные приготовляютъ 
въ этотъ день обЪдъ для промотора, вс$хъ членовъ своего ‹ха- 
культета и для другихъ почетныхъ особъ. 

Магистерская промощя, сравнительно съ докторскими, тфмтъ 
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оживленнЪе, что тутъ находятся молодые люди изъ вс$хъ хакуль- 
тетовъ. По статуту Александровскаго университета, накто не 
имфетъ права, искать степени доктора по какому-либо Факультету. 
если онъ напередъ не былъ удостоенъ степени магистра фнлосо- 
Фи. Обрядъ возложешя лавровыхъ в$нковъ самъ по себ уже 
привлекателенъ. Производимые магистры, для приготовлен1я в$н- 
ковъ изъ натуральныхъ лавровыхъ вЪтвей, избираютъ въ город 
одну изъ дЪвицъ, отличную по ея скромности, красот, проиехо- 
жденю и участвующую въ ихъ празник$ по родству съ кЁмъ-ни- 
будь изъ назначаемыхъ къ промощи. Магистры во весь день сво- 
его торжества не снимаютъ вФнковъ. Это украшене, въ кото- 
ромъ видишь ихъ при процесеи, за обфдомъ, на гулянь$, на, ба- 
л$, не можетъ не возбудить соревнован1я въ ихъ товарищахъ по 
универсптету. Отъ лица веБхъ удостоившихся новой почести, ма- 
гистры подносятъ какой-нибудь блистательный подарокъ той осо- 
бЪ, которая готовила вФнки, и на балБ платье ея должно быть 
украшено гирляндою изъ лавровъ. 

При нынфшнемъ юбиле$ промошя магистровъ, числомъ бо- 
ле 90 челов къ, трогательна была для всЪхъ по обстоятельству 
незабвенному. У ФРинляндцевъ есть обыкновеше возобновлять воз- 
ложен1е лавроваго вЪнка на магистровъ, когда съ полученя ими 
этой степени пройдетъ пятдесятъ лБтъ. Епископь Франценъ, 
одинъ изъ первыхъ поэтовь Швещши, образовавпийся въ Абов- 
скомъ университетЪ и получивиий въ немъ магистерство ровно за 
50 лЪть до нынфшняго юбилея, снова получилъ на, праздник$ это 
юношеское украшене. Можно вообразить, что чувствовалъ этотъ 
почтенный семидесятпл5тшй старецъ, передъ которымъ тутъ 
воскресло все прошлое. Онъ снова увид$лъ себя юношею, а передъ 
нимъ, для получен!я равной награды, стоялъ внукъ его, сынъ его 
дочери, не дожившей только годъ, чтобы въ радостныхъ слезахъ 
обнять отца и сына въ лучтую эпоху ихъ жизни; передъ нимъ 
же сидфли и юныя прекрасныя внуки его, изъ которыхъ одна 
готовила вфнки дЪфду и брату наравнБ съ ихъ сверстниками по 
торжеству. | 
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Магистры дали обЪ$дъ ни балъ. ОбЪдъ приготовленъ былъ въ 
залЪ искуственныхъ минеральныхъ водъ. Изъ нея видно море, Свеа- 
боргъ и окрестныя гранитныя скаль1. Веселье столькахъ юношей 
въ лавровыхъ вЪнкахъ, присутств!е людей ими уважаемыхъ и 
любимыхъ, которые такъ искренно д$лили ихъ радость, на хо- 
рахъ гремвщая музыка, открытые виды на поэтическую природу 
Финлянд1и—все соединялось достойнымъ образомъ, чтобы вЪн- 
чать праздникъ ув$нчанныхъ. Надобно ли прибавлять, что ихъ 
балъ, по непринужденности, общей веселости и сердечному уча- 
стлю гостей въ торжеств молодыхъ хозяевъ, былъ единственнымъ 
въ своемъ род? 

Посреди великол$пныхъ праздниковъ университета, русевме 
литераторы, находивпиеся въ ГельсингФорс$, почли за, долгъ свой 
отплатить Финляндскимъ литераторамъ угощен1емъ, хотя скром- 
нымъ, но тфмъ не мен$е радушнымъ и искреннимъ. 7 (19) тюля, 
въ воскресенье, наканун$ промоши магистровъ, они, числомъ 
семь челов къ, пригласили на обЪдъ такое же число гостей. Са- 
мо собою разум$ется, что ЧФранцёнъ, Рунебергъ и Лэнротъ долж- 
ны были свопмъ присутетвемъ украсить это маленькое собране. 
Языки латинеюй, руссый, н5мецюй, шведеюй, Фхранпузеюй и 
даже Финский звучали по небольшой залЪ. Хозяева повели къ 
столу гостей своихъ какъ дамъ, гдЪ и сли парами. Одинъ изъ 
Руескихъ написалъ на этотъ любопытный случай стихи, которые 
заранфе переведены были прозою на шведсклй языкъ. Передъ 
шампанскимъ они были прочитаны въ оригинал$ и переводф. Мы 
не желаемъ отказать читателямъ нашимъ въ удовольствии проб$- 
жать ихъ и помБщаемъ здЪеь. 


Сыны племенъ, когда-то враждовавшихъ, 
Мы встрЪтились какъ старые друзья 
На празднествахъ наукъ, толпы созвавшихъ 
Въ гостепр1имные с1и края. 
И не давно ль божественныя музы 
Насъ подлинно сроднили межъ собой? 
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Привфтъ же вамъ! скрфпимъ святыя узы: 
Вто чувствами возвышенъ, тотъ намъ свой. 


ЗдЪеь на концф Росои исполинской, 
Мы руку жмемъ вамъ нынЪ отъ души, 
Вамъ, украшенье старой вЪтви Финской, 
Развившей сладке плоды въ тиши. | 
Межъ сихъ плодовъ сляетъ цвфтъ душистый: 
То пфеень даръ, излитый въ вашъ народъ, 
Чтобъ радостнЪй являлся брегъ скалистый 
И черный боръ п бл$дный неба сводъ. 


Хвала тебЪ, о старецъ знаменитый! 
На зло лБтамъ, отъ Готовъ ты притекъ 
Въ родимый край, тобой не позабытый, 
Чтобъ вновь принять лавровый зд$еь вЗнокъ. 
+Аиви, Франценъ! мы помнить будемъ вЪчно 
Твой кроткй ликъ, твой внятно-тих1й гласъ, 
И прочитавъ твой стихъ простосердечной, 
«Онъ весь тутъ», мы проговоримъ не разъ. 


Какъ вкругъ отца почтительныя дЪти, 
Вокругъ тебя мы юные сидимъ. 
Ты не исчезнешь въ памяти столб тий: 
Гордимся мы присутетвлемъ твоймъ. 
На поприщ$, едва начатомъ нами, 
Тобой, пвецъ, достигнутъ ужъ предЪлъ; 
Благослови жъ, покрытый сЪдинамп, 
Ты нын% насъ для свфтлыхъ думъ и дЪлъ! 


О Рунебергъ, безпечный другъ природы! 
Тебя намъ сладко видЪть предъ собой: 
Ты русскихъ музъ прекрасн$йпие годы 
Напомнилъ намъ и ликомъ и душой. 


442 — ДВУХСОТЛЬТНЙ ЮБИЛЕЙ АЛЕКСАНДРОВСКАГО УНИВЕРСИТЕТА. 


Въ твоихъ чертахъ есть что-то намъ родное, 
Въ твоей груди любовь и теплота; 

Съ участьемъ ты объемлешь все земное, 

Но въ мысль твою не входитъ суета. 


Ты, Ленротъ! Богъ съ тобой въ путяхъ далекихъ, 
ГдЪ ты свершаешь подвигъ вЪковой! 
Прямой мудрецъ! въ свопхъ лфсахъ глубокихъ 
УмБешь ты пренебрегать молвой. 
Домашей кровъ тебф давно былъ тфсенъ: 
Изъ школы ты съ клюкою въ степь побрелъ; 
Ты ничего не жаждалъ, кром$ п$сенъ, 
И съ кантелой въ рукахъ назадъ пришелъ. 


И вы, сподвижники сихъ трехъ избранныхъ! 
‘Богъ помозь вамъ въ возвьипенныхъ трудахъ! 
Ихъ мзда—не шумъ похвалъ непостоянныхъ, 

Но жатва истинныхъ, душевныхъ благъ! 
Счаетливць! здБеь ереди гранитовъ мшистыхъ 
Ворысти червь не пожираетъ васъ, 

И чуждый вЪЗку жаръ стремлений чистыхъ, 
Спасительный межъ вами не погаеъ. 


Друзья! нальемъ огнпетой влагой чаши 
И вссело подымемъ ихъ къ устамъ. 
«Да здравствуютъ», воскликнемъ, братья наши 
По сЁверу и девяти сестрамъ»! 
ОтнынЪ намъ мил$е Финновъ скалы; 
Да будетъ вв$къ сей край благословенъ! 
Ура! осушимъ полные бокалья 
За дружество полуночныхъ Ваменъ! 


Въ дружескомъ соединеши разноплеменныхъ людей всегда 
естъ что-то утЪшительное и отрадное. Сердце невольно разогрЪ- 
вается и сильнфе бьется, убЪждаясь, что лучиия его желая и 
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ощущен1я вездЪ одинаковы. Но въ союз людей, посвящающихъ 
себя изученшю истины н распространеню блага, болЪе, нежели 
одно мгновенное удовольств1е. Тутъ возникаютъ надежды на вЪр- 
нфйппе успЪхи добра и свЪта. Музъ въ древности представляли 
сестрами. Взявшись за руки, он обходятъ народы, смягчаютъ ихъ 
нравы и приводятъ къ одной цфли——благосостояшю и мирнымъ 
доблестямъ. Русске и Финляндцы, подъ охранительною держа- 
вою единаго монарха, должны итти по одной дорог$ и ровнымъ 
шагомъ на поприщЪ$ просвзщеня. Юбилей Александровскаго унп- 
верситета былъ поводомъ сближен1я тЪхъ и другихъ, конечно не 
въ большомъ количеств, но онъ показалъ взаимное ихъ стре- 
млене къ преусп$яню благод$тельныхъ знанй и пламенную лю- 
бовь къ общему ихъ отечеству. Можетъ-быть, онъ составитъ 
эпоху въ соединен! литературъ Сфвера и въ обработывани его. 
истори. 

Шедротами благополучно царствующаго нып Императора, 
Николая Павловича Александровекй университетъ возведенъ на 
высшую степень цв$тущаго состоямя. Здаше его безспорно есть 
лучшее въ город. ВеЪ принадлежности и пособля его вполвЪ со- 
отвЪтетвуютъ важности заведеня. Улица, на которую обращенъ 
университетъ, отъ одного конца до другого предетавляетъ въ 
роскошн$йшемъ видЪ все, что необходимо для разныхь отраслей 
учености. На южномъ окопчаши этой улицы возвьипается гра- 
нитная скала, которая служитъ основашемъ великолБиному зда- 
н1ю: здЪеь устроена обсерватор!я для прохессора астроном. На 
противуположномъ концЪф, по берегу залива. разведенъ бота- 
нически садъ ин въ немъ находится домъ для профессора 
ботаники. Въ другомъ домЪ близъ того же сада помфщается 
профессоръ Физики. Въ этомъ здании есть ве пособля для 
электро-магнитныхъ наблюденш. Противъ ботапическаго сада 
клиника, строеше обширное п одно изъ красив 5йшихъ въ городЪ. 
Подл5 самаго университета приводится къ окончанйю отдЪль- 
ный, по оригинально-блестящему плану исполненный домъ, въ ко- 
торомъ помфщена будетъ университетская библлотека. Кабинеты 
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натуральной исторли, нуммизматики, археологи приведены въ 
отлично-хорошее состоян1е и разм$щены въ самомъ универеи- 
тетЪф. Онъ разд$ленъ на четыре Факультета: богословеюмй, юри- 
дическй, медицинский и ФилосоФсюй, которые въ этомъ же по- 
рядк$ и праздновали свои промоши. Промоторами были профес- 
соры: Гадолинъ, Лагусъ, Урсинъ и Сальбергът. 

Въ этомъ торжествЪ университета и всей Финляндли ничего 
не было восхитительнЪе и трогательнЪе, какъ всеобщая радость 
и глубокое чувство` благодарности, повсюду выразившейся при 
чтен!и рескрипта, которымъ Государь НаслЪдникъ Веливй Анязь 
Александръ Наколаевичъ, канцлеръ Александровскаго универ- 
ситета, удостоилъ прив$тетвовать консистортю. 

«Консисторли Императорскаго Александровекаго универси- 
тета. 

«Принимая живое участ1е во всемъ, что касается до ввЪрен- 
наго Государемъ Императоромъ попеченю Моему университета, 
Я сердечно радуюсь. что онъ, при благословени Божемъ, отпразд- 
новалъ двухсотлЗтнй юбилей своего существован1я. Торжество 
се, бывъ нынЪ умилительною жертвою благодарности предъ Вее- 
вышнимъ за т$ блага, которыя столько лБтъ излавались на Фин- 
лянд1ю изъ ея верховнаго святилища наукъ, да будетъ и впредь 
прочнымъ залогомъ неизм$нности т$хъ чистыхъ нравственныхъ 
началъ, коими упиверситетъ всегда доселЪ руководствовался. 

«Отсутственный, Я, въ этотъ незабвенный день, мысленно 
находился посреди васъ, любезныхъ Моахъ сочленовъ, и съ каж- 
дымъ благимъ желанемъ вашимъ соединялся съ вами душою. 

«Прося доставить МнЪ описате совершившагося праздника 
сего юбилея, пребываю съ постояннымъ къ вамъ доброжелатель- 
СТВОМЪ. 


«КАНПЛЕРЪ АЛЕКСАНДРОВСКАГО УНИВЕРСИТЕТА 
АЛЕКСАНДРТЪ.» 


ПетергофФъ. 
20-го 1юля 1840 г. 
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(Письмо къ Цигнеусу). 


1840. 


Ты помнишь, милый поэтъ, какъ я обрадовался и вмБстЪ уди- 
вился, когда, при первомъ знакомств$ нашемъ въ ГельсингФорсьЪ, 
ты заговорилъ со мною по-русски. Родной языкъ изъ устъ ино- 
земца звучитъ особенно прлятно. Но, говоря съ тобою, я слу- 
шалъ поэта: итакъ немудрено, что твой русскй языкъ мнБ пока- 
зался волшебною музыкой. За удовольств1е, мн$ доставленное, я 
хочу отплатить тебЪ подобнымъ же, какъ надфюсь, удовольств1емъ. 
ВЪрно, тебЪ не удавалось еще полюбоваться на свою Финляндио 
въ русскихъ стихахъ. Сколько память мн$ поможетъ, соберу ея 
черты, разбросанныя въ произведен1яхъ нашихъ поэтовъ. 


ЗАелаю, чтобы выписки мои обратили на себя внимаве ва- 
шихЪъ литераторовъ, которые въ этомъ длЪ будутъ сумями ко- 
нечно лучше насъ, потому что въ оцфнк$ поэзши всего важнЪе 
сравнене образца съ художественнымъ его возсоздашемъ. Мо- 
жетъ быть, и намъ скоро представится случай пов$рять васъ въ 
такомъ же отношенш. Я сльшпалъ что Рунебергъ кончилъ и уже 
печатаетъ новую поэму, въ которой главная героиня, Надежда— 
Русская изъ Екатерининскихъ временъ °). 

До сихъ поръ, какъ мнБ кажется, Русеме и инляндцы не 
довольно изучали другъ у друга существенное для литературы: 
подробности исторля народа, частности его быта, духъ языка, 
предан1я и повф$рья народпыя, правы, предразсудки.и особенно 
памятники пародной словесности. Изв$етно, что безъ этихъ по- 
соблй поэзая блБдпа или ошибочна. Но мы живемъ въ эпоху, ко- 


1) Напечатано въ книг Альманахь въ память двухсотльтиязо зобилея Але- 
ксапдровскало Университета, изд. Я. Гротомъ. ГельсингфФорсъ, 1342. 
2) См. Современникъ 1341, № 4. 
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торая обЪшаетлъ много ут$ шительнаго. Изъ вашего университета, 
который такъ великолБино отпраздновалъ двухеотлЪтнее суще- 
ствовате свое, уже сп$шатъ молодые люди въ Москву, чтобы у 
самаго сердца Росси изучить ея организмъ жизни. Мы съ своей 
стороны внимательно слфдуемъ за вашимъ Ленротомъ, который 
воскрешаетъ поэмы и пВени Финскаго народа. Мы знакомы уже 
и съ вашею Калевалой и съ Кантелетаромъ вашимъ, у 

Будемъ надЪяться, что Финлянд1я не останется у насъ въ 
долгу — и скоро кто-нибудь изъ молодыхъ литераторовъ гельсинг- 
ФОорскихъ заплатитъ намъ т$мъ же вниманемъ, какое н5которые 
изъ насъ принесли вамъ въ даръ. Я въ этомъ почти убБжденъ 
всеобщимъ стремлемшемъ лучшихъ умовъ въ ЕвропЪ къ изелЪдо- 
вантю самыхъ источниковъ всякаго историческаго вфд$в!я. Уче- 
ные перестали уже думать, что до всего можно дойти по одному 
наведеню, не покидая кабинета и корпя надъ теорлями. Одни изъ 
нихъ отправляются въ путешествая, чтобы собственными наблю- 
ден!ями увЪраться въ истин своихъ предположен1й п чужихъ ра- 
сказовъ; друге, превратясь въ антиквартевъ, живутъ въ пыльныхъ 
архивахъ и безмолвпою бесфдою допрашиваютъ старину на ея 
выразительномъ языкЪ, остававшемся столько лЪтъ въ небре- 
жений. 

УдивительнЪе всего, что подобныхъ явлешй мало встрЪфчалось 
еще и за четверть столБт!я. Но такъ все движется въ области 
ума. Гевальный усп$хъ Вальтеръ-Скотта привилъ къ нашему 
поколфн1ю и ув$ков$чилъ за нимъ мысль, столь же повидимому 
простую, сколько она истинна и ненсчерпаема въ благотворныхъ 
посл детвяхъ. Что душа, по счастлнвому образованию своему 
призванная на служене въ храмБ изящныхъ искуствъ, не власт- 
на существовать безъ творчества, — это вс$мъ было ясно. Но. 
указать для ея создай образы, которые бы отвЪчали веБмъ тре- 
бованямъ; которыхъ жизнь не теряла бы прелести и для новыхъ 
поколБшй; образы, которыхъ частное и преходящее зпачитель- 
ност1ю и несомнфниостю своею выкупало бы холодность и 0ез- 
цвфтность обще-челов$ ческаго — указать это досталось поздиЪй- 
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шей эпох$. Теперь поэтъ или художникъ, прониквутый до глу- 
бины души всми стимями жизни общества и Физической при- 
роды, жизни, трепещущей отъ полноты и занимательности своего 
вЪка и своей точки на землЪ, возсозидаетъ ея образы неистощи- 
мо-разпородвыс, какъ его настроене, и нензм нно- привлекатель-- 
ные, какъ сама истина, то есть природа. Въ критак$ нЁтъ те- 
перь требовашй произвольныхъ, которыя неминуемо слБловали 
за неопред$ленными, сбивчивыми законами эстетики: „Надобно 
подражать изящной природЪ“ или: „Надобно возводить природу 
до идеала». 

Чувствую, что я отдалился отъ предмета —- и вмфето Фин- 
ляндли завелъ тебя почти въ Германю. Это впрочемъ мн было 
н$еколько нужно. Я желалъ приготовить тебя къ моимъ выпис- 
камъ. Он$ всЪ будуть заимствованы изъ сочинений, появившихся 
до нын$ шняго направлен1я талантовъ. Ты и соотечественники твои 
должны судить о нихъ сообразно понят1ямъ, тогда сосподствовав- 
шимъ въ литературЪ. Конечно, врожденное чувство поэзи силь- 
нфе науки и примфровъ; есть однакоже многое въ современной 
жизни, чему невольно покоряется и свободный генйй. 

Изъ вс$хъ русскихъ стихотворений, въ которыхъ описывается 
Финлянд!я, самое замфчательное называется Эда, поэма Евген1я 
Абрамовича Баратынскаго. Она въ первый разъ напечатана была 
1826 года. Авторъ, находясь въ военной службЪ, за нЪеколько лЁтъЪ 
передъ тБмь жилъ въ Финляндии. Теперь онъ мало занимается 
литературою, оставивъ и самую службу. У ваеъ онъ былъ юно- 
шею и впечатл ня припималъ со всею живост1ю ранней молодости. 
Его стихотворешя, на русскомъ языкЪ, принадлежатъ къ раз- 
ряду самыхъ обработанныхъ и блестящихъ. Онъ соединилъ точ- 
ность п благозвуче выражешй, элегическое настроеше чувства, съ 
умомъ грашозно-игривымъ. Современникъ Пушкина и Дельвига, 
онъ разд$ляетъ съ ними славу первокласснаго поэта. Появлеше 
Эды, исполненной св$ жести красотъ, простоты событ1я и новости 
слишкомъ безыскуственной Формы, произвело ва журналистовъ, 
какъ часто водится, неблагопруятное впечатл$ не. Одинъ изъ нихъ 


` 
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критикою своею вызвалъ Пушкина, на слБдующую эпиграмму, въ 
которой поэтъ говоритъ Баратынекому: 


Стихъ каждый повфсти твоей 
Звучитъ и блещетъ какъ червонецъ; 
Твоя чухоночка, ей-ей, 

Гречанокъ Байрона милЪй, 

А твой зоилъ — прямой чухонецъ. 


ДЪйстве происходитъ въ старой Финляндии, прежде нежели 
новая присоединилась къ Роса. Гусаръ и молоденькая Финляндка, 
— вотъ два главныя лица. На второмъ план слегка обозначены 
отецъ и мать героини. Начало поэмы представляетъ простодуш- 
но-вкрадчивую рЪзь оФхицера неопытной, дов5рчивой дБвушк$. 


Съ улыбкой вкрадчивой и льстивой 
Такъ говорилъ гусаръ красивой 
Финляндк$ ЭдЪ. Русь была 

Ему отчизной. Въ горы Фина 

Его недавно завела 

Полковъ бродязая судьбина. 
Суровый край: его красамъ, 
Пугаяся, дивятся взоры; 

На горы каменныя тамъ 
Поверглись каменныя горы; 
Синфя, веходятъ до небесъ 

Ихъ своенравныя громады; 

На нихъ шумитъ сосцовый лЪеъ; 
Съ нихъ бурно льются водопады. 
Тамъ долъ очей не веселитъ; 
Гранитной лавой онъ облитъ; 
Главу одЪвши въ мохъ печальный, 
Огромнымъ сторожемъ стоить 
На немъ гранитъ пирамидальный. 
По дряхлымъ скаламъ бродитъ взглядъ; 
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Пришлецъ исполненъ смутной думы: 
Не м!ра-ль давняго лежать 

Предъ нимъ развалины угрюмы? 
ДоселЪ въ счастливой глуши, 

Отца, простого дочь простая, 
Ирасой лица, красой души 

Блистала Эда молодая. 

ПрекраснЪй не было въ горахъ: 
Румянецъ н-жный на щекахъ, 
Летуч!й станъ, власы златые 

Въ небрежныхъ кольцахъ по плечамъ, 
И очи бл6дно-голубыя = 

Подобно фФинскимъ небесамъ. 


Эда, простодушная какъ дочь природы, въ этомъ возрасть, 
когда сердце отверзто для любви, какъ раннйй цвЪтокъ для лучей 
весенняго солнца, — не умБетъ защититься отъ перваго н+-жнаго 
чувства. Поэтъ съ какимъ то участлтемъ трогательнымъ обра- 
щается къ ней: 


Ахъ, Эда, Эда! Для чего 

Такос долгое мгновенье 

Во влажномъ пламени его 

Пила ты страстное забвеньс? и т. д. ') 


Между тЪмъ, покорная обольстительному чувству, Эда раз- 
дфляетъ вечеря прогулки съ своймъ другомъ: 


Уже пустыия сномъ объята; 
Всталъ ясный м$еяцъ надъ горой, 
Сливая свЪтъ багряный свой 
Съ послфдиимъ пурпуромъ заката; 


1) ЗдЪсь, какъ и при большей части другихъ стихотворныхъ выписокъ, 
составляющихъ значительную часть этой статьи, ограничиваемся для выигра- 
н!я мЪста только немпогими стихами отрывковъ, когда они не им$ютъ отно- 
шен!я къ Финляндии. 

Соч. Плетнева. 29 
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Двойная, трепетная тфнь 

Отъ черныхъ сосенъ возлегаетъ, 
И ночь прозрачная см$пяетъь 
Погаспий неприм$тно день. 

Ужъ поздно. ДЪва молодая, 
Карка ланитами, встаетъ 

И молча, глазъ не подымая, 

Въ свой уголь медленно идетъ. 


Такъ оканчивается первая часть поэмы. Вторая предста-. 
вляетъ красоты обийя — и потому я ограничусь выпискою только 
одного мЪфето, въ которомъ помБщенъ разговоръ отца и матери, 
чтобы показать, какъ поэтъ характеризировалъ ихъ: 


Она была не безъ надзора. 
Отецъ ея, крутой старикъ, 
Отчасти въ сердце къ ней проникъ и т. д. 


Въ третьей (послБдней) части содержится развязка, этой поэмы- 
идиллии, которой краски и господствуюший тонъ такъ настраи- 
ваютъ душу читателя къ чему-то нерадостному. Вспыхнула, война. 
Полки начинаютъ переправляться черезъ Июмень. Гусаръ объя- 
вилъ ЭдЪ, что для нихъ наступила горестная разлука. 


НЗтъ слезъ у дБвы молодой. 
Мертва лицомъ, мертва душой, 

На суету походныхъ сборовъ 
Глядитъ она: всему конецъ!... ит. д. 


Ты живо чувствуешь, въ чемъ заключаетея существенное 
достоинство всего этого стихотворен1я. Ово дышитъ вфрностю 
вашей природЪ. Самое содержаше печально гармонируетъ съ 
красками поэта. Прибавь къ этому классическую точность кажда- 
го слова, сжатость фразъ и разнообраз1е оборотовъ. Таковъ 
поэтъ Баратынсвй во всфхъ своихъ произведеняхъ. Въ доказа- 
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тельство приведу его небольшую ньесу, называющуюся Финлян- 
дя. Первая часть ея посвящена дЁфйствительно изображеню ва- 
шего края. Во второй онъ предается воспоминамямъ историче- 
скимъ, рисуя характеръ Скандинавовъ. Въ нашей поэзии много 
произведений, для которыхъ взято содержан1е изъ послЁ$дняго 
источника. На нфкоторыя изъ нихъ укажу въ конц моего письма, 
какъ на предметъ, не прямо отв$ чаюций моей цфли. 


Въ свои разсфлины вы приняли пЪвца, 

Граниты Финске, граниты вЪковые, 
Земли ледянаго вЪнца 
Богатыри сторожевые! | 

Онъ съ лирой между васъ. Поклонъ его, поклонъ 
Громадамъ, мру современнымъ: 
Нодобно имъ, да будетъ онъ 
Во вс$ годины неизмВннымтъ! 

Какъ все кругомъ меня плЁняетъ чудно взоръ! 
Тамъ, необъятными водами 
Слилося море съ небесами; 

Тутъ съ каменной горы къ нему дремучи боръ 
Сошелъ тяжелыми стопами, 

Сошелъ — и смотрится въ зерцалЪ гладкихъ водъ! 

Ужъ поздно, день погасъ, но ясенъ неба сводъ; 
На скалы фФинекя безъ мрака ночь нисходитъ, 
И только-что себЪ въ уборъ 
Алмазныхъ зв$здъ ненужный хоръ 
На небосклонъ она выводитъ! 

Такъ вотъ отечество Одиновыхъ дЪтей, 
Грозы народовъ отдаленныхъ! 

Такъ это колыбель ихъ безпокойныхъ дней, 
Разбоямъ громкимъ посвященвыхъ! 


Поэтъ очевидно ошибается, смфшивая зд$сь ФРинляндю съ 
Скандинав1ей. Ты и далЪе въ моихъ выпискахъ не разъ встрЪ- 
| 29% 
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тишь подобныя обмолвки, доказываюция неточность и сбивчивость 
тогдашнихъ понят нашихъ о мрЪ иноязычнаго СЪвера '). Ба- 
ратынскй продолжаетъ: 


Умолкъ призывный щитъ, не слышенъ скальда гласъ, 
Воспламененный дубъ угасъ, 

Развфялъ бурный вЪ$тръ торжественные клики; 

Сыны не вфдаютъ о подвигахъ отцовъ... и т. д. 


Передамъ тебЪ еще одно небольшое его стихотвореше. Ви- 
димо, что онъ писалъ его подъ вмянемъ картины, въ ващемъ 
краю поразившей его: 


Шуми, шуми съ крутой вершины, 

Не умолкай, потокъ сЪдой! 

Соединяй протяжный вой 

Съ протяжнымъ отзывомъ долины... И т. д. 


Въ послан Баратынскаго знаменитому нашему перевод- 
чику Имады, Николаю Ивановичу Гнфдичу, есть н$®еколько пре- 
лестныхъ стиховъ, посвященныхъ мрачнымъ красотамъ Финлян- 
дли. Говоря о тягостныхъ мгновеньяхъ жизни бездЪиственной, 
поэтъ обращеется къ себЪ: 


Они въ углу моемъ не длятся для меня. 
Судьбу младенчески за строгость не виня 
И взявъ съ тебя примфръ, — поэз1ю, ученье 


1) Самая рзкая противоположность господствуетт, между баснословными 
предан!1ями Скандинавовлт, и Финновъ. Тамъ главный богъь — Одинъ; здЪсь— 
Вейнемэйненъ. Первый, вооруженный мечемъ, есть представитель высшей во- 
инственности, соединенной съ хитростью: онъ могущественнЪйпий герой, его 
сила въ битвахт,. Другой, съ арФой въ рукахъ, есть олицетворен1е высшей 
мудрости; онъ творяний поэтъ-чародЪй, его единственное оруд1е — гармони- 
ческое слово. Одинъ на осьминогомъ конЪ скачетъ, при стукЪ мечой, по бран- 
ному полю; Вейнемэ йненъ, сидя на пустынномъ берегу моря, поетъ и отъ уми- 
лен!я плачетъ надъ арФой. Такъ различно выразилея характеръ кровожад- 
ныхтЪ Скандинавовъ и миролюбивыхъ Финновъ. См. вт, Соврем. 1840, № 3, 
статью Я. Грота «О характер?; и поэз1и Финновть». 
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Призвалъ я украшать свое уединенье. 

ТБеа угрюмые, громады мшистыхъ горъ, 
Пришельца новаго пугаюциае взоръ. 

Чужихъ безбрежныхъ водъ свинцовая равнина, 
Нап$вы грустные протяжныхъ осень Финна, 
Недолго, помню я, въ печальной сторонЪ 
Печаль холодную вливали въ душу мнЪ. 


Ты конезно не только съ любопытетвомъ, но и съ учасмемъ 
прочтешь еще два стихотвореня, изъ которыхъ одно можно на- 
звать эпилогомъ жизни Баратынекаго въ Финляндши, а другое 
воспоминанемъ о ней. Вотъ они: 


1. 


Прощай, отчизна непогоды, 
Печальная страна, 
ГдЪ, дочь любимая природы, 
Безжизненна весна; 
ГдЪ солнце нехотя сяетъ, 
ГдЪ сосенъ вфчный шумъ 
И моря ревъ и все питаетъ 
Безумье мрачныхъ думъ; 
ГдЪф, отлученный отъ отчизны 
Враждебною судьбой, 
Изнемогалъ безъ укоризны 
Изгнанникъ молодой; 
Гд6, позабытъ молвой гремучей, 
Но все душой шатъ, 
Своею Музою летучей 
Онъ пе былъ позабытъ! 
Теперь для сладкаго свиданья 
Сп$Ъшу къ стран родной; 
Въ воображеньи край изгнанья 
_ Послфдуетъ за мной: 
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И камней мшистыя громады, 
И видъ полей нагихъ, 

И в$ковые водопадыт, 
Й шумъ угрюмый ихъ! 

Я вепомню съ тайнымъ сладострастьемъ 
Пустынную страну, 

ГдЪ я, въ размолвкЪ съ тихимъ счастьемъ. 
Провелъ мою весну, 

Но гдЪ, порою житель неба, 
На перекоръ судьбЪ, 

Не измфналъ питомецъ Феба 
Ни Музамъ, ни себФ. 


о: 


Мой неискусный карандашуъ 
Набросилъ видъ суровый вашъ, 
Скаль! Финлянд1и печальной; 
Средь нихъ, средь этихъ голыхъ скалъ 
Я, дни весны моей опальной 
Влача, душой изнемогалъ, 

Въ отчизн$ я. Передъ собою 

Я самовольною мечтою 

Скалы изгнанья оживилъ 

И ихъ разсВянно рисуя, 

Теперь съ улыбкою шепяу я: 
Вотъ гд$ унылый я бродилъ, 
ГдЪ, на судьбину негодуя, 

Я вЪБру въ счастье отложилъ. 


Можно сказать, что весь колорятъ его поэз1и, особенно въ 
мелкихъ стихотвореняхъ, этихъ откликахъ ощущенй, мыслей и 
даже ежедневныхъ занят, безпрестанно напоминаетъ читателю 
вашу природу. Не почувствуешь ли этого и самъ ты, прочитавъ 


Зее 
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нижеслБ5 дующие стихи, хотя и нётъ въ нихъ прямого обращен!я 
къ Финляндии? Между т$мъ, почему такое своенравное, хотя и 
точное, сравнене вдругъ представилось поэту, это объясняется 


только воззр5н1емъ на картины природы, окружавшей его въ са- 
мыя поэтическ1я лЪта. 


Взгляни на ликъ холодный сей. 
Взгляни: въ немъ жизни нЪтъ: 
Но какъ на немъ былыхъ страстей 
Еще замфтенъ сл$дъ! 
Такъ ярый токъ, оледенфвъ, 
Надъ бездною виситъ, 
Утративъ прежний грозный ревъ, 
Храня движенья видъ. 


Эпилогомъ моихъ выписокъ изъ Баратынскаго пусть будутъ 
его стихи 4врорь Ш...'), столь изв$етные иу васъ въ Гельсинг - 
ФОрсф, гдЪ были они написаны, стихи, въ которыхъ юношеское 
чувство и дыхан1е св5жей красоты такъ очаровательно сливаются, 
не пугая воображетя ни одною чертою угрюмой вашей родины. 


Выль, дохни намъ упоеньемъ, 
Соименница зари! 
Вехъ румянымъ появленьемъ 
Оживи и озари! 
Пылей юноша не сводитъ 
Взоровъ съ милой — и порой 
Мыслить съ тихою тоской: 
«Для кого она выводитъ 

у «Солнце счастья за собой?»... 


Слишкомъ за тридцать л5тъ передъ симъ, тоже находясь въ 
военной службЪ, другой руссюй поэтъ внесъ въ собраме своихъь 
1) Это была дЪвица Шернваль, впослЪдетв1и знаменитая своею красотою 


и богатствомъ г-жа Демихова, во второмъ брак супруга Андрея Николае- 
вича Карамзина, павшаго въ сраженти на ДунаЪ въ турецкую войну 1854. года. 


456 хФИНЛЯНАЛТЯ ВЪ РУССКОЙ ПОЭЗИИ. 


сочиненшй несколько пл$нительныхъ стиховъ о Фанляндш. Это 
былъ Константинъ Николаевичъ Батюшковъ. Для русской лите- 
ратуры много расцвЪтало съ нимъ надеждъ. Прекрасный талантъ, 
разнообразныя знан1я, умъ св$тлый п тонвй, удивительный вкусъ 
съ лучшимъ направлешемъ, чистая и пламенная любовь къ по- 
эз1и — все заставляло думать, что онъ со временемъ придастъ 
много новаго блеску нашей литератур. Опъ въ 1817 году на- 
печаталъ два тома опытовъ своихъ, одинъ въ проз$, другой въ 
стихахъ. Современникъ и другь ЯАуковекаго, онъ съ нимъ со- 
ставляетъ эпоху, съ которой начинается нынЪшняя поэз1я на- 
ша, разнообразная, живая и блещущая красками. Но къ не- 
счастю, Батюшковъ, ничего почти не успБлъ прибавить къ этимъ 
опытамъ, которые приняты были съ энтуз1азмомъ. По истечения 
нфеколькихъ л$тъ онъ впалъ въ разслаблене умственныхъ спо- 
собностей, что продолжается до сихъ поръ. 

Весьма, зам$чательное въ литературномъ отношен!и, хотя и 
не совсЁмъ вфрное описане Фанлянди сд$лано имъ въ прозЪ, 
подъ назвашемъ: Отрывокь изь писем о Финлянди '). Я слышаль, 
что это описаше и вамъ уже известно въ щведскомъ перевод$. 

Бъ начал моего письма я слегка упомянулъ, какъ необхо- 
димо для успБховъ поэз1и ближайшее, непосредственное изучене 
всБхъ стих жизни народа и м$стности. Неполное, одностороннее 
знан1е отражается въ самыхъ произведеняхъ поэзши, сообщая 
имъ однообразие картинъ. Я также замфтилъ выше, что изящ- 
ныя искуства въ нашу эпоху удовлетворительн$е развиваютъ ху- 
дожническую истину, сосредоточивая внимане на исключитель- 
ныхъ красотахъ всякаго предмета и не довольествуясь чертами 
общими, похожими на истины отвлеченныя. Такъ въ стихахъ 
Батюшкова, который подобно Баратынскому съ той же Финлян-. 
д1и бралъ черты для рисунковъ своихъ, преобладаетъ одна мысль, 
одинъ образъ, — это идея Скандинавскаго м1ра вообще, безъ ча- 





1) ВпослБдетв!и оказалось, что эта такъ называемая Картина Финляндли 
не что иное, какл, перед лка описан!я Америки у Ласепэда. 
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стностей эпохъ и даже безъ замфтнаго разграниченая Ринлянди 
и Швеши. Сладкозвучные, обаятельные стиха его образовались 
въ отношении къ Финляндии не въ слдетв1е того, ч$мъ она сама 
поражала его чувства и душу, но что онъ узналъ вообще изъ ка- 
оинетпыхъ, ученыхъ занятй. Въ стихотворении его: ЛЛечта — 
вотъ между прочимъ въ какихъ чертахъ рисуегся поэтическая 
сторона Скандинавии: 


... Въ полночный часъ 

Онъ (поэтъ) слышитъ скальдовь гласъ 
Прерывистый и томный. 

Зритъ: юноши безмолвны, 

Склоняся на щиты, стоятъ кругомъ костровъ, 
Зажженныхъ въ пол брача — 

И древей парь ифвцовъ 

Простеръ на архфу длани... и т. д. 


Въ другой элегия Батюшкова, называющейся: Воспоминаная 
(отрывок5) есть также несколько прелестныхъ стиховъ относи- 
тельно вашего края. Ими, какъ великй художникъ, оканчиваетъ 
онъ изображеше общей меланхолической настроенпоети духа, 
овладфвшей всфмъ его моральнымъ существовашемъ: 


Мета, прелестныя и въ дикости своей! 
О, камни ШШвецш, пустыни Скандинавовъ! 
Обитель древняя и доблести и нравовъ! 
Ты елышала обЪтъ н глаесъ любви моей; 
Ты часто странника задумчивость питала, 
Когда румяная денница отражала | 
И дальня скалы гранитныхъ береговъ, 
И села пахарей и куща рыбаковъ, 
Сквозь тонки, утренни туманы 
На зеркальныхъ водахъ пустынной Троллетапы ‘). 


1) Т. е. знаменитаго водопада Тролгетты. 
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Остается упомянуть о стихотвореняхъ Батюшкова, заимство- 
ванныхъ имъ у иностранныхъ поэтовъ, которые описывали скан- 
динавск1й мръ. Въ этомъ отдБлени замБчательнЪе всего: Элеия 
на развалинахеь замка в Швеши. Она взята изъ Маттисона. Ба- 
тюшковъ, будучи знаком5е автора съ природою описываемаго 
края и во вс$хъ отношеняхъ превосходя Маттисона какъ поэтъ, 
сообщилъ заимствованному у него стихотворен1ю тажя красоты, 
которыя въ нашей лиуературЪ поставили его въ разрядъ перво- 
класныхъ. 

Помнишь ли ты небольшую поэму Парни Иснель и Аслеюа? 
Я не вБ5рую во Французскую поэз!ю: особенно когда, она облекается 
въ краски чужеземныхъ народныхъ предан!й, ей не выдержать 
надлежащимъ образомъ ни тона, ни колорита. Батюшковъ пере- 
велъ изъ этой поэмы одно мфето, гдЪ Парни описываетъ видВн!я 
во сн скандинавскахъ воиновъ. Но я не нахожу нужнымъ это 
выписывать для тебя, потому что и вся поэма гораздо ниже предъ- . 
идущей элеги, сбиваясь на тотъ же самый предметъ. Безъ со- 
мнЪч!1я, тебЪ прлятн$е будетъ прочитать по-русски столь знаме- 
нитую во всемъ скандинавскомъ мрЪ Песнь Гаральда Смълало, 
которую Батюшоквъ переложилъ съ текста, помфщеннаго у Мал- 
лета. 


Мы, други, летали по бурнымъ морямъ, 

Отъ родины милой летали далеко! 

На сушЪ, на морЪ, мы бились жестоко: 

И море, и суша покорствуютъ намъ. 

О други, какъ сердце у см5$лыхъ кип5ло, 
Когда мы, содвипувъ стЪной корабли, 

Какъ птицы неслися станицей веселой 

Вкругъ пажитей тучныхъ Сиканекой земли ‘).., 
А дъва русская Гаральда презирает»о! и т. д. 


Былъ еще руссвый поэтъ, который воиномъ провелъ нЪсколько 
времени въ *Ринлянди. Не очень давно литература наша лиши- 





1) Сицил!и. 
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лась въ немъ одного изъ замфчательн$йшихъ писателей. Я го- 
ворю о Денись Басильевичь Давыдовъ. БлистательнЪйшею эпо- 
хою въ его жизни была кампан1я 1812 года, въ которую про- 
славился онъ партизанскими своими дЕйствяма. Прекрасно изоб- 
разилъ его УКуковскй въ патр!отическомъ стихотвореви, на- 
зывающемся /бьвецё в сталь русских воиновв: 


Давыдовъ — пламенный боецъ; 
Онъ вихремъ въ бой кровавый; 

Онъ въ мирЪ счастливый пфвецъ 
Вина, любви и славы. 


Въ Финляндлю прибылъ онъ 1308 года двадцати-четырехъ 
лфтъ. Въ продолжене кампанши онъ безотлучно находился при 
авангард Кульнева — и (какъ самъ разсказываетъ въ запискахъ 
о жизни своей) разставлялъ съ нимъ пикеты, наблюдалъ за не- 
прлятелемъ, раздЪлялъ суровую пищу своего наставника-воина, и 
спалъ на солом$ подъ крышею неба. Поэзлею не занимался онъ 
какъ художникъ. Онъ писалъ для одной собственной забавы. Но 
все, что ни бросилъ онъ на бумагу, такь живо, оригинально и 
проникнуто остроумемъ, что его стихи дЪлались повсюду извБет- 
ными гораздо прежде, нежели бывали напечатаны. Все рЪзкое 
въ жизни воина, особенно гусара, схвачено имъ съ удивительною 
мфткост1ю. Но онъ р$дко выбиралъ за предметъ стихотворешй 
картины природы. Оттого и красоты Ринляндля не нашли для 
себя живописца въ ДавыдовЪ. Мн однакожъ жаль было бы не 
познакомить тебя, хоть нфеколько, съ этимъ талантомъ, который 
любимое дЪфло свое — войну и удальство — началъ у васъ, начавъ 
тЪмъ и воснитан1е характера поэз1и своей. Ты получишь о пемъ 
совершенно яеное понят!е, прочитавъ его стихотвореше Полу- 
солдат. Онъ его написалъ въ 1826 году, бывши въ походБ за 
Кавказомъ: 


Н\тъ, братцы, пЪтъ; полу-солдатъ 
Тотъ, у кого есть пезь съ лежанкой, 
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Кена, полдюжина ребятъ, 
Да щи, да чарка съ запеканкой!... ит. д. 


Окончивъ печисленше поэтовъ русскихъ, которые видЪли Фин- 
лянд1ю и питались ея впечатл Бн1ями, перехожу къ другимъ, упо- 
минавшимъ о ней по разсказамъ, или воспользовавшимся исторлею 
и миФОЛОГгею вообще Скандинави. Въ этомъ отдБлени назову 
сперва величайшаго поэта въ Росси, Гаврила Романовича Дер- 
жавича, котораго картины СЪвера такъ свЪжи ип такъ вЪрны, 
что онъ по преимуществу долженъ принадлежать ве$мъ намъ. 
1Ъ$вецъ Екатерины Великой и двухъ посл$довавшихъ царство- 
ван1й, онъ любилъ славу отечества своего, ув$ков$чилъ все до- 
стойное безсмерт1я и гордился назван1емъ сЗвернаго барда. Вотъ 
какъ приказалъ онъ самъ себя нарисовать живописцу Тонию: 


.... Напиши 

Меня въ натурЪ самой грубой; 

Въ жестоюй мразъ съ огнемъ души, 

Въ косматой шапк$, скутавъ шубой; 

Чтобъ шелъ, природой лишь водимъ, 

Противъ погодъ, волнъ, горъ кремнистыхъ, 

Въ знакъ что рожденъ въ странахъ я льдистыхъ. 


Но ты внолнЪ уразумБешь поэтическую душу этого челов$ка, 


прочитавъ его /[ризнанае: 
% 


Не умЪлъ я притворяться, 
На святого походить... И т. д. 


Въ числЪ совершеннзйшихъ лирическихъ создашй его почи- 
тается Бодонадь, ода, которую онъ написалъ, получивъ извЪете 
о внезапной, роковой кончинф князя Потемкина-Таврическаго. 
Передъ т$мъ Державинъ былъ губернаторомъ въ Олонецкой ‘гу- 
берни. Недалеко отъ Петрозаводска, на р$кЪ СунЪ, въ этой ди- 
кой Карелш, гдЪ такъ любитъ странствовать вашъ Ленротъ, есть 
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водопадъ ВКивачъ. Поэтъ чуднымъ образомъ связалъ идею о немъ 


съ жизнио славнфйшаго въ то время вельможи. Обращаю твое 
вниман!е особенно на тф м$ета, которые даютъ понят1е о карти- 


нахъ сБверной природы. 


Ода На побъды вв Италуи представляетъ красоты, прямо 
относяшляся къ предмету моего письмо. Державинъ сравниваетъ 
Суворова съ Рюрикомъ Эта мысль переноситъ его въ мръ скан- 
динавсмй. Начало его стихотворен1я есть картина древней Вал- 
галль. Есть еще у Державина стихотвореше: ибилие бозини 
Фриии. Онъ упоминаетъ здЪсь разныхъ боговъ скандинавскихъ. 
называя ихъ впрочемъ не совс$мъ вЪфрно. Но я не выписываю 
этого стихотворен1я, потому что оно чисто аллегорическое, будучи 
посвящено изображенио добродЪтелей пмператриць: Марли Фео- 
доровны и ея лБтняго м5стопребываня, Павловска. 

Въ одпомъ изъ самыхъ первыхъ опытовъ поэз1и Василя Ан- 
дреевича УВуковекаго есть нфеколько стиховъ, посвященныхъ 
красотамъ скандинавскаго героизма. Стихотворене названо /ьснь 
барда надз 1робом5 Славянь побъдителей. Ты пе должепъ уди- 
вляться, что наши поэты часто сливаютъ въ олну идею славян- 
скй мръ со скандинавскимъ. Росселя. обязанная вашимъ за- 
паднымъ сосфдямъ назаломъ гражданственности своей, привыкла, 
ВЪ этихъ сфБверныхъ двухъ народахъ воображать что то сходное, 
привыкла черты ихъ древняго быта считать общими. Въ этомъ 
смысл и ААуковскй, говоря о Славянахъ, для картины своей за- 
имствустъ черты изъ скандинавскихъ нравовъ. Я сожалЪю, что 
принужденъ для указавй моихъ выбрать изъ пего не болЪе этого 
мЪста, потому что ты ие получишь яснаго попятия о прелести его 
поэз1и. У Жуковскаго есть въ характерЪ его создашй, въ выра- 
зительности его языка и въ неподражаемой прелести слога что-то 
совершенно отдфльшое отъ прочихъ нашихъ поэтовъ. Пушкинъ 
умфлъ прекрасно изобразить его въ изв$стпыхъ стихахъ своихъ: 


Его стиховъ плфнительная сладость и т. д. 
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У Ауковскй открылъ для Росаи новый м1ръ поэзи. Прежде 
она была у насъ однообразна, изысканна и напьыщенна какъ те- 
атральная красавица. Онъ измВнивъ ся Формы, вдохнулъ въ нее 
новую душу, заставилъ всфхъ вЪрить ея чувствамъ и дЪлить серд- 
цемъ откровешя ея: 


Ударь во звонюй щитъ! стекитесь, ополченньи 
Умолкла брань — враги утихли расточенны! и проч. 


Знакомо ли тебф имя Николая Михайловича Языкова, поэта, 
явившагося у насъ н$еколько позже Пушкина и Баратынекаго. 
Его муза, воспитанная въ АФинахъ Эстони, восп$ла геройсне 
подвиги рыцарей той стороны, ученыя и разгульнья бд$н1я дерпт- 
скаго юношества, славныя событ1я нашей старины, живушля въ 
памяти народа, и все разнообразно-поэтическое въ истори сту- 
дента. Его стихъ воленъ, кр$покъ, звученъ и самобытенъ, какъ 
самъ поэтъ. У Языкова я укажу тебЪ на, /льснь короля Резчера '). 

Въ заключен1е моего письмо, которое хотя длинновато, но 
совсфмъ пе полно, не могу удержаться, чтобы не привести н$Ъ- 
сколькихЪ отрывковъ изъ сочинешй Александра СергБевича Пуш- 
кина. "Гы конечно уже знаешь, что былъ для Росаи Пушкинъ! 
У насъ его стихи живутъ во всЪхъ устахъ. Еще воспитавникомъ 
царскосельскаго лицея онъ замыеслилъ написать поэму, для ко- 
торой народныя русская сказки служили бы основою и содержа- 
шемъ. Это первое создан1е музы его, игривое, разнообразное и 
граплозное, плЗнительно самою смЪсью нащональныхъ красокъ 
съ Аростовекими прлемами и чертами. Ноэма называется Гу- 
слань и Людмила. Между дЪйствующими лицами выведенъ Финныъ, 
духов моцуий повелитель, какъ говоритъ о немъ Пушкинъ. Эпи- 
зодъ, гдз разсказываетъ Финиъ о любви своей къ пастушк$ Наи- 


1) Заимствованную изъ саги Рагнара Лодброка, славнфйшаго героя и 
скальда Скандинави!. Предав!е гласить, что онъ (въ началЪ ГХ-го вВка) по- 
цалъ въ плЪнт, въ Анг@и и бровневъ былъ въ яму, наполненную змЪями. 
Когда онБ устремились на него, онъ запЪлъ свою знаменитую смертную 
пБень. 
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н7ь, оригиналенъ и полонъ интереса. Я привожу чаеть сего какъ 
опытъ описеан1я жизни древнихъ Финповъ; говорю ой, потому 
что не такъ озарилъь бы Пушкинъ эту живую картину, сели бы 
удалось ему взглянуть собственными глазами, а не однимъ во- 
ображешемъ на вашу Финлянд!ю. 

Старикъ, котораго страпствуюний Русланъ нашелъ въ одной 
пецерВ, такъ начинаетъ разсказъ о своей судьбЪ: 


.... „юбезный сынъ, 

Ужьъ я забылъ отчизны дальной 
Угрюмый край. Природный «Финъ, 
Въ долинахъ, намъ однимъ извБетныхъ, 
Гоняя стадо селъ окрестныхъ, 
Въ безпечной юности я зналъ 

ОднЪ дремуч!я дубравы, 
Ручьи, пещеры наллихъ скалъ, 

Да дикой бЪдности забавы, 
Но жить въ отрадной тишин 

Дано не долго было миЪ. 


Онъ увидЪлъ прекраспую Наину и полюбилъ сс; но она. не 
отвфчала, его страсти. Онъ продолжаетъ: 


И все мнЪ дико, мрачно стало: 
Родная куща, тфнь дубровъ, 
Веселы игры пастуховъ — 
Ничто тоски не утБшало. 

Въ уныньи сердце сохло, вяло 
И наконець задумалъ я 
Оставить Финск!я ПОЛЯ; 

Морей невБрныя пучины 

Съ дружиной братской переплыть, 
И оранпой славой заслужить 
Вниманье гордое Наины. 

Я вызвалъ см5лыхъ рыбаковъ 
Искать опасностей и злата. .. 
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Онъ покидаетъ отчизну и десять лфтъ ратуетъ на моряхъ со 
славою. 


Но сердце, полное Наиной, 
Подъ шумомъ битвы и пировъ 
'Томилось тайною кручиной, 
Искало Финскихъ береговъ. 


И онъ возвращается въ Финлянд1ю. Наина попрежнему не 
любила его. 


Но слушай; въ родин$ моей 
Между пустынныхъ рыбарей 
Наука дивная таится. 

Подъ кровомъ в$чной тишины, 
Среди лЪсовъ, въ глуши далекой 
ЗАивутъ с$дые колдуны; 

Иъ предметамъ мудрости высокой 
Ве мысли ихъ устремленьт; 

Все слышитъ голосъ ихъ ужасный, 
Что было п что будетъ вновь, 

И грозной волБ ихъ подвластны 
И гробъ и самая любовь. 


На его зародЪйекое призваше является ему Наина: она уже. 
дряхлая, горбатая старуха; но, послушная колдовству, страстно 


влюблена въ своего давнпишняго обожателя. Теперь она въ свою 
очередь всячески старается возбудить въ немъ страсть къ себ; 
но онъ, несмотря па ея ласки и упреки, остается холоденъ. 


Такъ мы разетались. Съ этихъ поръ 
ЗАлву въ своемъ уедипень% 

Съ разочарованной душой; 

И въ мрЪ старцу утБшенье 
Природа, мудрость и покой. 
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Наконецъ укажу на одну строфу въ Евлени Онпзинь, гдЪ 
Пушкинъ, обращаясь къ Баратынскому, жившему тогда въ краю 
вашемъ, написалъ нЪсколько словъ о Финляндии; это въ 3-й гла- 
вЪ. ДЪло идетъ о письм$, заготовленномъ Татьяною (героинею 
поэмы) къ Онфгину. Для шутки Пушкинъ говоритъ прежде: 


Кице предвижу затрудненье; 
Родной земли спасая честь, 
Я долженъ буду безъ сомнфнья 
Письмо Татьяны перевесть. 

. Она по-русски плохо знала, 
ЯАурналовъ нашихъ не читала, 
И выражалася съ трудомъ 
На язык$ своемъ родномъ — 
Итакъ писала по-Франпузски. .. 
Что д$лать! повторяю вновь: 
Донын% дамская любовь 
Не изъяснялася по-русски; 
Донын$ гордый нашъ языкъ 
Къ почтовой проз$ не привыкъ. 


ПослЪ этого, черезъ нфеколько строкъ, онъ прибавляетъ: 


ПЪвецъ //472065 и грусти томной, 
Когда бъ еще ты былъ со мной, 
Я сталь бы просьбою нескромной 
Тебя тревожить, милый мой, 
Чтобъ на волшебные напЪ вы 
Переложилъ ты страстной дЪвы 
Иноплеменныя слова. 

ГдЪ ты? приди; свой права 
Передаю тебЪ съ поклономъ... 
Но посреди печальныхъ скалъ 
Отвыкнувъ сердцемъ отъ похвалъ, 


Одинъ подъ Финскимъ небосклономъ 
Соч. Плетневз. 30 
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Онъ бродитъ — и душа его 
Не слышитъ горя моего. 


Ты видишь, милый поэтъ, въ какихъ разнообразныхъ сочи- 
нен1яхъ, въ какихъ рЪзкихъ чертахъ и въ какяхъ краскахъ явля - 
лась съ давнихъ поръ передъ нами п поэтическая ваша «Ринлян- 
для и смежная съ нею Скандинав!я! Нельзя не надФяться, что эти 
картины нашихъ художниковъ скоро у васъ доступны будутъ су.- 
ду всего образованнаго класса читателей. Между тЪмт я сердеч- 
но радуюсь, что ты одинъ изъ первыхъ будешь въ этомъ участ- 
никомъ. Прими трудъ перепписчика за доказательство неизмЪи- 
ной его къ тебЪ дружбы. 


МЕДАЛЬЕРНЫЙ РЪЗЧИКЪ КЛЕПИКОВЪ. '.. 
1841. 


ИмпеЕРАТОРСКАЯ Академя художествъ много образовала та- 
лантовъ по части живописи, скульптуры и архитектуры. Ихъ 
произведен1ями по справедливости гордится Росся. Медальерное 
искуство рЪзьбы на стали п крфпкихъ камняхъ менфе прочихъ 
художествъ обработываемо было у насъ людьми, одаренными 
истиннымъ талантомъ. Труды медальернаго рЪзчика тягостны, 
медленны и въ н$которомъ отношеюи неблагодарньы. ЗдЪеь ху- 
дожникъ чаще подчиненъ бываетъ мыели и прихоти другого та- 
ланта, нежели въ прочихъ искуствахъ. Надобно впрочемъ согла- 
ситься, что полный его усп$хъ упрочиваетъ за произведенемь 
безсмерт1е несомнЪфнное, безсмерте въ истинномъ смыслЪ. Что 
ни создано было въ самой глубокой древности по этой части (если 
памятники с1и не утратились), мы вее получили въ первообразной 


1) Современникъ ХУТ, 1, 82. 
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красотЪ, въ неприкосновенной живости, какъ будто вфка, про- 
мчавипеся надъ ними съ разрушительною своей силою, не знали 
объ нихЪ. 

Если мы не ошибаемся, имя Доброхотова до сихъ поръ у 
насъ одно, которое каждый разъ приходить на мысль, какъ скоро 
упоминаютъ объ усиБхахъ медальернаго искуства р$зьбы въ Рос- 
си. Онъ любилъ свое занят1е, понималъ его какъ истинный ху- 
дожникъ и употреблялъ вс уснмя, чтобы оно водворилось съ 
усп$хомъ въ академии. 

Изъ числа учепиковъ Доброхотова достойнымъ преемникомъ 
вкуса его, трудолюбля, ума и привязанности къ искуству назвать 
должно АлексЪ$я АлексЪевича Клепикова. Онъ родился въ Санкт- 
петербург 1802 года и опредФленъ былъ въ Академшо худо- 
жесгвъ на 12 году отъ рожденя. Отецъ его, образовавшийся въ 
той же академи, вышелъ изъ нея въ 1779 году изанималея жи- 
вописью. Молодой Клепиковъ учился въ академ одиннадцать 
ЛЪтъ. Во время пребыван1я своего тамъ онъ усиБхами и талан- 
томъ своимъ обратилъ на себя особенное внимане ‘начальства. 
Три раза, по опредБлешю совЪта академ, онъ былъ награжда- 
емъ серебряными медалями. Наконецъ, когда опъ, при окончаии 
курса, подъ надзоромъ паставника своего Доброхотова, сочипилъ 
и выр$залъ на камнЪ, въ слБдетв!е заданной академтею програм- 
мы, Дедала и Икара, совЪтъ присудилъ ему золотую медаль. 

Изъ Академ художествъ, въ 1824 году, Влепиковъ посту- 
пилъ на службу при Санктпетербургскомъ мопетномъ дворЪ. ЗдЪеь 
открылось ему прекрасное поприще какъ художнику. Шо назна- 
чентю пачальства, онъ занялся рЪфзьбою на стали столь пзвЪет- 
ныхъ медальйоновъ графа Ф. П. Толстого (числомъ 20). Ни одишь 
изъ европейскихъ художниковъ нашего времени ничего не про- 
пзвелъ въ этомъ род равнаго съ прелестными создашями грача 
Толстого. Блестящее изобрЪтене, чудная грашя Формъ, изуми- 
тельная правильность рисунка, необыкновенный успЪхЪ въ испол- 
ненти цфлаго п частей — все поражаетъ въ пихъ совершенствомъ. 
Велимй Гэте, котораго еще въ жпвыхъ застали медальйоны сн, 


80* 
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былъ въ восхищен отъ нихъ. Безсмертные подвиги императора 
Александра [1 едва ли не лучшаго нашли историка въ знаме- 
нитомъ нашемъ художник. Р+Ъзьба ИКлепикова повторила всЪ 
красоты ген1я. Въ этомъ же родф съ такимъ же мастерствомъ 
произведено было художникомъ 12 медальйоновъ на событя въ 
продолжене войны персидской. Влепикову опять поручено было 
отъ начальства и ихъ выр$Ъзать на стали—что исполнилъ онъ съ 
прежнимъ усп$хомъ. ОбЪ сш драгоц$нныя коллекщи отлиты на, 
монетномъ дворЪ изъ бронзы и даже есть экземпляры: изъ сере- 
бра '). Каждый изъ медальйоновъ, прежде окончательной отлав- 
ки, представляемъ былъ на высочайшее утверждене Государю. 
Графъ Толстой заготовлялъ пробные свои оттиски изъ воску, а 
ИКлепаковъ изъ олова. По окончани первой коллекши, его вели- 
ЧЕСТВО, ВЪ вОЗНагражден1е столь успф$шныхъ трудовъ В‚лепикова, 
соизволиль наградить его драгопфннымъ брильянтовымъ перст- 
немъ. Равной награды художникъ удостоился и посл$ второй кол- 
лекщи. 

Произведен!я си, какъ памятники и великихъ событ!й и усп$- 
ховъ художества, повсюду встрЪтили въ Европ$ лестное для 
нихъ одобрене. Вотъ что писалъ изъ В$ны (29 Февраля 1836 
года) князь Меттернихъ къ министру императорскаго двора, по- 
лучивъ экземпляръ медальйоновъ: «Сочиненеи выр$зка сихъ ме- 
далей въ высшей степени примБчательны. Едва, ли какое государ- 
ство производило что-нибудь столь изящное въ течене посл$Бд- 
нихъ столфт. Таково общее мн$фве нашихъ медальеровъ, коих 
главою могу означить знаменитаго Людвига Пиклера». 

Работы НИлепикова представляютъ совершенства классиче- 
скя: правильность рисунка, живость и выразительность Фигуръ, 
мягкость Формъ и строгую отчетливость въ ихъ выпуклости. 


Преданный вполн$Ъ искуству, какъ истинный художникъ, Влепи- 
ковъ безпрерывно занятъ своимъ д$ломъ. Исполняя важныя пору- 


\) Первой коллекШи экземпляръ изъ бронзы продастся по 110 р. ас., а 


второй по 60 р. Серебряные экземпляры есть только первой коллекщи; ц\фна 
500 р. ас. 
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чен1я начальства, онъ успфваетъ удовлетворять многочисленнымъ 
заказамъ, увеличивая для потомства столь же разнообразную, 
какъ и изящную, коллекшю своихъ произведенй. Еще импе- 
ратрица Мар!я Феодоровна поручала ему вырЪ$зать на камнВ 
обронно несколько портретовъ императора Наколая Павловича. 
Для ве хъ почти особъ императорской фамилии онъ работалъ на кам- 
н$, отдБлывая аллегорическя и друг!я Фигуры по назначен!ю. Раз- 
сматриван1е однихъ слБпковъ, хранящихся въ его мастерской ‘), 
доставляегъ истинное удовольств1е любителямъ медальёрнаго 
искуства и веБмъ вообще любопытствующимъ видЪть эти пре- 
красныя произведеня. Для панаги покойному архимандриту 
Фот1ю на большомъ топаз обронно вырЪзанъ былъ Клепико- 
вымъ образъ коронован1я Божей Матери; для него же на драго- 
пфнныхъ камняхъ—_ветхй и новый Зав$тъ. Множество елЪп- 
ковъ съ гербовъ первыхъ нашихъ фамилий дополняютъ занима- 
тельную коллекшю Клеппкова. Онъ работалъ по поручен1ю гра- 
Фа Паскевича Эриванскаго князя Варшавекаго, граФа Г. А. 
Строгонова, С. С. Уварова, гр. Браницкаго и мн. др. Изъ миФоло- 
гическихъ Фигуръ особенно любопытны: Амуръ и Психея, 
Юпитеръ н Леда — работы, произведенныя художникомъ для 
англйскаго магазина. 

При видЪ такого множества прелестныхъ произведенй не- 
вольно сожалеть, что художники наши не довольно любятъ сла- 
ву отечества. Они живутъ какъ бы для настоящаго. Въ ихъ ма- 
стерскихъ нфтъ важнфйшаго пособля для истории художества, т. е. 
подробнаго и полнаго указателя произведений, хронологически 
составленнаго, такъ чтобы внимательный посфтитель могъ од- 
нимъ взглядомъ обнять цфлый рядъ создашй, принадлежащихъ 
таланту. Можетъ-быть, половина этой вины падаетъ на самое 
хладнокров!е, съ которымъ иногда принимаются труды челов$ка, 
преданнаго только его искуству. 


1) Мастерская г. Клепикова теперь находится въ Милл1онной улиц, въ до- 
м$ Поцалуевой. 
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1842, 


Тридцать три года, со времени присоединенмя Новой Фин- 
лянди 2) къ Росеш, тамошний университетъ пользуется благод$я- 
нями монарховъ русскихъ. Императоръ Николай Павловичъ, съ 
1816 года до вступленая своего на престолъ, быль канцлеромъ 
университета. Съ какимъ высокимъ достоинствомъ и вмЪетБ съ 
какимъ уваженемъ къ университету изволилъ тогда выразиться 
въ рескриптЪ новый канцлеръ, вступая въ свою должность! Вотъ 
что онъ писалъ къ проканцлеру и консисторти (совЪту) универси- 
тета: «Милостивые государи! Его Императорское Величество 
изволилъ ввБрить мнф должность канцлера Абовскаго (нын% Але- 
ксандровскаго) университета. Чувствую, что симъ знакомъ Его 
благоволения обязанъ я только вашему единодушному и добро- 
вольному выбору, и посп5шаю изъявить вамъ мою признатель- 
ность. Руководимый болБе моею любов!ю къ наукамъ, нежели 
убфжденемъ въ собственныхъ силахъ моихъ, я принимаю сю 
должность въ надеждЪ, что съ помоплю вашихъ свЪдфюй буду 
содЪйствовать къ благоденств1ю университета, пользующагося 
въ ученомъ м1р$ столь справедливымъ уваженемъ. Финляндля, 
счастливая подъ отеческою державою Государя Императора, 
счастливая свойми постановлен1ями и усп$хами образованности, 
всегда будетъ наслаждаться процв$тан1емъ наукъ и искуствъ, 
докол$ не оставитъ пути, которому понынЪ сл$довала. Съ моей 
стороны мнЪ будетъ прлятно способствовать тому въ качествЪ 
пведставителя университета предъ Его Императорскимъ Величе- 
ствомъ. Примите, милостивые государи, ув$реше въ сихъ чув- 


1) Современникь ХХУП, 5 — 18. 

2) Такъ называлась нЪкогда часть великаго княжества, присоединенная 
въ 1809 г. по Фридрихсгамскому миру, вть отлич1е отъ Старой Финляндии, т. е. 
Выборгской губернйи, завоеванной еще Петромъ Великимъ въ 1710 году. 
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ствован1яхъ, коими я проникнутъ. Время и опытность еще укр5- 
пятъ ихъ, но не усилятъ того благорасположен1я, какое я всегда 
буду оказывать столь достопочтенному учрежденю. 31 марта 
181б6т. С. п. 6.» 

Въ 1825 году, по вступлении на престолъ, Императоръ из- 
волилъ назначить на свое м$сто канцлеромъ университета Госву- 
даря НаслЪдника съ повел$ннемъ покойному граъу Ребиндеру ис- 
правлять сю должность до времени дЪйствительнаго въ нее всту- 
плен!я Его Императорскаго Высочества. Еще прежде этой эпохи, 
столько радостныхъ надеждъ представлявшей въ будущемъ уни- 
верситету, Государь НаслЪдникъ, въ 1840 году, изъявилъ уче- 
ному сослов1ю университета живое, исполненное прекраснаго чув- 
ства участе въ судьбахъ его. Читатели Современника конечно 
навсегда сохранятъ въ памяти своей рескриптъ Его Император- 
скаго Высочества консистор1и университета по случаю праздно- 
ван1я тамъ двухсотлЪтняго юбилея '). Наконецъ съ 1841 года 
вслфдств1е Высочайшей воли Его Императорскаго Величества, 
Государь Насл$дникъ принялъ въ непосредственное собственное 
вЪфдфн1е дфла Александровскаго университета. 

Но университетъ, до весны нынЪфшняго года, еще не имБлъ 
счаст!я видфть предъ’ собою высокаго своето капцлера. Мы увЪ- 
рены, что читатели наши съ благодарностио примутъ описате 
событ1я, которое уже принадлежитъ истори и университета и его 
канцлера. 

Государь Цесаревичъь Велиюй Князь Алексапдръ Николае- 
вичъ изволилъ отсюда отправиться въ ГельсингФорсъ на паро- 
ход, который прибылъ въ Свеаборгъ 15 мая 1842 года въ 5-мъ 
часу пополудни. Сильная пушечная пальба съ крФпости возвЗети- 
ла объ этомъ вождел$нномъ событши жителямъ Финляндской сто- 
липы. Многочисленная толпа, мгновенно собралась у пристани для 
встр$чи и прив тств1я Его Высочества. Вс окна ближнихъ до- 
мовъ были (какъ разсказываетъ очевидецъ) обл$плены лицами, 





1) См. выше стр. 444. 
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вся площадь занята народомъ. Но къ общему сожалншю узнали 
часа черезъ два, что Велиюй Внязь, приставъ у заведен1я иску- 
ственныхъ минеральныхъ водъ, инкогнито профхалъ по городу и 
уже находился въ дом пеправлявшаго должность генералъ-гу- 
бернатора, назначенномъ для пребывашя Его Высочества. Вече- 
ромъ Государь Цесаревичъ изволялъ Ъздить по городу въ коляс- 
кф, сопровождаемый г. министромъ статеъ-сскретаремъ «Фан- 
лянди грахомъ А. Г. Армфхельтомъ. При возвращени, толпа, тф- 
снивщаяся у подъ$зда, встр$тила Его Высочество громкими 9/24. 

На другой день, 16 мая, все сослове университетскихъ чи- 
новъ собралось въ десять часовъ утра въ домф подлЪ гене- 
ралъ-губернаторекаго, а оттуда, по объявленпому соизволен!ю, 
кь Великому Князю. Члены университета представляемы были 
по старшинству пхъ службы вице-канцлеромъ генераломъ оть 
инФантери А. П. Теслевымъ. Его Высочество удостоивалъ про- 
Фессоровъ вопросами объ усп$хахъ ввфренныхъ имъ частей. Съ 
особеннымъ благоволеншемъ Его Высочество изволилъ распраши- 
вать ординарнаго профессора Исторли Росеи и Русской литера- 
туры Грота, какое получили движен1е эти обЪ части, по новому 
плану образованныя въ университет$. По окончании представле- 
н1я высоюй канцлеръ объявилъ представлявшимся, что скоро уви- 
дится съ ними въ университет$. 

Здане Александровскаго университета прелестно по своей 
классической простотЪ, красивости пропоршй и удобству для сво- 
его назначеня. ГельсингФорсъ этимъ украшешемъ, гд$ обра- 
зуется почти все юношество Финляндш, обязанъ щедротамъ Им- 
ператора Николая Павловича. Оно построено на правильной ква- 
дратной площади противъ сената. Государь НаслЪдникъ изво- 
лилъ въ это же утро смотр$ть парадъ пн зат$мъ посфтить сенатъ. 
Отсюда, Его Высочество прибылъ въ университетъ, котораго л$с- 
ница и сни наполнены были любопытетвующими. За БВеликимъ 
Княземъ старипе члены университета, ииБющиле право присутетво- 
вать въ консисторш, отправились въ присутств!е. Августфйпий 
канцлеръ университета изволилъ взять въ консисторли м$ето рек- 
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тора, который въ свою очередь взялъ мфето старшаго члена. Съ 
правой стороны Его Императорскаго Высочества стоялъ ми- 
пистръ статсъ-секретарь, а съ лЪфвой вице-канцлеръ. Это ко- 
нечно была одна изъ прекраснъйшихъ минутъ въ жизич юнаго 
НаеслБдника престола. Въ собран представителей учености, ко- 
горой плодамъ цфлый край обязанъ мирными своими доблестями 
и чистотою нравовъ, Оиь видЪфлъ собя главою ихъ и предега-- 
телемъ у благодушнаго Монарха. Присутстве открыто было чте- 
шемъ всемилостивЕйшаго объявленя о пожалованит Государемъ 
ежегодной суммы на путешествля молодыхъ людей, отличающихся 
въ университетБ успБхами въ наукахъ и благопрашемъ. Когда 
графъ Армфельдъ конзилъ это чтене, всЪ члены консистории 
встали для изъявлея Его Высочеству благодарности за новое 
благодБяше отъ престола универснтету. ЗатБмъ были доклады- 
ваемы обыкновеннымъ порядкомъ дЪла на разр шене канцлера. 
По окончания засфдашя Его Высочество изволилъ обратиться къ 
собранию съ сл$дующими словами: «Присутстве Мое въ вашемъ 
засБдаши Я считаю для Себя особенною честью. О вашемъ уни- 
верситетЪ со всфхъ сторонъ Я сльипу однЪ только похвалы — и 
это для Меня тфмъ дороже, что Родитель Мой былъ здЪеь канц- 
леромъ. Я надЪюсь видЪть въ васъ и на будущее время тЪхъ 
же сполвижниковъ, которые до сихъ поръ исполняли свои обя- 
занности столь добросов$етно и съ такимъ усерщемъ. Я надЪюсь 
также, что не въ посл$дюй разъ им$ю удовольстве посреди васъ 
находиться». Передъ самымъ выходомъ канцлера изъ консисто- 
р1л грахъ Армхельтъ доложилъ Его Высочеству, что профессоръ 
Гейтлинъ желаеть имфть счастйе поднести экземпляръ Русско- 
Шведскаго лексикона, имъ составленнаго, какъ первый опытъ въ 
семъ родЪ сочиненй, а профессоръ Гротъ свое прив$тетв!е, для 
встр$чи Его Высочества назначавшееся. 

ОставивЪъ залу консистории, Велиюмй Внязь осматривалъ про- 
ч1я части университета, какъ то: музеумы, аудитор, и наконецъ 
ветупилъ въ парадную залу, гд$ стояли всЪф студенты по отдЪ- 
ленямъ, каждое при своемъ куратор$ и инспекторЪ. Поговоривъ 
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прежде частно съ нёкоторыми, Его Высочество изволилъ стать 
передъ каФхедрою (замфчательнымъ памятникомъ въ новомъ зда- 
ни: она спасена, отьъ пожара въ Або и перевезена, въ гельсинг- 
ФОорское здане унаверситета), обратился ко всф$мъ съ трогатель- 
ною рЪчью, въ которой изъявилъ свое удовольств1е студентамъ, 
желане, чтобы они также продолжали учиться и вести себя, и 
благодарилъ «веЪхъ, всБхъ» за ихъ усерле. Въ оба раза (раз- 
сказываютъ присутствовавпие тамъ), въ консистори и въ залф, 
Велик1й Князь говорилъ съ такимъ искреннимъ благоволенемъ, 
съ такою сердечною теплотой, что можно было, и не зная языка, 
на, которомъ Онъ говорилъ, понимать Его Высочество. Это пое$- 
щене канцлера будетъ имфть самое благодЪ$тельное вмян1е на 
весь составъ университета. Великй Ёнязь изволилъ- отправиться 
посл въ ботанический садъ, на магнитную обсерватор1ю и осма- 
тривалъ нкоторыя друг1я заведенля. 

Въ день прибыття въ Гельсингфорсъ Его Высочества, вече- 
ромъ, городъ былъ прелестно иллюминованъ; особенно лютеран- 
ская Николаевская церковь (етце не освященная) и университет- 
ская обсерваторля, на одной изъ самыхъ высокихъ скалъ устро- 
енная, унизанныя огненными полосами, чудесно сяли на своихъ 
высотахъ. Передъ зданемъ университета пылало огромное А съ 
двумя щитами по обЪ стороны и огнями во ве$хъ окнахъ. Окна, 
ратуши составляли каждое особую букву, а вс вмЪетЪ имя: 
А]ехапаег. Сенатъ и мног1е изъ частныхъ домовъ также освЪф- 
щены были великол$пно. На другой день, къ обфду Его Импера- 
торскаго Высочества, им$ли счасте получить приглашене вс 
почетныя особы города, въ томъ числ$ и ректоръ университета 
проъхессоръ Урсинъ. Вечеромъ, въ Сошететсгус$, для АвгустЪй- 
шаго гостя приготовленъ былъ балъ и ужинъ. Комнаты убраны 
были съ необыкновенною пышностю. Его Высочество пожало- 
валъ въ 9 часовъ и изволилъ принимать участ1е въ танцахъ, а въ 
половин$ 12 часа возвратился къ себЪ, объявивъ напередъ, что 
не имфетъ привычки ужинать. 

На слЗлующее утро, въ воскресенье, Его Высочество былъ 
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въ русской церкви, а посл изволилъ смотрфть на стрфльбу Фин- 
скаго стрЁлковаго баталона. ВелЪдъ за тфмъ представлялись Его 
Высочеству депутаты отъ города съ изъявлешемъ благодарности 
за присутств1е на бал. Представители Александровскаго универ- 
ситета имфли счаст1е получить отъ Августйшаго канцлера дра- 
гоцфнные подарки. Въ этотъ же день вице-канцлеръ университе- 
та давалъ для Его Высочества балъ въ зал заведеня искуствен- 
ныхъ минеральныхъ водъ. Этотъ почти сельскй праздникъ дол- 
женъ былъ начаться въ 6 часовъ вечера. Зелень и цв ты съ уди- 
вительнымъ вкусомъ украшали залу. У самаго подъ$зда Великий 
Инязь былъ встр$ченъ дЪтьми генерала Теслева, которыя для 
высокаго гостя усыпали цвфтами лфетницу. Хотя Его Высочество 
не изволилъ танцовать, но удовольстве и участе въ общемъ ве- 
сели видимо изображались на лицЪ. Онъ милостиво удостоивалъ 
разговорами окружавшихъ его. Въ 9 часовъ Велиюмй Ёнязь из- 
волилъ оставить залу; у подъ$зда уже коляска ожидала Его Вы- 
сочество. Все$ присутствовавпие, даже дамы, устремились мгно- 
венно къ выходу, чтобы еще разъ имЪть счаст1е взглянуть на 
удалявшагося гостя, котораго посБщене конечно останется не- 
забвенною эпохою въ л5тописяхъ ГельсингфФорса. Между тфмъ на, 
берегу, у морскихъ купалень, въ виду которыхъ столлъ пароходъ, 
уже собралась густая толпа народа. На деревянной косф помЪ- 
стились всЪ студенты. Когда. Его Высочество изволилъ сфсть въ 
шлюпку, въ народЪ раздалось ура, а студенты зап$ли стихи, со- 
чиненные на Финскомъ язык профессоромъ Линсёномъ. Вотъ 
они въ руескомъ переводЪ: 


«Юный Хранитель нашъ! св$тлой надеждь! 
Образъ прекрасный для юныхъ сердецъ! 
Чистыя радости скромный прив тъ 
Съ трепетомъ нынф Тебф мы поемъ. 

«Сердце младое открыто и пылко: 

Съ нашимъ не сходно ли бьется Твое? 
Да! Мы читаемъ такъ ясно обфтъ 
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Нашего счастья во взорЪ Твоемъ. 

«О, какъ внушаетъ Твой видъ нетери$нье 
Д$Ъломъ заботы Твон оправдать, 
Съ цфлью высокою выступать въ свЪтЪъ, 
Правд$ служить безкорыетнымъ трудом'ь». 


Велиюмй Инязь два раза изволилъ вставать и благодарить ихъ. 
Во все время, пока шла шлюика Его Высочества, голоса, студен- 
товъ не умолкали. Тутъ сльшалось сперва народное наше: Боже, 
Царя храни, прекрасно переведевное на шведекй языкъ, и на- 
конецъ общее 724. Въ добродушномъ восторг$ своемъ, студен- 
ты не только пфли, но и махали безпрестанно шляпами своими. 
Возвративпийся на берегъ отъ парохода лоцманъ разсказывалъ, 
что и Его Императорское Высочество, взошедъ на пароходъ, ма- 
халъ имъ въ отв$ть хуражкою. ПВн1е студентовъ тогда только 
замолкло. когда пароходъ исчезъ изъ ихъ вида. 
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Т. 


Къ вамъ, г. редакторъ Современника, я обращаюсь съ мо- 
ими замфчамями о новомъ сочинени Гоголя и о другихъ предме- 
тахъ, прикосновенпыхъ къ дфлу критаки — потому къ вамъ, что 
сами вы не любите говорить много, и еще боле потому, что, 
кажется, не занимаетесь сужденями другихъ журналистовъ. СлЁ- 
довательно вы, какъ говорится, челов къ свЪяий. 

Я прочиталъ въ СЁФверной Пчел$, что у Гоголя, судя по Чи- 
чикову, нфтъ таланта, что книга написана безъ вкуса, и что даже 


1) Современникь ХХУП, 19 — 61. Подъ статьею вымышленная подпись 
С. Ш. съ прибавлен1емть: «19 поня 1842. ;Китом!ръ». 
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она нанолнена литературными непристойностями. Обвиненя, взве- 
денныя на писателя, давно изв$етнаго съ хорошей стороны пуб- 
лик$, естественно заставили меня поскорфе приняться за чтеше 
поэмы. По-моему выходитъ, что Гоголь едва ли не на столько 
же поднялся выше въ искуствЪ, сравнительно съ прежними его 
произведенями, сколько онъ своимъ талантомъ вообще превосхо- 
дитъ теперешнихъ русскихъ писателей. Скажу болЪе: мнф ка- 
жется странно, говоря о немъ, входить въ объяснене, чфмъ со- 
чинен1е его лучше той или другой книги изъ напечатанныхъ съ 
нимъ въ одно время. У него въ искуств не видно уже авторска- 
го усилля приблизиться къ опред$ленной цБли, какъ напримфръ 
навести читателя на любимую идею, развеселить его забавною 
сценою, растрогать идеальною картиною горестнаго положеня, 
красивымъ описанемъ природы приготовить воображене ‘къ по- 
разительной нечаянности, и тому подобное. Онъ самъ весь про- 
никнутъ жизн1ю — и вмЪесто того, чтобы сочинять, онъ воило- 
щаетъ въ дЪйствительность свою внутреннюю жизнь, это чудное 
вместилище всего вн шняго. Вышедши изъ своего уединеня мы- 
сли на поприще явлен1й жизни, онъ обязанность созерцателя пе- 
ремняетъ на ощущене дЪйствующихъ, имы видимъ только рядъ 
поразительныхъ сценъ, не подозр$ зая, что д$ло состоитъ въ ис- 
куствБ автора. Таково было всегда разетояше отъ великихъ, 
впрочемъ столь рЪдко появляющихся художниковъ, до самыхъ 
умныхъ, разборчивыхъ и всякой похвальг достойныхъ ихъ уче- 
никовъ или посл$дователей. То, что говорили у васъ въ Петер- 
бург$ объ игр$ Листа, меня наводитъ на эту же мысль. Состоя- 
н1е души его во время исполнен1я музыки, и то, чБмъ сила его 
чуднаго постиженя паполняетъ, проникаетъ, такъ сказать, дро- 
бяппеся у другого звуки, п то, что онъ дБйствительност!ю со- 
чувств1я съ идеею автора вноситъ въ сердце слушателей, развЪ 
это все усилле искуства, а не страдаше или радость жизня? Раз- 
вв можно при этомъ говорить о чистот$, вкус$ и бЪглости игры 
другого артиста, чтобы каждому отдать ему принадлежащее? 
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П. 


Вы не подумаете конечно, что поэма Гоголя начата, безъ ос- 
новной идеи, что искуство ему не покоряется, и что онъ влечется 
за мимолетящими ощущенями. Но дЪло въ томъ, что у писа- 
телей высшаго разряда, какъ въ самой природЪ, явлен!я просты, 

доступны постиженю всякаго, а зараждаемыя ими мысли разно- 
_образны, обширны и толпятся въ душ во всфхъ видахъ, каке 
только созерцающая душа воспринимать способна. Сколько лю- 
дей разсматриваетъ, наприм., захождене солнца. ВеЁмъ знакомы 
явлен1я, его сопровождаюния, между т$мъ какъ у каждаго изъ 
размышляющихъ почти всявй разъ возникаетъ новая идея при 
этомъ зр$лищЪ. На книгу Гоголя нельзя иначе смотрЪть, какъ 
только на ветуплене къ великой идеф о жизни челов$ка, увлекае- 
маго страстями жалкими, но неотступно дЪйствующими въ мел- 
комъ кругу общеетва. Мы еще не знаемъ, куда вынесетъ его 
этотъ потокъ, а между тБмъ видимъ развит1е первыхъ склонно- 
стей души и уже прожили съ героемъ пертодъ замчательный, 
не по дЪйствямъ его, но по впечатлтямъ. То еще впереди, что 
въ поэм$ называется дЪйств1емъ; передъ нами только поднята, 
завеса для объяснешя первыхъ, странныхъ его шаговъ. Неиз- 
вБстный никому челов$къ прибылъ въ губернсый городъ. Иепол- 
нивъ извЪстные обряды общежит1я, онъ втирается въ тамошей 
кругъ. Это представляетъ ему возможность завестн по-одиначкЪ 
съ каждымъ изъ владЪфльцевъь неожиданный п неслыханный до- 
толБ торгъ. Онъ видитъ уже исполнившимся намфрене свое. Но 
тайна его полуоткрыта — и онъ едва успфваетъ убраться изъ 
города. 

Вотъ какъ еще немпого развито дЪйствля, если говорить о 
сочинени, изм$ряя достоинетво его тфмъ, ч$мъ питается празд- 
ное и немыслящее любопытство. Но въ сущности искуствъ не вы- 
мыселъ важенъ, а жизнь. Ея полное и поэтическое развит!е есть 
прямая цфль великихъ художниковъ. Накоплене разнообразныхъ 
пертодовъ жизни безъ глубокаго и вфрнаго ихъ обозначеня во 
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власти каждаго писателя, хотя бы онъ былъ безъ таланта и при- 
звашя. НКонечно есть правило въ критикЪ: не останавливать дви- 
жен1я дЪйств1я. Но. какъ понимать его? Значитъ ли это безпре- 
станно прибавлять что-нибудь новое къ общему ходу истори? 
Совсфмъ нётъ. Вакъ въ дЪйствительной жизни наружное движен1е 
не доказываетъ еще внутренней дЪятельности, которая одна по 
справедливости называется нашею жизн!ю; такъ и въ произве- 
ден1и искуства развит1е дЪятельности каждаго момента есть истин- 
но-художническое движеше. Впрочемъ критика, на теорли оено- 
ванная, и критика, рождающаяся въ минуты созерцан1я самыхъ 
явленй, часто не соглашаются между собою — по причинамъ, 
очень понятпымъ каждому опытному судьБ. ВеБ правила сами 
по себ$ конечно должны быть хороши, потому что рождаются 
отъ долговременныхъ наблюдешй. Но примБнеше этихъ правилъ 
есть опытъ, зависяшлй отъ силъ каждаго. Ито ихъ условля со- 
знаетъ самъ собою, тотъ и дЪйствуетъ усп$шно; а кто ловитъ 
ихъ и безсознательно прим$няетъ, тотъ производитъ одну меха- 
ническую работу, ничего не творя художнически. 


1. 


Для того, что теперь напечаталъ Гоголь, онъ взялъ планъ до 
такой степени простой и незаманзпвый, Что автора можно упре- 
кать въ отсутстви разнообраз1я хода поэмы. У него одиниад- 
цать главъ. Первая содержитъ описане прибытя Чичикова, А 
послфдняя отъфздъ. Средина заключаетъ сцены то у помфбщиковЪъ, 
продаюшихъ ему пе только безполезное, по и тягостное имуще- 
ство свое, то у городекихъ его знакомых. Главное дЪйствующее 
лицо пока одить Чичиковъ, лицо, еще не выеказавшееся, не ге- 
рой, по старымъ поняттямъ, не идеалъ, по требовамямъ эстетики, 
а, челов къ обыкновенный, съ какою-то неизв$ стною намъ цёлию, 
немножко осторожный, впрочемъ попавцийся уже разъ въ бЪду 
отъ своей неосмотрительности. При немъ слуга и кучеръ — безъ 
веякаго отношентя къ его д$лу. БолБе выказавипляся и, каждое 
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въ своемъ мЪстЪ, боле дЪйствующия лица найдены авторомъ въ. 
томъ обществф, посреди котораго очутился напгь герой. Они 
лучше всего доказываютъ, какое неистощимое богатство харак- 
теровъ, оттБнковъ, наблюденй, вс$хъ видимыхъ и сокровенныхъ 
движен!й жизни хранится въ душ автора. Я могъ бы вамъ ис- 
числить очень обстоятельно лица, выведенныя въ поэм, и 060- 
значить приблизительно черты каждаго изъ нихъ. Но все это не 
будетъ ничего доказывать. Можетъ быть, другой сочинитель еще 
боле наберетъ лицъ и представитъ ихъ въ такихъ обстоятель- 
ствахъ, которыхъ тема многозначительнфе. Но можно ли уже 
сказать, судя по одному плану, что произведенме будетъ совер- 
шеннЪе? Все въ немъ зависитъ отъ совершенства исполненя. А 
этого нельзя иначе почувствовать, какъ читая книгу, или вфрнЪе 
сказать, проживъ съ лицами весь пер1одъ, обнятый созинителемъ. 

Изображене цфлаго общества, или порознь его членовъ, 
столько принимаетъ особенностей, что невозможно никакой на это 
привести классификаци. По большей части мы замфчаемъ тутъ 
особенность самого автора. Но самыя высиия, какъ говорятъ, 
красоты этого рода уже доказываютъ неусифхъ. Ираски и тонъ 
должны выразить жизнь представляемаго, а не представляющаго. 
Если и замфтно въ автор$ стремлене къ достижен!1ю этой ц$ли, 
сколько видоизм$ней окажется въ создани въ соотв$тетвенность 
чувству, уму и воображентю писателя! Изучая произведене, са- 
мый критикъ, безъ сочувствая, безъ равенства, эстетическихъ силъ 
данныхъ природою художнику, не впадетъ ли въ собственныя 
ошибки? Ве$ подобнаго рода соображеня надобно им$ть въ виду, 
когда мы желаемъ пропзнести или принятьмн$н1е касательно вся- 
кой новой книги, а тфмъ бол$е создан1я ума выешаго п необы- 
кновенно оригинальнаго. 


ТУ. 
Гоголь, какъ я сказалъ, возвелъ характеръ искуства въ по- 


разительное явлене самой жизни. Онъ, въ этомъ художническомъ 
отчуждения собственнаго участ1я, такъ превосходитъ всфхъ пи- 
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сателей, что нер$дко перестаешь подозрЪвать его присутетв1е 
тамъ, гдЪ онъ, какъ разсказчикъ, обязанъ находиться. Онъ весь 
проникнуть сферою движущагося около него общества, д$- 
литъ его образъ мыслей, говоритъ его языкомъ, признаетъ за 
истину всякую, самую ложную его идею — и такимъ образомъ 
ничто васъ не потревожить въ очарован1и созданной имъ дЪй- 
ствительности. Послушайте наприм. толки городскихъ жителей, 
просльышавшихъ, что Чичиковъ накупилъ крестьянъ на выводЪ. 
«Покупки Чичикова сдЪлались предметомъ разговоровъ. Въ 
городЪ пошли толки, мн$н1я, разсужденя о томъ, выгодно ли по- 
купать.на выводъ крестьянъ. Изъ прений мног1я отзывались со- 
вершеннымъ познанемъ предмета. «Конечно, говорили ипые, это 
такъ, противъ этого и спору н$тъ: земли въ южныхъ губерняхъ 
точно хороши и плодородны; но каково будетъ крестьянамъ Чи- 
чикова безъ воды? р$ки вфдь нфтъ никакой. Это бы еще ничего, 
что н$фтъ воды, это бы ничего, Степанъ Дмитрлевичъ, но пе- 
реселене-то ненадежная вещь. ДЪло известное, что мужикъ, 
на новой землЪ, да заняться еще хлЪбопашествомъ, да ни- 
чего у него н$тъ, ни избы, ни двора, убЪжитъ какъ дважды-два, 
навостритъ такъ лыжи, что п слБда не отыщешь». «И$тъ, 
Алексфй Ивановичъ, позвольте, позвольте: я несогласенъ съ 
т$мъ, что вы говорите, что мужикъ Чичикова убБжитъ. Рус- 
ский челов$къ способенъ ко всему ип привыкаетъ ко всякому 
климату. Пошли его хоть въ Камчатку, да дай только теп- 
лыя рукавицы, онъ похлопаетъ руками, топоръ въ руки, и по- 
шелъ рубить себЪ новую избу». «Но. Иванъ Григорьевизъ, ты 
упустилъ изъ виду важное дБло: ты не спросилъ еще, каковъ му- 
жикъ у Чичикова? Позабылъ то, что вфдь хорошаго человЪка не 
продастъ помфщикъ. Я готовъ голову положить, если мужикъ 
Чичикова не воръ и пе пьяница въ послФдней степени, праздно- 
шатайка, и буйнаго поведен!я». «Такъ, такъ, на это я согласенъ. 
Это правда: никто пе продастъ хорошихъ людей, и мужики Чи- 
чикова пьяницы; но нужно принять во вниман!е, что вотъ тутъ- 
то и есть мораль, тутъ-то и заключена мораль: они теперь него- 
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дяи, а переселившись въ новую землю, вдругъ могутъ сд$латьея 
отличными подданными. Ужъ было немало такихъ примфровъ: 
просто въ м, да и по исторли тоже». «Никогда, никогда, гово- 
рилъ управляюций казенными Фабриками, повЪрьте, никогда, это 
не можетъ быть, ибо у крестьянъ Чичикова будутъ. теперь два 
сильные врага: первый врагъ есть близость губерай Малорос- 
сйскихъ, гдз, какъ извЪетно, свободная продажа вина. Я васъ 
увЪ$ряю: въ двЪ недЪли они изопьются п будутъ стельки. Другой 
врагъ есть уже самая привычка къ бродяжнической жизни, кото- 
рая необходимо пртобрЪтется крестьянами во время переселенля. 
Нужно развЪ, чтобы они вфчно были предъ глазами Чичикова, и 
чтобъ онъ Ддержалъ ихъ въ ежовыхъ рукавицахъ, Ггонялъ бы ихтъ 
за всяюмй вздоръ, да п не то, чтобы полагаясь на другого, а это- 
бы самъ-таки лично, гдЪ слфдуетъ, далъ бы и зуботычину и под- 
затыльника». Зачфмъ же Чичикову возиться самому и давать под- 
затыльники? Онъ можетъ пайти и управителя. Да, найдете упра- 
вителя! все мошенники». «Мошенники потому, что господа не зани- 
маются дВломъ». «Это правда, подхватили многе. Знай господинъ 
самъ хотя сколько-нибудь толку въ хозяйствЪ, да умЪи различать 
людей: у него будетъ всегда хоропий управитель. Но управляю- 
ций сказалъ, что меньше, какъ за 5000, нельзя найти хорошаго 
управителя. Но председатель сказалъ, что можно и за 3000 сы- 
скать. Но управляюций сказалъ: гдЪ же вы его сыщете? разв 
у себя въ носу? Но председатель сказалъ; нЪтъ не въ носу, а въ 
здЪшнемъ же уфздЪ, именно Петръ Петровизъ Самойловъ; вотъ 
управитель, какой нуженъ для мужиковъ Чичикова». Многе силь- 
но входили въ положене Чичикова, и трудность переселен1я та- 
кого огромнаго количества крестьянъ ихъ чрезвычайно устрашала. 
Стали сильно опасаться, чтобы не произошло даже бунта между 
такимъ безпокойнымъ народомъ, каковы крестьяне Чичикова. На 
это полицмейстеръ зам тилъ что бунта нечего опасаться, что въ 
отвращете его существуетъ власть капитанъ-исправника; что ка- 
питанъ-исправникъ самъ хоть и не Ёфзди, а пошли только на м$- 
сто себя одинъ картузъ свой, то одинъ этотъ картузъ погонитъ 
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крестьянъ до самаго м$ета вхъ жительства. МноНе предложили 
свой мнфея на, счетъ того, какъ искоренить буйный духъ, обу- 
ревавиий крестьянъ Чичикова. Мн$н1я были всякаго рода; были 
таня, когорыя уже черезчуръ отзывались воепною жестокостью 
и строгостлю, едва ли не излишнею; были однакоже и такя, ко- 
торыя дышали кротост1ю. Почтмейстеръ замфтилъ, что Чичикову 
предстоитъ священная обязанность, что онъ можетъ сдфлаться 
среди своихъ крестьянъ н$котораго рода отцомъ, по его выраже- 
н1ю: ввести даже въ благодЪ$тельное просв5щене, и при этомъ 
случа отозвался съ большою похвалою объ Ланкастеровой шко- 
1$ взаимнаго обученя. 


«Такимъ образомъ разсуждали и говорили въ городЪ, и мномте, 
побфждаемые участемъ, сообщили даже Чичикову лично нЪкото- 
рые изъ спхъ совЪтовъ, предлагали даже конвой для безопаснаго 
препровожден!я крестьянъ до мЁста жительства. За сов$ты Чи- 
чиковъ ‘благодарилъ, говоря, что при случаБ не премпнетъ ими 
воспользоваться, а отъ конвоя отказался ршительно, говоря, что 
онъ совершенно не нуженъ, что купленные имъ крестьяне отм н- 
но смирнаго характера, чуветвуютъ сами добровольное располо- 
жене къ переселен!ю, и что бунта ни въ какомъ случа между 
ними быть неможетъ» 


Приведенный мною отрывокъ есть обпий очеркъ значитель- 
ной части общества, носреди котораго находится Чичиковъ. Я 
предпочелъ это спокойное изложенте суждешй рЪ$зкимъ явлешямъ 
какого-нибудь частнаго случая, именно потому, что оно менЪе 
представляеть успфха обыкновенному писателю. Въ усими па- 
бросать, при заготовленной сценф, каррикатурный или даже вы- 
сокй характеръ, не мудрено попасть на удачу и сорвать дань 
улыбки или похвалу читателя; но это я называю искуствомтъ, чтобъ 
не сказать вЪрнфе ремесломъ. Оно говоритъ много въ пользу 
труда, и ничего можетъ не доказывать въ встин$ таланта. Но от- 
сутств!е усишя, естественное положене всфхъ лицъ и между т5мъ 
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вотъ что изумляетъ въ автор$, повидимому безпечномъ и все пред- 
оставившемъ самой природЪ. 


У. 


Вы найдете во многихъ сочиненяхъ сцены или по крайней 
мЪрЪ отрывки, со всею вЪрност1ю перенесенные изъ жизни въ 
область искуства. Между тфмъ отъ нихъ нисколько не выигры- 
ваетъ книга, точно такъ, какъ она остается безъ малЪйшаго до- 
стоинства, удовлетворивши всфмъ требованлямъ теор!и. Какъ вла- 
дфть предметомъ: ожидать ли полнаго его развитя въ самой жиз- 
ни, возводить ли его въ идеальное состояне, ограничиваться ли 
въ его быти лучшими моментами, подчиниться ли слфпо его соб- 
ственной натурЪ? это все вопросы, ежедневно раждаюншеся, ко- 
гда дфло доходатъ до критика; но вопросы, которыхъ ни судьи, 
ни подсудимые удовлетворительно разрЪ шить не могутъ. Противъ 
каждаго приговора можно поставить множество явлений, которыя 
торжественно будутъ доказыватъ то односторонность, то полное 
заблуждене судей. Въ душЪ человфка, одареннаго талантомъ, 
неизъяснимо, можетъ-быть и безотчетно, но вфрно и могуще- 
ственно дЪйствуетъ это чувство, этотъ вкусъ, этотъ тактъ, сколь- 
ко, гдф и когда надобно воплощать природу, а равнымъ образомъ 
сколько, гдЪ и когда не довБрять ей и образовать собственное цф- 
лое, лишь бы оно въ согласи было съ ея законами. 

Если бы уепБхъ искуства постоянно завис$лъ отъ устране- 
ня безполезныхъ усимй производящей способности души, много 
бы у насъ сочинений достигло того совершенства, которое пора- 
жаетъ меня въ ГоголЪ. Итакъ весомнЁнно тутъ сокрыта высо- 
чайшая дЪфятельность таланта въ соединен1и съ этимъ непоети- 
жимымъ, какъ я сказалъ, тактомъ, или съ этою врожденною вос- 
прлемлемост1ю одн$хъ художническихъ красотъ всякаго предмета. 
Отчего, наприм$ръ, столько неожиданныхъ перерывовъ въ ча- 
стяхъ, повидимому ‚требовавшихъ равной отдЪлки? Есть рЪ$чи, 
которыя льются нескончаемо, а другтя едва начаты и прерваны. 
Еють характеры, которые развиты и снова пополняются, а много 
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едва нам$ченныхъ. Подобныхъ вопросовъ много. Но явленя не 
случайны. Они постигнуты сочувствемъ поэта, съ таинствомъ не 
книжной, а его собственной внутренней эстетики, которая, будь 
она приведена имъ въ науку, привела бы другого къ заблужде- 
нзямъ и ошибкамъ, столько разъ повторявшимся отъ теорий. 


УТ. 


Въ произведемяхъ искуствъ, называемыхъ изящными, пер- 
вое достоинство заключается въ независимости создан!я. Она со- 
ставляетъ самый несомнфнный признакъ, что художникъ творитъ 
по призван1ю природы, и слФдовательно законно вступаетъ на 
свое поприще. Независимость не отетраняетъ другихъ совер- 
шенствъ, заключающихся въ самой идеф, всякаго изящнаго про- 
извеленя, которое не отходитъ ни въ чемъ отъ общихъ законовъ 
природы, то есть, пстины. Но исполнен1е послБднихъ еще не до- 
казываетъ самобытности таланта, который долженъ всему въ тво- 
ренйи сообщить собственное содержанте, объемъ, части, харак- 
теръ, Форму, краски и выражете. Все это поразительно чув- 
ствуешь, читая Л{ертвыя дуине. И прежде Гоголя были писатели 
съ настроешемъ чпето комическимъ. И прежде него провинщшя да- 
вала богатый матерлалъ талантамъ. И прежде него смесь евро- 
пейскихъ нравовъ съ нев$жествомъ и безвкусемъ р$зко отража-- 
лась то въ романахъ, то въ комеляхъ, то въ повЪстяхъ. И преж- 
де Гоголя простонародный языкъ игралъ веселую роль на устахъ 
героевъ, подмЁченныхъ авторами въ глуши, на облучк$ саней, 
въ людской избЪ, пли даже въ нашей вентЪ. Мы всЪ читали это 
съ удовольствлемъ, начавъ съ Фонвизина и кончивъ М. Н. Заго- 
скинымъ. Но вслушайтесь повнимательнЪе въ какой угодно раз- 
говоръ, помфщенный въ Чичиков Гоголемъ. Напрам$ръ, вотъ 
старая помфщица Коробочка. Чичиковъ попалъ къ ней изъ доро- 
ги ночью. Они сошлись утромъ у самовара. 

— Здравствуйте, батюшка. Каково почивали? сказала, хозяй- 
ка, приподнимаясь съ мЪ5ста. Она была одЪта лучше, нежели вче- 
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ра: въ темномъ платьЪ, и уже не въ спальномъ чепцЪ; но на шеф 
все также было что-то навязано. ‘) | 


о о оо фе фо о 9 р з © 


— «Какъ же: Протопопа, отца Вирила, сынъ служитъ вЪ па- 
латф, сказала Коробочка. Чичиковъ попросилъ ее написать къ не- 
му довфренное письмо, и чтобы избавить лишнихъ затруднений, 
самъ даже взялся сочинить». 

Сцена еще не оканчивается зд$сь. Угощене, посл$довавшее 
за совершившимся торгомъ, изображено столько же орпгинально, 
какъ и живо. Но мы ограничимся выписанными м$стами. Они до- 
статочно могутъ показать, въ чемъ состоитъ независимость та- 
ланта, Гоголя. Развит1е идей въ обоихъ лицахъ, настойчивость съ 
одной стороны, трусливость и корыстолюбе съ другой, хитро- 
сплетенныя доказательства обманщика и простодушныя опровер- 
жешя глупой старухи, ихъ рЪфчи, то сжатыя, то многословныя, 
но всегда вЪрныя духу нашего неистощимо-разнообразнаго язы- 
ка, вБрныя р$фзкимъ особенностямъ народнаго мышлен1я — все 
является въ какомъ-то чудномъ, поразительномъ образЪ, проник- 
нутомъ и новост1ю, и истиною, безъ малЪйшихъ излишествъ, безъ 
переувеличен1й, въ естественномъ движени, въ полнот$ и въ за- 
видномъ спокойств1и, которое одно сообщаетъ сцен высокое 
значене въ художественномъ отношенш. Я изъяснилъ уже преж- 
де, почему характеры, дЪйств1я и положен1я лицъ не въ ‘усилен- 
номъ состоян, въ состоянши жизни безыскуственной, предпочи- 
таю всмъ вымыеламъ разительнымъ, часто призываемымъ въ 
художества за недостаткомъ естественнаго могущества красоты. 
По этой самой причин я здЪеь привелъ примръ, который сви- 
дЪтельствуетъ, сколько внутренней сильт, не завпсящей отъ услов- 
ныхъ достоинствъ труда, вложила природа въ душу художника. 
Его собственный, проницательный, в5рный взглядъ возводитъ въ 
эстетическую сферу такля обстоятельства, изъ которыхъ обыкно- 


1) Для сберсжемя м$ета пропускаемъ здЪсь длинную выписку, оканчи- 
вающуюся словами, которыя за симъ включаемъ въ текстъ. 
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венный писатель ‘не извлекъ бы ничего, кром$ натянутыхъ остротъ 
и скучныхъ шуточекъ. У Гоголя, напротивъ, никто не см шонъ, 
потому что въ жизни и дЬйств1яхъ каждаго есть истина, убЪ- 
ждающая читателя. Перейдешь по всфмъ отдфленямъ вещей и 
лицъ, не только начиная отъ СелифФана, но и отъ самого Чуба- 
раго, до легковоздушной институтки и ея отца, и ни въ чемъ не 
откроешь тБни подложнаго или сомнительнаго: все. возникаетъ 
изъ закона внутренней жизни, слБдовательно все появляется не 
для пот$хи, не отъ умыслу на забаву, а по назначен1ю, по при- 
зван!ю природы: и такъ все серьезно, все важно, все внушаетъ 
естественное участе. 


УП. 


Вы конечно не удивитесь, что книгу, которая можетъ слу- 
жить источникомъ и образцомъ комической красоты, я нахожу 
серьезною. Въ противоположность серьезному я представляю все, 
что говорится или дБлается съ видимымъ созвашемъ не-истины, 
шутки, и т. п. Въ ЧичиковЪ, какъ можно было зам тить по мно- 
гимъ м$стамъ первой моей выписки, не только дфйствуюция ли- 
ца, но исамъ авторъ такъ проникнуты сочувствтемъ съ малЪй- 
шимъ обстоятельствомъ описываемыхъ предирлятй и жизни, что 
нер$дко и читатель перестаетъ быть посторопиимъ лицомъ, не- 
чувствительно увлекаясь въ окружающую его сферу. НЪтъ со- 
мн$ня, что все это слБдетв1е пскуства; но въ томъ и торжество 
таланта, что онъ изъ него ум$лъ создать дЪйствительность. По 
моему вкусу, тЪ только черты выбиваются изъ этой волшебной 
комеди, которыя р$зко наводятъ на умышленную эффектность, 
какъ наприм., несколько словъ въ устахъ Маналова и иБеколько 
поступковъ въ жизни Плюшкина. Первое лицо, идеалъ притор- 
ной вЪжливости, можетъ-быть, и подм$чено авторомъ въ натурЪ, 
но по своей рЁдкости отзывается сочиненеме. Плюшкинъ упа- 
даетъ нЪфсколько въ толпу подобныхъ себЪ скрягъ, уже выведен- 
ныхъ столько разъ на сцену. В'Ъроятно, самые недостатки его`ху- 
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дожественности, т. е. все переувеличенное въ его поступкахъ, и 
заслужатъ ему похвалы отъ людей, которые неспособны ничЁмъЪ 
быть тронуты, кромЪ переувеличенля. 


Между тфмЪъ, въ этомъ же изображен Плюшкина находится 
разсказъ, погружаюцщий читателя въ тф невольныя, глубокя ду- 
мы, которыя возникаютъ въ душ$ каждый разъ, когда ее пора - 
жаютъ печальныя, но несомн$нныя истины. Это описане посте- 
ненности паденля челов$ка. | 


«А вЪдь было время, когда Плюшкинъ только былъ береж- 
ЛИВЫМЪ ХОЗЯИНоМЪ ')»... 


Дополнивъ это развит!е характера сценами, авторъ, какъ бы 
въ негодован!и на своего актера, восклицаетъ: 


«И до такой ничтожности, мелочности, гадости могъ снизойти 
человфкъ! могъ такъ измБниться! И похоже это на правду! Все 
похоже на правду: все можетъ статься съ человЗкомъ. Нын$ш- 
шй же пламенный юноша отскочилъ бы съ ужасомъ, если бы по- 
казали ему его же портретъ въ старости. Забирайте же съ со- 
бою въ путь, выходя изъ мягкихъ юношескихъ лЪтъ въ суровое 
ожесточающее мужество, забирайте съ собою вс человфчееня 
движен1я, не оставляйте ихъ на дорогБ; не подымете потомтъ! 
Грозна, страшна грядущая впереди старость, и ничего не отдаетъ 
назадъ п обратно. Могила милосерднЪе ея; на могилЪ напишется: 
здЪеь погребенъ челов къ! но ничего не прочитаещь въ хладныхъ 
безчувственныхъ чертахъ безчеловЪчной старости». 


Вы чувствуете, что тотъ же самый Плюшкинъ, надъ кото- 
рымъ за минуту нельзя было не смфяться, довелъ васъ до созер- 
цан1я красоты высокой. Такъ все во власти великаго таланта. 


1) И т. д. до словъ: «Плюшкинъ ориласкалъ обоихъ внуковъ и, посадив- 
ши ихл, къ себ — одного на правое колЪно, а другого на лБвое, — покачал, 
ихъ совершенно такимт, образомъ, какъ будто они Ъхали на лошадяхъ, ку- 
личъ и халатъ взялъ, но дочери рЕшительно ничего не далз,; сь тфмъ и у$хала 
Александра Степановна». 
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УТШ. 


Ежели характеры Манилова, который отъ всякаго слова 
улыбается и въ сладостномъ умилен!и почти зажмуриваетъ глаза, 
и Плюшкина, одЗтаго такъ, что вы не узнаете издали, кто передъ 
вами: мужикъ или баба, — ежели эти характеры мнЪ кажутся со- 
чиненными, я это говорю не потому, чтобы авторъ въ ихъ бытъ 
пе довольно внесъ жизни и ея частностей — ихъ столько, что для 
обыкновеннаго писателя довольно было бы на порядочную книгу 
— но мнЪ кажется, что въ поэмф, которая такъ ярко отражаетъ 
все народное, предпочитать надобно и самыя особенности или да- 
же странности болфе свойственныя наши, нежели просто обще- 
челов чесмя. Народная поэма есть исторая въ липахъ, между 
которыми, естественно, избираются выставляюцияся чаще и ярче. 
Вотъ что противъ изображеня Нлюшкина сказалъь самъ Гоголь: 

«Итакъ, вотъ какого рода помфщикъ стоялъ передъ ЧТячи- 
ковымъ. Должно сказать, что подобное явленйе ръдко попадается 
на Руси, гдЪ все любитъ скорЪе развернуться, нежели съежиться, 
и тёмъ поразительнфе бываетть оно, что тутъ же въ сосБдетвБ 
подвернется помфщикъ, кутяший во всю ширпну русской удали и 
барства, прожигаюний, какъ говорится, насквозь жизнь. Небы- 
валый профзжй остановитёя съ изумлешемъ пря видЪ его жили- 
ща, недоумЪвая, какой владтельный принцъ очутился внезапно 
среди маленькихъ, темныхъ владЪфльцевъ: дворцами глядятъ его 
бЪлые каменные домы съ безчисленнымъ множествомь трубть, 
бельведеровъ, хлюгеровъ, окруженные стадомъ флигелей и вся- 
кими пом щен1ями для пр!Бзжихъ гостей. Чего нфтъ у него? те- 
атры, баль:; всю ночь чяетъ убранный огнями и плошками, огла,- 
шенный громомъ музыки, садъ. Полгуберн!и разодБто и весело 
гуляетъ подъ деревьями, и никому не является дикое и грозящее 
въ семъ насильственномъ освЪзщени, когда театрально выскаки- 
ваетъ изъ древесной гущи озаренная подд$льнымъ свБтомъ вЪтвь, 
лишенная своей яркой зелени, а вверху темнЪе и суровЪе, и въ 
двадцать разъ грознфе, является чрезъ то ночное небо, и, далеко 
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трепеша листьями въ вышинЪ, уходя глубже въ непробудный 
мракъ, негодуютъ суровыя вершины деревъ на сей мишурный 
блескъ, освфтивиий снизу ихъ корни». 

Мы живемъ въ эпоху, въ которую отъ каждаго художника 
критика требуетъ ближайшаго, ясно высказавшагося соотношен1я 
между жизню и произведешемъ искуства. Если поэтъ и вздумаетъ 
въ своемъ создани возобновить дЪФйств!е другой нашли или’ давно 
прошедшаго времени, тфмъ не менфе отъ него мы требуемъ пол- 
наго изучен1я избраннаго имъ предмета и самаго неподдБльнаго 
сочувствя съ жизнмю прошлою. Теперь странно вносить въ ху- 
дожества неопред$ленныя идеи, вфрныя по изученл1ю сердца че- 
ловЪческаго вообще, но не схваченныя на изв$стномъ м$етф и въ 
извфстное время. Такого рода художественныя задачи забыты въ 
старыхъ книгахъ и отяжелЁёвшихъ школахъ. Поэма Гоголя во 
вс$хъ прочахъ частяхъ можетъ служить образцомъ соотношеня 
между жизн!ю и искуствомъ. Я могъ бы указать на каждый изъ 
выведенныхъ имъ характеровъ, какъ они окружаютъ читателя 
явлен1ями русской жизни. Но меня особенно поражаетъ докон- 
ченность въ объемЪ всякаго изъ нихъ. Указать на изв$етныя чер- 
ты какого-нибудь лица можно и не бывши великимъ поэтомь. У 
кого есть несколько наблюдательности; памяти и соображеня, тотъ 
и достигнетъ до описаня удачнаго. Но исчерпать всю глубину 
нед$лимаго, постигнуть его во веБхъ обстоятельствахъ; разо- 
‚ брать самыя противоположности его дЪйствий и привести ихъ къ 
одному началу — вотъ труднфйшая задача, которую рЪшияли одни 
гентальные писатели. Укажу вамъ на характеристику Ноздрева. 
Не говоря уже о томъ, какъ въ каждомъ его движении разыгры- 
вается сцена тппической жизни, наблюдайте его во всЪхъ явле- 
шяхъ, гдЪ только авторъ ветр$чается съ нимъ — вы изумлены 
будете неистощимосттю его оттВнковъ, всегда новыхъ, всегда по- 
этическихъ, всегда истинныхъ, всегда однородныхъ при самыхъ 
противор$чащихъ по наружности дЪйстняхъ. ШодлБ нашего 
Ноздрева питальянецъ Яго покажется очеркомъ, не бол$е: такъ 
широко провелъ Гоголь по картин своею мастерскою кистью. 
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ТХ. 


При всЪхъ достоинствахъ, которыя зависфли единственно отъ 
таланта художника, поэма конечно поразитъ каждаго недостат- 
комъ важнымъ. Въ ней нЪтъ того, чего мы еше не встр$чаемъ 
въ нашей жизни — серьезнаго общественнаго интереса. Я не 
ум$лъ придуматъ другого назван1я тому’ качеству нашихъ раз- 
говоровъ, мыслей и поступковъ, которое, не отнимая у нихъ осо- 
бенностей наплональности, придаетъ имъ цфнность общую и вво- 
дитъ ихъ съ соприкосновон1е съ интересами другихъ народовъ. 
Самыя поразительныя мфета, отъ которыхъ приходишь въ вос- 
хищене, не выносятъ души на тотъ горизонтъ, откуда она обо- 
зръваетъ подобныя явлен1я у иностранныхъ писателей. Во всемъ 
чувствуешь мелочность и ограниченность. Въ первой моей выпис- 
кф, гд$ на сцен цЪлое общество, разговоръ живъ, разнообра- 
зенъ; въ немъ исчерпано все комнческое, прямо относящееся къ 
тому случаю, о которомъ идеть р$чь — но онъ прекрасенъ только 
относительно, когда читатель какъ-нибудь сблаженъ съ понят1ямн 
общества. Для иностранца, который не въ состоянши трепетать 
отъ художническаго мастерства автора, вся прелесть исчезаетъ 
за недостаткомъ жизни бол$е цЪзнной и боле общепонятной. Это 
все писколько не говоритъ противъ Гоголя, папротивъ, еще 
оправдываетъ его. Авторъ безъ такту, привыкнувиий обманы- 
ваться въ своихъ ощущеняхъ, легко подымающийся па ходули, 
когда пе па чемъ болБе показаться высокимъ, обыкновенно под- 
дБлываетея подъ какой-пибудь извфетный ему тонъ— и такимь 
образомъ все рисуеть ложно. Гоголь возвратилъ обществу то, 
что оно могло ему дать само. Исключешя встр$чаютея пли въ 
другомъ разрядЪ людей, пли, проглядывая даже здБсь, не вхо- 
дятъ еще въ жизпь какъ черты рЪфзкя. Вакъ прежняя, такъ и 
нынфшняя наша общежительноеть хранитъ въ своей истори лю- 
бопытныя доказательства въ оправдане того, что и у всБхъ са- 
мыхъ великихъ писателей русскихъ степень развит1я интересовъ 
всегда была ниже, нежели у писателей другахъ народовъ. 
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Я не см5шиваю этого достоинства съ развитемъ происше- 
ствя въ поэм$ или романф. Гутъ снова требоваше обращается 
къ автору. Если въ вышедшемъ томЪ поэмы Гоголя мы не удо- 
влетворены! съ этой стороны, обвинять его ни кто не въ прав. Онъ 
самъ объявилъ, что теперь напечаталъ одно вступленле, слЪдетвенно 
поэма, въ собственномъ смысл, еще впереди. О ней заключете 
‘надобно поберечь до выхода обБщанныхъ двухЪ томовъ. 


{ 


№. 


Въ язык поэмы есть недосмотры. Гоголь воображешемъ 
своимъ такъ сливается съ образомъ вещей и лицъ, о которыхъ 
разсказываетъ, или которыя заставляетъ дЪйствовать, что удоб- 
ство или красоту разм$щен1я словъ совсфмъ опускаетъ изъ ви- 
ду, лишь бы не ослабить силы представленя. Грамматическая 
критика, навЪрное, возьметъ за то свой полушечный оброкъ съ 
автора. Я думаю, что дурной языкъ нигдф такъ не господствуетъ, 
какъ въ сочиненяхъ безталантныхъ писателей, которые, ничего 
сильно не чувствуя, не обнимая вполнЪ идей, не умЪя войти въ 
оттфнки частностей, обо всемъ говорятъ безъ отчету, безъ мБры, - 
вяло или съ переувеличен1емъ, словомъ, каждою Фразою портятъ 
языкъ, если только находятъ вфрящихъ себЪ читателей. У Го-. 
голя, въ замБнъ: ничтожныхъ недосмотровъ, пропущенныхъ безъ 
сомнфшя отъ посп$шности изданя книги, есть положительныя со- 
вершенства языка, красоты, в$чно сяюция у гевпальныхъ пи- 
сателей: сжатость выражевй, мЪткость и точность словъ и не- 
разъединяемость ихъ отъ понятй. Вы лучше всего можете объ 
этомъ судить по моимъ выпискамъ. Въ дополнен!е привожу еще 
одно описаше — образецъ краснорЪ$чиваго языка п картинваго 
предетавленя предметовъ. 


«Старый, обширный, тянувиийся позади дома садъ, выходив- 
ний за село и потомъ пропадавпий въ полЪ, заросиий и заглох- 
лый, казалось, одинъ освЪжалъ эту обширную деревню и одинъ 
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быль вполн$ живописенъ въ своемъ картинномъ опустЪн!и» и т. д. 


® . . > ` ® ® га * ° . 


«Словомъ, все было хорошо, какь не выдумать ни природъ, 
ни искусству, но канз бываеть только тозда, козда отнль соеди- 
няются вмоспиь; козда по нелроможденному, часто без5 толку, 
труду человъка пройдеть окончательнымь ръзиомз своимь прн- 
рода, облемчить тяжелыя массы, уничтюоюилть зрубоощийтлитель- 
ную правильность и нищенсктя прортьхи, сквозь которыя про- 
алядываеть нескрытьй, нолой план5, и дасть чудную теплопи! 
всему, 'ипо создалось в5 хладь размьренной чистоты и опрязт- 
ности». 


ПослБднюю мыель отмЪтилъ я съ тфмъ намфрешемъ, чтобы 
вы, остаповившись па ней, вошли въ духъ пнсателя, который ми- 
моходомъ, но съ изумительною отчетливост!ю, изложилъ въ этихъ 
краткихъ словахъ всю свою теор1ю изящнаго — ит$мъ самъ при- 
готовилъ отвЪтъ критикамъ на вс замфчаня о его вкусф, родЪ 
сочинен1я, слог$, украшеняхъ и даже, какъ выражаются они, не- 
отдфлкЪ языка. Его книга точно этотъ садъ. Кому не понравится 
зр$Блище, здесь имъ представленное, это волшебное вмЪстилище 


свЪжести, зелени, благоухан1я, прохлады, дикости, красоты: и без- 
молв1я, тотъ конечно не пойметъ ни меня, ни автора. Но что ска- 


зать тёмъ, которые будутъ недовольны языкомъ его? Не лучше 
ли отослать ихъ къ тощимъ писателямъ, которые вмЪето краено- 
р$ч1я сердца и воображен!я поднесутъ имъ строчки, выпрямлен- 
ныя по линейкВ грамматики? Мы точно не привыкли къ языку 
дфйствительнаго чувства, къ языку поэтовъ-живописцевъ, къ 
языку страстныхъ поклонниковъ и знатоковъ природы. ИромЪ 
+Куковскаго, я не помню, кто у насъ рисовалъ словомъ, увлекае- 
мый прелестно природы и постигая искуство словесной живописи. 
Между тфмъ, языкъ, это мощное орудле ума, чувства и вообра- 
женя, только и созилается вдохноветемъ. ПослБ всего этого 
предоставляю судить вамъ, хорошъ ли языкъ у Гоголя. 


“ 
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_ Я писалъ подъ влятемъ первыхъ впечатлфнй. МнЪ не уда- 
лось сообщить замфчанямъ моимъ Формы правильной и легкой. 
Но я убЪжденъ, что истина во всякомъ видЪ полезна. 


ФИНЛЯНДСКОЕ УЧЕНОЕ ОБЩЕСТВО °). 


1842. 


За четыре года передъ симъ, въ ГельеингФорс н?Ъеколько 
лицъ изъ ученыхъ Финляндцевъ образовало особое общество, что- 
бы своими трудами способствовать успЗхамъ наукъ п распростра- 
нению пользы отъ нихъ въ отечеств$. Они убЪждены были, что 
соединенными силами вБрнЪ$е можно достигнуть этой благородной 
цфли, нежели отдБльными усимями каждаго, сколько бы у него 
ни было любви къ наукамъ п постоянства въ занятяхъ. Наибо- 
ле побуждали ихъ къ тому сознаваемые вс$ми успЗхи другихъ 
обществъ въ Финляндли же, учрежденныхъ для достиженья цЪлей, 
преимущественно спешальныхъ: такъ Финская литература обра-_ 
оотывается особымъ обществомъ ученыхъ ‘людей; естественная 
исторля и даже сельское хозяйство — равнымъ образомъ. 

Предметы постоянныхъ занят1й свойхъ они раздВлили на ‘три 
класса: Г, Науки математическля и Физическя; П. Науки соста- 
вляюцля естественную истор1ю; ПТ. Политическая исторя и Фи- 
лологЯ. 

Сближеше разнородныхъ наукъ въ сосредоточенной д’ятель- 
ности лицъ, дружелюбно соединяющихея для одной всБмъ общей 
цфли, вездЪ полезно, потому что ни одна ученая часть пе можеть 
обойтися безъ помощи другой; а въ Финлянди это необходимЪе, 
нежели гдЪ-нибудь. Тамъ процв$таетъ старинный университетъ, 
третье стол те существующий. Ученое его сослове должно без- 


1) Современникь ХХУП, 62—70. 


ФИПЛЯНДСКОЕ УЧЕНОЕ ОБЩЕСТВО, $95 
прерывно стремиться къ совершенствован1ю ве$хъ отраслей уче- 
ности. Общество, обработывая разныя вЪтви той или другой нау- 
ки, будетъ заготовлять матералы, которые удобно вносить въ 
систему для ея пополпеншя новыми истинами. Сверхъ того Фин- 
лянмя, естественнымъ положешемъ своимъ отстраненная отъ про- 
чихъ земель Европы, гдЪ вс сношеня такъ близки и удобны, но 
необходимости должна въ нфдрЪ своемъ искать зам$ны этихЪъ вы- 
годъ сообщешя, которыя содЪйствуютъ усп$хамъ наукъ въ про- 
чихъ государствахъ. 

Общество, предиоложавъ дЪйствовать на избрачномъ попрн- 
ш. неослабно и стремиться къ цфли по прямому пути поелЪ нф- 
сколькихъ собран1й своихъ приготовило для себя проектъ устава, 
который всеподданнЪйше повергнуло навсемплостив йшее воззрЪ- 
ше Императора Наколая Павловича. Его Величество, утвердивъ 
въ 14 (26) день апр$ля 1838 года существоваше Ученаго Фин- 
ляндскаго Общества, въ слБдуюцйй же м5сяцъ  соизволиль изъ- 
явить согласле на всБ стальи самаго устава. АвгустБйиай По- 
кровитель наукъ и всЪхъ общенолезныхъ знаий въ отечествЪ 
удостоилъ войти внимашемъ своимъ въ дальнйптя нужды Обще- 
ства. По докладу министра статеъ-секретаря великаго княже- 
ства «Ринляндли, Государь изволилъ разрЪшиать, чтобы изъ запас- 
ныхъЪ суммъ великаго княжества ежегодно отпускаемо было об- 
ществу по 1500 р. ас. на покры\е издержекъ при печаташи 
трудовтъ его. | 

Первое собране Учепаго Фипляндекаго Общества, послБ 
утвержден1я его устава, было 16 (28) мая 1838 года. Съ 
этой эпохи Общество ежегодно 17 (29) апр$ля, въ день ро- 
Жжденя Государя Цесаревича Великаго Инязя Александра Ни- 
колаевича, празднуеть свое основане. Въ торжественномъ его 
собранш читается между прочимъ годичный отчетъ о предста- 
вленныхъ Обществу сочиненяхъ, какъ его членами, такъ и поето- 
ронними лицами. Въ продолжеше всего времени существован1я 
Общества, оно получило уже сто-три статьи, изъ которыхъ опре- 
дфлено напечатать въ собраши 'Трудовъ его пятдесятъ-пять. 


496 ФИНЛЯНДСКОЕ УЧЕНОЕ ОВЩЕСТВО. 


Въ 1юлБ 1840 года вышелъ изъ печати первый выпускъ ста- 
тей, подъ общимъ назвашемъ: Аба зомеайз осепйатит Еет- 
пасае. Тотаё рита разссшиз Г. Второй выпускъ напечатанъ въ 
октябрЪ 1841 года. Трети явилея въ свфтъ въ апрЪлЪ 1842. 
Въ числ$Б сорока напечатанныхъ статей девятнадцать писаны на 
Франпузсекомъ языкЪ, дв$надцать на швелскомъ и девять на ла- 
тинскомЪ. | 

Проъхессоръ физики въ Алексапдровскомъ универснтетЪ, док- 
торъ хилософи и богословмя, Густавь Гавузиль Гельстрэмь 
(НА гбт) есть одинъ изъ замБчательнйшихъ членовъ Общества, 
равно какъ и самый изв$стный изъ ‹Финляндскихъ ученыхъ въ 
Европ, обогативиий Физику важными открытлями. Въ первый 
годъ по основани Общества, онъ былъ его предс$дателемъ. 
Статьи его, которыхъ напечатано девять, писаны на латинскомъ 
п шведскомъ языкахъ. Другой замфчательнЪйши!й изъ членовъОб- 
щества по дБаятельпости своей и осповательнымъ знавямъ пред- 
мета — проФессоръ математики въ томъ же университет, докторъ 
ФИЛОсОФ1и Нафанаиль Герард5 Шультень (4е ЗеваЦёп), непре- 
мЪнный секретарь Общества. Онъ въ трудахъ его помЁстилъ так- 
же девять статей, вс на хранцузскомъ язык. Ныпфшшй пред- 
сФдатель, Николай Норденииэ.505 (Мог4епз 61619), докторъ хФило- 
софш, главный назальникъ горныхъ дфлъ въ Финляндии '), напе- 
чаталъ на хранцузекомъ и шведскомъ языкахъ шесть статей по 
части минералоги. Предс5датель общества въ продолжеше вто- 
рого года, бывпий профФессоръ зоологи и ботаники въ Алексан- 
дровекомъ университетЪ. оставивиий нынЪ кафедру съ званемъ 
заслуженнаго, Аарл5 Рено Сальберть (Зав 1Ъего), докторъ Филосо- 
Фи и медицины, помфстилъ шесть статей о разныхъ предметахъ 
естественной истори. Он$ писаны на латинскомъ н шведскомъ 
языкахъ. 

ВеЪхъ дЪйствительныхъ членовъ Общества теперь двадцать 
четыре: изъ нахъ семь въ отд$леми ‹Физико-математическомъ, 





1) Отецъ знаменитаго въ наше время ученаго путешественника. 


УЧЕНОЕ ФИНЛЯНДСКОЕ ОБЩЕСТВО. 497 


— 


восемь по части естественной истор1и, девять въ отд$лен!и поли-. 
тической истори и филологи. Въ изданныхъ трудахъ Общества 
участвовали еще слБдуюция лпца. Изъ перваго отдфления: 7//ванз- 
Яков Нервандерз (Мегуап4ег), докторъ фплосочи, экстраорди- 
нарный прохессоръ, директоръ магнитной обсерватор1и и адъ- 
юнктъ-профФессоръ математики и физики въ Ллексапдровскомъ 
университет$; Генрих Густавь Боренусь (Вогеп1аз), докторъФи- 
лосоз1и, лекторъ нфмецкаго языка и преподаватель математики 
въ томъ же университетЪ; Ларлё Густпавь Тавастацерна (Тауаз1- 
з]егпа), главный директоръ межевой части въ Финляндш. Изъ 
второго отдБлен1я: Эммануэль Ильмони (Птоп!), докторъ хило- 
софши и медицины, профФессоръ медицивы въ Александровскомъ 
унпверситет$ и асессоръ въ медицинской коллеги; /рафь Карль 
Густавь Маннерзеймь (Маплегрейл), докторъ ФИЛОСОФ1и и Пправъ, 
предсфдатель верхняго суда юстиши въ Выборг%. Изъ третьяго 
отдЪлен!я: Фредеринь Вилмельмь Пиппине, докторъ Филосочи, 
членъ Финляндскаго сената, библлотекарь и бывийй прохессоръ 
истори литературы въ Александровекомтъ университет. 

Несмотря на кратковременное существоваше, Общество уже 
лишилось одного изъ ревностнЪйшвихъ и достойнфишихъ свопхъ 
членовъ, профессора химш въ тамошиемъ университет Бонсдор- 
фа (уоп Вопз4огй). Онъ принадлежалъ къ числу первоначально 
избранныхъ и умеръ 30 декабря 1338 года. Бъ третьемъ вы- 
пуск трудовъ Общества напечатано похвальное слово, папиеан- 
ное въ честь ему на шведскомъ языкф профессоромъ Нерван- 
деромъ. 

.‚ Мы почли обязанност1ю своею обратить вниман1е русскихъ 
ученыхъ на общество, подвизающееся добросов$стно, ревностно 
н съ видимымъ успЪхомъ. Усимя благомыслящихЪъ людей не долж- 
нь оставаться безъ участя со стороны т$хъ, которые сть ними 
одинаково думаютъ и одного желаютъ. НЪкоторые изъ гельсинг- 
ФОорскихъ ученыхъ, поименованныхъ пами, находятъ время уча- 
ствовать своими сочиненями въ трудахъ пашей Академ наукъ 
(см. Ви. Заети., раяЪ]1.р. ГАсаа. Т. ТХ. А! 9). Можно не безъ 


Соч. Плетнева. 32 
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‘основан1я надЪяться ‚, что сношен1я этого рода скоро сд$лаются 
взаимными между учеными Росс и Финляндии, тБмъ болЪе, что 
въ трудахъ Общества, о которомъ мы пишемъ, статья печатают- 
ся на всякомъ языкЪ, на какомъ только сочипителю удобиЪе изъ- 
яеняться. Такъ мы встр$тили тамъ сочинене м на н$мецкомъ 
язык. Науки составляютъ достояме всеобщее. Изъ нихъ 
нфкоторыя обработывалиеь боле въ одномъ государствЪ, н$Ъко- 
торыя въ другомъ. Естественно, что и писать по какой-нибудь ча- 
сти прятнЪе и удобнЪе на томъ языкЪ, на которомъ опа, такъ 
сказать, воспитана, хотя это обстоятельство не препятствуетъ и 
на другомъ хорошо выразиться о томъ же самомъ. Но есть пред- 
меты, о когорыхъ уже и нельзя почти говорить иначе, какъ на 
одномъ языкВ. Въ противномъ случаБ всЪ усилля выразить въ 
точности мысль и показать рЪзко ея отт$нки останутся тщетными. 
Мы разум$емъ заБсь все собственно народное, образовавшееся 
безъ посторонняго участ1я въ соотвЪтетвенность духу народа. 
Все, что воспитано религ1ею, законодательствомъ, правительством 
обычаями, нравами, бытомъ, языкомъ одного народа, подъ вля- 
немъ опредБ$ленной мЪетности и извфстной эпохи, все это и пе- 
редавать лучше на языкЪБ того же народа, особенно раскрывая 
предметъ въ первый разъ для ученаго св$та. Здесь уже никаке 
расчеты ученаго космополитисма не должны посягать на самый 
малоупотребительный языкъ. Иначе истина будетъ или потемне- 
на, пли совершенно обезображена. Пусть предварительно, хотя для 
небольшого круга читателей, она, явится въ своемъ естественномъ 
видф. Это останется типомъ ея дфйствительнаго существованя 
для потомства и истори. Переводчики, ослабивъ или исказивъ. ее 
въ угождеше обтирнфйшему кругу хладнокровныхъ читателей, 
не умертвятъ первообраза, который сохранится въ душ $ власт- 
ныхъ п достойныхъ наслаждаться его совершенствами. Таковъ, 
повидимому, образъ мыслей и таково убЪжденте Ученаго Фин- 
ляндекаго Общества, выразившееся съ полною несомнЁнностно въ 
трудахъ, нын$ имъ издапныхъ. Мы совершенно раздфляемъ съ 
нимъ это убфждеше, тБмъ болфе, что мало извЪстный инострак- 
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цамт нашъ отечественный языкъ, при всей занимательности, при 
всемъ богатств$ предметовъ, которые на немъ только и могутъ 
быть вполн$ цфнны для знатоковъ, пе нашель бы правъ граждан- 
ства во многихъ ученыхъ издашяхъ, если бы въ нихъ вздумали 
держаться противнаго сему мнЁн1ю. Но теперь никакой н%тъ при- 
чины собственно Русскимъ, для пользы наукъ, не вступить въ 
сношен1я съ Обществомъ финляндскимъ, когда тамъ пфнятъ един- 
ственно истину. 


ГРАФЪ АЛЕКСАНАРЪ СЕРГЪЕВИЧЪ СТРОГАНОВЪ °. 


1843. 


Посл$ именин Ивана Ивановича Шувалова ничье имя изъ 
частных лицъ не произносится русскими литераторами и худож- 
никами съ такою любов1ю и благодарност!ю, какъ имя графа 
Александра СергБевича Строганова. Въ свое время тотъ и дру- 
гой были русскими Меценатами. Ихъ благородная, прекрасная 
дфятельность устремлена была по преимуществу на распростра- 
нен!е въ отечествЪ изящной образованности и совершеннЪйшаго 
вкуса. Не напрасно счасте возвело ихъ на такую степень зна- 
менитости и высоты гражданской, гдЪ они удостоились быть по- 
средниками между престолодержавлемъ и нуждами людей, по- 
свящавшихъ’ себя безкорыстному служен!ю музъ. Въ сочине- 
шяхъ Ломоносова и даже Державина мы съ умиленемъ встрЪ- 
чаемъ имя Шувалова, ихъ непосредственнаго покровителя. Ему. 
же служатъ памятникамя Московский университетъ и Санкт- 
петербургская академя художествъ. Неоц$ненное сокровище 
академши художествъ, слБпки со вс$хъ древнихъ статуй, эти без- 


1) Современник. ХХХГ 121—142. 
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смертные образцы, по которымъ образовались и еще будуть 
образоваться наши художники, было его же послБднимъ прино- 
шен1емъ польз$ общественной. 

Грахъ Александръ СергЪевичъ Строгановъ вступилъ на по- 
прище гражданской дфятельности въ царствоване императрицы 
Елисаветы Петровны. Ёще недавно разобранъ въ Санктпетер- 
бургБ на Невскомъ проснектБ двуэтажный каменный домикъ 
(подл$ дома, принадлежащаго нын$ Казанскому собору), куда 
сама императрица изволила прибыть, чтобы отцу А. С. Строга- 
нова предложить соединен!е бракомъ молодого, девятнадцати- 
лЁтняго сына его съ единственной дочерью тогдашняго канцлера 
граха Воронцова, что и послБдовало по прибыти Александра, 
Серг$евича изъ-за границы. Кончина супруга императрицы 
Мар1и Терезы представила случай А. С. Строганову опять 
отправиться за границу. Онъ посланъ былъ въ Аветр1ю для изЪъ- 
явления вдовЪф-императриц$ того- учаетя, которое россйскй 
дворъ принималь въ ея`горестной потер. Марля Тереза, въ 
ознаменован1е благоволен1я своего къ посланному, пожаловала 
ему титло граха НЪмецкой вмпери. Приготовленный отличнымъ 
воспитан1емъ, которое довершено было внимательнымъ наблю- 
денемъ нравовъ и просв$щенля въ другихъ земляхъ во время 
его путешествля, грахъ Александръ СергБевичъ предался со всею 
юношескою страстлю развит1ю въ отечествЪ словесности и худо- 
жествъ. Тогда воздвигалъ въ СанктпетербургЪ гевальныя здан1я 
знаменитый графхъ Растрелли. Ему Фамиля Строгановыхъ обя- 
зана планомъ этого истинно-вельможескаго дома, который до 
сихъ поръ у Полицейскаго моста служитъ и украшешемъ Нев- 
скаго проспекта и памятникомъ Елисаветинскаго вфка. Новое 
‚ жилище графа Александра СергБевича скоро сд$лалось истин- 
нымъ храмомъ вкуса и м$етомъ соединен1я вефхъ, кто только 
любилъ изящное. Вакъ роскошно и выразительно представляетъ 
Державинъ въ своихъ стихахъ это жилище вельможи, покро- 
вителя художниковъ: 
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Наполнилъ грудь восторгъ священный, 
БлагоговЪйный обнялъ страхъ, 
Пр1ятный ужасъ потаенный 

Течетъ во всфхъ моихъ костяхъ: 

Въ весельи сердце утопаетъ, 

Какъ будто бога, ощущаетъ, 
Присутствующаго со мной: 

Я вижу, вижу Аполлона, 

Въ тоть мигъ, какъ онъ сразилъ Тихона 
Божественной своей стрЪлой; 

Зубчата молн!я сверкаетъ, 

Звенитъ въ рукф священный лукъ; 
Ужасная змйя з1яетъ 

Й въ мигъ свой испущаетъ духъ, и 147209. 


ЗдЪеь наконецъ образовались картинная галлерея, библиотека 
и хранилище манускриптовъ — собраня, достойныя даже вла- 
дфтельныхъ особъ. Въ продолжеше слБдующихъ за симъ четы- 
рехъ царствованй грахъ Александръ Серг$евичъ пользовался 
милостями царственныхъ особъ, и сохранилъ своп Лукулловене 
способы къ благотворной дЪ$ятельности на благо общее, п — что 
конечно всего драгоц$нн$е — неизм5нную любовь къ участию въ 
трудахъ талантовъ. Не въ одной Росси произпосилось съ уваже- 
юмемъ имя Строганова: многе изъ государей западной Европы 
изъявляли ему письменно знаки своего дружелюбля и почтешя. 
Въ собрания рЪдкихъ манускриптовъ, сохраняющихея въ дом 
Строгановыхъ, есть собетвенноручныя письма королей фхранцуз- 
СКИХЪ. - в 





При императриц$ Екатеринё ПП, въ первый годъ поелЪ 
вступленя ея на престолъ, грахъ А. С. Строгановъ пожалованъ 
былъ въ камергеры, черезъ шесть лЪтъ произведенъ въ тайные, 
а спустя одиннадцать въ дЪйствительные тайные совЪтники. 
Императоръ Павелъ Петровичъ, по вступленн на престолъ, про- 
извель его въ оберъ-камергеры и пожаловалъ ему титло граза, 
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Россйской импери. Кончина графа, Александра Серг$евича по- 
слЁдовала при император$ АлександрЪ Павлович$, 27 сентября 
1811 года. Ни почести, ни богатства, ни даже лЁта не измБнили 
въ немъ прекраснаго характера и т$хъ возвышенно-чистыхъ 
правилъ, которыми онъ всегда руководствовался Въ Жизни. 
Императрица Екатерина, по своей столь извЪстной любви ко 
всему, что доставляло блескъ и славу Росси и что расширяло 
въ ней кругъ свЁтлыхъ идей, признавала въ Строганов одного 
изъ лучшихъ сподвижниковъ свойхъ на поприщ$ мысли и вкуса. 
Павелъ Петровичъ отличалъ его вс$ми знаками своего дружелю- 
бля, удостоивая его обхожденйя искренняго и ласковаго. Импера- 
торъ Александръ Павловичъ дЪлилъ съ нимъ высоке свои пла- 
ны, когда предпринималъ преобразовате администрацли, особенно 
что касалось до усп$ховъ наукъ и художествъ. 

Какъ президентъ Академ1я художествъ, Строгановъ по спра- 
ведливости долженъ быть названъ истиннымъ образователемъ 
и вдохновителемъ т$хъ знаменитыхъ художниковъ нашихъ, ко- 
торые явились у насъ во второй половин ХУШ и въ начал 
Х]Х столБя. Доступный каждому изъ нихъ во всякое время, 
знатокъ ихъ д$ла, участникъ и совЪтникъ въ ихъ предпрятяхъ, 
ходатай передъ престоломъ, помощникъ въ нуждЪ, кроткой и 
теплой души челов$къ, онъ не только не отвергъ просьбы ни 
одного художника, но и не пренебрегъ ни однимъ случаемъ, что- 
бы найти, ободрить талантъ и изъявить сочувств1е къ труду его. 
Это влечеше къ искуствамъ сообщалось отъ него и тфмъ лицамъ, 
которыя находились съ нимъ въ частыхъ сношешяхъ. Преемникъ 
его по Академпи художествъ, А. Н. Оленинъ, котораго онъ удо- 
стоиваль дружбы своей, конечно много отъ него заимствовалъ 
въ постоянномъ стремлении своемъ ко всему, что касалось до 
литературы и художествъ. При образован министерства про- 
свЪщен1я, этой блестящей эпох для наукъ въ Росеш, граъъ 
Александръ Сергфевичъ назназенъ былъ членомъ Главнаго пра- 
влен1я училищъ — и ему же поручалась должность во время 
отсутств1я попечителя Санктпетербургскаго учебнаго округа, 
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М$ето нынфшняго здесь университета занималъ тогда такъ 
называвцийся Императорский Педагогический институтъ. Уже въ 
преклонныхъ л5тахъ, Строгановъ принесъ и ему посл днюю дань 
того усердя и неизмФннаго участ!я, которымъ всю жизнь такъ 
полна была душа его къ распространен!ю въ отечествВ добра и 
свЪта. 

Изъ литераторовъ, современныхъ графу А. С. Строганову, 
конечно не было ни одного, который бы не пользовался его вни- 
ман1емъ,. благорасположен1емъ и дружескими пособ:ями До сихъ 
поръ самое трогательное о немъ воспоминан1е сохраняется въ 
устахъ и сердц$ Ивана Андреевича Крылова, который между 
нами одинъ остался знаменитымъ' представителемъ тЪхъ временъ. 
“Есть еще въ литератур$ нашей неизм$нный памятникъ въ честь 
и славу графа Строганова. Мы имъ обязаны незабвенному 
переводчику Илады. Гн$дичъ еще успфлъ вкусить это счастие, 
которое доставляетъ высоко-образованной душ Ъ бес$да и участе 
въ ея трудахъ истиннаго цфнителя изящныхъ искуствъ. При- 
бывши изъ Московскаго университета на службу въ С.-Петер- 
бургъ, Гнфдичъ, молодой челов$къ, безъ покровительства, ни- 
к$5мъ незнаемый, скоро открытъ былъ Строгановымъ. Домъ 
вельможи сдфлалея родственнымъ прИютомъ еще мало-извЪетному 
поэту. До конца жизни своей ГнЪдичъ не могть говорить о Строга- 
нов} безъ энтуз1азма и слезъ. Въ сердцВ признательнаго поэта, 
нфсколько ФЬтЪ зр$ла мыель — освятить ч$мъ-нибудь достойнымъ 
и поэз1и и Строганова память о сближени бЪднаго человка съ 
вельможею. И вотъ наконецъ, черезъ н$еколько лЪтъ посл 
смерти граха Александра Серг$евича, Гн$дичъ кончилъ и папе- 
чаталъ свою идиллю Рыбаки, пдилмю, которою восхищался 
самъ взыскательный Пушкинъ. Въ ней всякой узнаетъ и загород- 
ный домъ Строганова, и его общество, п наконецъ его самого 
съ этою неизмВнною любов1ю къ искуству. 

У граза А. С. Строганова, отъ второго брака его съ княж- 
ною Трубецкой, былъ единственный сынъ граФъ Павелъ Але- 
ксандровичъ. Можно вообразить, сколько радостныхъ надеждъ и 
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сколько чистыхъ благословенй носилось надъ этимъ юношею. 
Счастливый отецъ, еще при жизни своей, соединалъ его бракомъ 
съ княжною Софею Владимровною Голицыной. Одинъ внукЪ, 
грахъ Александръ Павловичъ, и четыре внукп, какъ залогъ не- 
изм$ннаго счастля, уже обрадовали сердце д$да, который поки- 
далъ м1ръ, не утративъ любви къ людямъ и полный благодарно- 
сти къ Провид$н1ю. Но чБмъ выше ступень, на которую ставитъ 
насъ отечество, т5мъ пеотвратимЗе жертвьг, которыхъ оно по 
праву требуетъ отъ насъ. Графъ Александръ Павловичъ Строга- 
новъЪ, въ особ котораго сливались вс сладостныя ожидан1я 
знаменитаго дома граФховъ Строгановыхъ, двумя только годами 
пережилъ своего д$да. Этотъ прекрасный юноша, единственный 
насл6дникъ доблестей, имущества и самаго титла д%да своего? 
прчнесъ въ жертву отечеству цвфтущую жизнь свою и все, что 
къ ней должно было его привязывать. Въ отечественную войну, 
передъ ст$намп Парижа, онъ палъ въ рядахъ героевъ, защи- 
щавшихъ права и честь народовъ Европы. Графъ Павелъ Але- 
ксандровичъ, отецъ его, пораженный горест1ю, не въ состояни 
былъ перенести ужасной утраты: скоро поелБдовалъ и онъ за 
свопмъ отцомъ п сыномъ. И вотъ, въ продолжене пяти лтъ, 
украшен!е Россш, семейство графовъ Строгановыхъ опустЪло, 
какъ бы въ оправдаште страшной истиньт, произнесепной Шил- 
леромъ: 


Прекрасное погибло въ пышномъ цвЪЁтЪ: 
Таковъ удфлъ прекраснаго на свЪтЪ! 


Когда нынЪ посетите вы въ С.-Петербург этотъ исторический 
домъ, гдБ каждая картина, каждая статуя невольпо перенесетъ 
воображене ваше въ эпоху минувшаго, столь блестящаго и утЪ- 
шительнаго для души, васъ ветрЪтитъ въ немъ посреди нена- 
рушимой тишины одинокое существо, которое, съ вфрою пре- 
давшись ПровидБшю, живетъ не столько въ настоящемъ, сколько 
въ прошедшемъ. Это графиня Соч1я Владим!ровна Строганова, 
невЪстка, грата Александра Сергфевича, обралцающая, въ подра- 
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жане знаменитому евекру своему, веЪ избытки достояшя на рае- 
пространенте общеполезныхъ знай между разными классами 
согражданъ. Кром супруга и сына, судьба у вея отняла, еще и 


‚дочь, графиню Ольгу Павловну Ферзенъ. Такимъ образомъ, ду- 


шою своею бол$е принадлежа другому мфу, она здЪсь напоми- 


. наетъ о себЪ обществу только своими благотворен1ями, да тремя 


дочерьми, которыхъ умъ и добрыя качества ув5ков$чиваютъ въ 
молодомъ поколБни память незабвеннаго ихъ дЪда. 

Если бы особенный случай, о которомъ сейчаеъ будетъ ‘упо- 
мянуто ниже, не заставилъ насъ расказать по памяти то, что въ 
ней сохранилось о граф А. С. Строганов, мы не осмЪ лились 
бы представить читателямъ столь неполную и безцв$ тную б1огра- 
«Лю этого историческаго лица. Въ историчеекихъ словаряхъ на- 
шихъ мы ничего не могли найти о немъ. ТГакимъ образомъ по- 
тометво съ каждымъ годомъ болБе и боле теряетъ воспомина- 
ый, которыя были бы ему и назидательны и усладительнь. Въ 


‚Словарь достопамятныхх людей Русской земли помфщены ко- 


ротеньк1я выписки изъ Исторш Варамзина о Яков, Грилори и 
Семенъ Аникичаль ОСтрозановыхе, да изъ Русскаго Въетника о 
Петуъ Семеновичь Стуролиновь. Болфе ни о комъ. О графЪ 
АлександрЪ Серг$евич$ мы вызваньт были что-нибудь сказать 
находкою драгоцф$нной бумаги, имъ писанной. Изъ нея видно, 
что онъ не только какъ вельможа и государственный человЪкъ, 
но какъ и помфщикъ, въ высшей степени зам$чателенъ. Шред- 
писатйе ео Главному Пермскому Управителю исполнено самыхъ 
высокихъ иетинъ человЪколюбя, правосудля и справедливости. 
Оно намъ передано Е. П. Егоромъ Антоновичемъ Энгельгард- 
томъ, который. расказываетъ слБдующее о своемъ открыт. 


Нисьмо Егора Антоновича Энгельгардта къ издателю Современника» 


«При посфщен1я моемъ въ 1880 году Пермекой губернии, я 
познакомился съ управляющимъ имфемъ грахини С. В. Стро- 
гановой, Серг$емъ Климовичемъ Сивковымъ. Все, что `видЪлъ 
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и слышалъ я единогласно отъ вефхъ подвфдомственныхъ ему 
крестьянъ объ этомъ необыкновенномъ человЪк$, заставило меня 
въ мопхъ путевыхъ запискахъ разсказать нфкоторыя подробно- 
сти объ немъ и д$лахъ его и выразить искреннее мое къ нему 
уважене. Попавшаяся, не знаю какимъ случаемъ, въ руки его 
4-я часть моихъ Виазузере М1зсе!еп, въ коихъ помфщены этя 
замфчан1я, доставила мн удовольств1е получить отъ почтеннаго 
старца Серг$я ЁЕЁлимовича письмо, гд% онъ между прочимъ 
говоритъ: 

«При покорнфйшей моей благодарности за лестные обо мнЪ 
отзывь, считаю однако долгомъ объяснить, что тутъ сказано на 
счетъ мой очень много похвальт свыше моихъ заслугъ. Я былъ 
здЪсь только добросовфстный исполнитель воли моего незабвен- 
наго господина и благодЪ$теля, по наставленю, которое получилъ 
отъ его слятельства назадъ тому лБтъ 50, когда угодно ему 
было ввЪфрить мн управлеше зд$шнимъ имфшемъ. Въ дока- 
зательство того, почитаю священнымъ долгомъ представить вамъ 
при семъ въ коши этотъ благодБ тельный и тфмъ болЪе уважи- 
тельный документъ, что онъ, какъ видно, написанъ не для сло- 
веснаго предъ св$томъ хвастовства, а просто по чувству сердца 
боярскаго, въ руководство при управления счастливыхъ его под- 
данныхъ. Покорнфйше прошу, при удобномъ случа, помфстить 
это драгоц$нное наставлен1е, какъ повфрку и дополнене къ 
прежнимъ замЪчан1ямъ вашимъ на мой счетъ...» 

«Письмо это съ приложен1емъ я получилъ въ началЪ прошлаго 
(1842) года, но по се время не находилъ возможности прилично 
исполнить скромное желан1е добраго Серг$я Илимовича. Нын$ 
появлен1е книги: «Именитые люди Строзановы», кажется, пред- 
ставляетъ удобный поводъ довести до всеобщаго свЁд$юя этотъ 
единственной, можетъ-быть, въ своемъ родЪ документъ, выра- 
жающий столь превосходно душу и сердце достойнаго ихъ по- 
томка, истиннаго русскаго боярина, п составляюций точно по- 
полнен1е не къ моимъ малозначатщимъ замфткамъ, а къ труду 
г. Устрялова, остановившагося на 1772 годф, тогда какъ и 
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впосл$детви было много Строгановыхъ, поддержавшихъ добрую 
славу сего почтеннаго имени. Кажется, Современнику прилично 
говорить о такихъ современникахъ; итакъ вотъ вамъ и грамота 
и подробности о СивковЪ. Въ прошлую осень, какъ я слышу, 
онъ послБдовалъ за своимъ господиномъ-благодфтелемъ. Миръ 
праху ихъ!» 

Е. Энзеллардтз. 


25 апр$ля 1848. 
С.-Петербургъ. 


Предписаше графа А, С. Строганова Главному пермекому 
управителю, 


Серг$5й Влимовь! 


Хотя первые опыты твоего ко мн усердя и увБряютъ, что 
ты истиннымъ долгомъ себф поставишь возложенное на тебя 
зваше Главнаго Пермскаго управителя исправлять, какъ должно 
честному и мн$Ъ преданному челов$ку; однако таковое усердле 
т$мъ правильн$е и любезнфе будетъ мн, чБмъ ближе подойдетъ 
къ моей вол$, которую я на основани истиннаго челов$колюбля 
открываю въ слБдующемъ теб предписани: 


Правило, по которому долженъ поступать Главный пермекй 
управитель. 


1) Во вс$хъ твоихъ предпрятяхъ и расположеншяхъ помни, 
что ты сердцу моему ни спокойств!я, ниже сладкаго удовольствя 
принести не можешь, когда, хотя бъ до милмоновъ распростра- 
нилъ мои доходы, но отягчилъ бы чрезъ то судьбу моихъ крестьянъ; 
вь такомъ случаБ приказываю тебф всегда предпочесть мо- 
имъ выгодамъ выгоды тБхъ людей, коимъ я долженъ и хочу 
быть болБе огцомъ, нежели господиномъ. Усерле безъ сего пра- 
вила есть токмо подлое угождене господской гордости, изъ соб- 
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ственнаго своего честолюб!я, въ чемъ нерЪдко челов$къ и самъ 
себя обманываетъ; почему и должно таковыя въ себЪ движеня 
разематривать безприетрастно и быть справедливымъ длителемъ 
межъ угождешемь господину и успокоешемъ крестьянъ его; что 
т$мъ удобнБе исполняется, когда угождене перваго соединено 
съ успокоешемъ посл$днихъ, и когда любовь къ ближнему не- 
чужда сердцу. 

2) Челов$ку честному и благоразумному, которому пору- 
чается судьба нёсколькихъ тысячъ людей, должно быть восхити- 
тельно не то, что онъ облеченъ властю столь обширною, но что 
имфетъ случай толикому числу подобныхъ себЪф вспомогать хри- 
стански, и ЧБмъ болБе правлешю его поручается оныхъ, твмъ 
боле долженъ онъ находить нужды въ безпристрастли, вЗдая, 
что малБйшая упрямой его натуры наклонность есть величайшая 
уже на судЪ несправедливость; итакъ я не сомн$ваюсь, что ты, 
имя въ виду с1е христанское правило, будешь хранить во вся- 
комъ сужденши даже въ самомъ себф справедливость. 

3) Всяюй судъ между порученнымип тебЪ людьми конечно 
будетъ послдуемъ или оправдашемъ, или прошешемъ, пли нака- 
зан!емъ. Въ исполнени веего онаго не меньше нужна доб]о- 
сердная, но благоразумная безпристрастность, какъ и въ самомъ 
суждени; лбо излишняя потачка превращаетъ человЗколюб1е въ 
слабость, влекущую за собою безпорядокъ; а излишняя строгость 
есть безразсудное, а иногда и злобное тиранство. Ничего нфтъ 
слЪпЪе, какъ первое, и ничего изтъ подлБе и скотообразнЪе -по- 
слЪдняго; итакъ, дабы обЪфихъ сихъ чрезвычайностей избЪгнуть, 
должно во веБхъ случаяхъ остерегаться всячески слБдовать 
личнымъ уважешямъ, а смотрЪть лишь только на дЪло и забыть 
все, что бы могло тебя сдЪлать участникомъ въ состояни под- 
судимаго, кром$ общаго челов$колюбя. Наконецъ, употреблять 
прощен1я п наказан1я не только по степенямъ проступковъ, но и 
по надежд дЪйствля, какое могутъ имфть то и другое на чело- 
вЪка. Родъ же наказаня всегда справедливо будетъ употребля- 
емъ, если будешь представлять оное не мщешемъ какимъ-либо 
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за вину, но паче средствомъ къ исправлен!ю виновнаго, и при 
таковыхъ случазхъ, чтобы меньше предъ Всевидящимъ Судлею 
согрБшить, должно прибфгать къ чувствамъ любви родительской, 
и представлять себЪБ того несчастнаго какъ бы заблудшаго сына 
своего. 

4) Должно замЪтить, что нигдЬ такъ мы удобнфе не можемъ 
впасть въ несправедливость, какъ въ судЪ между самимъ собою 
и другимъ, а паче въ наказан за причиненныя намъ самамъ 
обиды; потому-то христтанство и обязываетъ насъ прощать вра- 
гамъ нашимъ. Да и нфтъ ни въ чемъ блистательнБе отлич!я, ка- 
кое можетъ человБ къ предъ прочими имфть, какъ въ правил — 
обиды забывать и прощать; если же бы обида была такого рода, 
что для общаго порядка не должно пропустить ее, тогда благо- 
роднфе судиться порядкомъ со своимъ подчинепнымъ, нежелн 
самому онаго судить. 

5) Истинный представитель благосостоян1я толикаго множе- 
ства людей, какое я тебЪ поручаю, имя всегда сердце открыто 
къ бЪдетвыямъ вдовъ, сиротъ и угнетенныхъ бЁдностпо, не 
ослабнетъ никогда въ своихъ трудахъ и попечен1яхъ о ихъ со- 
стоян1и, почитая это себ чест!ю, внутреннимъ удовольствемъ и 
спасенлемъ; почему я над$юсь, что и ты непремВнно будешь 
наолюдать упокоене обремененныхъ песчаст1ями, отирать слезы 
вдовъ, прибфжище давать безпомощному сиротетву, а кольми же 
паче не подашь и повода къ какимъ-либо противъ тебя спра- 
ведливымъ неудовольств1ямъ: ибо быть справедливо любимымъ 
подобными себ н$Ътъ превосходнЪе качества въ человЪкЪ. 
Исполнен1я сихъ правилъь тфмъ съ большею ожидаю надеждою, 
что я довольно видЪль уже въ тебЪ признаковъ добросовЪстнаго 
человЪка; старайся угодить моему желанию и оправдать сдБлан- 
ный тебЪ мною выборъ; а я съ своей стороны пичего не пощажу 
для вознагражденя за столь достойные отличнаго человЪка 
труды. 

Впрочемъ, ты долженъ точно поступать по приложеннымъ 
при семъ правиламъ, которыя навсегда останутся непрем$ннымъ 
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зерцаломъ и будущимъ впредь Пермскимъ управителямъ, и да 
будутъ въ Главномъ правлени всегда предъ глазами оныхъ. 

На подлинномъ собственною его слятельства рукою доба- 
влено: «если всегда будешь челов колюбивъ и честенъ, то и я все- 
гда буду, какъ теперь, твой другъ». 


Прафзх Александр Строзановз. 


22 февраля 1786 года. 


Выписка изъ Ви$$15ейе М1ееНепй о С. К. СивковЪ '). 


Нельзя представить себф м$ста угрюмЪе и скучне Усолья. 
Я спБшилъ, сколько можно, ‘окончить всЪ здЪшиая дфла мой и 
оставить это соленое гнфздо. Но въ послЪднй вечеръ моего пре- 
бывашя зд$еь я сдфлалъ такое открье, за которое вездБ бы 
дорого заплатилъ. 

Окончивъ скучную дневную работу, пошелъ я пошататься 
по окрестностямъ, чтобъ между прочимъ осмотрЪть каменную 
церковь, построенную на возвышени и поразившую меня еще 
издали своею архитектурою, исполненною необыкновеннаго вкуса. 
Дорога моя лежала мимо однаго красиваго домика, стоявшаго 
недалеко оттуда; прекрасный садъ съ роскошнымъ цвЪтникомъ и 
прелестною бес$дкою, сзади маленькая оранжерея, внутри кар- 
тины въ золотыхъ рамахъ, шкафы съ книгами — все показывало 
образованнаго хозяина и походило на оазъ въ пустынЪ. «Ато 
живетъ въ этомъ хорошенькомъ домик?» спросилъ я у одного 
прохожаго. — Да кто же, какъ не Сергзй Климовичъ? малый 
ребенокъ знаетъ его! — И я также зналъ его, хотя не лично, но 
понасльишк$. Это быль Сивковъ, главноуправляюций графа 
Строганова. ВездЁ, между своимп и чужими крестьянами, это 
имя произносилось часто и всегда съ любов1ю, уважешемъ и 


') Въ печатвыхъ экземплярах Сивковъ ошибкою названт, Александром 
Петровичемь вмБето Сергфя Климовича. 


ГРАФЪ АЛЕКСАНДРЪ СЕРГЪЕВИЧЪ СТРОГАНОВЪ. 511 


благословешями; только двое изъ его сослуживцевъ говорили о 
немъ, какъ о человБкЪ гордомъ, надменномъ, удалявшемся оть 
всякаго сообщеня съ другими людьми. Это еще болБе утвердило 
меня въ моемъ добромъ о немъ мн$нш, и я очень сожал$лъ, что 
въ то самое время, какъь я пр!Бхалъ въ Усолье, онъ былъ въ 
отлучкЪ, и такимъ образомъ я не могъ познакомиться съ нимъ. 
ТЪмъ болБе обрадовалея я теперь неожиданному случаю сдЪлать 
это знакомство. Собиравипяся на небЪ тучи, предв$ шавиия грозу, 
доставили мн$ф прекрасный предлогъ начать дЪло, и вотъ я во- 
шелъ на дворъ, гдБ въ самую эту минуту какой-то старичекъ 
праятной наружности въ желтомъ нанковомъ сертукЪ разговари- 
валъ съ работниками: это былъ Сивковъ. Едва сказалъ я ему 
нБсколько словъ о томъ, что я путешественникъ и прощу у него 
убЪжища на время грозы, какъ онъ началъ благодарить меня за 
честь, оказанную его дому, и повелъ прямо въ комнаты. Эти 
комнаты были красивы и чисты, мебели въ нихъ просты, но ве 
сдфланы съ чрезвычайнымъ вкусомъ: ирекрасныя гравюры и 
живописныя картины, очень порядочная библлотека, минеральный 
кабинетъ, на окнахъ разныя иностранныя растеня въ горш- 
кахъ — однимъ словомъ, я увидЪлъ себя въ жилищ человЪка съ 
утонченною образованностю. Это быль тотъ Сивковъ, съ ко- 
торымъ я провелъ чрезвычайно занимательный вечеръ. Наруж- 
ность этого старика внушаетъ искреннюю довЪренность къ нему; 
разговоръ его остроуменъ и живъ; на вее у него свЪтлый прак- 
тический взглядъ, дБятельная голова, и въ добавокъ — спокойное 
и зрБлое суждене, что р$дко ветр$чается у людей съ необыкно- 
венно-живымъ нравомъ. Онъ въ одно и то же время администра- 
торъ, сельеюй хозяинъ, архитекторъ, механикъ, минералогъ, 
землемЪръ, садовникъ, и кромБ того имБетъ тамя ясныя и спра- 
ведливыя поняття о высшемъ государственномъ управленш, как 
будто бы онъ всею жизнь занимался имъ. «Да кто же вы, любез- 
ный другъ, и гдЪ учились?» — Я, отв$чалъ онъ съ величайшимъ 
спокойствемъ, сына здииняю крьпостною крестьянина, а 
училея-то я...ну, учился сначала въ пашей фабричной школ 
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читать, писать и считать, а потомъ года три ходилъ въ приход- 
ское училище въ ЕкатеринбургЪ. — «Но, скажите ради Бога, 
разв$ можно вынести изъ приходскаго училища, все это образо- 
ван1е, вс% эти ученыя познан1я, кая вы имЪете»? — Ну, если 
въ самомъ дл есть у меня кой-как1я познан1я, то я самъ по- 
маленьку узилея, да и теперь еще каждый день чему-нибудь 
учусь. Видите, я былъ такъ счаетливъ, что прямо изъ школы 
взятъ былъ писаремъ на графскую контору въ МосквЪ. Какъ я 
обглядЪлея тамъ немножко, то ин увид$лъ, что если хочу я быть 
полезнымъ челов$комъ, то надобно мн$ еще гораздо болЪе 
учиться и знать, нежели сколько я зналъ. Вотъ я и пользовался 
каждою свободной минутой отъ господской работы, чтобы, какъ 
можно болЪе, читаль и узнавать о томъ и о другомъ. Гувернеръ 
графскихъ дфтей — награди его Богъ! — полюбилъ меня, даваль 
мнЪ читать хоропия и полезныя книги, объяснялъ мнЪ то, чего я 
не понималъ, и ободрялъ мое прилежане. Черезъ три года пред- 
ставилъ онъ меня графу, который опред$лалъ меня на здЪфшнюю 
контору. ЗдЪеь-то служа, я помаленьку изучилъ все въ нижнихъ 
должностяхъ, и это точное, практическое изучене вЁфрно прине- 
сло моему господину гораздо болБе пользы, нежели то, чему я 
выучился изъ книгЪъ. По-настоящему, надобно всегда выбирать 
въ главноуправляюпие только такихъ людей, которые дослужи- 
ваются до этого звашя съ нижнихъ должностей, потому что 
только таке въ состоянии узнать цфлое во всфхъ отдфльныхъ 
частяхъ его и съ усп$хомъ противостать тфмъ безчисленнымъ 
злоупотребленямъ и уловкамъ, которыми -- несмотря на лучиия 
и благодБтельнЪйпия постановлевн1я пом$шика-—бЪдный крестья- 
нинъ все-таки угнетается, а иногда и совсБмъ разоряется; 
потому что кто самъ не былъ довольно времени посреди всего 
этого и не видЪфлъ всего своими глазами, тотъ не въ состояни 
будетъ помочь и съ самою чистою волею: онъ пе знаетъ дЪла. 
Я былъ такъ сзастливъ, что удовлетворилъь всБмъ ожиданямъ 
моего господина: онъ сдфлалъ меня главнымъ управителемъ и 
подарилъ свободу. Вотъ уже сколько времени я управляю им$- 
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шемъ моего благодфтеля, который удостоиваетъ меня своей 
полной довфренности — и Богъ помогъ мн! Мужички сдБлались 
зажиточнфе, доходы значительчо увеличились, и нЁтъ никакихъ 
жалобъ. — «Итакъ все это время провели вы въ этой пустын%! 
Однакожъ это должно быть ужасно — съ вашимъ образовашемъ 
жить въ. такомъ совершениомъ удалени отъ свЪта и не вид ть 
никого, кромЪ$ людей самыхъ грубыхъ». Съ чувствомъ высокаго 
умилен1я онъ посмотрЪлъ на мепя и сказалъ: — ВеБмъ тЪмЪъ, 
ч$мъ вы меня видите и что я имфю, я обязанъ граху, доброму 
господину моему; онъ далъ мнЪ средства кой-чему научиться; 
даль мн богатое содержане, воспитываетъ сыновей моихъ 
быть способными слугами государя — и, что всего выше для 
меня, онъ удостоиваетъ меня своей полной довЪренности; послЪ 
всего этого я былъ бы самымъ негоднымъ челов комъ, если бы 
какая-нибудь малЪйшая услуга, моему благод$телю могла казаться 
мнЪ тягостною. ВЪдь все’`это прахъ въ сравнеши съ т$ми без- 
численными благодЪявями, кая я получилъ отъ него. Впрочемъ 
я здфесь очень счастливъ: дЪла у меня вдоволь; мое общество и 
увеселения составляютъ жена и дЪти, книги, садикъ мой — я и 
въ Петербург не могъ бы жить иначе, не могъ бы жить до- 
вольн$е, нежели здЪсь, гдЪ миЪ никто не мБшаегъ, никто пе до- 
саждаетъ. А кромЪ того, все, что окружастъ меня зд$сь, есть 
мое творене; этотъ домъ, садъ, та церковь, въ которой по вос- 
кресеньямъ я молюсь за моего благодБ теля, школа, въ которой я 
приготовляю ему, какъ умБю, добрыхъ и честныхъ слугъ, всего 
этого до меня не было; я создалъ это, а 17,000 крестьянъ, мо- 
ихъ собратй, которые приходятъ ко мнЪ съ любов1ю и дов$рен- 
ност!ю за совЗтомъ и охотно слушаются, потому что ув5рены 
въ добр, какое я желаю имъ: 0! все это стоить гораздо доро- 
же, нежели радости большого св$та! Я былъ бы очень несчает- 
ливъ, если бы промЪфнялъ на нихъ мой маленьк1й, тимй мръ! — 

Да, это примчательный челов$къ! Въ продолжене пашего 
разговора сообщилъ онъ мнЪ разныя, чрезвычайно интересныя 
черть: изъ жизни и занятй здЪшнихъ крестьянъ, и — что отли- 
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чаетъ его, какъ истинно-образованнаго челов$ка, — все ориги- 
нальное, или характеристическое въ этихъ чертахь не сд$лалось 
для него обыкновеннымъ, или не ускользнуло -отъ него: онъ 
наблюдалъ и ум$лъ цфнать его ‘). 


НАЛЬ И ДАМАЯНТИ, 


ИНДЪЙСКАЯ ПОВЪСТЬ В. А. ЖУКОВОКАГО °). 


1844, 
Т. 


Есть таланты неувядающе ни вмБет$ неистощимые. Л$та не 
прикасаются къ могуществу ихъ души и не склоняютъ ея на- 
правлен1я къ одноеторонности. ОвладЗ вши тайнами своего иску- 
ства, они превращаютъ его въ дыхание жизни своей, и вее, чЁ$мъ 
жизнь способна наполниться, вносятъ въ свой создашя. Ихъ уси - 
хи не зависятъ отъ лучшей эпохи въ жизни, а представляютъ толь- 
ко сл6ды бытя, не поддерживаемаго усилями, но естественнаго и 
свободнаго. ПеремБны въ явлемяхъ трудовъ ихъ свидтельетву- 
ютъ, до какой степени воспртимчива душа ихъ и вЪрна неисто- 
щимому вллян1ю мра Физическаго и духовнаго. Въ этомъ раз- 
рядЪ талантовъ никто изъ нашихъ поэтовъ не сяетъ такъ ярко 
какъ УКуковсюй. Сорокъ лБтъ прошло съ тБхъ поръ, какъ его 
имя явилось въ нашей литератур; его позднЪйпия произведеня 
дышатъ вефмъ озароватемъ, всею силою, всею роскошью цв$ту- 
щихьъ лЬтъ. Даже никому на мыель еще не приходило отдЪлить 
н$которыя изъ его стихотворевй, какъ запсчатл 5 нныя красотами 


1) Визязере М1зсеПеп хаг сепалеги Кеппи 53 Виза $ ип@ зешег Вежов- 
пег. ТУ ВапасВеп. 288. 
2) Современникъ. ХХХИТ, 298—317, и ХХХИУ, 5—32. 
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лучшей его эпохи. ДЪятельность его воображен1я, этой чудной 
способности ко всему прикасаться каждою стороною души, такъ 
неизм$нна и полна силы, что во всякой черт созпдаемыхъ имъ 
образовъ чувствуешь бленле жизни. Слогъ его поэз1и, гдЪ мысли, 
чуветва, звуки и краски требуютъ строжайшаго сохранешя неис- 
числимыхъ условй, ни въ какомъ отношени не изм нился. Мож- 
но даже сказать, что онъ пранимаеть выражен!е все лучше и 
лучше, какъ Физ1ономя артиста, увлекаемаго сильнфйшими ощу- 
щен1ями. Столь изумительно-юныя, цвфтушля, вЁчною дышаця 
весною способности и силы поэтическаго духа своего Жуковский 
приводитъ передъ нами въ дйств!е не въ одной сфер пдей и 
ощущенй, не въ одной эпох истори, не въ одной стран избран- 
ной имъ красоты: область его поэз1и столь же обширна, столь 
же разновидна и во всемъ столь же многозначительно-прекраена, 
какъ вселенная и человЪ$чество. Суровыя доблести героическихъ 
въковъ и умилительные обфты христ1анскихъ рыцарей, патр!ар- 
хальная жизнь номадовъ и утонченная роскошь столицъ, фФанта- 
стическ1я преданя суевЪфр1я и пламенныя чувства патраотизма, 
мертвыя пустыни сЪвера и холмы юга, покрытые виноградомъ, 
все мечтательное и религлозное Европы, все торжественно-не- 
подвижное и дышащее нфгою Аз! магически обнято имъ, худож- 
нически воспроизведено и увЪковЪчено. 


П. 


ЭАизнь и ея разнообраз1е могутъ поражать самаго поверх- 
ностнаго наблюдателя: такъ рЪзкя ихъ внфшея отличя. ОттЪ- 
нить невольныя впечатл$ я бываетъ способенъ и нехудожникъ. 
Въ его искуств$ они примутъ свои разнохарактерные образы, не 
получивъ той глубокой мысли и того неуловимаго выраженя, ко- 
торыя сокрыла природа въ тайпомъ святилищ всего внутрення- 
го. Чтобы уразум$ть и оживотворить въ каждомъ явлени высшее 
его значеше, для этого надобно приносить къ созерцанию соб- 
ственную гармон1ю съ природою и постижеше ея смысла, не всЪмъ 
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откровеннаго. Люди, самою природою предназначенные къ этому 
высокому уразум$н!ю тайнъ ея и приготовивпиеся мышлешемъ и 
наукою, иное читаютъ, иное чувствуютъ, иное берутъ въ душу 
изъ разсматривамя м1ра, нежели тЪ, которые довольствуются од- 
нимъ узоромъ буквы, цв$томъ краски, тономъ звука и внВшно- 
сттю предмета. Такимъ образомъ изъясняется безконечное разли- 
че ощущений, производимыхъ въ насъ созданямни искуствъ, да- 
же въ томъ случа, когда одно и то же явлеше, одинъ и тотъ же 
случай служили предметомъ ихъ произведевнй. На картинахъ 
опытныхъ живописцевъ, въ аккордахъ ученыхъ артистовъ, въ со- 
чинен!яхъ неистощимо-дфятельныхъ авторовъ много схвачено 
бываетъ вфрнаго съ природы и челов$ка; но ‘душа наша, не вы- 
носитъ изъ нихъ того, что называется опредЗленнымъ ея на- 
строенемъ, что проникаетъ ее сознаемъ новой истиньг и вно- 
ситъ въ ея сфхеру отдльный, ясный мфъ. Въ Ауковскомъ пре- 
обладаетъ способность сливать съ вн$шнею стороною явленй 
внутреннее ихъ значеше. Въ самомъ тихомъ движении, въ полу- 
закрытомъ взглядЪ, въ чертЪ едва зам тной, въ зародыш цвЪт- 
ка, въ тишин® и мрак ночи, онъ ясно опред ляетъ оттфнки т$хъ 
понят!й, которыя въ нихъ заключаются и которыя постигаетъ его 
душа. Чтене стихотворенй его производитъ дЪйств1е не только 
вкушеюмя самой жизни, но и очароване минутъ, въ которыя мы 
прекрасно настроены и способнфе обыкновеннаго сочувствовать 
съ откровенлями другого сердца, или внфшней природы, обнимаю- 
щей насъ своею поэз1ею. Ни одно изъ его стихотворевшй не мо- 
жетъ быть забыто, если разъ одинъ пронеслось оно передъ 
нами съ ароматомъ души своей, съ гармошей звуковъ и вырази- 
тельностию каждаго въ немъ явлен1я. Отвлеченныя поняття, въ 
его стихахъ, не только сохранили точность своей многообъятной 
значительности, но и приняли какъ бы для самыхъ чувствъ на- 
шихъ характерные виды, довершаюние выражене дЪйствитель- 
наго ихъ смысла; Физические же предметы: у него высказали ` со- 
бою то духовное знаменоваше, которое для мыслящей души за- 
ключила въ пихъ природа. 
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Ш. 


Какъ вселенная, при всей неисзислимостн ‘созданй, ее обра- 
зующихъ, запечатлБна единствомъ всемогущества и воли пре- 
мудраго Творца своего; такъ естественно и во всЪхъ помыслахъ 
души нашей должно таиться одно сокровенное начало, изъ кото- 
раго они проистекаютъ. Этотъ общИй законъ господствуетъ по- 
всюду. Ограниченность соображенй нашихъ препятствуетъ намъ 
ясно выразум$ть вс$ опредфленности единства, не только въ мас- 
с$ мрозданя, но часто и въ собетвенныхъ нашихъ дЪйствяхъ. 
Но, изучая долго и внимательно какой-нибудь избранный кругъ 
явлен!й, мы не безъ смысла, и не безъ убфжден!я начинаемъ раз- 
бирать эту трудную для ума задачу. Въ произведеняхъ таланта, 
бол$е нежели гд$-нибудь, должно быть замфтно единство. Оно 
служитъ доказательствомъ не только внутренней гармонии, но и 
самобытности художника. ПротпворЪче, разногласле, или даже 
несоотв$ тственность между явленямп одной и той же души об- 
наруживаютъ отсутств!е собственныхъ ея убЪждешй, дЪятель- 
ность случайную, не вызываемую внутреннею потребност!ю, а 
зависящую отъ посторонней силы. Впечатл5 ня, производимыя на 
насъ вещественною природою и нравственными явлетями, только 
тогда превращаются въ собственное наше достояне, когда они 
гармонически дополняютъ внутреный маръ пашъ и вносять въ 
него стихи, однородныя съ нимъ. При этомъ общемъ единетвЪ 
самое разнообраз1е дышитъ стройносттю и красотою. Судя по 
удивительной восприимчивости, какою отличается талантъ УКу- 
ковскаго, можно бы сомнЪ ваться, подчинены ли его произведеня 
основному закону художнической дЪятельности, т. е. единству. 
Но замБчено уже, что поэты по призван1ю не могутъ быть по- 
бЪждены ч$мъ-нибудь противорЪ$чащимъ ихъ природЪ. Воспраям- 
чивость не выразжаетъ собою безхарактерности. Она не что иное 
какъ естественное предрасположене, готовность къ ясному и пол- 
ному сочувств!ю всего согласнаго съ нашимъ характеромъ. Раз- 
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нообраз1е природы, нравовъ, страстей и прочихъ особенностей 
общественнаго челов ка не противор$читъ главному направлен1ю, 
которое у ЯЖуковекаго повсюду одно: это «стремление поэта, вы- 
разить п въ другихъ вдохнуть убЁждене о высокомъ назначен 
человфка здЪсь и тамъ». НигдЪ не измнилъ онъ себ выборомъ. 
Столь поразительное единство въ безчисленности дЪйствйй, ха- 
‘рактеровъ, положений и описан1й на всЪхъ его сочиненяхъ утвер- 
дило печать его собственности, несмотря на то, что большая 
часть изъ нихъ заимствована. Перечитывая ихъ, остаешься въ 
полномъ сознанш, что ЯАуковсюй переводилъ ихъ не какъ суще- 
ство пассивное, а во всемъ смыеслЪ активное. Не только со всею 
живост1ю онъ видЪлъ лица и чувствовалъ ихъ быте, но самъ вос- 
принималъ въ душу и сердце каждую мысль, каждое желане 
изображаемыхъ имъ людей; онъ восхищался каждымъ предметомъ 
ВЪ картинЪ, имъ передаваемой. Вотъ что и сообщило его пере- 
водамъ все достоинство оригинальныхъ сочинений. 


ть 


Единство произведенй УКуковскаго запечатл$но не только 
ихъ характеромъ и внутреннимъ направлен1емъ, но самымъ язы- 
комъЪ, сколько онъ ни разнообразенъ по существу предметовъ, 
имъ изображаемыхъ. Высокое п’ простодушное, комическое и 
страстное, тихое и бурное — всЪ неисчислимые оттБнки человЪ- 
ческой души и Физической природы, рЪзко отличаясь частными 
своими красотами и тономъ, выказываются однакоже въ какомъ 
то общемъ освБ щен, которое на нихъ наводитъ одна рука жи- 
вописца, прлобщающаго ихъ къ семейству своихъ произведений. 
Вто вполнЪ постигнулъ особенность колорита, хормъ, положений 
и прочихъ виБшнихъ принадлежностей въ картинахъ великихъ 
живоппсцевъ, преимущественно Рафаэля, Корреджио, Тищана. 
Рембранта и танъ-Дика; тотъ безъ сомнфн!я чувствуетъ, какимъ 
образомъ художникъ, самый неистощимый въ создан1яхъ, всегда 
новыхъ, всегда поражающихъ вЪ$рност1ю и силою натуры, обле- 
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каетъ ихъ, такъ сказать, атмосферою своихъ началъ. Такого же 
рода обладантемъ ознаменовань! твореня древнихъ и новыхъ по- 
этовЪ, достигнувшихъ артистической власти надъ евоимъ слогомъ 
и вообще надъ языкомъ. Эврипидъ и Виргилй, [Шиллеръ и Бай- 
ронъ ум$ли вдохнуть въ каждый стихъ свой выражен!е собствен- 
ной ихъ души, настроеше ихъ ума, трепеть ошущений, утончен- 
ность слуха и живость каждаго изъ чувствъ свопхъ. Такимтъ об- 
разомъ русскй языкъ Я уковскаго проникнутъ такими стих1ями, 
какихъ не найдешь ни у кого. Въ одно и то же время, одного и 
того же автора переводили Гн$дичъ и Жуковскй. Вотъ для об- 
разца стихи ГнЪдича. Ахиллесъ (Илзады пень ХХ, ст. 328), 
оплакивая смерть Патрокла, говоритъ: 


Прежде меня утБшала хранимая въ сердц$ надежда, 
Что умру я одинъ, далеко отъ отчизны любезной, 
Въ чуждой Троянской землЪ, а ты возвратишься во Фт!ю; 
Ты, уповалъ я, мн сына въ своемъ корабл$ быстролетномъ 
Въ домъ привезешь изъ Скароса, и юношВ все тамъ покажешь 
Наше владЪнье, рабовъ, и высокя кровлей палаты. 
Ибо Пелей, говоритъ мое сердце, уже пли умеръ, 
Или, быть можетъ, едва уже дышитъ, согбенный подъ игомъ 
Старости скорбной и грусти, и ждетъ обо мнф безпрестанно 
ВЪсти убйственной сердцу, когда о погибшемъ услышитъ! 


Въ перевод 3Ауковскаго это место изображено слфдую- 
щамъ образомъ: 


Я донын% всегда упованемъ тайнымъ 
Сердце свое утзшалъ, что умру я одинъ, разлучевный 
Съ славнымъ конями Аргосомъ, въ Троянской землЪ; что въ пре- 

| | дВлЬ 

Фт1и родной возвратяся, ты самъ въ корабляхъ ОБлокрылыхъ 
Сына въ СкиросЪ возьмешь и ему покажешь въ отчизнЪ 
ВеБ богатства моп, рабовъ и паревы чертоги. 
Чувствовалъ я, что тогда ужъ Пелей иль въ землВ, бездыханный, 
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Будетъ лежать, иль, можетъ-быть, грустно свой вЪкъ доживая, 
Будетъ согбенъ отъ печали и лБтъ, все боясь, что отъ Трой 
ВЪ$сетнакъ придетъ и скажетъ ему: Ахиллеса не стало! 


_Вотъ и еще примфръ, до какой степени неизъяенимо-очаро- 
вательный колоритъ покрываетъ каждую мысль, изображаемую 
Куковскимъ. Онъ и Батюшковъ перевели въ одно время извЪст- 
ную ЛафФонтенову басню: Сонз Мозольиа. Одна изъ лучшихъ 
элегическихъ картинъ пом$щена въ конц$ басни. Батюшковъ 
изобразилъ ее такъ: 


Иль если мнЪ дана 
Способность малая и скудно дарованье, 
Пускай пл$нитъ меня источниковъ журчанье, 
И я любовь и миръ пустынный воепою! 
Пусть Парка не прядетъ изъ злата жизнь мою, ь 
И я не буду спать подъ бархатнымъ наметомъ: 
Ужели черезъ то я потеряю сонъ? 
И меньше ль по трудахъ мнЪ будетъ сладокъ онъ? 
Зимой близь огонька, въ т$ни древесной лВтомъ, 
Безъ страха двери самъ для Парки отопру, 
`Безпечно вЪкъ проживъ, спокойно я умру. 


У +;Куковскаго-она приняла слБдуюций видъ: 


Когда жъ не мой удЪлъ познанье сихъ чудесъ: 
Пусть буду напоенъ лБсовъ очарованьемъ, 
Пускай плБняюся источниковъ журчаньемъ, 
Пусть буду восп$вать ихъ блескъ и тих токъ! 
Нить жизни моея совьется не изъ злата; 
Мой сладокъ будетъ кровъ, постеля не богата: 
Но меньше ль б$дныхъ сонъ и сладокъ и глубокъ? 
И меньше ль онъ души невинной услажденье? 
Н му преобращу мою пустыню въ храмъ; 
Придетъ ли часъ отбыть къ нев$домымъ брегамъ — -. 
Мой вЪкъ былъ тихий день, а, смерть успокоенье. 
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Видимо, что въ слог$ и язык ЯАуковскаго, какъ въ самой 
душ Ъ его, есть выешее сочувстве съ характеромъ представлен{й, 
занимающихъ его воображене. Лено, что онъ не только облумы- 
ваетъ ихъ, во сливается съ ихь быт1емъ, и оттого они такъ 
свфтло бываютъ озарены колоритомъ собственнаго его таланта, 
между-т$мъ, какъ у другихъ едва схвачены первые очерки дЪй- 
стей или положенйй. 


ой 


Какъ назвать языкъ уКуковскаго, судя потому, чистый ли 
преобладаетъ въ немъ элементъ русский, или соединеше русскаго 
съ церковно-славянскимъ, противъ котораго иногда воюютъ 14юди 
буквы, а не рЪфчи? Это языкъ не теор, а истины. Мы Русеве 
въ историческомъ отношении прожили два пер!ода: оъ одномъ все 
образован1е шло отъ богослужебной литературьт, въ другомъ отъ 
гражданской, какъ дополненмя первой. Тотъ и другой перодъ 
утвердилъ за языыкомъ своимъ идеи и образы, которыхъ не выра- 
зить вполнз, зам$няя старое слово новымъ, или новое старымъ. 
Писатель холодный, равнодушно, безъ участля расчитываюцийся 
съ понятями своими, облекаетъ ихъ въ Формы по указашямъ 
школьныхъ правилъ: вотъ отчего, смотря по школБ, и являются 
то словянофФилы, то руссюме пуристы, то учевые медаторы 
двухъ школъ. Но истина одна: ею глубоко проникнута мысль та, 
ланта, который, только ей удовлетворяя, не думаетъ о требова- 
няхъ школы. я;Ауковеюй, начавиий писать во время пресловутой 
войны славянофФиловъ п видимо принадлежавиий къ сторонЪ ихъ 
противниковъ, не заботясь ни о комъ, началъ писать такъ, какъ 
находилъ соглаенфе съ истиною своихъ представлений: онъ оба, 
элемента (можно прибавить и третй — слова иностранныя, для 
идей, не получившихъ у насъ гражданства) равно присвоилъ себЪ. 
Но въ немъ не повторился ни одинъ изъ его предшественниковъ, 
потому что онъ писалъ отъ полноты убфжден!я, а не по требова- 
н1ю теор. ЗамЗчательнЪе всего, что языкъ ЯКуковскаго не встр - 
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ченъ былъ гоненмями ни съ той, ни съ другой стороны. Вотъ 
лучшее доказательство, что живое создаше привлекаетъ къ себЪ 
общую любовь, какъ оно ни разлпичествуетъ отъ изваяннаго нами 
кумира. Самыя первыя его стихотвореня уже показываютъ сво- 
ими красками языка это независимое творчество, эту полноту ду- 
ши и область самобытнаго таланта. Описане страждущаго Гро- 
мобоя, окруженнаго дочерьми, запечатл$но всею силою независи- 
мости поэта. 


И страшнаго одра кругомъ — 
Гд$Б, блБденъ, изможденный, 
Съ обезображеннымъ челомъ, 
Веф кости обнаженны, 
Брада до чреслъ, власьт горой, 
Взоръ диюй, впалы очи, 
Вопилъ отъ муки Громобой 
Съ утра до поздней ночи — 
Стеклися дфвы, ясный взоръ 
На небо устремили, 
И въ тихй къ Провиднью хоръ 
Сердца совокупили. 


О, видъ, угодный небесамъ! 
Такъ Ангелы спасенья, 
Вонмя раскаянья слезамъ, 
Съ улыбкой примиренья, 
Въ очахъ отрада и покой, 
Отъ горняго чертога, 
Нисходятъ съ милостью святой, 
Предшественники Бога, 
Къ одру бол$зни въ смертный часъ... 
И, утомленъ страданьемъ, 
Сынъ гроба слышитъ тихй гласъ: 
Отыди съ упованьемтъ! 
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Не только слова, цфлые обороты сюда взяты изъ языка цер- 
ковно-славянскаго. Но природа существъ, изображаемыхъ поэ- 
томъ, краски, вызываемыя положенемъ пхъ и прочими обетоя- 
тельствами, не удовлетворили бы требованию истины, если бы 
поэтъ принялъ другой языкъ, выработанный общими соображе- 
нями, не родивпийся вмфетЪ съ яркими его идеями на той сценф, 
на которой все это такъ живо ему представилось. 


УТ. 


СорокалБтняя литературная жизнь ЭАуковскаго дЪфйетвовала 
на талантъ его, какъ на силу магнита, дЪйствуетъ постоянное воз- 
вышен1е тяжести. Чмъ болфе оканчивалъ поэгь своихъ трудовъ, 
т$мъ значительнфе избиралъ онъ для себя новые. Его свЁ$ жесть 
ощущенй, разнообраз1е предметовъ, живость представлений, со- 
зданный имъ языкъ и — отражене всей его души——энергическай 
слогъ его постоянно сильнфе и сильн$е выражали художническое 
его призваше. Онъ уже внесъ въ свою область тЪ картины ий 
сцены европейской поэз!и, съ которыми гармонировало настрос- 
не его. Нын$ перешагнулъ онъ въ новый мШуъ, столь отъ насъ 
отдаленный и эпохою событ, изображаемыхъ въ немъ, и мфст- 
ными красками, которыхъ чудные переливы внесла въ поэму Во- 
сточная природа съ Восточнымъ воображенемъ. Наль к Дамаян- 
77% — эпизодъ Магабарать. Для полноты его и зачимагельности 
нётъ нужды въ указашяхъ на цвлое, кромВ общихъ свЪфдБай о 
миФОЛОГИ И ЖИЗНИ ИндЪйцевъ. Новая поэма ЯАуковскаго посвя- 
цена ея императорскому высочеству В. В. Александр Нико- 
лаевнЪ. Содержан1емъ посвящен!я послужили для поэта три эпо- 
хи собственной его жизни, событ1я, которыя конечно никогда не 
изгладятся пзъ его намятп. ПослБдняя изъ нахъ переноситъ чи- 
тателя въ тотъ марный уголокъ на берегу Рейна, гдЪ Провид$- 
н1е приготовило поэту лучция изъ благъ, вкушаемыхъ на землф. 
Какое чистое, возвышенное чувство проникаетъ его поэзию! 


524. НАЛЬ И ДАМАЯНТИ, 


Я увид$лъ 
Себя на берегу рЪ$ки широкой: 
Садилось солнце; тихо по водамъ 
Суда с1яя плыли, и за ними 
Серебряный тянулся слЗдъ; вблизи 
Въ кустахъ св$тился домикъ; на порогз 
Его дверей хозяйка молодая 
Съ младевцемъ спящимъ на рукахъ стояла. .. 
И то была моя жена съ моею 
Малюткой дочерью. .. И я проснулся; 
И милый сонъ мой сталъ блаженной былью. 


И нын$ тихо безъ волненья льется 
Потокъ моей уединенной жизни. 
Смотря въ лицо подруги, данной Богомъ 
На освященье сердца моего, 
Смотря, какъ спатъ сномъ ангела на, лонЪ 
У матери младенецъ мой прекрасный, 
Я чувствую глубоко тотъ покой, 
Котораго такъ жадно здЪеь мы ищемъ, 
Не находя нигдЪ, — и слышу голосъ, 
Земныя вс$ смиряюций тревоги: 
«Да не смущается твоя душа, 
Онъ говоритъ мн$, «в$руй въ Бога, в$руй 
Въ меня». | 


Еще трогательнЪе. при конпЪ посвященя сближеше двухъ 
существъ, изъ которыхъ одно озарило утро жизни поэта, другое, 
съ участемъ внимая нын$ шнимъ звукамъ его, какъ бы свЪтитъ 
ему при вечер его жизни: 


Й въ тихий мой прютъ, отъ веБхъ заботъ 
}Китейскаго живой оградой сада 
Отгороженный, другъ минувшихъ лЁтъ, 

Поэз1я ко мнф порой приходитъ 


ИНДБИСКАЯ ПОВЪСТЬ В. А. ЖУКОВСКАГО. | 595 


Разсказами досугъ мой веселить. 

И живъ въ моей луш$ тотъ св$тлый образъ, 
Который такъ ее очаровалъ 

Во время оно... Часто на краю 

Небесъ, когда ужъ солнце сло, видимъ 

Мы: облака: изъ-за пурпурныхъ ярко 
Выглядываютъ золотыя, свЗтлымъ 
Вершинамъ горъ подобныя; и видитъ 
Воображенье тамъ какъ будто область 

Иного м1ра. Такъ теперь, созданьемъ 
Мечты, какой-то областью воздушной 
Лежитъ вдали минувшее мое; 

И мнится мн, что благодатный образъ, 
Мной встрЁченный на жизненномъ пути, 
Попрежнему оттуда мнф сяетъ. 

Но онъ ужъ не одинъ, ихъ два; и прежний 
Въ коронЪ, а другой въ вЪнкЪ живомъ 

Изъ б$лыхъ розъ, п сь прежнимъ сходенъ онъ 
Какъ разцв$таюний съ разцвЪтшимъ цвфтомъ: 
И на меня онъ свЪфтлый взоръ склоняетъ 

Съ такою же прив$тною улыбкой, 

Какъ тотъ, когда его во снЪ я встр$тилъ. 

И имя имъ одно. И пын$ я 

ТЪмъ милымъ именемъ посл ди цвЪТЪ, 
Поэзлей мнф данный, знаменую | 

Въ воспоминане всего, что было 
Сокровищемъ тЪхъ св$тлыхъ жизни лБТЪ, 

И что теперь такъ сладостно чаруетъ 

Покой моей обвечер$ вшей жизни. 


УП. 
Въ повЪ$сти Наль и Дамаянти содержится десять главъ, изъ 


которыхъ каждая раздфляется на три картины или сцены. Глав- 
ная идея пов$сти взята изъ убЪждешя, принадлежащаго всфмъ 


` 
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вфкамъ и всфмъ народамъ, что взаимная любовь супруговъ, вр- 
ность и снисхождеше ихъ другъ къ другу составляютъ един- 
ственно-прочное основане ихъ счастля. На первомъ план% ‘этой 
восхитительно-трогательной картины только и являются два лица: 
Наль — Визарены 

Сильнаго сынъ, обладатель царства Нишадекаго. Этотъ 
Наль былъ славенъ дБлами, во младости мудръ, и прекрасенъ 
ТГакъ, что въ цфломъ св$тЪ царя, подобнаго Налю, 
Не было, нфтъ и не будетъ; между другими царями 
Онъ с1яль, какъ сяетъ солнце между звЪздами. 
АрЪиюй мышцею, св$тлый разумомъ, чтитель смиренный 
Мудрыхъ духовныхъ мужей, глубоко проникнувций въ тайный 
Смыслъ писавйй священныхъ, жертвъ сожигатель усердный 
Въ храмахъ боговъ, вожделБнй своихъ обуздатель, нечистымъ 
Помысламъ чуждый, любовь и тайная дума 
Дфвъ, гроза и ужасъ враговъ, друзей упованье, = 
Опытный въ трудной военной наукЪ, искусный и см$лый 
Вождь, изъ лука дивный стрЪлокъ, наипаче же славный 
Чуднымъ искуствомъ править конями. 
Другое лицо — Дамаянти. 

ЭвЪздой красоты разцвЪла Дамаянти. 
Прелесть ея прошла по земл$ чудесной молвою. 
Въ домЪ отца окруженная роемъ подружекъ, какъ будто 
СвЪжимъ вЪнкомъ, сяла межъ нихъ Дамаянти, какъ роза 
Въ пышной зелени листьевъ еяетъ, и въ этомъ собраньи 
ДЪвъ сверкала, какъ молн1ая въ тучЪ небесной. Ни въ здфшнемъ 
СвЪфтЪ, ни въ мфЪ безплотныхъ духовъ, ни въ странЪ, гд$ святые 
Боги живутъ, никогда подобной красы не видали: 
Очи ея могли привлечь и безсмертныхъ на землю 
Съ неба. 


Поэз1я, заимствованная прямо изъ человфческаго сердца, ни- 
гдЪ не клеветала на него. ИндЪйцы и Греки, Англичане и Рус- 
ске, въ высокихь создашяхъ извщныхъ искуствъ, не противорЪ- 
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чать другъ другу, еслн разсматриваютъ челов5ка какъ худож- 
пики по призваню, т. е. глубоко н вЁрно. Такимъ образомъ по- 
всюду сердце мужчины представляется доступнЗе разнымъ стра- 
‚стямъ, нежели сердце женщины, которая вся проникается глав- 
ною страстю —- любовью. У Шиллера Текла, говоритъ: 


О, другъ! я все земное совершила: 
Я на земл любила и жила! 


У Шекспира Десдемона представляетъ совершенифйшее осу- 
ществленме любви. Подобною любовию дышитъ и Дамаянти. Она 
не изм няеть своему единсгвенному чувству ни въ какихъ обсто- 
ятельствахъ. Какъ всЪ поэмы древнихъ народовъ, и разсматри- 
ваемая нами повесть заимствуесъ для завязки своей и развязки 
участ1е высшихъ силъ. Поэтому она становится полною карти- 
ною вЪка, народа и самой страны. Вы, съ помоцию разсказа, 
этого, изучаете нравы и страсти, вЪроваля и предантя, красоты 
и особенности тамошняго края. Краски м$етности и энохи выво- 
дятъ художническое созданле изъ безцв$тности, которая могла 
бы охолодить и пзсушить самый многосложный, самый остроум- 
ный разсказъ. Все общее, свойственное челов$ку, какъ существу 
разсматриваемому безъ отношешя къ известному времени и про- 
странству, принимаетъ истинно-поэтический образъ и художниче- 
скую занимательность отъ смявшя его съ частнымъ, выражало - 
щимъ дЪйствительную жизнь. ВмЪето основан1я, столь вфрнаго и 
въ то же время простого, основаня, незыблемо поддерживающа - 
го цфлыя тысячелЪ тя каждую мыельи картину вБчныхъ поэтовъ, 
приб$гать къ метафФизическимъ бреднямъ, къ клеветамъ и стра- 
шилищамъ ложно-настроеннаго искуства, значитъ не понимать 
средствъ и цфли своего д$ла. Только во времена упадка изящ- 
ныхЪ искуствъ художники искали помощи въ сплетенти трудно- 
развязываемыхъ вымысловъ, сочаняемыхъ ребяческою прахотью 
безсильнаго ихъ таланта. Яеность, простота и истина всегда, со- 
цутствовали величио произведешя. То же самое явлеше ветрф- 
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чаемъ въ слог$ и язык$ писателей. Въ повфсти Наль и Дамаян- 
ти, развит1е собыл1я такъ естественно и легко, что становится 
доступно самому неприготовленному читателю. То же надобно 
сказать и объ изложении повфети. 

У Наля была несчастная страсть зирать в5 кости. Адский 
богъ Кали, въ злобф, что Дамаянти не ему досталась, а Налю, 
р$шился погубить ихъ, поселясь въ сердце молодого супруга и 
разжигая его гибельную наклонность къ игрЪ. Несчастпый Наль, 
жертва тайнаго кова, пронгрываетъ всф свои сокровища и самое 
царство свое, изъ котораго изгоняетея новымъ. его влад$льцемъ. 
Дамаянти не покидаетъ его въ бфдствш. Мучимый раскаявемъ 
при вид$ невинно-страждущей супруги, и въ предположении, что 
безъ него она еще можетъ найти счастле, Наль, пользуясь време- 
немъ сна Дамаянти, разлучаетсея съ нею. Описанше странствий 
ихъ по разлукЪ представляетъ разнообразнЪйпия картины нра- 
вовъ и природы Индш: оно съ главы ТУ продолжаетея до \. 
ПовЪсть оканчивается тфмъ, что супруги нашли другъ друга и 
Наль возвратиль себЪ царство свое. На событ1е, столь простое 
и естественное наведены краски и подробности, изумляюция 
своею живост!ю и занимательност1ю. Что шагъ, то новое очаро- 
ване. Игривый, чуждый малЪфйшей изысканности умъ, гращя 
положен, чистота и свфжесть въ каждомъ приливЪ чувства, 
младенческая прелесть разговоровъ, словомъ, все вЪетъ на, чита- 
теля ч$мъ-то неиспытаннымъ здЪеь, но понятнымъ и согласнымъ 
съ общею природою челов$ка. ’Аивешь какъ будто въ темномъ 
воспоминаши; чувствуешь осуществлене какой-то любимой меч- 
ты; освобождаешься отъ утомительной тяжести, которую нало- 
жили на тебя безжалостные люди. Эта дивная страна, въ которой 
вЪрован1е такъ сблязило самыя разнородныя существа и связало. 
ихъ закономъ общей судьбы; эта страна избытка, жизненности, 
солнца, уединенной мудрости и священныхъ символовъ — она вел 
раскрывается передъ вами какъ въ панорам. Никогда, самый 
блестяций европейскй талантъ, безъ собственнаго прикосновен1я 
къ дЪиствительнымъ красотамъ Инди, не наведетъ васъ, силою 
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однаго воображен1я и книжныхъ знавй, на прямыя и точныя 
красоты ея. Сколько усилй употреблено было Томасз-Муромь, 
чтобы его Лалла-Рукз вдохнула въ васъ ощущене тамошняго 
края. Сравнивая его поэму, плодъ чтеня, ума и таланта, съ этою 
повЪстю, почерпнутою въ самомъ источникЪ народной поэзли, 
видишь въ первой одни указан!я на предметы безъ ихъ дЪйстви- 
тельной жизни, подобно тому, какъ въ лексиконЪ находишь языкъ, 
но не чувствуешь образовъ мысли. ЗдЪеь, напротивъ того, съ 
первыхъ представленй становишься созерцателемъ дЪйствай, 
отношенй, понятй, которыя естественны, при всемъ ихъ не- 
сходств съ нашими. 


ТХ. 


Отецъ героини былъ Видарбинсюй царь Бима. Молва о со- 
вершенствахъ Наля и Дамаянти приготовила задолго до свидан1я 
‘’ихъ взаимно-нфжное, чистое влечен1е сердецъ, которое повсюду 
подобно аромату цвфтка до превращен1я его въ прекрасный 
ПлОДЪ. 

И каждый 
Часъ о велнкомъ цар$ Нишадской земли Дамаянти 
Слышала; каждый чаеъ о звЪздЪ красоты благородный 
Царь Нишадсюй слышалъ: и цвфтъ любви изъ живого 
СЪмени словъ межъ ними, другъ друга не знавшими, скоро 
Выросъ. Однажды царь, безымянной болВзвлю сердца 
Мучимый, въ рош% задумчивъ гуляль; и вдругъ онъ увидвлъ 
Въ воздух$ бЪлыхъ гусей: распустивъ златоперыя крылья, 
Стаей летБли они, и громко кричали, и въ рощу 
Шумно спустились. Проворной рукой за крыло золотое 
Наль схватилъ одного. Но ему сказалъ человЪчьимъ 
Голосомъ гусь: отпусти ты меня, государь, я за это 
Службу тебЪ сослужу: о тебф Дамаянти прекрасной 
Слово ‘такое при случа$ молвлю, что только и будетъ 
Думать она о Нал одномъ. 


Соч. Плетнева. 34. 
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`ЧТамъ, гдф возникло учене метемпсихозиса, участе всЪхъ 
существъ въ судьбЪ челов$ка не странно и представляетъ со-_ 
вершенно другое явлене въ произведеняхь поэз!и, нежели у 
Европейцевъ. Въ Инди оно согласуется съ общими понят1ями и 
довершаетъ собою истину изображаемой картины. Въ разема- 
триваемой поэм$ еще много разъ мы увидимъ вмяне метем- 
ясихозиса на поэзию. Европейцы не безъ основан1я утверждаютъ, 
что басни и другя апологическя предан1я возникли на ВостокЪ 
въ Инди. Тамъ, гдЪ все въ органической природ рЪзко пора- 
жаетъ взоры избыткомъ жизни и какимъ-то духовнымъ выраже- 
н!емъ, ощущаемымъ въ каждомъ явлени и громко отзываю- 
щимся на привЪтъ человфка, тамъ естественно могло возникнуть 
это странное для насъ учене и сообщить поэзи краски, пере- 
шедшпя у насъ въ холодное аллегорическое украшеше. Но воз- 
вратимся къ тому, какъ исполнилъ гусь обфщан!е свое. Вотъ что 
онъ сказалъ прекрасной царевнЪ: 


Дамаянти! 
Въ царств Нишадскомъ царствуетъ Наль; и нётъ, и не будетъ. 
Между людьми красавца такого. Когда бы его ты женою 
Стала, то счастье твое вполнЪ бъ совершилось; какой бы 
Плодъ родился отъ союза съ его красотою могучей 
Н$жной твоей красоты. Васъ другъ для друга послали 
Боги на землю. ПовЪрь тому, что тебф говорю я, 
О тихонравная, сладкоприв$тная, чистая дЪЁва! 
Много мы въ странстияхъ нашихъ луговъ человфческихъ, много 
Райскихъ обителей неба видали; въ страны великановъ 
Также проникнули мы, но донынВ еще, Дамаянти, 
Встр$тить подобнаго Налю царя намъ нигдЪ не случалось: 
Гы жемчужина дЪвъ, а Наль мужей драгоцф$нный 
Камень. О если бы вы сочетались! тогда бы узрЪли 
Мы на землБ неземное. Такъ гусь говорилъ. Дамаянти 
Слушая радостно рдБла; потомъ въ отвфтъ прошептала, 
Вся поблЪдн$въ отъ любви: Скакюи ты то же и Налю. 
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Можно ли грацознЪе, точнёе и проще вести ходъ пов$ети? 
Исключая то, что относитея къ повфрьямъ и предамямъ м$ет- 
нымъ, все въ ней представляеть подробности и лвленя столь 
естественныя, столь несомнфнныя и понятныя каждому изъ насъ, 


что ни малБйшаго не нужно усиля воображен!ю для участ1я въ 
‚событии. 


ПослЪ того, что сказалъ ей гусь золотой, Дамаянти, 

Словно какъ будто съ собою разставшись, была безпрестанно 
Съ Налемъ прекраснымъ. Объятая тайною думой, скитаясь 
Шаткой, невфрной стопою, какъ будто въ какомъ разелабленьи, 
То подымая къ небу грустныя очи, то въ землю 

Ихъ потупляя, то съ полною тяжкими вздохами грудью— 
Временемъ щеки какъ жаръ, временемъ блБдныя; очи 
Полныя слезъ; засохпия губы, и вс въ безпорядкЪ 

Мысли, какъ волосы — день и ночь Дамаянти вздыхала, 
Слабая, томная; не было ей ни сна на постели, 

Ниже покоя на м$стЪ иномъ; и тая въ бол$зни 

Цищи она, ни питья принимать не хотгБла. 


Бима опечалился. Онъ понялъ, что настало время любви для 
его дочери. Гонцы изъ Видарбы отправлены по всБмъ царствамъ 
Инд. Они приглашаютъ царей на пиръ къ Бим$. 

Только къ царямъ и царевичамъ вЪеть объ этомъ достигла, 

Вс$ снарядилися въ путь. Съ востока и запада быстрый, 
[Шумный потокъ пути наводнилъ, наполняя всю землю 
Смутнымъ гуломъ слоновъ, коней, колесницъ, и до неба 

Пыль густую подъемля. Сляя богатетвомъ уборовъ, 
Множествомъ ратниковъ, блескомъ оруяйй, пышностью броней, 
Съзхались гости въ Видарбу: | 

Въ ‘это время два старца, Нерёда и Первёта (какъ въ са- 
мыхЪъ собетвенныхъ именахъ санскритскаго языка слышны 
звуки и смыслъ славянекаго!), блаженные отшельники, съ земли 
проникаютъ въ обитель м!родержавца Индры. На вопросъ его о 
здоровьи гостей и цфлаго св5та Нерада отв$чаетъ: 
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Божеской милостью вашей здоровы 
Мы, и весь сьЪтъ нашъ здоровъ: благоденствуютъ люди и звЪри;: 
Въ каждой пылинк$, въ каждой былинк$ жизнь и веселье. 


Во второй полованф этого отвфта подтверждается наше 
замфчане, что для жителя Инди въ природ нЪтъ ничего безъ. 
души. Индра желаетъ узнать причину, отчего теперь у нихъ 
на земл$ нЪтъ ни войны, ни сражевй. Нерада расказываетъ о 
празднеств въ ВидарбЪ. Индра съ прибывшими къ нему со- 
участниками въ мродержавств$: Агнисомъ, властителемъ огня, 
Варуною, повелителемъ воды, и Ямою, земледержавцемъ, отпра- 
вляется на землю: боги пожелали предстать на выборъ Дамаянти. 
Имъ встр$чается Наль, котораго отправляютъ они посланникомъ 
отъ себя къ дочери Бимы. Отв$тъ Дамаянти Налю восхититель- 
но-страстенъ: | | 


Не боги, а ты, мой избранный, 
Св$тлый женихъ; я твоя, и все, чЁмъ я обладаю, 
Все, что люблю я, каждое явное, тайное чувство 
Сердца, всЪ$ мысли, желанья, и жизнь, и все, мой прекрасный 
Царь, владыка души, твое безъ изъятья. 


Х. 


Бникая въ многозначительный смыслъ истинной поэз1и, болфе 
и болБе убЪждаешься, что ея основане, переходъ изъ идеи въ 
образъ, ея неизм$нныя повсюду черты нисколько не подлежатъ 
случайнымъ обстоятельствамъ нашей жизни, а нераздЪльно свя- 
заны съ самою сущностю человЁческаго духа. Разнообразие 
поэтическихъь создай выражаетъ собою только естественно- 
разновидное проявлеше духа, нашего, такъ неизъяснимо подчинен- 
наго организму природы. Но какъ обиая духовныя условая не- 
измБнны и пе могутъ быть уничтожены всею силою времени и 
м5ста, такъ и основныя начала поэз!и повсюду п вЪчно въ гармо- 
ни между собою. Поняте, наприм., о благочести, какъ о при- 
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надлежности совершенства души, въ Форм$ своей можетъ изм$- 
Няться, но главный элементъ его остается неприкосновеннымъ. 
Сознане нашего вичтожества, благогов$ ше къ высшимъ силамъ, 
покорность вол$ ихъ равно объемлютъ человфка во всЪхЪ стра- 
нахъ и на каждой ступени умственнаго его развит1я. Проникну- 
тый глубоко могущественнымъ чувствомъ присутствля въ себЪ 
духа жизни, поэтъ никогда не въ противорЪ$ чи съ человфчествомъ, 
а между тёмъ повсюду новъ и полонъ откровен!й для челов$ка 
въ частности. Такамъ образомъ, вводя читателя въ невздомую 
для него область поэзш, критикъ невольно вдаетеся въ созерцане 
красоты индивидуальной, преимущественно въ ней ощущая жизнь 
еще св$жую, неразгаданную и трепешущую вдохноветемъ. 


< 


Наль отв$чаетъ Дамаянти: 


Какъ же ты можешь 
ВБчнымъ богамъ предпочесть обреченнаго смерти? Какъ можешь 
Съ тЪми, отъ коихъ жизнь истекаетъ, кфмъ держатся зданье 
\АПра, ставать меня на ряду, недостойнаго съ прахомъ 
Ногъ ихъ сравняться? Идуший противъ воли безсмертныхъ 
Смерти навстр$чу идетъ. О плБнительно-стройная дЪва, 
Будь мн$Ъ спасеньемъ, избравши небесное вмБсто земного. 
Легкость чистыхъ, безпыльно-эеирныхъ одождъ, неземные 
Перлы, вфнки и повязки боговъ предпочти, и блаженствуй. 
Что желаннЪй тебЪ: благовонный ли воздухъ, огия ли 
}УАертвенный пылъ, живая ли влага воды, иль твердыня 
В$чной земли? Одипъ, лазурчо-воздушнымъ пространствомъ 
УПръ объемля, движеньемъ и свЪтомъ его паполняетъ; 
Искрою въ каждой пылинкЪ таяся, другой проникаетъ 
Все, разрушая тфла и духу даруя свободу; 
Гретй, кристальною цф$пью землю обвивъ и на зыбкомъ 
Пух воды отдыхая, жемчужныя нити вплетаетъ 
Въ кудри свой; четвертый даетъ живущему м$сто, 
Мертвому пристань, и все созданье на судъ собираетъ: 
Вотъ твои женихи, Дамаянти! 
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ЗдЪеь Поэз1я наложила свой частныя черты, свои м5етныя 
краски на общую идею могущества и власти высшихъ силъ. Не 
извлекши этихъ особенностей изъ первоначальнаго представленя, 
едва ли можешь составить ясную мыель о совершенств® ИЛИ 
недостаткахъ народныхъ произведенй поэз1и. И чёмъ она само- 
бытн$е, т6мъ обильнфе встр$чаются подобныя частности. Нельзя 
не удивляться, съ какою художническою утонченност1ю, съ ка- 
кямъ вкусомъ и блескомъ представлено зд$сь каждое. лицо. 


ХГ. | 


Описане собравшихся гостей, изъ числа которыхъ Дамаянти 
должна избрать себ супруга, всего оригинальн$е. Ни въ какомъ 
. другомъ сочинен1и нельзя найти и подоб!я этой странности, смф- 
лости и въ то же время вфрности образовъ. 


Собралися въ обширной 
Царской палат$ цари и царевичи : взоры ихъ жаркой 
Ааждой любви пламенфли; они прошли сквозь златые 
Своды выесокихъ дверей, какъ львы сквозь разефлину. Въ блескЪ 
Свфжихъ душистыхъ вБнковъ, въ серьгахъ драгоц$нныхъ сидЪли 
Тамъ величавые гости на пышныхъ, упругихъ подушкахъ; 
ТЪсно ихъ сонмище было, какъ львиная грива густая; 
Полная жъ ими палата казалась разинутымъ зЪвомъЪ 
Тагра, полнымъ зубовъ. И было тутт, чВмъ любоваться: 
Ирфикя бедра, какъ будто столбы, литые изъ м$ди; 
Сильныя мышцы и плечи, какъ будто могуше дубы; 
Съ гибкими пальцами руки, какъ змЪфи съ пятью головами: 
Гордыя шеи, евзтлымъ гранитнымъ зубцамъ на вершинахъ 
Горныхъ подобныя, въ блескф прекрасныхъ, весельемъ горящихъ 


Лацъ и пышныхъ волосъ и высокихъ бровей и огнистыхъ 
Глазъ. 
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Входитъ невеста, чтобъ взглядомъ однимъ помутить ихъ умЪ. 
Они прильнули къ ней очами, какь зипицы к5 клейкой охотничей 
жерди. Дамаянти ищетъ Наля — и пять его образовъ является 
передъ нею. Такъ устроили могуцие боги, чтобы подвергнуть ее 
испытан1ю. Ея смущен1е и страхъ, ея молитва и преданность 
трогаютъ беземертныхъ, которые приняли свои обыкновенные 
знаки, чтобы она отъ нихъ отличила Наля. Наконецъ все устрои- 
лось. Супруги возвратились ВЪ Нишадское царство. Но тамъ 
ожидала ихъ погибель, приготовленная озлобленными адскими 
богами Кали и Двепарой: первый вселился въ душу Наля, а дру- 
гой въ игорныя кости. Сведеный братъ Наля, Пушкара, овла - 
длъ всфмъ, что принадлежало Нишадскому царю. Изгнанняки 
терпятъь голодъ и во всемъ крайнюю нужду. Ногда Наль пред- 
ложилъ, чтобы его супруга отправилась одна къ родителямъ ея 
въ Видарбу, вотъ что отвфчала Дамаянти: 


Царства лишенный, счастье утративиий, голодомъ, жаждой, 

Всякой нуждою томимый, парей красота, мой единый 

Другъ, какъ могъ пожелать ты, какъ могъ ты подумать, чтобъ 
было 

Мн$ возможно покинуть тебя, отъ тебя отказаться! 

Н$тъ, мой прекрасный: тебя, изнуреннаго голодомъ, жаждой, 

Горемъ о счастьи погибшемъ томимаго, буду и въ дикомъ 

ЛЪе$ и въ знойной степи утБшать я и словомъ ий взглядомъ. 

Знай, что нфтъ для души и тБла вБрн’ Бе лБкарства 

ВЪБрной жены. 


Между тБмъ страдая превозмогли. Наль оставиль сонную 
Дамаянти, какъ ни тягостна была для его сердца эта разлука. 
Онъ глубоко убЪжденъ былъ, что безъ него должны скоро пре- 
кратиться бЪдетв1я ея. Какъ трогательно изображено состояше 
несчастной, пробудившейся въ страшномъ одиночеств$. Предавши 
проклят!ю тайнаго врага, разлучившаго съ нею Наля (она по. 
собственнымъ чувствамъ знала, что самъ онъ не могъ бы сдф- 
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латься до такой степени жестокимъ), Дамаянти продолжала свое 
опасное странствоване. ЗдЪсь на каждомъ шагу поражает чита, 
теля эта чудная страна, полная существъ и картинъ го прекрасно- 
грозныхъ, то прекрасно-мирныхъ, то величественныхъ, то игри- 
выхъ и веселыхъ. Мы не можемъ пропустить особенно одного 
обращен!я къ горЪ, которое поэтъ вложилъ въ уста безутЪшной 


Дамаянти. 


Тамъ подымается, въ небо упершись вершиной, обвитый 
Пьишнымъ вфнцомъ изъ деревъ и кустовъ благовонныхъ, цв$тами 
Ярко пестр$юцщий, солнечно-блещуший, слитый изъ твердыхъ 
Скалъ, насквозь просяпный металлами, рЪкъ и потоковъ 
Древшй отецъ, лБсовъ неприступная башня, пустыни 

Сторожъ, владыка горъ — подойду и скажу: о владыка, 

Горъ первозданный, спокойно-блаженный, прохладно-росистый, 


‘Тучеподобный, земли подпиратель, тебф поклоняюсь; 


Слезно тебя, о велиюй, молю, сказки: не видалъ ли 

Наля? Я дочь благодушнаго Бимы царя, Дамаянти; 

Сынъ Виразены, Наль Пуньялока, супругъ мой, Нишады 
Царь богомудрый, глубоко постигнувций Веду святую, 

Чистый и мыелью и словомъ и дфломъ, гонимыхъ залщитникъ, 
Зла истребитель, сЪятель благъ, мнЪ данный богами 

Спутнакъ, покинулъ меня, и разставшись съ нимъ, я разсталась 
Съ жизню. Нын$ къ тебЪ прихожу, многоглавый властитель 
Горъ, съ высоты все объемлюпий окомъ, скажи: не видалъ ли 
Наля? ОтвБтствуй, могуч1И создашя первенецъ; словомъ 
Сладкой надежды утфшь сироту, какъ отецъ ут$шаетъ 

Дочь сокрушенную: гдЪ$ мой возлюбленный, гдЪ мой желанный? 
ГдЪ мой прекрасный, мой бол$е жизни мн милый сопутникъ? 
ГдЪ мой царь, мой владыка, мой вождь, мой ангелъ -хранитель? 
Рвется сердце къ нему; по немъ душа унываетъ; 

Очи ищутъ его, и голоса милаго жаждетъ 

Слухъ, и грудь сгораетъ желаньемъ прижаться ко груди 
аркой его.... О, когда же придется услышать мн снова 


ИНДЪЙСКАЯ ПОВЪСТЬ В. А. ЖУКОВСКАГО. 537 


Милое слово изъ сладостныхъ Налевыхъ устъ: Дамаянти? 
Такъ говорила въ своемъ сокрушеньн съ горою пустынной 
БЪдная царская дочь; но гора не дала, ей отвЪта. 


Сравните это выражене горести, жалобы, любви, благород- 
ства и отчаян1я со всЪми такъ уже прославленными отрывками 
древнихъ и новыхъ трагедй, поэмъ, гдЪ ни была выведена лю- 
бовь женская, н-жная и растерзанная — ни одно изъ нихъ не 
дойдетъ такъ прямо до сердца и не внушитъ такого участя, какъ 
эта рфчь Дамаянти, любящей страстно, но цфломудренно, жалую- 
щейся, но всегда возвышающей душу своего Наля. Это харак- 
теръ столь высоко и вФфрно постигнутый, столь художнически 
развитый, что критик болБе пожелать нечего. 


ХИП. 


Разсказъ о путешеств1и Дамаянти украшенъ двумя эпизодами: 
въ одномъ содержится описан1е обители отшельниковъ; въ дру- 
гомъ читатель видитъ картипу Аз1ятскаго каравана. Въ томъ и 
другомъ случа не только съ любопытетвомъ п изумлешемъ 
переселяешься въ этотъ новый маръ идей и предмстовъ, но и въ 
восхищене приходишь отъ избытка чудной поэзи, озаряющей 
картины и плБняющей воображене. Переливы красокъ, гибкость 
языка, сила и нЪжность слога, музыка звуковъ такъ влекутъ и 
наполняютъ душу читателя непспытаннымъ счастемъ, чго пре- 
даешься упоен1ю безотчетному, не замБчая, какъ беззаботень 
поэтъ въ развитии дЪйствя, какъ онъ мало занятъ движешемъ 
событй. Наконецъ Дамаянти приходитъ въ городъ Шедди. ЗдЪеь 
мать царя принимаетъ ее съ участемъ и поручаетъ дружескимъ 
попечен1ямъ дочери своей царевны Сунанды. Дамаянти живетъ 
въ Шедди, а, ея отецъ Бима разослалъ всБхъ Видарбинекихъ 
Брахмановъ по разнымъ странамъ Инди отыскивать дочь свою 
ий зятя. Одинъ изъ нихъ былъ такъ счастливъ, что нашелъ Да- 
маянти, которая и возвратилась къ отцу. Ираски восточной по- 
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эзи особенно ярко наложены на описане Дамаянти, скрываю- 
щей санъ свой и узнанной брахманомъ, который, смотря на нее, 
говорить про себя: | 


'Тотъ же образъ я вижу, который столь сладостно-свфтелъ 

Быль въ то утро, когда всБ земные цари и владыки, 

Съ ними и вфчные боги, въ тревог надежды, смиренно 

3Алали, кому изъ нихъ благодатную руку подастъ Дамаянти. 

Это она, полногрудая, темнокудрявая, райскимъ 

Блескомъ очей веселящая душу, любовь и ут$ха 

Мра; она, молодая лилея, лишенная корня, 

Лотоеъ, слоновой стопой сокрушенный, высокое въ низкомъ; 

Это она, по супруг$ скорбящая, вм$ет$ съ супругомъ 

Всю потерявшая жизнь, какъ источникъ, нын$ безводный, 

Н\когда быстро бЪжавиии, какъ лунная ночь по затменьи 

Полномъ луны, поглощенной внезапно небеснымъ дракономъ; 

Это она, достойная жить въ перломутровомъ царекомъ 

Дом$; живущая нын$ въ чужомъ сиротою бездомной; 

Славная царской породою въ горькомъ безславномъ изгнаньй, 

Счастья достойная, жарко любящая, чуждая счастью, 

Чуждая сладкой любви. Ея измучено сердце 

Страстнымъ стремленьемъ къ супругу, избранному сердцемъ; на 
свЪтТЪ 

Мужъ украшенье жены; потерявъ сей небесно-прекрасный 

Перлъ, и блестящая тратитъ свой блескъ. Но гдЪ жъь онъ, 

могучий 

Наль? Перенесъ ли разлуку съ такою женою, иль мертвый 

Палъ, утративъ ее? И мнф всю душу пронзаетъ 

Горе при видЪ ея красоты сокрушенной, при встр$чЪ 

Огненно-темныхъ ея, въ слезахъ угасающихъ взоровъ. 

Скоро ль, скоро ль, весь м!ръ исходивъ путемъ испытанья, 

Въ цфли желанной достигнетъ она и съ желаннымъ супругомъ, 

Съ милымъ души, со властателемъ жизни встр$тится въ м1рЪ, 

Такъ какъ звЪфзда встрЪчается съ м$ёсяцемъ? 
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Читатель замбтилъ, безъ сомнфвя, отличительную черту 
разсматриваемой нами поэмы: мы хотимъ остановиться на томъ, 
какъ неистощимъ поэтъ въ описаняхъ наружной красоты и 
душевныхъ совершенствъ героевъ своихъ. Никогда, нигдф не 
упоминаетъ онъ о нихъ, не предаваясь съ какимъ-то увлечетемъ 
новому исчисленю ихъ доблестей и прелести. Въ этомъ избытк$ 
качествъ, наполняющихъ его воображене, открывается настрое- 
н1е созерцательной жизни ИндЪйцевъ. Окружаюция ихъ явлен!я 
такъ разнообразно-прекрасны, природа такъ богата и щедра для 
челов ка, онъ самъ такъ обезпечень и проникнуть любов!ю ко 
всему, услаждающему его чувства и душу, что дЪйствительно 
жизнь его незамБтно можетъ превратиться въ одно созерцане и 
ощущен1е — два источника, изъ которыхъ и образуется этотъ 
характеръ поэзш, не гоняющейси за драмами страстей и приклю- 
чен1ями жизни, а превратившейся въ сладостное сознане кра- 
соты и бытя. 


ХЛЕ. 


По возвращен своемъ къ родителямъ, Дамаянти еще живфе 
чувствуетъ тягость разлуки съ Налемъ. Бима снова отправляет 
браминовъ на пойскъ. Между тБмъ путешествне Наля дало сред- 
ство поэту развернуть передъ нами друг!я стороны Инди. Онъ 
вводитъ насъ въ лфеъ, охваченный пламенемъ, гдЪ змБиный царь 
Керкота расказываетъ Налю любопытную свою истортю. Много 
писали и нын$ даже есть голоса противъ индЪйскихъ миоовъ. 
Но отчего между нами такое предпочтене миеовъ греческихъ? 
Естественно, что, воспитавшись понят1ямп этого ‘народа, который 
сверхъ того даже мфстност!ю н гражданственносттю такъ не- 
много рознитъ съ нами, мы сжали суждешя свой на одномъ ий 
томъ же масштабЪ, стремимся все подчинить одному закону, 
ищемъ везд$ своего образца, и усиливаемся на вс$хъ концахъ 
м1ра утвердить юго-западный европеисмъ. Между тф$мъ природа 
справедливЪе къ людямъ, такъ же какъ она разнообразн$е и по- 
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слБдовательнфе ихъ во всемъ. Она повсюду одарила челов ка 
высшими способностями души, серлца и чувства. Но, не нарушая 
вфчныхЪъ законовъ мудрости, она такъ неразрывно связала вну- 
треннее челов$ка съ вн.шнимъ, что жизнь, красота и дЪйствя 
нигд% не образуютъ ей. противор$ я: онф разумно и гармони- 
чески сходятся съ нею. Воззр$е на мръ съ высшей точки 
примиряетъь умъ съ несообразностями, кажущиамися ему при 
первомъ суждени за отвержене природы. Восходя къ происхо- 
жден!ю индЪйскихъ миоовъ въ глубокой древности на отдаленномъ 
и такъ несходномъ съ нашими краями Восток и безпристрастно 
сравнивая первоначальныя наши идеи въ эпоху, столь же отда- 
ленную отъ настоящаго времени, кто не убЪдится, что люди Во- 
стока въ отношеюми къ людямъ Запада не безсмысленныя живот- 
ныя, какъ многимъ кажется? Самая поэма, которая заставляетъ 
насъ говорить объ этомъ, евид$тельествуетъ о чудныхъ умствен- 
ныхЪ и эстетическихъ способностяхъ того края. Европеецъ, въ 
индЪйской поэзи, съ отвращенемъ встр$чаетъ Аеркоту, пото- 
му что онъ не выросъ предъ зр5лищемъ чудной красоты, живо- 
сти и разнообразя этихъ творенй, не столько ужасающихъ, 
сколько веселящихъ взоры ИндЪйца. Въ дополнен1е прибавьте 
еще разъ тамошнее учете о метемпсихозись — и вы прими- 
ритесь, даже при господетв$ обыкновенныхъ предразсудковъ 
нашихъ, съ поэтомъ Индш. ПослЪ эпизода, въ которомъ разска- 
зывается о причин ссоры между Нерадою и Керкотой, судьба 
Наля начинаетъ принимать характеръ болБе опредЁленный. Но 
мы не можемъ оставить ВКеркоту, не взявъ н$Ъеколько стиховъ 
изъ его разсказа о пламени, въ которомъ онъ осужденъ былъ 
ожидать Наля: 


Окружала мой камень . 
Голая степь; вдругъ услышалъ я шорохъ и трескъ; озираюсь — 
Всюду изъ трещинъ земли, какъ острыя иглы, выходитъ 
Пламя; все гуще и гуще растетъ, все выше и выше 
Вьется, все ярче и ярче пылаетъ. Прикованный къ камню, 
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Чувствую я, какъ все подо мною, какъ все надо мною, 
Камень, на коемъ лежалъ я, и воздухъ, коимъ дышалъ я, 
Мало по малу въ пронзительный жаръ обращалось. Сначала 
Было то пламя, какъ тонкая, гибкая травка; слилося 

Скоро оно въ кустарникъ густой; напослфдокъ воздвиглось 
ЛЪ$сомъ широкимъ, въ которомъ каждое дерево было 

Вее изъ огня; языками горящими ‘листья шум$ли; 

ВЪ$тви со ве$хъ сторонъ вилася какъ молня; въ вихорь 
Огненный слившись, казались вершины; и дымъ громовою 
Тучей надъ ними клубился. 


Не отразилось ли въ этой картинф пламенное воображеше 
восточнаго поэта? Между тёмъ, разбирая ее по всфмъ требова- 
ннямъ искуства, не только ничего не находите вы противор%- 
чащаго идеф прекраснаго, но убЪждаетесь, что элемеяты этой 
идеи повсюду одни и тф же — истина, природа и жизнь. Отъ 
Веркоты, который превратиль наружный вйдъ Наля, нашуъ 
странникъ приходитъ въ Айоду къ царю Ритуперну и принимаетъ 
тамъ на себя должность конюха. Вотъ п$еня, которую по ве- 
черамъ онъ пфвалъ, одинъ затворяся въ стойлЪ: 


Гд$ свфтлоокая, гдф одинокая странствуешь нын%? 
Зноемъ и холодомъ, жаждой и го г:одомъ въ дикой пустыня 
Ты изнуренная, ты обнаженная вдовствуя бродишь. 
Гдф утфшене, въ чемъ утолеше скорби находишь? 


Одинъ изъ браминовъ, посланныхъ Бамою отыскивать Наля, 
прибылъ въ Айолу. Но въ превращенномъ видЪ своемъ никЁмъ 
не могъ быть узнаяъ Наль. Ё/ъ сзастю, Дамаянти научила бра- 
миновъ, какими словами можно вызвать ея супруга къ открытио 
сана его. Брамивы должны были ифть ея стихи повсюду, гд$ бы 
только показалось имъ, что Наль тутъ скрывается. Эти стихи 
выражаютъ столь сильные упреки, что Наль не могъ оставаться 
равнодлушнымъ, усльшавъ ихъ. 
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Гд$ ты, игрокъ? куда убЪжалъ ты въ украденномъ платьЪ, 
Въ лБеф покинувъ жену? Она, почернфвши отъ зноя, 
Въ скудной одеждЪ, тобою обрЪзанной, ждетъ, чтобъ обратно 
Къ ней ты пришелъ. По тебЪ лишь тоскуетъ она, и ни разу 
Сна не вкусила съ тБхъ поръ, какъ себЪ на погибель заснула 
Въ томъ лБеу, гд$ тобой такъ безжалостно брошена. 'Го ли 
Ты обфщалъ ей супружеской клятвой? Покровъ и защита, 
Мужъ для жены; а ты что едлалъ съ своею женою, 
Ты, величаемый мудрымъ, твердымъ, благимъ, благороднымъ? 


Въ самомъ дфлЪ, когда въ Айод$ браминъ это пфлъ, Наль, 
съ глубокимъ вздохомъ, задыхаясь отъ слезъ, отвфчалъ ему: 


Вь б$дности, въ горести терпятъ безропотно съ в$рой смиренной 
Неба достойныя, долгу супружества вЪ$рныя жены; 

Сердце ихъ кроткое нёжнымъ прощенемъ мститъ за обиду. 
Если въ безумш вс свой радости, свфтъ и усладу 

Я Аизни, разставшиея съ в$рной подругою, жалюЙ преступникъ 
Самъ уничтожить могъ; если отчаянный, платья лишенный | 
Хитрыми птицами, голодомъ мучимый, онъ удалился 

Гайно отъ спутницы; если онъ съ той поры денно и ночно 

Все по утраченной плачетъ и сБтуетъ — доброй женою 

Будетъ оплаканъ онъ; чтобъ ей ни встр$тилось, доброе, злое, 
НЪ$жному, вЪрному сердцу покажется горе не горемъ, 

Радость не радостью; будетъ лишь памятно бЁдств!е мужа, 
Тяжкой виной своей въ горф лишеннаго всякой отрады. 


Этотъ отвЪтъ, пересказанный браминомъ Дамаянти, напол- 
нилъ сердце ея радост!ю; по крайней. мБр$ она убЪдилась, что 
Наль живъ, и узнала, гдЪ онъ находится. Для возвращенья су- 
пруга въ Видарбу Дамаянти употребляетъ хитрость: она отпра- 
вляетъ въ Айоду того же брамина, . который принесъ ей отвЪтъ 
Наля, и приказываетъ объявить Ритуперну, что Бима снова 
созываетъ царей и царевичей для избрашя изъ нихъ жениха Да- 
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маянти. Ритупернъ поспБино’ скачетъ туда, взявъ Наля для 
управлен1я конями. Такъ какъ не было на земл$ человЪка, ко- 
торый бы могъ сравниться съ Налемъ въ этомъ искуствЪ, то 
Ритупернъ, желая показать, что и у него есть особенный даръ, 
никому изъ смертныхъ не посланный, лишь завидЪлъ вдали де- 
рево Вибитаку, вмигъ сосчиталъ, сколько на немъ листьевъ, пло- 
довъ, сучьевъ, и сколько ихъ упало. Наль умФлъ довести Риту- 
перна до того, что они помфнялись своимп талантами, открывъ 
другъ другу ихъ тайну. Въ ВидарбЪ Дамаянти, посл$ разныхъ 
испыташй, увЪрилась, что конюций Ритуперна, несмотря на 
безобразный видъ свой, не кто другой, какъ Наль. Произнесши 
передъ нимъ клятву въ неизм$нной в;рности и любви своей, она 
открыла ему, что приглашене Ритуперна выдумано было ею 
только для его привлеченя въ Видарбу. Наль вынулъ зеркаль- 
ный щитъ (подарокъ Керкоты), посмотрЪлея въ него — и Да-- 
маянти увидфла передъ собою супруга въ прежнемъ его образ$. 
Онъ простеръ къ ней руки. 


Съ крикомъ пронзительнымъ кинуласъ въ нихъ Дамаянти, 
И этотъ 
Мигъ единый стократъ заплатилъ имт за доля муки. | 
Голову Наля прижавши къ евоей цфломудренной груди, 

Въ сладкомъ забвеньи всего, въ упоеньи любви, Дамаянти 
Долго безглаесна была; она то сквозь слезъ улыбалась, 

То трепетала, пронзенная радостью, то отъ избытка 

Счастья глубоко вздыхала. И боги любви опустили 

Тайную брака завЪсу на нихъ, сочетавшихся снова 

Дорого купленнымъ бракомъ. Такъ наконецъ отдохнули 
Вм$БетБ они, до блаженства достигнувъ дорогой печали. 
Память минувшей разлуки, радость свиданья, живая 

ПовЪсть о томъ, что розно другъ съ другомъ они претерп$ли, 
Мыслей и чувствъ повЪфренье, раздфлъ и сллянье, 

Все въ одномъ заключилося чуветв$: мы влиьстт; и память 
Прошлыхъ бфдъ настоящею радостью, ев$томъ, отъ тВни 
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Боле яркимъ, печальныя были веселымъ разсказомъ 
Сд$лалась. Такъ, по долгой въ изгнаньи тоек$, возвратился 
Наль къ Дамаянти, какъ солнце изъ зимняго, хладнаго знака, 
Въ знакъ весны возвращается; такъ Дамаянти, приникнувъ 
Аъ сердцу Наля, опять разцв$ла, какъ саяюцщий вешнимъ 
Цв$томъ садъ живЪй разпвЪтаетъ, дождемъ орошенный. 
Тутъ проп$ли два соловья имъ пфеню такую: 


«Снова Дамаянти съ Налемъ неразлучна; 

Сердце вновь покойно, горе позабыто, 

Смолкнули желанья; такъ ликуетъ въ небЪ 

Ночь, когда ей свЪтитъ другъ желанный, м5сяцЪъ.» 


Супруги возвратились въ Нишадское царство. Наль употре- 
билъ въ дЪло тайну Ритупернова искуства, отыгралъ весь свой 
проигрышъ и не метилъ ПушкарЪ, оставивъ при себЪ сведенаго 
брата. | 


Весь уничтоженный благостью брата, предъ нимъ на колБна 
Бросился плача Пущкара. О Наль Пуньялока, да будетъ 
Милость боговъ и всякое благо земное съ тобою! 

Въ скромномъ удЪл$Б моемъ, я, твой подданный, буду спокойнЪй 
УАить, чБмъ на трон$ твоемъ, гд$ покой мой основанъ 
Быль на удар невБ5рныхъ костей; и своими отнын$ 
Буду я столь же любимъ, сколь былъ ненавидимъ твоими. 
Прежде однако очищу себя отъ вины омовеньемъ 

Въ Гангес$ гр5шнаго тфла; въ его благодатныя волны 
Брошу, проклявъ ихъ, враждебныя кости, которыми злые 
Властвуютъ духи. А ты, сюда возвративъ Дамаянти 

Въ блеск$ прекраснаго солнца, скажи ей, чтобъ гиф ва, 

Въ сердцБ ко мн не питала, и прежнее горе забывши, 
Вдвое блаженна была очищеннымъ въ опыт$ счаетьемъ. 


Гакъ оканчиваетен эта пов$сть, которою можетъ и должна 
гордиться наша, литература. Красотьт первобытной поэзии вносятъ 
вь ея сокровищницу богатства идей и образовъ, никогда не 
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увядающихъ. Сколько у разныхъ народовъ, въ разныя эпохи, 
являлось произведений, которыя возбуждали временный энту- 
з1асмъ. Но это все исчезло, потому что пе основано было на 
простотЪ, истинЪ и натурЪ. 


ХГУ. 


Любопытно было бы опредФлить, какое дёйств1е произведетъ 
на публику появленте въ литератур этого произведеня, столь 
новаго по содержан1ю его и краскамъ, столь совершеннаго по 
исполнен1ю и столь достуннаго, повидимому, читателямъ всякаго 
рода. Мы не слишкомъ увфрены въ усиБхЪ полномъ и блиста- 
тельномъ. Публика, т. е. большинство читающихъ книги, не 
довольно привыкла къ стихамъ безъ рифмъ и особенно къ сти- 
хотворной ФхормЪ, извфетной подъ назвашемъ древняго экзаметра. 
Между тБмъ этоть размфръ наиболфе удобенъ для изображен1я 
вс$хъ оттБнковъ мыслей, описантй и чувствовавй, самый разно- 
образный въ музыкальномъ отношеши п самый близюй къ безы- 
скуственной рЪчи нашей. Не ст$еняя писателя ни наборомъ 
однфхъ и тфхъ же стонъ, ни соблюдетемъ въ каждомъ стихЪ 
прес$ ченля, ни требоватемъ рихмы, часто заставляющей жертво- 
вать ей силою пли точностю выражен1з, а иногда и порядкомъ 
идей, древый экзаметръ свободно льется и соединяетъ въ себЪ 
всф$ тоны прочихъ размфровъ. Впрочемъ, и кром$ стихотворной 
Формы, у насъ не обжившейся, много причинъ, которыя могутъ 
произвести въ публик равнодупше къ этой поэм$. Большинство 
читателей, во всякой книг, современное и ближайшее къ себЪ 
предпочитаетъ эстетическому пнтересу искуства. Надобно или 
врожденную чувствовать страсть къ поэз1и, или возвыейться до 
безкорыстной любознательности, чтобы въ индийской поэмЪ 
найти удовлетвореше духовной потребности. Ча самой высо- 
кой степени совершенства произведенле изящнаго искуства при- 
влекаетъ къ себЪ только немногихъ избранныхъ. Если бы оно 
еще, какъ создане музыки или мимики, поражало насъ чувствен- 
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но, производило сообщаюцщийся энтузласмъ и такимъ образомъ 
вовлекало бы самую толпу хоть въ кажущееся участе; то могло 
бы вдвинуться въ публику и пробрЪети въ ней изв$етность. Но 
смиренный трудъ ума и дарованя, постигаемый молчаливымъ 
вниматемъ читателя уединеннаго и только долговременными 
| занят1ями приготовлявмаго, естественно осужденъ и жить, какъ 
родился, въ тишинЪъ, озаряя и согрфвая своимъ чистымъ пламе- 
немъ немног1я обители. Тфмъ не менфе высоко назначене со- 
’вершеннаго создан1я поэзи, изъ какого бы в$ка и народа ни 
взято было’ основане его. Оно, независимо отъ эстетическихъ 
достоинетвъ, положительно содфйствуетъ умственнымъ успфхамъ 
наци. Самыя р$фзкя, никогда не сглаживаюцияся истины хра- 
нятея въ произведеняхъ великихъ поэтовъ. Науки, объемлюшая 
массу знай, относящихся къ обществу, къ природЪ и въ частно- 
сти къ челов$ку, въ подтверждене своихъ основанй приводятъ 
свид$ тельства изъ поэтовъ. То, что въ ихъ создашяхъ назы- 
вается вымыесломъ, служитъ, такъ-сказать, рамою многозна- 
чительныхъ и глубокихъ напечатлЪ ий, производимыхъ на нихъ 
природою, жизн!ю и веБмъ, что только влечетъ къ размышлен!ю. 
Но въ самыхъ идеяхъ и даже образахъ предметовъ, поэтами 
описываемыхъ, такъ сильно и такъ в$рно сохраняются всЪ исти- 
ны, обогащаюшия насъ опытами и способствующия совершен- 
ствован1ю нашему, что не безъ причины въ систему образован!я 
преимущественно введено чтене поэтовъ. 'Гакимъ образомъ и 
разсматриваемая поэма для многихъ будетъ источникомъ разныхъ 
знай и откроетъ длинную цЪпь соображенй, а для другихъ 
останется пов$ет1ю, которую они съ удовольств1емъ промняютъЪ 
на первый дюжинный романъ. 


ЕВГЕНИЙ АБРАМОВИЧЪ БАРАТЫНСЯЙ. 547 


ЕВГЕШЙ АБРАМОВИЧЪ БАРАТЫНСКИЙ 5. 


1844, 
Т. 


Первыя изъ стихотворенй Баратынекаго начали показы- 
ваться въ печати около 1818 года — въ одно время съ стихо- 
творен1ями барона Дельвига и Пушкина. Молодые поэты тогда 
же привлекли къ себЪ все внимане и дружеское участе Жу- 
ковскаго, для котораго появлен1е новаго таланта до сихъ поръ 
составляетъ праздникъ души. Впрочемъ наши лучше писатели 
всегда обнаруживали это чувство: таковы были отношен1я Ломо- 
носова къ Поповскому, Державина къ Дмитр1еву, Карамзина, къ 
ИАуковекому, Пушкина къ Гоголю. 


Въ эпоху, о которой здЪсь говорится, представители русской 
литературы жили уже въ С.-Петербург. Карамзинъ готовилъ 
къ печатан1ю первое издане безсмертнаго своего труда, удЪляя 
только вечера‘ свои обществу собиравшихся у него государствен- 
ныхъ людей и тБхъ литераторовъ, которые искуство любили по 
призван1ю. Подобное собраше являлось каждую суботу у \у- 
ковскаго. Крыловъ, Гни$дичъ, Батюшковъ и н$еколько другихъ 
писателей, тогда сдфлавшихся известными по своимъ дарова- 
мямъ и вкусу, дружески бесБдовали о томъ, чтб могло служить 
къ совершенствован1ю занимавшаго ихъ искуства, сознавая въ его 
достоинств и успфхахъ славу и пользу общественную. Въ это 
время понят1е о литераторЪ представляло соединете благород- 
нБйшихъ качествъ образованности, безкорыстно посвящаемыхъ 
отечеству, — и такимъ образомъ писатель наравнЪ съ государ- 
ственнымъ челов$комъ исполнялъ высокй долгъ гражданина. 


1) Современиикь ХХХУ, 298—329. 
35" 
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Изъ напечатаннаго письма Варамзина къ граху Каподистр1я мы 
еще можемъ видЪфть, какого значеная литераторъ достигнуль 
тогда въ Росси. Вотъ почему писатели, здесь упоминаемые, 
пользовались отличнымъ вниманемъ не только частныхъ лицъ, 
исторически прославившихся просв$щешемъ своимъ и благо- 
дфтельнымъ влян1емъ на судьбу государства, но и незабвенной 
животворительницы тогдашняго общества избранныхъ — импе- 
ратрицы Мари Феодоровны. 

Человфкъ, воспитавпий свой талантъ въ этомъ направлен, 
ревностно заботится только о полномъ выражени всего лучшаго 
въ себЪ помошую искуства, которое, при другихъ обстоятель- 
ствахъ, съ другими о немъ понятями, становится мелочнымъ 
упражнешемъ компилатора, или еще ниже—крохоборнымъ реме- 
сломъ спекуланта. Художественное состояне, въ какомъ тогда 
была русская литература, указывало писателю его обязанности 
и отношен1я. Онъ былъ лицо дфятельно-независимое, въ собствен- 
номъ убфждеви почерпающее основаня и силы: для трудовъ сво- 
ихъ. Впрочемъ талантъ, проникнутый живительнымъ дыханемъ 
чистыхъ идей и возвышенныхъ чувствовашй, не можетъ укло- 
ниться отъ власти этого закона; природою начертаннаго въ душЪ 
его, чему лучшимъ доказательствомъ и въ наше время еще слу- 
житъ УАуковекий. 


Ц. 


— 


Какъ о поэт$, о Баратынскомъ теперь можно говорить, не 
подвергаясь подозр$нию въ пристрастш: наша, литература и его 
утратила, лишившись столь многихъ изъ его сверетниковъ. Онъ 
скончался въ НеаполЪ 29 1юня (10 1юля) нынфшняго года, бывъ 
только 43-хъ лфтъ отъ роду. Легко вообразить трогательное 
чувство унын1я въ сердц$ УАуковскаго, который годъ отъ году 
находитъ себя все боле одинокимъ, мысленно провожая друзей 
своихъ за пред$лы зд$Бшняго мтфа. Онъ первый ночувствовалъ 
въ Баратышнскомъ истинное, оригинальное элегическое настрое- 
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н1е, талантъ въ полномъ значени слова; онъ первый принялъ 
его въ святилище поэзи. ПослБ элегй самого Жуковскаго, 
Батюшкова и тогда напечатанныхъ Пушкина —- элегй, уже по- 
видимому выразившихъ всф стороны меланхолш, тихихъ ощу- 
щенй, н5жной теплоты сердца и блестящихъ картинъ вообра- 
жен1я — посл этихъ образцовъ, казалось, новый элегическй 
`поэтъ долженъ быть только подражатель. Но такъ ненсчерпаема, 
глубина души человф ческой и такъ безпредфльна область иску- 
ства, что новому поэту всегда останется довольно и мыслей и 
чувствъ и красокъ жизни для его независимой дЪятельности. 
Такъ сама природа до безконечности разнообразатъ Физ1оном1и 
наши, хотя и ограничивается опред$ленными навсегда частями и 
Формами. 

Одаренъ будучи умомъ точнымъ, аналитическимъ и дЗятель- 
нымъ, Баратынскй внесъ въ поэз1ю отчетливость идей, вБрные 
оттфнки понят и опред$лительность ихъ выраженй. Каждый 
стихъ его врфзывается въ памяти читателя, какъ оконченный 
образъ мысли. Вотъ для доказательства н$еколько стиховъ, Въ 
которыхъ вы услышите голосъ олицетворенной Исины: 


Свфтильникъ мой укажетъ путь ко сзастью 
(ВБщала): захочу — 

И страстнаго отрадному безстрастью 
Тебя я научу. 


Пускай со мной ты сердца жаръ погубишь; 
Пускай, узнавъ людей, 

Ты, можетъ-быть, испуганный разлюбишь 
И ближнихъ и друзей: 


Я бытя вс прелести разрушу — 
Но умъ наставлю твой; 

Я оболью суровымъ хладомъ душу — 
Но дамъ душ покой. 


< 
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Ееть мне, что самыя глубовя, но слишкомъ сжато выра- 
женныя мысли охлаждаютъ поэз1ю. Это было бы справедливо, 
если бы стихотворене являлось ч$мъ-то неорганическимъ, иску- 
ственно соединеннымъ и не проникалось внутреннею общею 
жизн!ю. Но произведенте истиннаго поэта всегда представляетъ 
явленме самобытное, полное и вносящее въ мъ собственную 
сферу, подобно каждому изъ произведешй природы. Разсма- 
тривая искуство съ этой точки зр$нтя, мы не будемъ при чтен1я 
Баратынскаго останавливаться на частяхъ, но войдемъ съ пол- 
нымъ участемъ въ его цфлое здаше, гдЪ увидимъ, что про- 
порщи, стиль, укралпен1я и вс принадлежности образуютъ уди- 
вительную гармон1ю. Стихотвореше, изъ котораго мы взяли для 
прим$ра отрывокъ, съ прочими своими частями являетея въ 
нфкоторомъ смысл драмою, гд передъ нами дЪйствуетъ самъ 
поэтъ, его жизнь и наставница ихъ — истина. Стихи, какъ ихъ 
предметь!, принимаютъ у него мягкость и жесткость, обиме и 
краткость, стремительность и плавность. Въ томъ и отличе 
истиннаго поэта отъ жалкаго труженика рихмъ, что первый 
управляетъ движенемъ и характеромъ элементовъ, а другой не 
выходитъ ‘изъ ихъ хаоса, или, разъединивъ ихъ, не умфетъ дать 
имъ общей связи. Сверхъ того талантъ никогда не удоволь- 
ствуется тЁмъ, что лишено трепета, или яркости новой жизни. 
Самая сжатая, обнаженная, такъ сказать, мысль переходитъ въ 
поэтической видъ неожиданнымъ оборотомъ, живописнымъ эпите- 
томъ, простодушемъ, грашею, даже изумительною вфрност!ю 
прозаическаго, по-видимому, выражения, и подобными тому 
чертами. 


Ш. 


Природа, надфливъ поэта нашего столь яснымъ и испытую- 
щимъ взглядомъ на мъ идей и явленй, положила тфмъ не- 
зыблемое основане для прочихъ его художническихъ спо собно- 
стей. Воображеше его было мирнымъ, хранительнымъ лономъ, 
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гдф образы его поэтическихъ воспр!ят свободно созр$вали и 
животворились, не искажаясь безвкусными, неестественными 
преувеличен1ями или дополнениями. ИзвЪетно, что люди совсЁмъ 
безъ воображеня легко и беззаботно нанизываютъ нескончаемую 
цфпь ложныхъ приключенй и принадлежностей. Одно сознанте 
художнической истины, плодъ воображен1я дЪятельнаго и твор- 
чески-воспруимчиваго, разборчиво и до пристраст!я внимательно 
къ тёмъ поэтическимт украшен1ямъ, которыми оно возноситъ 
свои вымыслы до высокой степени дЪйствительности. Подра- 
жатели, равно какъ и начинающле писатели, даже лишенные 
дарован1й, обыкновенно прибЪгаютъ во всемъ къ иперболизму: 
эта напыщенность, это высокорЪч1е и мнимое парене, за не- 
достаткомъ сочувств1я къ предметамъ, обнадеживаютъ ихъ въ 
успфх$. Но съ этого и начинается разница между художникомъ 
и самозванцемъ. Ито изъ любителей русской поэзш не помнитъ 
наизусть разговора Татьяны Пушкина съ ея няней? Это верхъ 
граши и простоты. И что же? Баратынский не усомнился въ 
своей поэм$: Балё, обработать подобную сцену. Въ ней и тБни 
чЁтъ подражая. Это живыя два существа, по-видимому, самою 
триродою вызванныя передъ зрителей, чтобы вразумить ихъ, 
какъ неистощимы, и въ то же время какъ самобытны явленя 
высокаго искуства въ одинаковыхъ обстоятельствахъ. Въ этихъ 
только случаяхъ и можно убЪдиться, въ чемъ могущество талан- 
ТоВЪ. 


Сухая, дряхлая рука 

Изъ тьмы къ лампадЪ потянулась; 
СвЪтильню тронула слегка; 
СвЪфтильня сонная очнулась — 

И свфть нежданный и живой 
Вдругъ озаряетъ весь покой. 
Инягини мамушка, сБдая 

Передъ иконою стоитъ — 

И воть ужъ, набожно вздыхая, 
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Земной поклонъ она творитъ. 
Вотъ поднялась, перекрестилась; 
Вотъ поплелась-было домой. 
Вдругъ видитъ Нину предъ собой: 
На полпути остановилась. 
Глядитъ печально на нее; 
Качаеть старой головою: 

— Ты ль это, дитятко мое, 
Такою позднею порою? 

И не смыкаешь очи сномъ, 
Горюя, Богъ знаетъ, о чемъ! 
Вотъ такъ-то.ты свой в$къ проводишь! 
Хоть отъ ума, да не умно! 

Ну, право, ты себя уходить: 

А в$дь гр$шно, куда гр$шно! 

И что въ есудьбЪ твоей худого? 
Какъ погляжу я: полонъ домъ — 
Не перечесть, какимъ добромъ; 
Ты роду-званмя большого; 

Твой князь прлятнаго лица; 

Душа въ немъ кроткая такая: 
Всечасно Вышняго Творца 
Благословляла бы другая! 

Ты позабыла Бога. ..Да! 

Не ходишь въ церковь никогда. 
НовЪрь: кто Господа осгавитъ, 
Того оставитъ и Господь; 

А Онъ-то духомъ нашимъ правитъ, 
Онъ охраняетъ нашу плоть. 

Не осердись, моя родная! 

Ты знаешь, мало ли о чемъ 

Мелю я старымъ языкомъ? 
Прости, дай ручку мнф! — Вздыхая, 
Къ рукБ княгининой она 
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Устами ветхими прильнула — 

Рука ледяно-холодна: 

Въ лицо ей съ трепетомъ взглянула — 
На немъ посп$шный смерти ходъ... 
Глаза стоятъ и въ пЁёнЪ ротъ... 


Судьбина Нины совершилась: 
Н$ть Нины!» 


Не бЪ$дноеть воображешя и не скупость отдфлки обрфзали въ 
этой мастерской картин® такъ называемыя увлечен!я, избытокъ 
ощущен1й и полноту частностей — нётъ: истинное сознане и 
разд леше воображаемой жизни опредЪлили и выразили харак- 
теръ всякой черты въ общемъ представлени. Кло этими движе- 
нями, р6чами и положешемъ не способенъ увлечься — для того 
никогда не раскрывалась глубина сердца, никогда не выходили 
его тайныя помышлен1я на Физ1оном!ю страждущаго лица. 


ТУ. 


Производительныя силы художника, въ осуществлен1и своемъ, 
налагаютъ на труды его печать особенности, неизм$нное отличте 
всЪхъ его произведенй, общность прекраснаго для поклонниковъ 
таланта его — и памятный знакъ къ возетаню для его про- 
тивниковъ. Назване этого магическаго качества, — вкусъ. Онъ 
часто бываетъ разсматриваемъ какъ пассивная способность, какъ 
навыкъ къ сужденю объ эстетическихъ предметахь. Между 
тфмъ онъ же въ числЪ главныхъ дЪфйствователей художнической 
производительности. Образуяся вмяшемъ врожденныхъ и прт- 
обр$таемыхъ въ жизни наклонностей души, вкусъ р$ёшитъ нако- 
нецъ въ писателЪ все: сферу идей, ихъ образы, преемничество, 
выражене, краски и тонъ. Баратынскй предпочтительно входилъ 
въ объяснен1е загадочныхъ явлен! души, противор$ чая страстей, 
борьбы желан!й, словомъ -— всего, что ближе и естественн$е 
относится къ умственной сфер$ челов$ка, безпрестанно мыселя- 
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щаго и собственными ощущенями повфряющаго сокровенныя 
движен!я другихъ. То, что называется мечтательнымъ и Фанта- 
стическимъ, не увлекало Баратынскаго изъ области жизни гармо- 
нической и, такъ сказать, ФилосоФскоЙ. На самомъ колоритЪ 
всфхъ его картинъ, яркихъ, слегка означенныхъ, темныхъ, про- 
зрачныхъ, виденъ вкусъ заботливаго художника, ничфмъ не 
пренебрегающаго и безпрестанно думающаго о строгомъ со- 
четан1и идеи съ ея принадлежностями и ихъ формами. Изъ ино- 
странныхъ языковъ итальянсюй и фФранцузсюй прежде дру- 
гихъ положили въ молодомъ его ум$ основу развитля мыслей. 
Это обстоятельство, вмЁ ст съ природвою его наклонност!ю къ 
анализу, могло сильно дЪйствовать на утвержден1е въ немъ вкуса 
строгаго, очищеннаго отъ излишествъ и преувеличений, и пред- 
почитавшаго всему твердость идеи, м$ру или пропорщю ея объ- 
ема, грашю жизни ея и часто неожиданность въ ея заключении. 
Этотъ вкусъ конечно ближе къ такъ называемому вообще фран- 
цузскому, нежели къ нЁмецкому. Но несправедливо бы опре- 
дфлили мы, если бы поэз1ю Баратынскаго назвали только легкою, 
обд$ланною, или остроумною и лишенною высшихъ принадлеж-. 
ностей красоты, какъ наприм. глубокомысля, сильг вдохновеня 
и р$зкахъ впечатлБнй. Она, въ своей постоянной правильности, 
разнообразна содержанемъ и слБдовательно богата разнообраз- 
ными красотами. Приведемъ н$еколько стиховъ изъ элеми На 
смерть Гёте: | 


Погасъ... Но ничто не оставлено имъ 
Подъ солнцемъ живыхъ безъ привфта; 
На все отозвался онъ сердцемъ своимъ, 
Что проситъ у сердца отв$та: 
Крылатою мыслью онъ мшъ облет$лъь — 
Въ одномъ безпред$льномъ нашелъ ей пред$лъ. 


Все духъ въ немъ питало: труды мудрецовъ, 
Искуствъ вдохновенныхъ созданья, 
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< 


Преданья, завёты минувшихъ вЪковъ, 
Цвфтущихъ временъ упованья. 

Мечтою по вол проникнуть онъ могъ 

И въ нищую хату, и въ царской чертогъ. 


Съ природой — одною онъ жизнью дышалъ: 
Ручья разум$ль лепетанье, 
И говоръ древесныхъ листовъ понималъ, 
И чувствовалъ травъ прозябанье; 
Была ему звФздная книга, ясна, 
И съ нимъ говорила морская волна. 


Въ другомъ стихотвореши ‘), гдЪ онъ идею Смерти развилъ 
гакъ поэтически и такъ оригинально, мысли его тфенятся и выли- 
ваются съ такимъ же изумительнымъ своеобраз1емъ, какъ пред- 
меты его описания. 


Когда возникнулъ мръ цв$туш/й 
_Изъ равнов$сья дикихъ силъ, 

Въ твое храненье Всемогущий 

Его устройство поручилъ. 


И ты летаешь надъ твореньемъ. 
Согласье прямъ его ля, 

И въ немъ прохладнымъ дуновеньемъ 
Смиряя буйство бытия. 


Ты укрощаешь возстающиай 
Въ безумной сил$ ураганъ, 

Ты, на брега свои бЪгуций, 
Вепять повралцаешь океанъ. 


1) См. въ Сочиненяжь Баратынскалю, М. 1869, стр. 104, стихотвореше 
Смерть. Въ издан!и 1835 г. оно напечатано безъ заглавля въ ч. Г, стр. 76. 
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Даешь пред$лы ты растенью, 
Чтобъ не покрылъ безм$рный лЪеъ 
Земли губительною тЪнью, 

‚ Злакъ не возсталъ бы до небесъ. 


А челов$къ! святая дЪва! 
Передъ тобой съ его ланитъ 
Мгновенно сходятъ пятна гн$ва, 
Ааръ любостраст1я бЪжитъ. 


Перебирая лучпия мЪста извфстнёйшихъ поэтовъ, мы ничего 
не находимъ совершенн$е подобныхъ отрывковъ; тутъ поэзия 
достигла высокаго своего назначен1я: она становится сетройнымъ 
органомъ самыхъ важныхъ и разительныхъ истинъ. Въ этомъ 
вкусЪ поэз1я представляетъ чистую идею классическало искуства, 
что въ наше время почти утратило истинное свое значенте. 


У. 


Поэтическя способности, рЪдко достаюшляся одному лицу 
въ пропорщяхъ, столь равном$рныхъ и гармоническихъ, выра- 
зились въ стихотвореняхъ Баратынскаго характеромъ, ему толь- 
ко свойственнымъ. СвЪтлая картина, счаст1я и безпечности у 
него никогда не остается безъ легкой т$ни меланхолии; его 
грусть растворена сладостлю надежды; чувство сливается съ 
мыслю, и умъ живетъ нъ его сердц$. Дов$рчивый и робюй, 
пылюй и покорный, извнЪ преданный бездйств!ю и не дающий 
отдыха любознательному уму, въ унын!и готовый къ развлечен!ю 
и погруженный въ думы свои посреди забавъ, онъ соединилъ въ 
поэз1и все, что поэтическая душа передумавши перечувствуетъ. 
Начавъ одну элег!ю ') стихомъ: 


РазсЪеваетъ грусть веселый шумъ пировъ, 


1) Спихотворенмя Баратынскаго М. 1835, стр. 25. Въ изд. 1869 (Лалерь) эти 
стихи измЪнены. 
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онъ ее оканчиваетъ погруженный въ глубокую меланхол!ю: 


Того не пробр$еть, что сердцемъ не дано, 
Всесильнымъ собственною силой; 
Одну печаль свою, унын!е одно 
Способенъ чувствовать унылой. 


Въ другомъ м$ет$, успокоивая непокорныя разсудку желаня, 
онъ со всеБмъ убфждетемъ краснор$чя говоритъ о законЪ не- 
обходимости: 


< 


Взгляни: безропотно текутъ рёчныя воды 

Въ указанныхъ брегахъ, по склону ихъ русла; 
Ель величавая стоитъ, гдБ возросла, 
Невластная сойти; небесныя св тила, 
Назначеннымъ путемъ невфдомая сила 
Влечетъ; бродячй вБтръ неволенъ, и законъ 
Его летучему дыханью положенъ. 


Но, невластный поб$дить чувства, наконецъ восклицаетъ: 


О, тягостна для насъ..... 
У Алзнь, въ сердц$ бьющая могучею волною, 
И въ грани узкая вт$ененная судьбою! 


Шутозное послане '), котораго первые два стиха: 


Пора покинуть, милый другъ, 
Знамена вЪфтреной ВКиприды, 


показываютъ веселое расположен1е духа поэта, превратилось 
неожиданно въ элегю, столь нфжную и полную умилительнаго 
чувства, что нельзя читать ее безъ участя: 


Шепзу я часто съ умиленьемъ 
Въ тоск$ задумчивой моей: 
Нельзя ль найти подруги нВжной, 


1) Въ изд. 1835, стр. 17%. Въ изд. 1869, Контину, стр. 28. 
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Съ к$мъ могъ бы, въ счастливой глуши, 
Предаться нфг$ безмятежной 

И чистымъ радостямъ души; 
Въ чье неизм$нное участье 
Безпечно вЪФровалъ бы я, 
Случится ль вёдро, иль ненастье 
На перепутьи быт!я? 

ГдЪ жьъ обрезенная судьбою? 
На чьей груди я успокою 

Свою усталую главу? 

Или съ волненьемъ и тоскою 

Ее напрасно я зову? 

Или въ печали одинокой 

Л проведу остатокъ дней — 

И тих свфтъ ея очей 

Не озаритъ ихъ тьмы глубокой, 
Не озаритъ души моей?» 


Изображая повсюду только истинное и вполнф постигнутое 
самимъ, Баратынсюй въ этомъ же дух и такими же вБрными 
красками описывалъ явленя природы и общества. Въ необшир- 
ныхъ, но яркихъ его картинахъ схвачены т$ поэтически- р5зя 
черты, которыми предметъ бросается въ глаза и послБ рисуется 
въ воображенш. МЪетныя красоты Финляндии такъ слиты въ 
90% съ главнымъ настроешемъ души поэта, что невозможно ни- 
чего представить совершеннфе, напрамЪръ, столь извБетнаго 
окончан1я поэмы: 


Сковалъ потоки зимий хладъ, 

И надъ стремнинами своими 

Съ гранитныхъ горъ уже висять 
Они горами ледяными. 
Изъ-подъ одежды снЪговой 
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Кой-гдЪ ветавая головами, 

Скалы чернфютъ за скалами. 

Во мглБ волнистой и сЗдой 
Исчезло небо. ЗашумЪли, 

Завыли зимн!я метели. 

Что съ ОЪдной дфвицей моей? 
Потухъ огонь ея очей; 

Въ ней Эды прежней нётъ и тёни; 
Изнемогаетъ въ цвЁтЪ дней: 

Но чужды слезы ей и пени. 

Какъ небо зимнее бл$дна, 

Въ молзаньи грусти безнадежной, 
Сидитъ недвижно у окна — 
Сидитъ, и бури вой мятежной 
Уныло слушаетъ она, 

Мечтая: «НЪтъ со мною друга; 
Ты мн$ постылъ, печальный свЪтъ! 
Вонца дождусь ли я, иль нЪтъ? 
Когда, когда сметешь ты, вьюга, 
Сь лица земли мой легюй слЪдъ? 
Когда, когда на сонъ глубоюй 
МнЪ дастъ могила свой приютъ, 

И на нее сугробъ высовй 

Бушуя вЪтры нанесутъ?» 


Кладбище есть. ТФенятся тамъ 


Въ холмамъ холмы, кресты къ крестамъ 


Однообразные для взгляда; 
Ихъ (межъ кустами чуть видна, 
Изъ круглыхъ камней сложена) 
Обходитъ низкая ограда. 
Лежитъ уже давно за, ней 
Могила дЪвицы моей. 
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И кго теперь ее отыщетъ? 
Кто съ нЫжной грустью навфститъ? 
Кругомъ все пусто, все молчитъ; 
Порою только вфтеръ свищетъь 
И можжевельникъ шевелитъ.» 


УТ. 


Въ то время, когда Баратынсяй началъ писать свои элеги, 
онъ уже нашелъ въ нашей литератур подобныя сочинетя, 
исполненныя совершенствъ языка, красокъ, тона и одушевления. 
Но для такихъ поэмъ, каковы 904. и особенно Бал и Цьызанка, 
передъь нимъ образцовъ ине было. Самъ Пушкинъ Русланомь 
своимъ слегка напоминалъ Ар1оста и Виланда, а Кавказскимь 
Пльнникомь уже видимо Байрона. Баратынсый началъ во вс$хъ 
отношевшяхъ своеобразнфе и кончилъ никому не подчиняясь. 
Особенный родъ его поэмъ основанъ на особенности его поэти- 
ческаго таланта. Ему не было нужды ни въ торжественной важ- 
ности событй, ни въ исторической значительности дЪйствующихъ 
лицъ, ни въ катастроФахъ, поражающихъ читателя вллянемъ на, 
судьбу человЪчества или какого-нибудь народа. Онъ весь пре- 
давался развитшю страсти, изучентю челов$ка во глубин его 
сердца и воли. Общество, эпоха и местность довольно доставляли 
ему поэтическихъ красокъ, чтобы (говоря его собственными сло- 
вами) сладить съ сюжетомъ, повидимому, чисто отвлеченнымъ 
и мало завлекающимъ другое дароване, можетъ-быть, скорЪе 
воспламеняющееся отъ всего поразительнаго, но не такъ склон- 
ное къ наблюдательности поэтическо-ФилосоФской. Такимъ обра- 
зомъ, можно сказать безъ преувеличемя, что въ Баратынскаго 
только поэмахъ со всею вЪрностпо и заманчивостию анализиро- 
ванъ современный человф$къ, не поднятый на позорищную эстра- 
ду, а застигнутый въ его кабинетЪ, посреди думъ и дЪйствй, 
укрываемыхъ отъ свВта. Тутъ все просто, живо и точно. Онъ 
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ис создалъ, а похитилъ у своихъ гсроевъ этотъ языкъ, положе- 


шЯ, образы И ТОНЪ, изумляюще всякаго совершенством окоп- 
чательнымуЪъ. 


Для своего и для чужого 

Незрима Нипа. Ве$мъ одно 
Твердитъ швейцаръ ея давно: 

—щ Не принпмаетъ; нездорова. — 
Ги нужды нЪтъ ни въ комъ, ни въ чемъ. 
Питье и пищу забывая, 

Въ покоБ дальнемъ и глухомъ 

Она, педвижная, нЪмая, 
Сидчтъ — и съ м$ста одного 

Не сводитъ взора своего. 

Глубокой муки сонъ печальный! 

Но двери пашутъ растворясь: 
Мужъ, не весьма, сентиментальный, 
Сморкаясь громко, входитъ князь. 


И вотъ садится. Въ размышиленьс 
Сначала молча погруженъ, 

Ногой потряхиваетъ онъ — 

И наконецъ: — Съ тобой мученье! 
Безъ всякой грусти ты грустишь; 
Какъ погляжу, совсфмъ больна ты. 
[й! ей! съ трудомъ вообразищь, 
Какъ вы причудами богаты! 
Опомниться тебЪ пора. 

Сегодня балъ у князь-Петра; 
Забудь Фантазии пустыя 

И отъ людей не отетавай! 

Тамъ будутъ наши молодые — 
Арсеши съ Ольгой. Пофзжай! 


(оч. Плетнева. 36 
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«Ну, что, поБдешь ли? — — Пофду — 
Сказала, странно оживясь 

ЁКнягиня. — ДЪло! — молвилъ князь. 

— Прощай! спБшу я въ клобъ къ об$ду. — 
Что, Нина бЪдная, съ тобой? 
Какое чувство овладЪло 

Твоей бол$зненной душой? 
Что оживить ее ум$ло? 

Уже ль надежда? Торопясь 
Часы летятъ. У$халъ князь. 
Пора готовиться княгинъ. 
Нарядами окружена, 

Давно не бывшими въ помин$, 
Передъ трюмо стоитъ ова. 
Ужъ газъ на ней струясь блистаетъ — 
Роскошно, сладостно очамъ 

Рисуетъ грудь, потомъ къ ногамъ 

Съ гирляндой яркой упадаетъ. 

Алмазъ мелькающихъ серегъ 

Горитъ за черными кудрями. 
3\Кемчугъ чело ея облегъ — 

И, межъ обильными косами 

Рукой искусной пропущенъ, 

То видимъ, то невидимъ онъ. 

Надъ головою перья вЪютъ; 

По томной прихоти своей, 

То ей лицо они лелЁютъ, 

То дремлютъ въ локонахъ у ней. 


- 


Межъ тБмъ (къ какому разрушенью 
Ведетъ сердечная гроза) | 

Ия потухпие глаза 

Окружены широкой т$нью, 

И на щекахъ румявца иЪтъ: 
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Чуть виденъ въ образЪ$ прекрасномъ 
ИКрасы бывалой слабый сл$дъ. 

Въ стеклЪ живомъ и безпристрастномъ 
ИАнягиня бЪдная моя 

Глядяся, мнить: — И это я! 

Но пусть на страшное вид$нье 

Онъ взоръ смущенный возведетъ: 
Пускай узратъ свое творенье 

И вею вину свою пойметъ! — 
Другое, тяжкое мечтанье 

Потомъ волнуетъ душу ей: 

— Ужель соперниц$ моей 

Отдамся я на поруганье? 

Ужель спокойно я снесу, 

Какъ, торжествуя надо мною, 

Свою цв$тущую красу 

Съ моей увядшею красою 

Сравнитъ насмф$шливо она? 

Надежда есть еще одна: 

Сл$ды печали я сокрою, 

Хоть въ половину, хоть на, часъ... — 
И Нина трепетной рукою 

Лицо румянитъ въ первый разъ. 


Она явилася на, балф. 

Что жъ возмутило душу ей? 
Толпы ли в$треныхъ гостей 

Въ яркоблестящей, пышной зал5, 
Безпечный лепетъ, мирный см5хъ? 
Порывы ль музыки веселой — 

И словомъ, этотъ вихрь ут$хъ, 
Больнымъ душою столь тяжелый? 
Или двусмысленно взглянуть 
Посм$лъ на Нину кто-нибудь? 
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Иль лишпимъ счастлемъ блистало 
Лице у Ольги молодой? 

Что бъ ни было — ей дурно стало; 
Она уЪхала домой '). 


Войдите впиманемъ въ каждую здБеь перемБну положешй, 
разговоровъ, красокъ и самаго молчаня: вы согласитесь, что 
невозможно стихами представить свЪтской картины свободнЪе и 
короче, значительнфе и легче со вс$ми неуловимыми ея отт$и- 
камни и переливами. И этого блестящаго искуства, кром$ Бара- 
тыискаго, авкто у насъ еще не постигалъ 


УП. 


Стихотворешя Баратышекаго, судя по ихъ роду и совершен- 
ствамъ, столь утопченно-художническимъ, естественио должны 
были являться въ публику, но точному и оригинальному выраже- 
ню УМуковскаго, для немноииае. Таковъ удЪлъ каждаго про- 
изведення изящныхъ искуствъ, когда въ немъ любопытство 
массы пе встр$чаетъ привычной своей пищи: намековъ на со- 
временныя сплетни (политическмя или семейныя —- все равпо), 
оппозищонныхъ выходокъ, запутанныхъ повфствовашй, хотя бы 
въ нихъ и тЪни не было натуры и истины, сценъ каррикатур- 
ныхъ, возгласовь дюжинныхъ и тому подобнаго. Дорожа вдох- 
новенными трудами своимп какъ честшю, и не понимая, такъ 
пазываемаго, ремесла литературнаго, Баратынсвай не могъ при- 
падлежать ни къ одной изъ писательскихъ партй: опъ быль 
другъ одпихъ литераторовъ чистой сферы, которымъ ить ви- 
какой падобности въ мелочныхъ подпорахъ. Съ журналистами и 
подобными пмъ 2удожниками Баратышекй изрфдка сносился 
только своими эпиграммами, которыя можно пазвать и элелями;, 


а. 


) Поэма Бель. 
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потому что многле отгъ нихъ смялись дЪйствительно до слезъ. 
Около 1825 года онъ совс$мъ переселился отсюда въ Москву. 
Семейное счаст1е еще болБе привязало его къ занятямъ тихимъ 
и усладительнымъ. Онъ и прежде мало находилъ удовольств!я въ 
разе$яаности общества;.а теперь оно для него почти не суще- 
ствовало. Но какъ душа его полна, была этихъ святыхъ, непзея- 
каемыхъ радостей, которыми окружаютъ насъ умственные тру- 
ды и присутств1е людей, нами любимыхъ и насъ любящихъ! Мы 
до сихъ поръ указывали въ отрывкахъ на черты его поэз\и. 
Приводимъ зд$сь вполнф одну элегию его '), которая яснЪе пред- 
ставитъ читателямъ все, что любопытно узнать въ повомъ поло - 
жевши столь зам$чательнаго челов$ка: . 


Судьбой наложенныя цфпи 
Упали съ рукъ моихъ — и вновь 
Я вижу васъ, родпыя степп, 
Моя начальная любовь! 


Степного пеба сводъ желанпый, 
Степного воздуха струи! 

На васъ я въ нЪг6 бездыханной 
Остаповилъ глаза, мои. 


Но мн$ увидЪть было слаще 

ЛЪсъ на покатВ двухъ холмовъ 

И скромный домъ въ садовой чаи, 
Приють младенческихъ годовъ. 


Промчалось ты, златое время! 

Съ тЪхъ поръ по св$ту я бродилъ 
И наблюдалъ людское нлемя — 

И наблюдая возскорбилъ. 


1) Стихотворенл Баратынекаго. М. 1855. Стр. 159. Въь изд. 1869г Родина, 
стр. 96. 
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Ко благу пылкое стремленье 
Отъ неба было мнЪ дано; 
‚Но обр$ло ли раздЪленье? 
Но принесло ли плодъ оно?... 


Я братьевъ зналъ; но ены младые 
Соединили насъ на мигъ: 

Далече странствуютъ иные, 

И въ м н$фтъ уже другихъ. 


Я твой, родимая дуброва! 

Но отъ насильственныхъ судьбинъ 
Молить хранительнаго крова, 

Въ тебЪ пришелъ я не одинъ. 


Привелъ подъ с$нь твою святую 
Я соучастнацу въ мольбахъ — 
Мою супругу молодую 

Съ младенцемъ тихимъ на рукахъ. 


Пускай, пускай, въ глуши смиренной 
Съ ней милой бытъ мой утая, 
Другихъ урочищей вселенной 

Не буду помнить былля. 


Пускай, о евЪтЪ не тоскуя, 
Предавъ забвенлю людей, 
Кумиры сердца сберегу я 
Одни, одни въ любви моей! 


Но и въ эту эпоху, мало заботясь о томъ, что д$лалось въ 
нашей литературЪ, особенно, когда тонъ ея и цфль такъ рЪзко 
измБнились, Баратынекй постоянпо сохранялъ свои сношеншя съ 
Я Ауковскимъ, Пушкинымъ и барономъ Дельвигомъ. Въ С.-Пе- 
тербургБ тогда находнлея и князь П. А. Вяземеюй, по службЪ 
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живш!й прежде въ Варшав. Онъ вполнЪ цфнилъ таланть Бара- 
тынскаго и любилъ его зам$чательный, тонюй умъ. Ихъ неодно- 
кратныя свидашя въ МосквЪ утвердили дружбу, основанную на 
взаимномъ душевномъ уважени. Два таланта, столь известные 
у насъ остроумемъ, вкусомъ, образованноет1ю, лучшимъ тономъ, 
игривост1ю и силою слога, чуждые мелочного соперничества, съ 
удовольств1емъ сообщали другъ другу мня своп о предметахъ, 
занимавшихъ ихъ любознательность. Ве еще помнвятъ прекрас- 
ное Посвящен1е князю Вяземекому, которое Баратынеюй налпе- 
чаталъ, издавая свои Сумерки. Тамъ между прочимъ говоритъ 
ОНЪ: 


Вамъ приношу я пЗеноп$нья, 
ГдЪ отразилась жизнь моя, 
Исполнена тоски глубокой, 
Противор$чй, слЗпоты, 

И между тфмъ любви высокой, 
Любви добра и красоты. 


Счастливый сынъ уединенья — 
ГдЪ сердца в$треные сны 

И мыели праздныя стремленья 
Разумно мной усыплены; 

СГдЪ, другу мира и свободы, 

Ни до Фортуны, ни до моды, 

Ни до молвы мн® нужды ифтъ; 
ГдЪ я простилъ безумству, злобЪ, 
И позабылъ, какъ бы во гробЪ, 
Но добровольно, шумный свЪтъ — 
Вице порою покидаю 

Я Лету, созданную мной, 

И степи мгра облетаю 

Съ тоскою жаркой и живой: 

Ищу я висъ; гляжу, что съ вами? 
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Вуда вы брошены судьбами, 
Вы, озарявипе меня 

И дружбы кроткими лучами 

И свЪтомъ выстаго огня? 

Что вамъ даруетъ Провиднье? 
Ч/Ёмъ испытуетъ Небо васъ? 
И возношу моляцший гласъ: 

Да длится ваше упоенье! 

Да скоро минетъ скорбный часъ! 


Звфзда разрозненной Плеяды! 
Такъ изъ глуши моей стремлю 
Я къ вамъ заботливые взгляды, 
Вамъ высшей благости молю.» 


УШ. 


Самый чувствительпый ударъ приготовила судьба Баратын- 
скому въ 1851 году: умеръ баронъ Дельвигъ, еще полный силъ, 
поэзии и жизни. Въ ранней молодости соединила ихъ любовь къ 
общему назпаченю: почти вм$етЪ начали они писать; вмфетЪ 
нфеколько ЛБТЪъ жили -—— и свято хранили обязанности дружбы, 
взаимно совершенствуя одинъ въ другомъ счастливыя свои спо- 
собности. Ато перечитывалъ собран1я ихъ стихотворешй, тотъ 
давно знаетъ, съ какою вЪрою и любов1ю они передавали другъ 
другу свои впечатлВн1я, думы и надежды. Копзина барона Дель-- 
вига еще глубже погрузила Баратынскаго въ его отчуждеше 
отъ появлявшихся тогда новыхъ литераторовъ: между пими и 
другомъ своимъ баронъ Дельвигь составлялъ какъ бы звено. 
Наконецъ въ 1837 году и сь Пушкивымъ совершилось пред- 
сказанное имъ самимъ, когда на послБднемъ для него лицейскомъ 
праздиик5 такъ неожиданно излились изъ его устъ слБдующле 
Стихи: 
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Шесть м$стъ упраздненныхъ стоятъ; 
Шести друзей не узримъ болф; - 

Они, разбросанные, спятъ, 

Вто здЪеь, кто тамъ, на ратномъ полЪ, 
Кто дома, кто въ земл чужой; 

Кого недугъ, кого печали 

Свели-во мракъ земли сырой — 

И ве$хъ мы братски поминали. 


И, мнится, очередь за мной... 
Зоветъ меня мой Дельвигъ милый, 
Товарищъ юности живой, 
Товаринхъ юности унылой, 
ТГоварищъ пфсень молодыхъ, 
Нировъ и чистыхъ помышленй, 
Туда, въ толпу тБней родныхъ, 
Навфкъ отъ насъ ушедний гений. 


Пушкинъ, наравн$ съ ЯАуковскимъь и другими законными 
судьями въ литературЪ, достойно сознавалъ талантъ Баратын- 
скаго. Въ своихъ сочиненяхъ (т. ХТ, стран. 236 — 242 ') онъ 
посвятилъ особую статью разбору его стихотворенй. Эта кри- 
тика можетъ служить образцомъ, какъ падобно разематривать 
поэта. Сколько въ ней знан1я высокаго искуства! сколько сочув- 
ствя съ н5жными, для другихъ неуловимыми красотами! сколько 
вкуса, и того удивительнаго ума, которымъ такъ блисталъ Пуш- 
КИНЪ! 

Между т$мъ увеличившееся семейство Баратынскаго требо- 
вало самыхъ прозаическихъ заботъ о приведенли въ порядокъ 
всБхъ дфль его по им$ню. И здЪ$еь обнаружилъ онъ дфятель- 
ность зр$лаго ума своего. Въ течене н$сколькихъ лВтъ онъ 
все довелъ до желаемаго окончаня — и могъ, какъ въ юно- 


1) Въ издани Анненкова, УТ, 99. 
| 36* 
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сти, беззаботно предаваться одному благотворному и неизмЪнно- 
сладостному труду ума и воображенля. Москва уже не удовле- 
творяла душевнымъ его требованямъ и лучшимъ помышлен1ямъ. 
Онъ готовилея жить въ С.-ПетербургЪ, тамъ, гдЪ оставалось 
еще н$сколько вБрныхъ ему друзей, гд$ н$когда явилась ему 
муза, броспвшая столько прекрасныхъ цвЪтовъ на тернистый 
путь жизни, п гд$ онъ могъ по своему плану завяться восипп- 
танемъ д$тей свонхъ. Во время посл$днихъ своихъ пофздокъ въ 
С.-Петербургъ онъ увеличилъ число знакомствъ, достойныхъ 
его по литератур, нашедшп въ автор Исторзи Росси в5 
разсказахжь для дътей, и въ переводчик Фрилиофа!) таня лица, 
которыя сочуветвовали съ нимъ п которыхъ литературные тру- 
ды п мнЪфн1я совершенно согласны былп съ его благороднымъ 
образомъ мыслей. 


Но прежде окончательнаго сюда пере$зда, который бы ввелъ 
его въ прекрасный и уже постоянный кругъ дЪятельности какъ 
поэта и какъ главы семейства, онъ желалъ, пользуясь счастли- 
вымп своими способами, запастися па остатокъ тихихъ дней 
пр1ятнйшимп впечатлЗмями п воспомпнаюмями роскошнаго юга, 
Европы и всего, ч$мъ плняютъ душу поэта вдохновенныя иску- 
ства п успБ5хи просв5щеня. Онъ предположилъ прожить яЪ- 
сколько временп въ чужихъ краяхъ. Съ этою ц$лю, прошлаго 
1843 года осенью, онъ прибылъ съ семействомъ своймъ въ 
С.-Петербургъ, откуда съ женою и старшами дЪтьми пустился 
сухимъ путемъ за границу. Пользуясь совершеннымъ здоро- 
вьемъ, онъ провелъ зиму въ ПарижЪ, гдЪ у многихъ изъ лучз- 
шихъ литераторовъ ветр$тилъ прлемъ самый радушный. 


') Переводчикъ Фрипмофа былъ не мало изумленъ и польщенъ, когда Ба- 
ратынск!й, пруБхавъ изт, Парижа, сталъ читать ему наизусть цфлыя тирады 
изъ его перевода. Впрочемъ при этомъ надо припомнить, что Баратынский 
былт, особенно заинтересованъ шведской поэмой, такъ какъ онъ въ молодо- 
сти долго жилъ въ Финлянди! и тамъ часто слышалъ восторженные ‚о ней 
отзывы. Я. Г. 
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ТА. 


Наступила весна нынфшняго 1844 года. Баратынскому 
живо представилась вся прелесть Неаполя и его окрестностей 
въ эту пору года. Онъ р$ёшилея отправиться туда изъ Марселя 
на пароход$. Парижеюй его докторъ не совфтовалъ ему пред- 
принимать этого путешеств1я, полагая, что знойный климатъ 
Неаполя можетъ быть вреденъ для его здоровья. Но какое-то 
неодолимое желане насладиться скорфе раемъ Итал1и не позво- 
лило поэту принять его совфта. Онъ весело пустился по лазури 
Средиземнаго моря и въ память тогдашняго перефзда написалъ 
прелестное стихотвореше свое: ЛШироскафь, которое приелалъ 
вскор$ сюда для напечатанмя въ Современник$ (т. ХХХУ, 
стран. 215). Въ Неапол$ онъ нанялъ загородный домикъ, пере- 
Бхалъ туда и жилъ въ совершенномъ уединенш, д$ля время 
между купаньемъ въ морЪ, прогулками и поэзлею. Тамъ онъ 
вспомнилъ давно умершаго дядьку своего итальянца и написалъ 
КЪ нему послане въ родЪ его прежнахъ (напримфръ: къ Богда- 
новичу, къ ЕГнБдичу), которыя псполнены зр$лостп мыслей н 
игры воображеня. Это стихотворене онъ также прислалъь въ 
Современникъ (т. ХХХУ, стр. 217 '). Оно было его послБднимъ 
сочинен1емъ — лебединою пеню нашего незабвепиаго поэта. 
Насъ поражаетъ въ этомъ послан его одно особенно мЪсто, 
гдЪ, изобразнвъ всею прелесть Неаполя, онъ съ какпмъ-то уми- 
летемъ выражается, какъ бы счастливо было тамъ навсегда 


. незримо слить въ безмыели златомъ 
Сонъ нёги сладостной съ послфднимъ, вЪанымЪ сномтът. 


И поэтическое желане его, къ несчастио нашему, псполнилось. 
Наканунф русскаго праздника святыхъ апостоловъ Петра и 
Павла, занемогла жена Баратынскаго. Докторъ совБтовалъ, 


1) Названныя здЪсь два стихотворен!1я см, въ Сочинемяхь Баратынскаго, 
М. 1369, стр. 171 и 173, второе подъ заглавемъ: Дядькъ-НИталянцу. 
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чтобы ей открыть кровь, -— и когда мужъ удивилея, что надобно 
употребить эту сильную м$ру въ припадк$ повидимому обыкно- 
венномъ, то докторъ объявилъ, что иначе можетъ посл$довать 
воспален!е въ мозгу. Слова его такъ встревожили Баратынскаго, 
что онъ самъ почувствовалъ лихорадочный припадокъ, который 
ночью усилился. На другое утро, прежде нежели докторъ успВлъ 
явиться къ своимъ больнымъ, Баратынскй скончалея скоропо- 
стижно. ВЪроятно перемЪна климата уже приготовила ему столь 
неожиданную и страшную судьбу. 

Онъ довольно написалъ, чтобы имя его и сочиненя всегда 
оставались украшенемъ русской литературы. Но въ эти л$Ъта, 
когда вс идеи достигаютъ полноты и зр$лости; въ этихъ 
обстоятельствахъ, когда кончены прозамческля заботы жизни, 
можно было сдфлать еще болЪе. И кто близко и хорошо зналъ 
Баратынскаго, тотъ безъ сомнфыя не безъ грусти задумается о 
надеждахъ, нав$ки нами утраченныхъ. 


23 августа. 
1844 г. 


КОНЕЦЪ ПЕРВАГО ТОМА. 


ДОПОЛНЕНТЯ, ПРИМЪЧАНЯ И ПОПРАВКИ. 


Томъ Т. 
Стран. 


1. «Изв ете о Геормевскомъ» напечатано при книгё Авен 
въ вид предислов1я. ВскорЪ посл ея появленя въ 1818 году 
Пушкинъ, въ разговорЪ съ Плетневымъ, зам тилъ: «Зач фмъ 
вы напечатали романъ? вамъ бы выдать одно предислов!е; 
это вещь прелестная» (Пушкинз в5 Южной России, П. Бар- 
тенева, М. 1862, стр. 137). 

18. Буквы АД. 0. Г—у означаютъ Николая Федоровича Грам- 
матина. 

37. Приведенные въ прим?Ъч. 2-мъ, внизу страницы, стихи окон- 
чательно получили сл6дующую Форму: 


«НПройдетъ вЪЗковъ завистливую даль, 
И внемля имъ, вздохнетъ о славЪ младость». 


36. Полустипие: «И дЁдъ мой любилъ ихъ», велБдетве замЪ- 


чаня Плетнева, было такъ измфнено Гн$дичемъ: 


«Любилъ ихъ, ты помнишь, и ДЪДЪ мой». 


б1 и 168. Келате Плетнева, чтобы явился сборник русскихъ 
антологическихъ стихотворенй, осуществилъ лицейсвй то- 
варишъ Пушкина Михаилть Лукьяновичъ Яковлевъ изда- 
немъ въ 1898 г. кнаги: «Опытъ руской Анеолог!и». 

68. Ср. статью кн. Вяземскаго о «Кавказскомъ Илфнник®» въ 
его сочиненяхъ, томъ Г, стр. 73. 
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Стран. 
77. Стихъ «Немного радостныхъ ей дней» поставленъ цензоромъ 


90. 


92. 


35. 
95. 


ый 


96. 


121. 


вмЁсто «Немного радостныхъ ночей». Русск. Артивь 1874, 
кн. Г, стр. 121. См. въ том Т Соч. Плетнева стр. 379, гдЪ 
эти стихи приведены вторично. 

Приведенные внизу страницы стихи Пушкинъ впослЪдетв!и 
такъ исправилъ: | 


«Вперялъ онъ неподвижный взоръ» ` 


См. Р. А. 1874, стр. 122, письмо Пушкана къ кн. Вязем- 
скому; ср. тамъ же стр. 127: 


«Вперялъ онъ любопытный взоръ». 


Стихотворене «Путешественникъ» поздние печаталось ЯКу- 
ковскимъ подъ заглавемъ: «Гутешественвикъ и Поселянка» 
съ н5которыми изм$нен1ями, сд5ланными всл$дств!е замЪ- 
чанй Плетнева. См. въ 7-мъ изд. ©оч. Вук., т. Ц, стр. 
354—361. ЗдБеь на стр. 508 г. Ехремовъ ошибается, 
думая, что это стихотворен1е въ первый разъ явилось въ 
3-мъ издани Стихотворенй уковскаго, тогда какъ оно 
было уже напечатано въ № 8 Сына Отеч. 1823 г. 

Вм. «Подобно милая супруга» — «ГТодобно милая подруга». 
Вм$сето: «Въ которомъ пью» ЯАуковсюй впосл6дствши по- 
ставилъ: «Въ`которомъ воду мы беремъ». Вм$сто: «сосудъ» 
— «кувшинъ». Тоже и на стр. 90. 


Вм. «Печальный мохъ на головахъ священныхъ » явилось: 


«Въ печальный мохъ одЁфвъ главы священных». 


Вм. «Земные дни вкушаетъ» — «Земную жизнь вкушаетъ». 
Вм. «О вфчный сФятель природы» — «О вфчный сфятель, 
природой» и т. д. 

Изв$етно, какъ высоко Пушкинъ цВниль оду Петрова и 
самого Мордвинова, который, по замфчан!ю Александра 
Серг$евича въ одномъ письмЪ къ Вяземскому, «заключаль 
въ себБ одномъ всю русскую оппозицию». (Р. А. 1874, кн. 1, 
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Стран. 
стр. 132). Нельзя при этомъ не припомнить неконченнаго 
послав1я Пушкина къ Мордвинову (Соч. Пух. изд. 8, т. П, 
стр. 20). И Плетневъ въ одномъ изъ своихъ стихотворений 
съ особеннымъ сочувств1емъ обращается къ Мордвинову 
(см. т. Ш нашего изд., стр. 300). 

205. Подъ Муравьевымъ, названнымъ рядомъ съ Карамзинымъ, 
слБдуетъ разум$ть изв$стнаго Михаила Никитича. 

205. Какъ оказывается изъ письма Плетнева къ Пушкину отъ 
7-го Февраля 1825 года, авторомъ писемъ изъ Италии былъ 
А. А. Перовсюй (впосл$ дети принявпий псевдонимъ Ан- 
тошя Погорельскаго). | 

211. Буквы Е. Б. означаютъ Евгешя Баратынскаго. 

212. Изъ экземпляра, Сьверныхь Цвзьтовз, хранящагося въ Импе- 
раторской Публичной Библлотек®, оказывается, что пере- 
водчикомъ «ЦвЪтовъ, выбранныхъ изъ греческой Антоло- 
ги», былъ Д. В. Дашковъ. (Слышано отъ Л. Н. Майкова). 

214. Стихи Дельвига на смерть Державина напечатаны въ [Х 
томЪ$ академическаго издан1я сочиненй екатерининскаго ли- 
рика, стр. 550. 

297. Подъ двумя неназванными авторомъ литераторами должно 
разумфть Варамзина и Ирылова. 

287. Стихи, начинаюциеся на стр. 287, посвящены великой 
княжнЪ Марли Наколаевн$. 

289. Къ примфчанио. Начальныя буквы имени переводчика 
«Отелло» означаютъ И. И. Панаева, но, какъ видно изъ его 
Литеротурныхь Воспоминаний (стр. 73—74), опъ перево- 
дилъ не съ апглшекаго, а съ Французскаго. 

304. Приведенные здфсь четыре стиха взяты, въ нфсколько изм$- 
ненномъ порядкЪ, изъ сцены Бориса Годунова, озаглавлен- 
ной: «Царекля палаты». 

838. Приведенные здЪсь стихи — изъ посланшя уковскаго къ 
Дмитреву, 1831 г. (Соч. „Вук., изд. 7-е, т. ИЛ, стр. 86). 

355. «Вотъ какъ надобно писать»! слова Пушкина изъ изв$стнаго 
письма его къ Ишимовой о ея Истории Росси. 
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Первый стихотворный отрывокъ взятъ изъ посланя Пуш- 
кина, къ Чаадаеву, а второй— изъ его же посланля къ Овид1ю. 
Слова: «одного петербургскаго прлятеля», къ которому 
писалъ Пушкинъ, означаютъ самого Плетнева. Приведен- 
ныя изъ письма строки можно найти точнзе въ [Ш том$ на- 
стоящаго издашя, стр. 358. Это относится и къ отрывкамъ 
изъ писемъ, пом$щеннымъ на стр. 382: см. т. ПТ стр. 363, 
367, 368. | 

Четверостицшие взято изъ посланя къ Чаадаеву. 

О Мильк$ев$ см. во П томЪ нашего издамя, стр. 385. 
Иъ стихотвореню, читанному на обЪфдЪ русскихъ ий Фин- 
скихъ литераторовъ. Употребленное въ одной изъ посл$д- 
нихъ строфъ его назваше каитела означаетъ музыкальный 
инструментъ Финскихъ народныхъ пВвцовъ: это родъ ма- 
ленькой арфы о семи струнахъ, которую поющий кладетъ 
себЪ на колЁни; до собраня Финскихъ народныхъ пфеенъ 
Ленротомъ «кантела» была мало извфстна даже въ финлянод- 
ском5 образованномъ обществЪ. Часть этихъ пЪсенъ онъ же 
издалъ подъ именемъ «Кантелетаръ» (Дозь кантелы). Альма- 
нахъ, изданный впосл$ детви въ память юбилея Александров- 
скаго университета авторомъ приведеннаго стихотворетя, 
составился изъ трудовъ всБхъ участвовавшихъ въ обЪдЪ 
лицъ обфихъ нашй. Вогда распространился слухъ о быв- 
шемъ обЪфдЪ, то н$которые изъ остальныхъ Финляндекихъ 
литераторовъ и ученыхъ выражали неудовольств1е, что не 
могли принять въ немъ учасття, но мы боялись слишкомъ мно- 
гочисленными приглашенями лишить наше собране того 
скромнаго характера, который желали придать ему. 
Цигнеусъ, съ которымъ издатель познакомилъ читателей 
Современника (т. ХПЛ) въ стать «Знакомство съ Рунебер- 
гомъ», участвовалъ въ литературномъ обфдЪ, упомянутомъ 
въ предыдущемъ примЁчани. Это былъ поэтъ и ученый, 
который поздн$е (въ 50-хъ и 60-хъ годахъ) занималь въ 
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ГельсингФорскомъ университет каоедру эстетики и новой 
литературь!г. Онъ кромЪ того былъ зам$чательный ораторъ. 
Онъ умеръ въ 1882 году, оставнвъ посл себя хорошую 
картинную галерею, зав$ щанную имъ обществу любителей 
художествъ въ ГельспнгФорс$. Цигнеусъ былъ сынъ про- 
тестантекаго епископа, (1768—1830), долго жившаго въ 
ПетербургБ, и получивъ тамъ первоначальное образоване, 
зналъ русеюй языкъ. 


476. Подписавшись подъ этою статьею буквами С. Ш., Плетневъ 


485. 


520. 


разум$лъь жившаго въ ЯАитомирЪ своего прятеля Шар- 
жинскаго, которому онъ пожелалъ приписать свой трудъ 
(Ср. Записки о жизни Гозоля, т. 1, стр. 324). А.О. Смир- 
нова писала однаждьг кн. Вяземскому: «В$дь это однако 
Плетневъ открылъ это маленькое сокровище (7%. е. Гозюля); 
у него чутье очень вЪрное, онъ его распозналъ съ первой 
встрЪ$чи». (См. статью кн. П. П. Вяземекаго: 4. С. Пуш- 
кич5 1826 — 1887. Отд. оттискъ изъ Газеты Берея 
1880 г., и Русскей Архивё 1884, вып. 4. 

Въ нашей везить. Вента — испанская корчма; слово, упо- 
требленное Пушкинымъ въ его «Каменномъ гост$». 
Отрывокъ изъ басни: Сонз ЛЛозольиа напечатанъ здесь со- 
вершенно согласно съ текстомъ, помфщеннымъ въ Соврс- 
меннинь. Въ 1-мъ издави сочиненй ;Куковскаго находимъ 
слфдующе вартанты: въ 5-мъ стихЪ вм. моея —«для меня»; 
въ б-мМЪъ — вм. сл4400к5 —«низокъ». 
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Стр. Строка. 
15 Посл$д. стихъ 
2$ сн. 14 
30 св. 16 
43 св. 12. 

65 св. 5 

117 сн. 14 

128 св. 4 

130 сн. 9 
141 св. 1 

147 св. 5 

168 св. 18 
95 ен. 15 

234 сен. 6 

243 сн. 17 

505 сн. 14 

551 сн. 1 


567 сн. 1 


ВромЪ того на стр. 526 сн. 14. Слова: „Другое лицо—Дамалнти“, кацт не принадлежапия къ стихамь, 


ТОМ т. 


Нанечатано: 


облегчило 

они 

время 

случится въ пиррихШ; 
Но я ему 

его въ 

поски 
взлетБши 
терющихъ 

ему (часто 
темное 
отлить 
предметовъ 
землевладльпа 
Аникичахъ 
Контину 

вис, 


долины быть отставлены въ сторону. 
На стр. 528 между 4 н 5 строками сверху пропущена цифра УПТ для означен!я поваго отдЪла. 
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